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Té noci v Tennessee všechno naříkalo a křičelo. Eric Powell neohrabaně kličkoval vysokou travou za
domem svých prarodičů. Klopýtal po svažujícím se náspu směrem k tmavému pásu bažinatého lesa a
ruce měl přitisknuté k uším.
„Neposlouchám vás," procedil skrze zuby a měl přitom slzy na krajíčku. „Dost. Prosím! Zmlkněte."
Zvuky ho ohlušovaly a on si nepřál nic jiného než jim uniknout. Ale kam? Hlasy se ozývaly odevšad.
Eric se nořil dál a dál do lesa. Běžel, až měl pocit, že se mu roztrhnou plíce, a srdce mu bušilo tak
hlasitě, že již téměř neslyšel zlověstná varování z okolní temnoty. Téměř. U smuteční vrby, jež mu kdysi
sloužila jako oblíbený úkryt před těžkostmi dospívání, se zastavil, aby nabral dech. Opatrně sundal
dlaně z uší, a vtom na něj zaútočilo kakofonické poselství noci.
„Pozor," varoval ho tenký, vysoko posazený pískot ze stínů u potoka klikatícího se tmavým lesem.
„Pozor. Pozor. Pozor."
„Už jdou," zakrákal jiný, „už jdou."
„Schovej se," zaskřehotalo cosi zpod povislých vrbových větví a hned nato v úděsu prchalo, „než bude
příliš pozdě," křiklo už v běhu. A byly tam i další, kdesi ve tmě, tisíce dalších, jež hovořily lidskou řečí a
před něčím ho varovaly. Něco se blížilo. Něco zlého.
Eric se opřel o strom a snažil se soustředit, myšlenky mu zalétly zpět do doby, kdy začal varování
slýchat poprvé.
Bylo to dvacátého pátého června, tím si byl jist. Ta vzpomínka byla zcela čerstvá, protože to bylo teprve
před dvěma měsíci a není zrovna jednoduché zapomenout na vlastní osmnáctiny - nebo na den, kdy
začnete ztrácet rozum.
Předtím slyšel okolní svět jako kdokoliv jiný. Kvákání
žab dole u rybníka, rozzlobený šustot žluté bundy zachycené na trámu verandy. Běžné, každodenní
zvuky přírody, brané jako všední a často ignorované.
Ale o jeho narozeninách se to změnilo.
Eric náhle nevnímal zvuky jako ptačí štěbetání nebo žalostné kocouří naříkání někdy uprostřed noci.
Slyšel je jako hlasy, hlasy, které provolávají slávu krásnému letnímu dni, hlasy, které hovoří o radosti i
smutku, hladu a strachu. Zpočátku se je snažil potlačit a mít je za to, čím skutečně jsou pouhé zvířecí
zvuky. Ale když začaly promlouvat přímo k němu, Eric si zděšeně připustil, že opravdu začíná bláznit.
Z úvah ho vyrušil roj světlušek, jejichž planoucí těla blikala inkoustovou modří nočního lesa. Létaly před
ním ve vzduchu nahoru a dolů a pomocí světla mu sdělovaly nesmírně závažnou zprávu.
„Uteč," vyrozuměl z mihotavé záře. „Uteč, jde ti o život."
Takže přesně to udělal.
Odrazil se od kmene stromu a zamířil k bublavým zvukům říčky. Přeleze ji a vydá se ještě hlouběji do
lesa, tak daleko, že ho nikdy nikdo nenajde. Koneckonců tady vyrostl a pochybuje, že by tu někdo znal
lesy lépe než on. Ale pak se vynořila ta otázka, ta, kterou mu racionální část jeho mysli kladla od chvíle,
co se varování objevila.
Čeho se to bojíš?
Zatímco běžel, zněla mu v hlavě pořád dokola, odpovědět na ni ale neuměl.
Přeskočil potůček. Nedopadl úplně hladce, teniska mu sklouzla po kameni porostlém mechem do
nečekaně studené vody. Sotva se voda dostala do boty, chlapec zalapal po dechu a co nejrychleji se
snažil dostat z mrazivého objetí potoka. Ten štiplavý dotek ho donutil zrychlit. Proplazil se pod nízkými
větvemi mladých stromů rostoucích podél břehů říčky a vrhl se dál do divočiny.
Ale před čím to utíkáš? zeptal se ho racionální hlas promlouvající ne z lesa kolem, ale z jeho vlastní
mysli. Hlas klidný a uvážlivý, který se snažil překonat pocit děsu. Ten hlas chtěl, aby se zastavil a utkal se
s vlastními strachy, aby pochopil, co jsou ve skutečnosti zač. Žádné nebezpečí ti nehrozí, pronesl
rozumně. Nikdo tě nehoní ani nesleduje.
Eric zpomalil.
„Běž, nezastavuj se,“ napomenulo ho cosi, a než to vklouzlo pod vývrat, blýsklo šupinami třpytícími se
ve světle hvězd. A málem by ten syčivý hlas poslechl, už zase zrychloval. Potom však zavrtěl hlavou a
zvolnil do chůze. Ostatní na něj volaly z křoví, ze vzduchu nad hlavou, z trávy pod nohama a všechny ho
nabádaly, aby vzal nohy na ramena, prchal jako blázen, což bylo přesně to, za co začínal sám sebe
považovat.
V tu chvíli se Eric rozhodl. Už je poslouchat nebude. Nebude utíkat před nějakou neviditelnou hrozbou.
Otočí se, dojde zpátky domů k dědovi a babičce, vzbudí je a vysvětlí, co se děje. Řekne jim, že potřebuje
pomoc, že musí hned do nemocnice.
S touhle myšlenkou se Eric zastavil na mýtince a vzhlédl k ranní obloze. Kopec hustých šedých mraků,
které mu připomínaly drátěnku, se pomalu otíral o tvář zářícího měsíce. Nechtěl prarodiče trápit. Už si
prošli tolika věcmi.
Jeho matka, jejich dcera, zemřela za svobodna při porodu. Vychovali ho, jako by byl jejich vlastní, a dali
mu veškerou lásku a podporu, jakou si kdy mohl přát. A jak se jim odmění? Dalším trápením. Oči se mu
zalily horkými slzami, když si představil, jaké to bude, až se vrátí domů a chudáky stařečky vzbudí. Už
viděl jejich smutné zklamané pohledy, až jim bude vykládat, že slyší hlasy - že je mu osmnáct a přichází
o rozum.
A jako by mu přitakávaly, noční hlasy opět ožily: vřeštěly, sípaly, nesměle štěbetaly, ale byly tu.
„Utíkej, utíkej," křičely unisono. „Utíkej jako o život, už jsou tady!" Eric se rozhlédl kolem sebe, rámus
ho ohlušoval. Od chvíle, kdy se ho začalo zmocňovat šílenství, ještě nikdy nebyly hlasy tak výrazné, tak
rozčilené. Možná tušily, že no mu vrací rovnováha. Možná věděly, že jejich společný čas je u konce. „Už
jsou tady! Uteč! Schovej se! Ještě není pozdě.
Utíkej!"
Obrátil se a vztekle, ač trochu rezignovaně, máchl pěstí směrem ke stromům. „Už dost! Už vás nebudu
poslouchat," dodal ještě na adresu vzduchu nad hlavou a země pod nohama. „Rozumíte mi?" otázal se
temnoty, která obklopovala palouk. Pomalu se otočil a šílenství se ho stále pokoušelo svým halasným
švitořením přemoct. Už to nemohl dál vydržet.
„Zmlkněte!" zařval z plných plic. „Zmlkněte! Zmlkněte! Zmlkněte!"
A naráz všechno ztichlo. Stejně tak jako byly před chvílí zvuky nesnesitelné, jejich náhlá nepřítomnost
byla podobně zdrcující. Teď nebylo nic - žádné bzučení hmyzu, žádné skřeky nočních ptáků ani ševelení
listů ve větru. Ticho ho pohlcovalo.
„No tak dobře," řekl nahlas, aby se ujistil, že neohluchl. Nenadálý klid ho znepokojoval, a tak se otočil,
aby se z mýtiny dal zpět stejnou cestou, jíž přišel. Hned se ale zastavil. Na pěšince se tyčila osamělá
postava. Byla to jen hříčka stínů? Že by se les, temnota a měsíční svit spikly, aby zešílel ještě o něco víc?
Eric zavřel a zase otevřel oči, snažil se na mužskou postavu lépe zaostřit. Pořád mu ale zjevně někdo
stál v cestě.
„Dobrý večer?" Opatrně se k postavě přibližoval. „Kdo je tam?" Stále ještě nedokázal na neznámém
rozeznat nic podrobnějšího.
Silueta se vydala k němu, a stejně tak i tma, jako kdyby rozvlněné stíny obklopující postavu byly
součástí její osobnosti. Ericovi probleskl hlavou obrázek Pigpena z komiksu o Charliem Brownovi,
Pigpena věčně zahaleného v oblaku prachu a špíny. Jakýmsi zvráceným způsobem se mu postava
opravdu podobala, jenže tohle bylo mnohem děsivější. Eric udělal rychle krok zpět.
„Kdo jste?" zeptal se vyděšenou fistulí. Tenhle svůj vystrašený hlas nesnášel. „Nepřibližujte se," pronesl
varovně a vědomě se snažil, aby ta hrozba zazněla hluboce a vážně. Postava oděná do tmy se zarazila,
ale i když už byla u mýtiny docela blízko, Eric nedokázal rozeznat žádné rysy. Opět ho napadlo, jestli si s
ním jen nepohrává šílenství a zda tenhle stín není pouze výplodem jeho nemocné duše.
„Jste skutečný?" zakoktal. Les byl pořád výjimečně tichý a otázka zazněla, jako by ji zakřičel. Temnota
ve tvaru mužské postavy tam jen stála a Eric si už byl jistý její neskutečností. Takže další příznak
nervového zhroucení, zavrtěl znechuceně hlavou. Nemůže to zůstat u slyšení věcí, pokáral sám sebe,
teď ještě začnu věci vidět. „Tak to bychom měli vyřízeno, ne?" řekl a dál zíral na přelud stvořený
vlastním šílenstvím. „Copak? Nepochopils něco? Když mi dojde, že jsi jenom hloupý výplod mojí mysli,
tak bys přece měl zmizet." Mávl na siluetu: „Běž. Nemusíš mi dokazovat, že jsem blázen, je mi to jasné.
Zmiz."
Postava se nepohnula, ale její plášť ze stínů ano. Vypadalo to, že se temnota rozevírá. Podobně jako
lístky noční květiny se odlupovala, až odhalila člověka uvnitř. Eric si ho dlouze prohlížel a pátral po
sebemenší vzpomínce, která by toho chlapa někam zařadila, ale bez úspěchu. Měřil skoro dva metry a
byl velmi štíhlý, na sobě měl černý rolák a kalhoty. Navzdory dusnu měl přes sebe šedý nepromokavý
plášť. Zdálo se, že i on si Erica prohlíží, pokyvoval hlavou ze strany na stranu. Kůži měl neuvěřitelně
bledou, téměř bělostnou. Velmi dlouhé vlasy, přísně sčesané dozadu, měly v podstatě stejnou barvu.
Eric chodil na základní školu s holčičkou, která takhle vypadala. Jmenovala se Cheryl Baggleyová a taky
byla albín.
„Vím, že to bude znít divně, ale..." Eric se zakoktal, jak se snažil poskládat tu nejrozumnější otázku pro
danou chvíli, „vážně doopravdy existujete?"
Muž neodpověděl hned. Zatímco nejspíš přemýšlel nad otázkou, Eric si všiml jeho očí. Hustý stín, jenž
ho předtím halil, se zjevně usadil v očních důlcích. Ještě nikdy neviděl oči tak hluboké a temné.
„Ano," řekl stroze bledý muž - jeho hlas zněl spíš jako vraní krákání.
Byl natolik překvapený, že nepochytil smysl mužovy náhlé odpovědi a zmateně na něj zíral. „Ano?
Ne..." nervózně zavrtěl hlavou.
„Ano," odvětil muž, „jsem skutečný." Zdůraznil každé slovo své věty. Má zvláštní hlas, pomyslel si Eric,
jako kdyby mu mluvení bylo nepříjemné. „Aha. Tak to je dobře. Kdo jste? Poslali vás, abyste mě našel?"
vyptával se. „Děda s babičkou volali na policii?
Hrozně mě mrzí, že jste musel jít až sem. Jak vidíte, nic mi není. Jen si tady řeším nějaké věci a... Jen
bych se měl vrátit a pořádně si popovídat s..."
Muž zvedl ztuha ruku. „Poslouchat tě mě uráží," pronesl s úšklebkem. „Přikazuji ti mlčet, ohavnosti."
Eric sebou trhl, jako by ho někdo udeřil. „Řekl jste mi ,ohavnosti'?" zeptal se a hlas se mu opět zvýšil,
jak se do něj vkrádal zmatek a strach.
„V tomto jazyce existuje pár slov, jež definují tvou osobu lépe," zavrčel cizinec. „Jsi sněť na tváři Jeho
blaženého světa, hnus v Božích očích - nejsi však ten, co mě pobuřuje nejvíc." Vztyčená ruka, jež měla
chlapce umlčet, byla obrácená dlaní vzhůru. V jejím smrtelně bledém středu začalo cosi zářit. „To však
nemění nic na tom, že musíš být smeten z povrchu Země."
Eric cítil, jak se mu vzadu na krku zvedly vlasy hrůzou a pokožka na rukou se mění v šimravou husí kůži.
Nepotřeboval teď žádné lesní hlasy, aby ho varovaly, nebezpečí ve vzduchu cítil sám.
Dal se na útěk a chtěl se vrhnout do nízkého podrostu. Musí pryč. Každičké vlákno jeho těla ječelo
hrůzou, takže ho zcela přemohl primitivní reflex zachránit se za každou cenu. Najednou mu zastoupily
cestu čtyři postavy, všechny oděné stejně jako neznámý, všechny s pletí bledou jako tvář úplňku nad
ním. Jak je tohle možné? přemýšlel usilovně. Jak se k němu mohli přikrást čtyři lidé, aniž by způsobili
jediný zvuk?
U nohou příchozích něco zakňouralo a Eric uviděl skrčeného malého kluka. Byl špinavý, nahý, s
dlouhými rozcuchanými vlasy a z jedné nosní dírky mu na ukoptěné rty stékala hustá nudle. Jeho výraz
napovídal, že není zcela v pořádku, že je zaostalý. A pak si všiml koženého obojku, jenž se chlapci vinul
kolem krku, a vodítka končícího v ruce jednoho z cizinců a došlo mu, že se tu děje něco opravdu zlého.
Chlapec se začal na řemínku vzpouzet, kňučel, vrčel jako zvíře a ukazoval na Erica prstem obaleným
špínou. Muži si Erica upřeně měřili tmavýma očima a pomalu se rozestoupili do prostoru, čímž mu
zabránili uprchnout.
Malý divous dál něco drmolil.
Eric se prudce otočil a uviděl, jak se k němu první z mužů blíží. Ruku měl stále napřaženou před sebe –
teď však jasně hořela.
Pokusil se ten jev rozumově zpracovat. Na dlani neznámého planul oheň a nejvíc zneklidňující bylo, že
ho to zjevně ani v nejmenším netrápilo. Eric cítil, jak se mu začínají třást nohy, viděl oranžovožlutý
plamen, jak roste a hladově skáče do vzduchu.
Cizinec se zvolna přibližoval. Chlapec se chtěl dát s vřískotem na útěk, bít kolem sebe hlava nehlava a
prorazit onu hradbu těl, ale něco mu říkalo, že by to byla marná snaha. Strach ho přemohl, klesl na
kolena a cítil, jak mu studená vlhkost máčí kalhoty. Nebyl důvod se otáčet, ďábelsky vyhlížející děcko
mu vrčelo za zády, cítil, jak se k němu přiblížili i ostatní muži, aby ho obklíčili. Nepřestával se dívat nad
sebe na postavu s ohněm v dlani.
„Kdo jste?" zeptal se chlapec tupě, ohromen kouzelným plamenem, jehož tvar se postupně měnil.
Cizinec se na něj podíval černýma blýskavýma očima, tvář zcela bez výrazu. Eric v jejich inkoustové
hladině uviděl svůj odraz.
„Proč to děláte?" zeptal se žalostně.
Cizinec potřásl podivně hlavou. Eric na své zvednuté tváři ucítil žár plamene.
„Copak že to ten filuta Matouš o nás naškrábal v jedné z těch svých hloupých knih?" Otázka směřovala
do prázdna. ,„Pošle Syn člověka anděly své, i vyberou z království jeho všecka pohoršení, i ty, kteříž činí
nepravost. A uvrhnout je do peci ohnivé.' Nebo něco na ten způsob' dodal s hnusným ušklíbnutím.
Eric v životě neviděl nic tak nepřirozeného. Zdálo se, jako by muži chyběla jakákoliv mimika.
„Nechápu," řekl skoro šeptem.
Muž si přesunul hořící objekt z jedné ruky do druhé, Eric ho pozorně sledoval. Oheň se změnil v meč.
Planoucí meč.
„A bude to tak lepší," poznamenal cizinec a pozvedl hořící čepel nad hlavu.
Chlapec viděl, jak zbraň z plamene klesá, a otočil tvář vzhůru, jako kdyby čekal na paprsky vycházejícího
slunce. A potom vše, čím byl a čím jednou mohl být, pohltil oheň.
KAPITOLA PRVNÍ
Aaronu Corbetovi se už zase zdál ten sen. Ale jako by to ani nebyl sen. Od chvíle, kdy se před více než
třemi měsíci noční výjevy objevily, nabývaly na intenzitě - téměř ožívaly. Byly takřka skutečné.
Prochází skrz starodávné primitivní město vybudované z hnědých cihel, bláta a slámy. Lidé jsou
vyděšení, protože cosi ohrožuje jejich domovy. V panice pobíhají kolem a chladnou nocí rezonují
výkřiky plné strachu. Vzduch je prosycen zvuky násilí, ostří mečů zvoní v soubojích, ranění skučí a je tu
ještě něco, co nedokáže zcela zařadit, podivný zvuk v dálce, jenž se ale blíží.
Jiné noci se pokoušel vyplašené obyvatele zastavit, zachytit jejich pozornost, zeptat se, co se děje, ale
zjevně ho neslyšeli ani neviděli. Byl pro ně vzduch. Manželé ve zmatku klopýtají přes pískem pokryté
ulice a i s děckem, které mají mezi sebou, se zoufale snaží najít nějaký úkryt. Znovu slyší vyděšené
hlasy. Nerozumí jejich jazyku, ale smysl je jasný. Jde o život jim i jejich dětem.
Nespočetněkrát tohle místo v noci navštívil, viděl nebohou vesnici a přihlížel bázni obyvatel. Ale ani
jednou neviděl příčinu jejich strachu.
Běží křivolakými uličkami snového místa a pod bosýma nohama cítí drsnost pouštního písku. Každou
noc se mu toto místo v obležení zdá skutečnější a dnes vnímá jejich děs, jako kdyby patřil i jemu. A
znovu se ptá sám sebe, čeho se děsí? Kdo jsou ti, co mohou tak vystrašit tyhle prosté lidi?
Na trhu se zpod plachty přikrývající hromadu žlutého dýňovitého ovoce vyřítil chlapec v otrhaných
šatech, o málo starší než on. Díval se, jak kluk nenápadně mizí opuštěným tržištěm, drží se ve stínu a
nervózně pokukuje nahoru na nebe. Je zvláštní, že ho tak zneklidňuje. Na kraji tržiště se zastaví a plíží
se noční temnotou. Toužebně se zadívá přes ohromnou otevřenou plochu na další tmavý pás. Na
klukově snědé tváři se zrcadlí neutuchající strach, oči má bílé a doširoka otevřené. Čeho se tak bojí?
Aaron se sám podívá nahoru a vidí jen noc, samet ozdobený třpytivými drahokamy. Není se tu čeho
bát, člověk může jen obdivovat krásu. Chlapec vystřelí ze svého úkrytu přes otevřený prostor. V
polovině cesty se zvedne vítr. Náhlé, mocné poryvy z neznáma, valící se písek, špína a prach. Chlapec se
zastaví a chrání si tvář proti palčivým částečkám. Je oslepen a ztrácí směr. Aaron by na něj rád zavolal a
pomohl mu ze záhadné pouštní bouře, ale ví, že by jeho pokusy byly zbytečné, že je jen pozorovatel. A
najednou je tu ten zvuk. Neumí ho přesně zařadit, ale ví, že je mu povědomý. Něco je nahoře na nebi,
tluče do vzduchu, probouzí vítr a náhlou bouři. Chlapec ječí. Jeho zpocené tělo je pokryté jemným
prachem a pouštním pískem, takže se zdá téměř bílé. Zvuky jsou teď silnější a blíží se.
Co to je? Odpověď leží těsně za hranicí jeho chápání. Znovu se podívá do nebe. Kolem stále poletuje
písek, zvířený větrem. Bodá ho do obličeje a očí, ale on se musí dívat – musí vidět, co působí ty zvláštní
údery, co dokáže vytvořit poryvy větru natolik silné, aby rozhýbaly písek a kusy kamení. Musí znát zdroj
toho nezměrného strachu v obyvatelích města ze snů - i uvnitř tohoto chlapce. A pak je skrze oblak
jemné prsti spatří. Poprvé je spatří. Mají na sobě brnění. Zlaté brnění blyštící se ve světle, jež vrhají
roztančené plameny jejich zbraní. Chlapec se k němu rozběhne, zdá se, že je najednou Aaron viditelný.
Natáhne k němu ruce a v jazyce svého lidu prosí o pomoc. Tentokrát Aaron rozumí každému slovu.
Pokouší se odpovědět, ale nocí se rozezní ohlušující skřeky, vzrušené výkřiky predátorů, co objevili svou
kořist. Chlapec se dá na útěk, ale je jich příliš mnoho. Aaron nemůže dělat nic jiného než sledovat, jak
se ptákům podobná stvoření snášejí z oblaků a vrhají se na chlapce, jehož ustrašené naříkání se záhy
utopí v tlukotu jejich mocných křídel. Andělských křídel.
L y n n , M a s s a c h u s e t t s
Gabriel si kýchl tak silně, až to otřáslo celou postelí a Aarona to vytáhlo ze snů zpět do skutečného
světa. Když mu na tváři přistála další dávka slin, otevřel zprudka oči. Na chvilku na sen zapomněl a to
jediné, co si žádalo pozornost, byl jeho čtyřicetikilový labrador Gabriel.
„Uff," zabručel a vytáhl ruku z tepla pod peřinou, aby si otřel zamokřený obličej.
„Dík, Gabe," řekl hlasem ještě ochraptělým spánkem.
„Kolik je vlastně hodin? Už musím vstávat?" zeptal se psa ležícího vedle sebe. Zlatavý labrador natáhl
dopředu svou mohutnou hlavu a olízl mu seshora odkrytou ruku, jeho mohutné tělo ale Aaronovi
bránilo ve výhledu na budík.
„No jo, no jo," zabručel Aaron, natáhl druhou ruku a podrbal Gabriela za sametovýma hnědozlatýma
ušima, zároveň se také posadil, aby se podíval na hodiny. Pes však chtěl víc, překulil se na záda a plácl
Aarona předními packami. Ten se usmál a podrbal i odhalené břicho, pak se konečně zaměřil na noční
stolek s budíkem. Viděl, jak se červené digitální číslice mění ze 7:28 na 7:29.
„Sakra," sykl.
Gabriel ucítil, že se jeho pán rozčílil, a převalil se za halasného štěkotu na břicho. Aaron bojoval
s peřinami a snažil se vybičovat k co nejrychlejší akci. „Sakra. Sakra. Sakra. Sakra," opakoval, zatímco
si svlékal tričko z koncertu Davea Matthewse. Hodil je na hromadu špinavého oblečení v rohu pokoje a
stejným směrem odkopl i tepláky na spaní. Zaspal. A to pořádně.
V noci se učil na test z dějepisu a hlavu měl zjevně tak nacpanou detaily o americké občanské válce, že
si nejspíš zapomněl nařídit budík. Na to, aby se dostal do školy Kennetha Curtise před prvním
zvoněním, měl ani ne půl hodiny. Vrhnul se k prádelníku a z druhého šuplíku vytáhl čisté trenýrky a
ponožky. V zrcadle nad sebou viděl, jak na něj Gabriel z postele udiveně zírá.
„Houby nejlepší přítel člověka," prohodil jeho směrem cestou do koupelny, „jak jsi mě mohl nechat
zaspat?"
Pes se ve zmačkaných peřinách jen převalil na bok a těžce vzdychl. Aaron se stihl osprchovat, obléct a
vyčistit si zuby za sedmnáct minut a kousek. Možná to ještě zvládnu, pomyslel si, když s taškou přes
rameno nacpanou knihami dusal ze schodů. Jestli vyrazí ze dveří hned teď a bude mít na všech světlech
na silnici North Common zelenou, bude na školním parkovišti akorát se zvoněním. Bude to jen tak tak,
ale nic jiného mu nezbývá. V předsíni popadl z věšáku bundu, a když už měl ruku na klice, ucítil
Gabrielův pohled. Pes stál za ním, upřeně ho pozoroval a hlavu měl zvláštním způsobem nakloněnou,
jako kdyby říkal ,Nezapomněl jsi na něco?'
Aaron si povzdechl. Bylo třeba mu dát nažrat a vzít ho ven, aby si tam vyřídil svoje záležitosti. Za
normálních okolností měl spoustu času, aby se o svého nejlepšího kamaráda postaral, ale dnes bylo
všechno jinak.
„Nemůžu, Gabe," řekl, když otáčel západkou, „Lori ti dá jídlo a vezme tě ven." A pak mu to došlo. Tolik
spěchal, aby se dostal z domu, že si nevšiml, že tu jeho adoptivní matka není. „Lori?" zavolal, obrátil se
od dveří a rychle přešel z předsíně do kuchyně. Gabriel mu byl v patách.
Tohle je divné, pomyslel si. Lori Stanleyová byla v téhle domácnosti obvykle první na nohou. Vstávala
kolem páté, postavila vodu na kávu a připravila svému muži Tomovi svačinu, aby mohl dorazit do
Elektrických závodů, kde dělal vedoucího, přesně na sedmou. Kuchyně byla prázdná, a tak Aaron
společně s hladovým Gabrielem pokračovali dál do obýváku. Pokoj byl tmavý, rolety na všech čtyřech
oknech stále stažené. Televize byla zapnutá, ale jen zrnila. Před dvaadvacetipalcovou obrazovkou seděl
jeho sedmiletý nevlastní bratr Stevie a upřeně ji pozoroval, jako kdyby sledoval ten nejnapínavější
pořad na světě.
Na opačné straně pokoje, pod sérií rodinných fotek, jíž se z legrace přezdívalo zeď hanby, spala v
koženém křesle s opěrkou jeho nevlastní matka. Aarona zneklidnilo, jak vypadá staře, zhroucená a
zachumlaná v tmavě modrém obnošeném froté županu. Poprvé si opravdu uvědomil, že stárne a že
jednou přijde chvíle, kdy už tady nebude vůbec. Jak mě tohle sakra napadlo? Raději tyhle znepokojivé a
podivné myšlenky zaplašil a pokusil se myslet na něco příjemnějšího.
Když ho Stanleyovi adoptovali, bylo to od jeho narození už posedmé. Copak že to o něm vychovatelé
říkali? „Není to zlý kluk, jen trochu introvert se vznětlivou povahou." Aaron se usmál. Nikdy si nemyslel,
že umístění v rodinách bude natrvalo, představoval si osmé, deváté, desáté a třeba i sté, než se bude
moct vymanit z pěstounského systému a vydat se sám do světa. Vzpomněl si, kolik péče mu tahle žena
a její manžel během všech let dali, a projel jím hřejivý záchvěv citu. Vydrželi to s ním, ať se choval
sebehůř, dali mu svůj čas, energii a především lásku. Stanleyovi si nenechali pouze vyplácet sociální
dávky, ale opravdu jim na něm záleželo, takže je časem začal brát jako vlastní rodiče, které nikdy
nepoznal.
Gabriel došel k dítěti před televizí a začal mu olizovat obličej - Aaronovi bylo jasné, že chce jen získat
zbytky chlapcovy snídaně. Kluk ale nijak nereagoval, dál zíral na zrnící obrazovku, oči i pusu dokořán.
Steven byl jediné biologické dítě Toma a Lori a byl autista. Tuto diagnózu lidé často nechápou, ti, co
jsou jí postiženi, jsou natolik k mořeni ve svém vlastním světě, že jen zřídka dokážou komunikovat s
okolím. S chlapcem to bylo celkem těžké, takže s ním Lori zůstávala doma, aby se o něj mohla starat.
Trhla sebou a naráz se probudila. „Stevie?" ospale zamžourala směrem k mladšímu chlapci.
„Kouká na svůj oblíbený pořad," odpověděl Aaron a ukázal na Gabriela se Stevenem. Obrátil se zpět na
svou matku. „Není ti nic?"
Lori se zavrtěla, přitáhla si župan ke krku a usmála se na něj. Tenhle úsměv mu vždycky zvednul náladu
a ani dnes ráno tomu nebylo jinak.
„Jsem v pořádku, broučku, jen malinko unavená." Bradou ukázala na chlapečka před televizí: „V noci
trochu zlobil a zrnění bylo to jediné, co ho zklidnilo."
Mrkla na malé hodinky po dědečkovi visící na zdi a zhrozila se. „To už je tolik? Co tu ještě děláš? Přijdeš
pozdě."
„Do noci jsem se učil na dějepis a zapomněl jsem si nařídit budík..." začal jí vše vysvětlovat, ale ona se
zvedla z křesla a strkala ho ven z pokoje.
„Řekneš mi to pak," řekla a popleskala ho po zádech.
„Mohla bys prosím nakrmit..."
„Mohla a vezmu ho ven," přerušila ho, „upaluj do školy a natři jim to při tom testu." Už byl napůl
venku, když slyšel, jak na něj z kuchyně volá. Její hlas zněl trochu vyplašeně. Strčil znovu hlavu dovnitř.
„Málem bych zapomněla." V jedné ruce měla psí misku a v druhé kelímek granulí. Gabriel jí číhal u nohy
a odkapávající sliny mu u tlapek tvořily lesklou loužičku.
„Co je?" zeptal se a do hlasu se mu vkradla netrpělivost. „Všechno nejlepší k narozeninám," usmála se a
poslala mu vzdušnou pusu. „A měj se hezky." No jo, mám narozeniny, pomyslel si, když za sebou zavíral
a běžel k autu. Pro všechen ranní spěch na to úplně zapomněl.
Aaron vklouzl do auly ve chvíli, kdy se ze stařičkého rozhlasu ozývala upozornění pro daný den.
Profesorka Mihosová, postarší vedoucí předmětové komise matematiky, se na něj ledově podívala od
nového čísla ženského časopisu. Zašeptal „Pardon" a rychle se posadil na své místo.
Už věděl, že čím méně této dámě pár měsíců před důchodem řekne, tím lépe. Její pravidla byla prostá -
choď včas na ranní setkání, dodávej omluvenky v řádném termínu a za žádnou cenu se nepokoušej být
vtipný. Se zamrazením si vybavil, jak si Tommy Philips (nyní v lavici úplně vzadu a úzkostlivě tichý)
zahrál na vtipálka. Napsal si omluvenku plnou legrácek a dopadlo to tak, že musel být celý týden po
škole. Chytráky nesnášela matikářka ze všeho nejvíc.
Střelil po ní pohledem a viděl, jak listuje prezenčními listinami, aby změnila jeho stav z nepřítomen na
přítomen. Úlevně si oddechl a vtom začalo zvonit na první hodinu. Třeba to dneska nebude úplná
katastrofa.
První hodina americké literatury byla v pohodě, ale v půlce druhé, během dějepisné písemky, si byl jist,
že se nemohl mýlit víc. Nejen že mu některé věci úplně vypadly z hlavy, ale přepadla ho jedna z
nejhorších migrén, co kdy zažil. Měl pocit, že mu hlava vibruje a bzučí, jako by v ní někdo nechal běžet
holicí strojek. Zběsile si třel čelo a snažil se soustředit na úvahový úkol týkající se nepokojů ve Virginii.
Arslanianova fascinace těmi nejpodivnějšími událostmi Občanské války mu zjevně působila překrvení
mozku. Zbytek hodiny utekl jako voda, až si Aaron říkal, jestli snad neomdlel nebo ho neunesli
mimozemšťani. Jen tak tak dokončil poslední úvahovou otázku, když se rozdrnčel zvonek na přestávku,
což byla pro jeho hlavu opravdu velká odměna. Rychle projel test očima. Nebylo to nejlepší, co kdy
napsal, ale vzhledem k tomu, jak se cítil, to asi nebylo nejhorší.
„Rád bych vám dal ještě pár hodin, abyste mohl test svázat krásnou růžovou stužkou, pane Corbete..."
Už byl zase mimo. Vzhlédl a vedle lavice uviděl statnou siluetu pana Arslaniana s napřaženou rukou.
„Jenže moje žena upekla včera k večeři skvělého krocana, a tak na mě čekají v kabinetě zbytky k
svačině." Aaron dál zíral, nepříjemný hukot v hlavě sílil a bolest rostla.
„Vaši písemku, pane Corbete," dožadoval se pan Arslanian.
Aaron se sebral a podal test učiteli. Pak si posbíral věci a měl se k odchodu. Jak se zvednul, místnost se
začala točit. Radši se chytil lavice.
„Jste v pořádku, pane Corbete?" zeptal se Arslanian a šoural se ke katedře. „Jste nějaký pobledlý."
Aarona překvapilo, že je jen bledý. Měl za to, že by mu měla tryskat krev z uší a z nosu. Tak zle se cítil.
„Bolí mě hlava," zamumlal cestou ke dveřím.
„Vemte si panadol," volal za ním učitel, „a mokrý hadr na hlavu. To mně zabírá vždycky."
Pan Arslanian, pomoc snadno a rychle, pomyslel si Aaron a opatrně našlapoval. Úporně se snažil, aby
mu nepukla lebka a nepokropila stěny krví.
Hala byla plná lidí, přicházeli, odcházeli nebo se jen tak poflakovali před pestrobarevnými skříňkami a
sdělovali si nejnovější drby. Vážně neskutečné, pomyslel si trpce Aaron, kolik špíny se může nakupit za
jednu padesátiminutovou hodinu.
Prodíral se skrz dav studentů. Hodí si věci do skříňky a zajde si na ošetřovnu, aby mu dali něco proti
bolesti. Zhoršovalo se to, připadalo mu, že mu v mozku zní šum nenaladěného rádia. Procházel kolem
hloučků lidí a občas si s někým vyměnil úsměv nebo na někoho kývl. Avšak ti, co ho zdravili, byli jen
zdvořilí. Věděl, že ho mají za tichého samotáře s problematickou minulostí, a nijak se nesnažil jejich
úsudek změnit. Žádné opravdové přátele tady na škole neměl, jen známé, ale ani v nejmenším mu to
nevadilo.
Konečně došel ke skříňce a namačkal kód. Možná že kdyby dostal něco do žaludku, udělalo by se mu
lip, napadlo ho, vždyť od večera nic nejedl. Otevřel dvířka a ukládal si dovnitř knihy. Poblíž se zasmála
nějaká holka. Ohlédl se a uviděl Vilmu Santiagovou, jak stojí se třemi kamarádkami u skříňky. Dívaly se
jeho směrem, ale rychle uhnuly pohledem a spiklenecky se hihňaly. Co je tady k smíchu? říkal si.
Mluvily dost nahlas, aby je slyšel. Jediný problém ale byl, že mluvily portugalský a on neměl ponětí, co
říkají. Dva roky francouzštiny ho na odposlouchávání hovorů Brazilek rozhodně nepřipravily.
Vilma byla jedna z nejkrásnějších dívek, co kdy v životě spatřil. Vloni přišla na školu z Brazílie a během
pár měsíců se stala jednou z nejlepších studentek. Chytrá a k tomu nádherná, to byla nebezpečná
kombinace, jež ho zcela odzbrojovala. Potkávali se denně u skříněk, ale nikdy spolu v podstatě
neprohodili ani slovo. Ne že by s ní mluvit nechtěl, ale zkrátka ho nikdy nenapadlo, co by řekl. Otočil se,
aby si srovnal knížky, a znovu na sobě ucítil jejich pohled. Teď si něco šuškaly a Aaron ucítil paranoidní
záchvěv.
„Ele nůo é nada feio. Que bunda!"
Bolest v hlavě ho najednou zcela oslepila, jako by mu někdo přímo do lebky vrazil cepín. Cítil
nesnesitelnou trýzeň a málem vykřikl - okolostojící publikum by dostalo možnost se od srdce zasmát.
Opřel se čelem o chladivý plech skříňky a prosil, aby bolest polevila. Snad to takhle nemůže bolet moc
dlouho, zadoufal. Sykot se pořád zintenzivňoval a do mozku se mu zadíraly skleněné střepy. Když se mu
před očima rozprostřely barevné obrazce a bolest ještě vzrostla, byl si jistý, že omdlí. Mučivý bzukot
dosáhl smrtícího vrcholu, spoje v mozku se zavařily, a než upadl do bezvědomí, bolest byla pryč.
Aaron stál zcela bez hnutí, protože se bál, že by se utrpení mohlo při sebemenším pohybu vrátit. Co to
celé bylo? přemítal a zkontroloval, jestli mu neteče krev z nosu. Nic se nedělo. Žádná bolest, žádné
pískání z rádia. Vlastně mu bylo lépe než po celé ráno. Třeba to patří k nějakému podivnému
biologickému procesu, kterým si člověk prochází, když přijdou osmnáctiny, pomyslel si bezradně a
znovu si uvědomil, že má narozeniny.
Když zabouchnul dveře skříňky, zjistil, že si Vilma a její kamarádky pořád povídají. „Estou cansada
depizza. Semana posada, nós comemos pizza, quase todo dia. “ Bavily se o tom, kam jít na oběd, jestli
do jídelny, nebo na pizzu. Vilma chtěla do jídelny, ale ostatní ji přesvědčovaly, aby šla s nimi na pizzu.
Aaron se odvrátil od skříňky a říkal si, jestli by měl ještě zajít na ošetřovnu, když zachytil Vilmin pohled.
Plaše se usmála a rychle se podívala jinam. Bohužel ne dost rychle, aby si toho její kamarádky nevšimly.
Začaly si z ní nemilosrdně utahovat: „Porqué? Vocé está pensando quo una certo persoa vai estar no
refeitó rio hoje?" Nechce jíst náhodou ve škole kvůli jistému klukovi, co náhodou stojí poblíž? ptaly se
jí. Aaron cítil, jak mu na těle vyskočil ledový pot. Jeho podezření se potvrdilo, dívky si opravdu povídaly
o něm.
„É, e daí? Eu acho quo ele é un t e s á o zareagovala Vilma na posměšky a znovu se podívala jeho
směrem.
Všechny na něj koukaly, když vtom mu to najednou došlo. Vilma se s kamarádkami pořád bavila
portugalský, ale z nějakého nepochopitelného důvodu rozuměl každičkému slovu. Nejvíc ho však
ohromila Vilmina věta. „Eu acho quo ele é un tesáo."
Řekla, že je roztomilý. Vilma Santiagová si myslí, že je roztomilý!
KAPITOLA DRUHÁ
Za veterinární stanicí Lynn Západ, kde Aaron po škole pracoval, očichával greyhound Hunter nažloutlý
kus trávníku.
„Nějaký známý?" zeptal se Aaron žíhaného psa a natáhl se, aby ho přátelsky poškrábal těsně u kořene
dlouhého ocasu, rovného jak bič. Hunter se pomalu otočil 1 na srozuměnou zavrtěl ocasem, pak už ho
zaujal zas jiný pach schovaný kdesi v trávě.
Aaron mrknul na hodinky. Bylo těsně po půl deváté, cítil se vyčerpaný. Doufal, že si Hunter konečně
odbude svou povinnost (snažili se ulevit jeho zácpě způsobené tenisovým míčkem uprostřed tlustého
střeva) a on bude moct jít domů, dát si něco k jídlu, udělat úkoly na druhý den a pak zdárně usnout. Pes
ho zatáhl do stínu, nos měl prakticky přitisknutý k zemi, zatočil se dokola a konečně udělal, co bylo
třeba.
„Všechno nejlepší, Aarone," popřál si a vzhlédl k tmavnoucímu nebi. „Někdo tam nahoře mě musí mít
rád."
Táhnul greyhounda zpátky ke klinice a hlavou mu běžel celý ten divný den. Znovu si uvědomil, co se
stalo u skříňky s Vilmou a jejími kamarádkami a na dně žaludku se mu začal rodit nepříjemný pocit. Že
by se spletl? Napadlo ho, když otevíral dveře. Že by najednou přešly z portugalštiny do angličtiny? Ne,
určitě jsem slyšel portugalštinu a rozuměl jí. Ale jak je tohle možné?
Hunter se vřítil do pestrobarevné čekárny, drápky mu vesele klapaly na hladkých dlaždicích jako při
stepu a nadšeně se vrhl k Michelle, pomocné ošetřovatelce, jež tam stála s rukama v bok.
„Tak co," zeptala se obrovského psa, „byli jsme úspěšní?"
Pohladila ho po špičatém čenichu a promnula mu uši. Pes se k ní láskyplně přitiskl a tvářil se, jako by se
ocitnul v ráji. „No?" zeptala se znovu.
Aaron pochopil, že už nemluví na Huntera, a probral se.
„Promiň. Ano, mise byla dokončena a slavila plný úspěch. Nejspíš budeme potřebovat těžkou techniku,
abychom to po něm uklidili, ale udělal to, co udělat musel."
Michelle ohrnula nos a zašla za recepční pult. „Fuj, když tak mi připomeň, abych chvíli nechodila
dozadu."
Vzala z poličky za sebou jeden šanon a otevřela ho. „Nechám tu doktoru Krisovi vzkaz a náš čtyřnohý
kamarád může jít zítra domů."
Aaron dívku skoro nevnímal, ač pro něj znamenala skoro to, čemu se říká kamarád. Znovu se ponořil do
úvah nad nepravděpodobností události ve škole. Musí existovat racionální vysvětlení. Třeba to má co
do činění s tou bolestí hlavy.
„Země volá Corbeta," uslyšel Michellin hlas. Rukama si udělala před pusou kornout, takže to znělo, jako
by měla hlásnou troubu. „Toto je kontrola mise, přepínám.
Vypadá to, že jeden z kosmonautů je nepřítomen."
Aaron se usmál a potřásl hlavou. „Promiň, měl jsem hrozně dlouhý den a mám toho dost."
Oplatila mu úsměv a postavila šanon zpátky na poličku. „V pohodě. Jen si dělám srandu," řekla a
odhrnula si z tváře polodlouhé strakatě obarvené vlasy. „Špatný den ve škole nebo co?"
Oba začali na klinice pracovat přibližně ve stejnou dobu a docela spolu vycházeli. Michelle říkala, že jí
připomíná kluka, s nímž kdysi chodila - vysoký, snědý, zamyšlený, jeden z řady těch, co jí zlomili srdce.
Byla o pět let starší a mnohokrát mu líčila, že střední škola byla jedním z jejích nejtěžších období, takže
se jaksi považovala za odbornici na trápení dospívajících.
„Vždyť si pamatuješ, jak to chodí, stará dámo," řekl s úsměvem, jejž mu hned oplatila. „Dám ještě
Huntera do kotce, ať odsud můžeme vypadnout." Vytáhl greyhounda zpoza recepce, kde čenichal
kolem odpadkového koše, a zamířil ke dveřím a kotcům vzadu.
„Hele, Aarone," zavolala za ním Michelle.
Otočil se. „Co je?"
Na chvilku to vypadalo, že ho důkladně zkoumá. „Vážně se nic neděje? Nic, o čem bys chtěl mluvit?"
Představa, že by se se všemi podivnostmi onoho dne svěřil, byla lákavá, ale zavrhl ji. To poslední, co by
potřeboval, bylo, aby si Michelle myslela, že je nejen „snědý a zamyšlený", ale stejně i přitažlivě
„švihlý".
„Nic mi není, vážně," ujistil ji, „jen únava."
Prošel dveřmi a vedl greyhounda ke kotcům. Byla to rozlehlá místnost s množstvím různě velkých klecí,
pro větší plemena i pro ty, jimž doktor Bufman láskyplně říkal krysopsi. Aaron se s Hunterem rozloučil u
jeho do časného místa pobytu, pozdravil ostatní psy a vydal se do kumbálu pro personál, kde měl věci.
Svlékl si modrou pracovní košili, již nosil přes tričko, a pověsil ji na ramínko. Byl tak unavený, že měl
pocit, jako by hrál ve zpomaleném filmu. Takhle to vypadá, když člověk stárne? Tak to si představ, jaké
to bude ve třiceti, pomyslel si. Hodil si batoh přes rameno a šoural se mezi kotci ke dveřím do recepce.
Podíval se na hodinky, bylo tři čtvrtě na devět. Jestli dorazí domů do devíti, rychle se nají a udělá jen to
nejnutnější do školy, možná se dostane do postele do půl desáté. Spánek - jediný plán na dnešní večer.
Najednou se mu před očima objevil obraz snědého chlapce krůtě rozcupovaného anděly a jasnost
vzpomínky ho překvapila. Možná se na úkoly vykašlu a půjdu rovnou spát, pomyslel si, zneklidněn
snovým děja vu. Dám mozku volno, aby si odpočinul.
Došel do recepce, a když procházel kolem pultu, všiml si, že tam stojí žena se štěnětem německého
ovčáka u nohou. Michelle držela složku a podívala se na něj. Z výrazu její tváře mu bylo naprosto jasné,
že je naštvaná.
„Tohle je paní Dexterová," řekla a koncem složky si ťukala do dlaně. „Sába jde hned po ránu na
vykastrování.
Paní Dexterová měla přijít dřív, ale zapomněla na to."
Aaron na chvilku zavřel oči a povzdechl si. V duchu viděl, jak se jeho naděje ohledně postele rozplývají.
„Hrozně se omlouvám," začala paní Dexterová, „úplně jsem ztratila pojem o čase a..." Pejsek začal
čmuchat kolem, trhal za vodítko a téměř ženu povalil. Aaron přestal její lamentování poslouchat a
položil tašku na zem. Sáhnul přes pult a vzal Michelle složku z rukou.
„Běž domů, já se o to postarám."
„Vážně?" optala se Michelle, ale už si brala ze židle kabelku. „Mohla bych ještě chvilku, ale dneska
večer mám takovou věc a..."
Aaron zavrtěl hlavou: „Jasně, jdi. Někdy mi to vrátíš."
Michelle se usmála a obešla pult. „Díky, Aarone. Všechno, co potřebuješ, by mělo být přímo tady.
Dobrou noc."
Ještě jí zamával, když vycházela ven, a pak se vrátil k otevřené složce. „Dobrá," řekl a vyndal z ní pár
formulářů, „tyhle mi prosím vyplňte."
Žena si vzala papíry a pustila vodítko, aby mohl pes prozkoumat celou recepci. „Je mi to vážně líto,"
řekla, vytáhla z kabelky brýle a nasadila si je. „Hrozně jsem doufala, že tu ještě někdo bude." Začala
vyplňovat první z nich a utrousila: „Máte štěstí, co?" Sába se k němu opatrně přiblížila, vrtěla ocáskem
a uši měla sklopené dozadu.
„Jo, to mám," přitakal a napřáhl ke štěněti ruku, aby si ji mohlo očuchat. Olízlo ji a on je začal hladit.
Paní Dexterové zabralo papírování dvacet minut a měla se k odchodu.
„Sába bude v pořádku," ujistil slzící majitelku. „Pan doktor ji ráno bude operovat jako první. V poledne
si můžete zavolat, jak to dopadlo a kdy bude moct jít domů." Žena si ještě u vchodu dřepla, naposled
ještě pejska pohladila a dala mu pusu na hlavu.
„Moc děkuju," řekla a postavila se, „mrzí mě, že jsem vás tak zdržela. "Aaron se trochu zastyděl, bylo
mu trapné být nepříjemný na někoho, kdo měl zjevně tolik rád své zvíře. Sába viděla, jak její panička
nastupuje do malé dodávky bez ní, a začala kňučet.
„Neboj, děvče," řekl a jemně zatahal za vodítko. „Pojďme se ubytovat. Máme tu překrásné pokoje a
rozhodně ti tu nebude smutno." Vedl ji skrz kotce. Všechny ty psí pachy ji musely vyděsit, protože
stáhla ocas mezi třesoucí se nožičky a začala se vzpouzet.
„To nic," uklidňoval ji, když v tom se rozpoutalo peklo.
Všichni psi začali bláznit, divoce štěkali, vrhali se na dvířka klecí a zběsile hrabali tlapkami. Sába couvla
ještě víc. Nervózně se podívala po něm a pak po neposlušných psech, jako by se ptala: „Co je to s
nimi?" Vůbec netušil. Ještě nikdy předtím je takhle neviděl. Možná začala Sába hárat nebo bydlela s
agresivnějším psem a ostatní ho z ní cítili.
Začala žalostně naříkat, tak se k ní sehnul a pohladil ji po hlavě. Stékání neustávalo, naopak zesilovalo a
on cítil, jak to v něm začíná vřít. Tohle bylo to poslední, co potřeboval. Už takhle měl zpoždění, a teď se
navíc všichni pomátli. Co mám dělat? ptal se sám sebe. Rozhodně tady nemůžu tu chudinku zavřít, když
se všichni chovají jako... jako zvířata.
„Ticho," vykřikl. Šílenství neustávalo. Některé z horních klecí se dokonce začaly pohybovat dopředu a
dozadu, řízené bláznivou silou zevnitř. Sába se krčila u dveří a chtěla pryč; ani v nejmenším se jí nedivil.
„Ticho," zkusil to Aaron znovu, silněji a s větší autoritou. Štěňátko začalo škrábat na dveře a
zanechávalo ve dřevě hluboké vrypy. Vzal je za obojek a táhl pryč. Vyděšený pejsek začal močit na
podlahu - podlahu, již zrovna vytřel, což byla jedna z jeho závěrečných večerních povinností. Z
nesnesitelného štěkání začala Aaronovi třeštit hlava a z pachu moči se mu zhoupl žaludek. Už toho měl
dost.
„Ticho, nebo vás všechny nechám uspat!" zaječel a rozzlobený hlas se odrážel od bílých
vykachlíčkovaných zdí.
Všechno naráz zmlklo. Každý z psů byl najednou mírný jako by dostal z jeho slov strach. Jako by
rozuměli, co řekl.
Když konečně vcházel do dveří, bylo skoro jedenáct. Vytáhl klíč ze zámku a jemně za sebou zavřel
vchodové dveře. V předsíni se zastavil, zavřel oči a zhluboka se nadechl. Nasával noční ticho a téměř
cítil, jak se jeho tělo samo vypíná. Po tom výbuchu vzteku už se psy nebyly žádné další potíže. Umístil
Sábu do klece, vytřel po ní a za tu chvíli neslyšel ani pípnutí. Museli vycítit, že to myslí vážně. Stejně ale
bylo zvláštní, jak reagovali. Jenže co vlastně mohl čekat po takovém dni.
Aaron se ploužil do kuchyně, bylo mu líto, že ho Gabriel nevítá, ale říkal si, že si nejspíš šel lehnout, když
rodiče ukládali Stevieho. Pes autistického chlapečka velmi bedlivě střežil, jako by věděl, že je jiný a on
mu musí věnovat zvláštní péči.
Nad sporákem svítilo světlo a na kovovém poklopu byl magnetem - kočičí hlavou - připevněn papírek.
Jeho adoptivní matka mu vzkazovala, že už šli spát a že večeři má v troubě. Také se tu psalo o malém
překvapení v jídelně, což ho potěšilo. Nasadil si chňapku, vyndal z trouby talíř přikrytý alobalem a šel do
jídelny. Sedl si a uviděl modrou obálku opřenou o čokoládový dortík s jednou svíčkou. Sáhl po přání a
napadlo ho, jestli by si také měl sám zazpívat Hodně štěstí. Pochyboval ale, že by na to měl energii.
Na obrázku byl prádelník se spoustou pohárů z různých soutěží a nápis zněl „Pro vítěze". Uvnitř přání si
přečetl nějakou slátaninu o dokonalém chlapci, co dospěje v muže, a obrátil oči v sloup. Každý rok mu
Lori dala to nejkýčovitější přání, co bylo k sehnání. Na její narozeniny a Den matek dělal to samé. V
obálce byla i zbrusu nová padesátidolarovka. Aaron si povzdechl - věděl, že si tohle jeho adoptivní
rodiče nemohou dovolit, ale stejně dobře věděl, že by bylo zbytečné jim ji vracet. Už to kdysi zkoušel,
ale vždycky trvali na tom, aby si peníze nechal a pořídil si něco extra.
Dojedl večeři - sekanou s bramborovou kaší a hráškem a šel opláchnout nádobí, a přitom v duchu
bojoval s tím, co by měl dělat dál. Větší část z něj si hrozně chtěla jít lehnout, ale ta pracovitější byla pro
to, aby udělal alespoň nějaké úkoly na zítra.
Pomalu se šinul po schodech do postele, ztěžka se opíral o zábradlí a do pusy si vhodil zbytek dortu.
Jeho unavené já právě obratně nacpalo tu akademickou část osobnosti do tmavého hrubého pytle.
Dveře do Stevieho pokoje naproti schodišti byly dokořán a proudilo z nich světlo čtecí lampičky. Tiše
tam na hlédl, aby dítě zkontroloval. V nohách postele ležel Gabriel,a když Aarona uviděl, začal divoce
vrtět ocasem. Opatrně šel dál a pořádně podrbal psa za ušima. Stevie si ze spaní tichounce broukal,
Aaron mu přitáhl peřinu až k bradě. Chvilku bratra pozoroval, a než odešel, tak ho jemně pohladil po
tváři. U dveří kývl na Gabriela, aby šel s ním.
Tenhle rituál se v podstatě opakoval každý večer. Gabriel si šel lehnout se Steviem, ale když chlapec
usnul, šel na zbytek noci k Aaronovi. Obrovský pes seskočil nehlučně z postele a vydal se do chodby.
Aaron si při pohledu na něj dojatě vzpomněl na chvíli, kdy ho uviděl poprvé. Seděl přivázaný u dvorku
na Mal Street, světležlutou, až téměř bělostnou srst měl celou špinavou a umaštěnou. Byl tehdy ještě
úplně drobounké štěňátko, žádné tele jako dnes. Cestou do pokoje Aaron slyšel, jak se naproti z ložnice
rodičů ozývají večerní zprávy. Televize se vypínala automaticky až o půlnoci. Další rodinný rituál - Lori a
Tom chodili spát brzy, a co se pamatoval, usínali během zpráv.
Dveře do jeho pokoje byly zavřené. Otevřel je a pustil Gabriela dovnitř. Ten skočil do postele a díval se
na něj tmavýma, živýma očima. Vesele vrtěl ocasem a z udýchané tlamy mu visel růžový jazyk. Aaron
zavřel a usmál se.
Když pejska poprvé přinesl domů, byl tak maličký, že se bez pomoci na postel ani nedostal. Teď ho
odsud nešlo vyhnat. Mnohokrát si říkal, jaký by ho asi potkal osud, kdyby ho tenkrát v šeru na Mal
Street neukradl. Povídalo se, že v těch zchátralých domech bydlí členové jednoho z pouličních gangů
města Lynn. Prý kradou psy a používají je při cvičných zápasech pitbullů. Aaronovi stačil jediný pohled
do Gabrielových hlubokých očí a bylo mu jasné, že nikdy nedovolí, aby zvířeti někdo ublížil. Od té chvíle
byli nerozluční.
Odkopl kecky a doslova se rozplácl na postel. Ještě nikdy necítil větší slast. Víčka ztěžklá únavou se mu
pomalu začala zavírat a cítil, jak se tělo chystá ke spánku. Pes stále seděl nad ním a jeho supění jemně
pohybovalo postelí. Připomnělo mu to magické prsty v matraci, jež člověka za pár drobných namasírují
a jimiž se to jen hemží v ošuntělých motelech z filmů. „Co je, Gabe?" zeptal se, aniž by otevřel oči.
Pes odpověděl tím, že skočil z postele a začal šmejdit kolem. Aaron zaskučel, protože věděl, co to
znamená. Gabriel hledal něco na hraní. V takových chvílích se modlíval k bohu všech psích hraček, aby
bylo pátrání neúspěšné, ale dávnověké božstvo levné gumy a pískátek ho vyslyšelo jen zřídka.
Čtyřicetikilový mazlíček vyskočil zpátky na postel. I skrze zavřené oči si byl Aaron jistý, že se nad ním
Gabriel sklání a má něco v tlamě.
„Co bys rád, Gabrieli?" šeptl unaveně a přesně věděl, co mu Gabe chce říct. Proto ho ťuknutí
tenisového míčku do hrudníku vůbec nepřekvapilo. Překvapivé ale bylo, že mu pes skutečně
odpověděl.
„Chci si házet s míčkem," prohlásil Gabriel jasným a kultivovaným hlasem. Aaron otevřel oči a zíral do
psova křenícího se obličeje.
Teď už vůbec nebylo pochyb. Celodenní pád do šílenství se završil. Skutečně ztrácel rozum.
KAPITOLA TŘETÍ
Doktor Jonas byl zjevně rád, že ho zase vidí. „Zrovna tebe bych tu v pátek v půl deváté nečekal," řekl
statný muž. Obešel stůl, svlékl si sportovní tvídovou bundu a pověsil ji na dřevěné ramínko v rohu.
„Jak je to dlouho, co jsme se neviděli?" zeptal se psychiatr mile a začal otevírat papírový sáček, který si
přinesl. Aaron stál před židlí postavenou naproti psychiatrovu stolu. Zběžně se rozhlédl po ordinaci. Od
jeho poslední návštěvy se toho moc nezměnilo. Krémově vymalované stěny, zarámovaný Monetův
obrázek z obchodu u galerie moderního umění; nějakým zvláštním způsobem to tu působilo
uklidňujícím dojmem. Doktor Michael Jonas byl jeho kurátor od chvíle, kdy ho přijali Stanleyovi, a
udělal pro něj hrozně moc. Díky jeho pomoci se Aaron naučil přijmout a pochopit mnohé z patálií, jež
mu život připravil. Hodně se spřátelili, a právě teď se Aaron cítil trochu provinile, že se víc nesnažil, aby
zůstali v kontaktu.
„Nevím, tak pět let?"
Jonas potřásl rozčepýřenou hlavou a usmál se skrz hus té prošedivělé vousy. „Tak dlouho?" zamyslel se
a vytáhl ze sáčku banán a lahvičku pomerančové šťávy. „Ani se to nezdá, co? Ale na druhou stranu,
když už je jednou někomu čtyřicet, dinosauři jsou vlastně docela blízko." Jonas se zasmál vlastnímu
vtipu a posadil se do vysoké kožené židle za rozklíženým dubovým stolem. Sáhl po banánu a šťávě a
ukázal je Aaronovi. „Chceš si se mnou dát snídani? Určitě bych tu někde našel i celkem čistý hrnek."
Aaron zdvořile odmítl a posadil se naproti psychiatrovi.
„Jak je libo." Doktor sundal z lahvičky víčko a zhluboka se napil. „Když nechceš snídani, tak to tu musí
být jiný důvod, proč jsi nešel do školy. Co se děje, Aarone? Co pro tebe můžu udělat?"
Aaron se pořádně nadechl a pak pomalu vydechoval, snažil se nějak posbírat myšlenky, aby ze sebe
líčení událostí posledních dvaceti čtyř hodin nevychrlil jako vyšinutý popleta. Jak se dá přesně vysvětlit,
že najednou rozumíte cizím jazykům a ano, začal si s vámi povídat váš pes?
„Není ti nic?" zeptal se Jonas a začal si loupat banán. Usmíval se, ale v jeho hlase rozhodně zazníval
znepokojený tón. Aaron se v židli nervózně zavrtěl. „Nevím," odpověděl nerozhodně.
„Tak mi zkus říct, co tě trápí." Doktor odlomil špičku banánu a hladově si ji vložil do úst. Aaron se pevně
chytil opěrek, poposedl a dal se do vysvětlování: „Nejsem si úplně jistý, co se děje, ale zdá se mi, že se
asi brzy zhroutím."
Doktor se znovu napil. „O tom dost pochybuju, ale jestli mi o tom chceš říct něco víc, jsem jedno velké
ucho." Aaron začal líčit události předchozího dne, opatrně vyprávěl o škole a o tom, co se stalo u
skříněk s Vilmou a jejími kamarádkami, jak najednou rozuměl portugalštině. Záměrně zdůraznil, že měl
těsně předtím velmi silnou migrénu. Tady se zarazil, o nočním incidentu s Gabrielem zatím mluvit
nechtěl. Většinu svého vyprávění se Aaron upřeně díval na tenisky a nakonec se podíval Jonášovi do
očí, psychiatr právě dojídal banán.
„Je to v pohodě," řekl a pohled mu opět sjel na boty, „pokud si chcete zavolat a zařídit mi místo v
léčebně Danvers, pochopím to."
Jonas dál žvýkal, vzal banánovou slupku a hodil ji do prázdného papírového pytlíku. „To je opravdu
zajímavé, Aarone," řekl, když sousto spolkl. Popojel s židlí ke stolu a hodil pytlík do koše. „Velmi
zajímavé." „A myslím, ne, já si jsem jistý, že bych dokázal i mluvit, kdybych musel," dodal Aaron, „a
nejde jen o portugalštinu." Vzpomněl si na všechny rozhovory, co vedl od minulé noci s Gabrielem.
„Určitě to není jen portugalština."
Doktor se trochu napil šťávy. „Jen si v tom udělám jasno," prohlásil a utřel si ušpiněnou bradku,
„hrozně tě bolela hlava a teď rozumíš cizím jazykům a asi jimi i mluvíš. Schopnost, již jsi nikdy předtím
neměl. Je to tak?" Aaron cítil, jak mu tváře rudnou rozpaky, předklonil se a dál zkoumal svoje boty.
„Vím, že to zní opravdu hloupě, ale..." „Nezní to hloupě, ale trochu podivně," řekl doktor, „máš nějaké
jiné příznaky?" Aaron vzhlédl. „Ne, myslíte, že to má co dělat s tou migrénou?" Jak mluvil, doktorův
úsměv postupně mizel.
„Děje se něco?" zeptal se znepokojeně.
Jonas se natáhl k hromadě papírů v rohu stolu a vzal z ní žlutý zápisník. „Rozuměl jsi tomu, co jsem
právě řekl?" zeptal se a udělal si pár poznámek.
Aaron kývl: „Jasně, proč?"
„Co přesně jsem řekl?"
Aaron se na chvilku zamyslel. „Říkal jste, že na tom, co jsem řekl já, nebylo nic hloupého, ač je to
podivné, a jestli mám nějaké jiné příznaky." Jonas se podrbal ve vousech. „Mluvil jsem na tebe
Španělsky, Aarone." Aaron se na židli nervózně zavrtěl. „Ale já Španělsky neumím." „Ve škole ses
Španělsky neučil ani nemáš kamarády, kteří tak mluví?"
Aaron potřásl hlavou. „Jediný cizí jazyk, který jsem se ve škole učil, byla francouzština, a nikdy jsem
neměl lepší známku než trojku." Jonas kývl a znovu si něco poznamenal. Pak položil pero na notes a
podíval se na Aarona. „Popiš mi tu migrénu, Aarone, ale řekni mi to Španělsky." Chlapec se podrbal na
spánku. „Španělsky?" S obtížemi se usmál. „Tak dobře, tady to je." Otevřel ústa a začal mluvit: „ Bylo to,
jako by mi někdo bodal nožem do hlavy." Sáhl si na temeno. „Přímo sem. Jako by se někdo dostal skrz
lebku až k mozku. Nikdy jsem takovou bolest nezažil, tím jsem si jistý." Zarazil se a trochu pokřiveně se
usmál. „Tak jaké to bylo?" zeptal se anglicky. Doktor nevěřícně kroutil hlavou. „Fascinující," řekl a bylo
zřejmé, že ho záhada zajímá čím dál víc.
Aaron se k němu naklonil a doufal, že se dočká odpovědi, co se mu to vlastně děje. „Takže si nemyslíte,
že jsem blázen nebo tak něco? Věříte mi to?" Doktor se usadil a židle zapraskala, jako by nesouhlasila s
tím, co Aaron řekl. Jonas držel v jedné ruce pero a ťukal jím do druhé dlaně. „Věřím ti, jen nevím, jak to
vysvětlit," pronesl zamyšleně, „schválně..."Statný muž přejel na židli ke knihovně u protější zdi. Na
chvilku zmizel, protože se sklonil k úplně spodní poličce. Pak se znovu objevil a položil si na stůl velký
svazek. Aaron neviděl název a nervózně vyčkával, zatímco doktor listoval knihou.
Jestli... mi přeložíš... co ti právě... říkám," namáhavě skládal slova z knihy, „nezbude mi... nic jiného...
než uvěřit... neuvěřitelnému." Jonas vzhlédl od textu a dychtivě čekal na odpověď. „Rozuměl jsem vám
bez problémů," řekl Aaron, „to byla latina, co?"
Doktor pomalu kývl a tvářil se ohromeně. „Vypadá to, že oba budeme muset začít věřit
neuvěřitelnému," podotkl Aaron. Jonas se tvářil jako muž, který byl právě svědkem zázraku. Pomalu
zavíral latinský text, oči navrch hlavy.
„Aarone, já... nevím, co na to říct."
Aaron začínal být trochu nervózní. Doktor na něj upřeně hleděl, takže si připadal jako brouk pod
mikroskopem. „Proč myslíte, že se to stalo?" zeptal se, aby prolomil nenadálé ticho. „Jak...?"
Jonas opět zavrtěl hlavou a prsty se probíral v prošedivělých vousech. „Nemám ponětí, ale to, že tě
předtím, než se ta schopnost projevila, silně bolela hlava, značí, že ono ,jak‘ má neurologické příčiny."
„Neurologické?" zeptal se Aaron znepokojeně. „Jako že je něco špatně s mým mozkem? Třeba nádor?"
Psychiatr se znovu předklonil. „Ne nutně," řekl a pomáhal si při tom velkýma rukama, „slyšel jsem o
neurologických poškozeních, která vedla k tomu, že lidé získali výjimečné schopnosti."
„Jako schopnost mluvit cizími jazyky a rozumět jim?" navrhl Aaron.
Jonas kývl. „Přesně. Mám na mysli případ jednoho muže, myslím, že z Michiganu. Prošel si velmi
vážným traumatickým stavem po nehodě při bruslení a poté zjistil, že dokáže řešit i ty nejobtížnější
matematické úlohy, co ho napadnou. A to nedodělal ani střední školu, o studiu čisté matematiky ani
nemluvě."
„Takže si myslíte, že se něco podobného mohlo přihodit i mně?" zeptal se Aaron psychiatra.
Doktor se nad tím zamyslel. „Možná se v tvém mozku stalo něco, co pomohlo té schopnosti se
rozvinout."
Jonas vzal znovu do ruky pero a začal něco zuřivě zapisovat. „V nemocnici Mass General mám
kamaráda neurologa. Mohli bychom s ním promluvit, až sami provedeme nějaké testy a -"
Při nenadálém zaklepání Aaron leknutím téměř nadskočil. Doktor si vyhrnul rukáv a mrknul na hodinky.
„Sakra," sykl, „už je půl desáté."
Aaronovi z toho nečekaného leknutí ještě pořád bušilo srdce. Díval se, jak se doktor zvedl od stolu a
míří ke dveřím.
„Počkej chvilku, Aarone, prosím," řekl a otevřenými dveřmi vešel do recepce.
Když osaměl, začal Aaron usilovně přemýšlet. Co když je se mnou něco v nepořádku - něco s mozkem?
Začal si kousat nehet na palci. Možná by bylo rozumné se pro jistotu nechat objednat na vyšetření k
rodinnému lékaři.
Představil si, že by zameškal další den ve škole, a cítil, že začíná panikařit. Tyhle potíže se nemohly
objevit v nevhodnější dobu. Dostával nabídky z vysokých škol a potřeboval známky, aby bylo jasné, že
to s vybranými školami myslí vážně. Přemítal, jestli se při přijímacím řízení hledí i na počet absencí.
Dveře se otevřely. „Promiň, kamaráde," řekl doktor a posadil se za stůl. „Podívej, celý den mám úplně
plný, ale co kdybys za mnou přišel zítra? Šlo by to?"
Aaron se zvedl. „Zítra je sobota. Nevadí to?"
Jonas kývl: „Vůbec ne. Stejně jsem chtěl přijít. Co kdybys dorazil, řekněme, po poledni? Můžeme udělat
pár testů, než zavolám tomu kolegovi z Mass General."
Aaron přisvědčil lehkým kývnutím a zamířil ke dveřím.
„Díky, že jste mě dnes vzal, pane doktore," řekl a vzal za kliku, „mrzí mě, že jsem se tu tak dlouho
neobjevil."
Jonas vytahoval ze skříňky vedle stolu složku papírů.
„Nic se neděje, Aarone," řekl a otevřel ji, „rád jsem tě zase viděl."
Aaron otevřel dveře a měl se k odchodu, ale doktor na něj znovu promluvil, a tak se zase vrátil. Muž teď
stál, působil vyrovnaně a sebejistě.
„Jen klid," řekl, „přijdeme tomu na kloub, slibuju. Na shledanou zítra."
Aaron vykročil do ranního sluníčka, ale nemohl setřást svíravý pocit, že se světem se najednou děje
něco velmi zlého. Něco, nad čím neměl kontrolu.
Přešel ulici a překročil nízký tmavozelený plot kolem náměstí s parkem a hřištěm. Do ordinace svého
bývalého psychiatra přijel brzy, tak zaparkoval na druhé straně a nechal auto stát tam. Vždycky měl
tohle místo rád, rostly tu duby a trávu tu nikdo neudržoval. I když to tu působilo trochu sešle, ten
prostor měl své kouzlo. Když jim rozmarné počasí Nové Anglie jen trochu vyšlo vstříc, bylo to kromě
pláže jeho oblíbené místo na procházky s Gabrielem.
Teď kráčel přes travnatou plochu a snažil se pročistit si hlavu. Když došel do poloviny otevřeného
prostoru, vybavil si podivnou turistickou zajímavost - čtvrť kolem parku byla postavená ve tvaru boty.
Hlavou mu zněl monotónní výklad pana Frosta, jeho učitele z gymnázia, o historii města.
Lynn bylo založeno roku 1629 a postupně se stalo předním výrobcem bot. Stavba čtvrti začala roku
1630 a dnešní stav byl vymodelován do tvaru boty během devatenáctého století. Větší část
představovala podrážku a menší podpatek. V té chvíli se Aaron nalézal na podrážce. Vždycky chtěl zažít
vyhlídkový let nad městem, aby se přesvědčil, že má opravdu tvar boty.
Pan Frost mluvil o knize z knihovny, kde prý byl letecký záběr města. Vzhledem k tomu, že chtěl stejně
den zakončit v knihovně, tak by si ji možná mohl najít, běželo mu hlavou cestou k autu.
Najednou se zachvěl, jako by mu někdo po páteři přejel kostkou ledu. Intenzivně cítil, jak ho probodává
něčí pohled, a opatrně se rozhlédl. Podíval se na starý altán tyčící se uprostřed podrážky.
Oprýskaná stavba kdysi sloužila jako letní hudební scéna, ale dnes se tu spíš poflakovali záškoláci nebo
lidé na podpoře. Teď tu nebyl nikdo. Rozhlížel se dál a tam, kde začínal podpatek, rozeznal nad
odpadkovým košem s nápisem „Udržuj Lynn krásné" siluetu. Vedle muže stál nákupní vozík. Asi sbírá
lahve kvůli zálohám, pomyslel si Aaron a šel dál. Přitom osamělou postavu v dálce nepřestával
zkoumat. Muž na něj zíral. Aaron cítil jeho pohled přímo na svém těle.
„Asi se rozhoduje, jestli se má rozběhnout a pro změnu někoho zmlátit," zamumlal si polohlasem, když
přešel na druhou stranu náměstí. Znovu překročil nízký plot. Jeho metalízově modrá Toyota Corolla
stála přímo přes silnici, a tak čekal, až bude moct přejít. Zatímco lovil v kapse klíčky, přemýšlel, co s
načatým dnem.
Vykašlal se na školu, ale to neznamenalo, že se vyzuje ze všech školních povinností. Půjde na zbytek
odpoledne do knihovny a začne s hledáním materiálu na závěrečnou ročníkovou esej z anglické
literatury pro paní profesorku Mulhollandovou. Doufal, že mu chvilka v knihovně pomůže s výběrem
tématu. Hlavou mu běžely nejrůznější nápady: dualita dobra a zla v díle Edgara Allana Poea, Herman
Melville a náboženská symbolika, Shakespearovo využívání...
Zničehonic se mu vlasy na krku zježily hrůzou. Smysly bily na poplach. Někdo stál těsně za ním. Rychle
se obrátil a přímo před sebou měl muže, kterého předtím zpozoroval přes náměstí u odpadkového
koše.
Stařec měl na sobě špinavý plášť, kalhoty prošoupané na kolenou a na nohou tenisky. Byl z něj cítit
alkohol a pot, Aaronovi se z toho pachu udělalo skoro na zvracení. Zaskočilo ho to, a když se k němu
muž začal naklánět, nevěděl, co dělat. Co to krucinál je?
Zdálo se, že ho muž očichává. Přiblížil se k chlapci, zkoumal nosem jeho obličej, vlasy, hrudník a pak
udělal krok zpět. Přikývl, jako by odpovídal na otázku známou pouze jemu samému.
„Můžu... můžu vám nějak pomoct?" vykoktal Aaron.
Muž odvětil v jazyce, který Aaron dosud nikdy neslyšel a o němž se z nějakého důvodu domníval, že ho
nikdo již velmi dlouho nepoužil.
„Rozumíš řeči posla, chlapče?" otázal se muž tajemným dialektem.
Aaron vstřícně odpověděl: Ano, rozumím vám, ale nechápu, na co se ptáte." Podivná slova zněla
neuvěřitelně zvláštně, jak mu tak padala z úst.
Stařec na něj dál zíral a nyní se jeho pohled snad ještě zvýznamnil. Aaron by skoro přísahal, že
uprostřed každého z těch unavených očí vidí tancovat cosi jako plamínek, ale věděl, že jde nejspíš jen o
hru světel.
„Odpovídáš mi již svou řečí," odvětil muž tím prapodivně znějícím jazykem, „a je zjevné, kdo jsi."
„Co... kdo jsem? " zeptal se Aaron. „Nechápu, co..."
Podivín se opět naklonil blíž. „Nephilim," zašeptal a ukázal na něj špinavým prstem, „jsi Nephilim."
To slovo znělo Aaronovi uvnitř hlavy a najednou ho přepadl strach. Musí pryč. Musí pryč od starce i
onoho slova. Musí pryč, jak nejrychleji dovede.
„Už vážně musím jít," utrousil, když vsunul klíčky do zámku a otevřel dveře. Vlezl dovnitř a zamkl se.
Nepamatoval se, kdy tak silně cítil, že musí utéct. Strčil klíčky do zapalování a nastartoval. Když se
rozjížděl, stihl se rychle na starého muže podívat. Pořád tam stál a upřeně ho sledoval svýma
pronikavýma očima. Odvrátil se a vjel na silnici. Zpětným zrcátkem ještě zahlédl, jak se muž vzdaluje.
Pořád tam stál, díval se, jak Aaron odjíždí, a ústa se mu pohybovala. Opakoval dokola jedno jediné
slovo a Aaron věděl, co říká. Říkal stále dokola slovo „Nephilim".
Nephilim.
Aaron si opláchl obličej studenou vodou a pozoroval své roztékající se obrysy v pocákaném zrcadle na
záchodě v městské knihovně. Co se to sakra děje? pomyslel si a prohlížel si svůj odraz. Co je to se
mnou?
V tváři, která se na něj dívala ze zrcadla, se zračil strach.
Co to mělo s tím starcem znamenat? ptal se přibližně po tisící. Co má být jazyk poslů a co je Nephilim?
Myšlenky se mu rozbíhaly jako v horečce. Vytáhl několik papírových ručníků a setřel si z tváře vodu.
Když se natáhl pro klíč od záchodu, jejž odložil na umyvadlo, všiml si, že se mu třesou ruce. Popadl klíč a
pevně v dlani sevřel i velký dřevěný přívěsek.
„Musíš se zklidnit," přikázal si šeptem, „ten starý chlápek byl nejspíš jen blázen a chtěl si odehrát svoje
vystoupení před dalšími deseti lidmi. Čeho se tak bojíš? Víš přece, že tohle město je plné podivínů."
Ozvalo se tiché zaklepání. Zhluboka se nadechl, nasadil vyrovnaný výraz a otevřel dveře. Stál tam starší
muž s kabátem přes rameno. „Už jste hotov?" zeptal se s nervózním úsměvem.
Aaron se musel hrozně snažit, aby dokázal být stejně zdvořilý, když z místnosti vycházel. „Jistě,
promiňte, že jsem tu byl tak dlouho," řekl a podal dědovi dřevěný špalík s klíčem.
„V pořádku," odpověděl muž, když s klíčem v ruce vešel dovnitř, „jen jsem se chtěl ujistit, že jste tam
nespadl."
Aaron se otočil, a když se dveře už téměř zavřely, zahlédl, jak se muž chichotá vlastnímu vtipu. Ačkoliv
mu do smíchu nebylo, zasmál se tomu dobromyslnému rýpnutí také. „To by nejspíš byla taková
třešnička na dortu, kdybych tam spadl," pomyslel si, když stoupal po bílých mramorových schodech z
přízemí do prvního patra.
Našel si prázdný stoleček v rohu jedné čítárny a pověsil si bundu na židli. Nebyl si jistý, kolik toho bude
schopen udělat, ale musí to alespoň zkusit. Navíc potřeboval něco, co by ho odvedlo od bizarních
událostí, jež ho posledních pár hodin pronásledovaly.
Přinesl si s sebou notebook a z přední kapsy obalu vyndal propisku. Usadil se a během pár hodin pečlivě
prošel několik knih různých autorů o různých literárních otázkách. Hledal téma, které by ho zaujalo
natolik, aby o něm psal závěrečnou esej. Už se v podstatě rozhodl pro téma dualita dobra a zla u E. A.
Poea, když mu najednou došlo, že vůbec nevnímá a čmárá si něco pořád dokola, jen s drobnými
obměnami písmen. Nefellum. Nefilem. Nifillim. Nephilem. Nephilim.
Vytrhl stránku a zíral na ni. Co to znamená? Proč na to prostě nemůžu zapomenout? Zkoumal každé ze
slov a horečně uvažoval. Zvedl se ze židle a vyrazil k počítačům, ale všechny byly obsazené, a tak
pokračoval dál k encyklopediím a slovníkům. První kniha, kterou vzal z poličky, byl výkladový
Websterův slovník. Položil obrovský svazek na stolek a začal slovo hledat ve všech podobách, které
před chvílí napsal. Neobjevil ani zmínku.
Možná to neznamená vůbec nic, pomyslel si a vrátil slovník zpět na místo. Možná je to jen nesmyslné
slovo vymyšlené bláznivým chlapem a já jsem na tom stejně, protože mu přikládám takový význam.
Došel k názoru, že už kvůli starcovu blábolení ztratil příliš mnoho času a energie, a vydal se zpátky ke
stolečku, aby si načrtnul osnovu práce. Jestli se z tohohle dne špatných příhod mohlo něco povést, pak
by to mohl být právě první krok jeho eseje. Papír, co měl v ruce, zmačkal do kuličky a zamířil do čítárny.
Ale to slovo se mu v hlavě neustále vynořovalo, jako by bylo nadáno vlastním životem a pokoušelo ho.
Nephilim. Když procházel kolem počítačů, zběžně se rozhlédl a tentokrát byl jeden volný.
Řekl si, že ukojí svou zvědavost, vešel do místnosti a posadil se. Tak. Dá tomu záhadnému slovu
poslední šanci, aby něco znamenalo. Jestli ho nenajde tady, vymaže si ho jednou provždy z paměti a už
na něj nikdy ani nepomyslí.
Vyťukal heslo a kliknul na ikonu vyhledavače. Stránka se načetla, Aaron si vybral jednu z variant a
podivné slovo zadal. Zmáčkl Enter a zadržel dech. Vše zmizelo a pak se objevilo pár vět. „Chtěli jste
napsat Nephilim?" tázala se zpráva v horní části nové stránky. Pohnul myší, najel kurzorem na navržené
slovo, kliknul a čekal, až se načte nová stránka.
Udivilo ho, kolik odkazů s tím slovem souvisí. Příliš mnoho, než aby šlo o nesmysl, pomyslel si, když jel
dolů a pročítal jednotlivé kousky informací. Několikrát tu byly stránky rockové kapely, řada stránek o
nějaké hře, všechny to slovo používaly, ale nevysvětlovaly význam. Konečně si všiml stránky zaměřené
na náboženskou mytologii.
Mohlo by to být ono? běželo mu hlavou, zatímco se na čítal text. Má to co dočinění s náboženstvím?
Jestli ano, pak není divu, že mu to nic neříkalo. Nikdy na víru moc nebyl, stejně jako Stanleyovi. Ukázalo
se, že stránka slouží jako biblický slovník míst, postav a věcí, a jako první uviděl definici, již začal horlivě
číst.
Biblický termín NEPHILIM, jenž v hebrejštině znamená „padlí" či „ti, již padli", odkazuje k potomstvu
andělů a smrtelných žen zmíněných v Genesis, kap. 6, verš 1-4. Podrobnější záznam se nachází v
apokryfní knize Enochově, jež popisuje, jak skupina andělů opustila nebe, aby se mohla milovat s
ženami, a naučila lidstvo mnoho zlého, jako například umění války.
Zaskočený Aaron se musel opřít. Potomstvo andělů a smrtelných žen, četl znovu. „Co to má sakra co
dělat se mnou?" zamumlal a přisunul se blíž k obrazovce. Někdo za ním zakašlal. Otočil se a viděl čtyři
lidi stojící ve dveřích místnosti frontu na počítač. Obtloustlý uhrovitý kluk v tričku s X-Meny si poklepal
na sklíčko hodinek Timex a výhružně se na něj podíval. Aaron se koukl zpět na obrazovku a rychle si
přečetl ještě kousek, pak stránku zavřel a odhlásil se. Vyndal z kapsy propisku a na zmačkaném papírku,
kam si předtím napsal různé varianty záhadného výrazu, škrtl všechny špatné a zbylo jen to jediné.
Nephilim.
Zhluboka si povzdechl a vrátil se ke svému místu a knihám. Posadil se s upřímným odhodláním
pokračovat v práci na eseji, ale zjistil, že se nedokáže soustředit, protože mu myšlenky neustále
zabíhaly k příběhu pozemských žen, jež zplodily děti s anděly. Páteří mu projíždělo tísnivé chvění, neboť
si s úzkostí vybavil děj svého opakujícího se snu. Znovu se mu před očima objevil chlapec napadený
okřídlenými stvořeními ve zlaté zbroji.
Takovou shodu náhod nemohl ignorovat. Zvedl se a popadl blok, co ležel na stole. Musí zjistit víc. Jako
by ho něco nutilo, aby pátral dál. Třeba by se mi mohlo povést udělat z toho téma práce, napadlo ho.
Na dalším počítači v hale zjistil, co má knihovna k dispozici, a ukázalo se, že většina z toho, co
potřeboval, byla uložena mimo místnost se slovníky, v uzavřeném oddělení. Zapsal si názvy do bloku a
začal s hledáním. V díle nazvaném Ztracené knihy ráje se Aaron dozvěděl víc o knize Enochově. Šlo o
starozákonní apokryf sepsaný v hebrejštině asi sto let před narozením Krista. Původní verze se koncem
čtvrtého století ztratila a zbyly z ní jen části, dokud cestovatel James Bruče nepřivezl roku 1773 z
Etiopie kopii, která vznikla pravděpodobně na základě verze známé raným církevním otcům.
Následovalo několik pasáží ze starého Enochova textu, a co si Aaron v tu chvíli četl, shrnovalo vše, co se
až do té doby dozvěděl:
...že byli andělé, již souhlasili s pádem z nebes, aby se mohli spojit s dcerami země. Neboť v těch dnech
synové člověka se množili a plodili dcery nebývalé krásy. A když je andělé, či synové nebes, spatřili,
naplnil je chtíč, pročež pravili sobě navzájem: „Pojďme sobě vybrat manželky z pokolení lidského a
pojďme zplodit děti. “
Aaron byl ohromený. Nikdy o takové věci neslyšel. Jeho povědomí o andělech se omezovalo na to, co
bylo zobrazeno na vánočních přáních nebo co vídal na špičce vánočního stromku - krásné ženy ve
splývavých, bílých řízách nebo děti s drobnými křídly a svatozářemi nad hlavou.
Fascinovaně sáhl po seznamu knih, které ještě chtěl prostudovat, když se ho znovu zmocnil pocit, že je
sledován. Rychle se na židli otočil a tak trochu očekával, že spatří starého bláznivého muže, jak na něj
míří šlachovitým prstem a nazývá ho pořád dokola Nephilimem, ale kupodivu uviděl Vilmu Santiagovou.
Kouzelně se usmála a plaše vešla do místnosti. „Myslela jsem si, že jsi to ty," prohodila s téměř
neznatelným přízvukem.
Jo , jsem to já," řekl nervózně a zvedl se, „jen tady hledám, víš co, knížky a informace na esej pro
Mulhollandovou a..."
Vilma se na něj udiveně podívala, tak zmlknul. Bál se, že mu teče z nosu nebo něco podobně hnusného
a trapného.
„Děje... děje se něco?" zeptal se a nejradši by si rychle otřel nos. Dívka zavrtěla hlavou a rozzářila se.
„Ne, nic se neděje," odpověděla vesele. „Jen jsem netušila, že umíš portugalský."
Trochu ho to zmátlo a uvažoval, jak o jeho nenadálé schopnosti ví, ale pak mu došlo, co právě udělal.
„Takže... takže jsem teď na tebe mluvil portugalský? Zahihňala se, ale hned si zakryla pusu svou hezkou,
jemnou rukou. „Ano, mluvil. A troufám si říct, že celkem slušně. Kde ses to naučil?"
Vůbec nevěděl, jak odpovědět, tak pokrčil rameny. „Asi jen od poslechu, jazyky mi dost jdou."
Vilma kývla. „No, to teda ano."
Chvilku nastalo nepříjemné ticho, a pak Vilma shlédla na stůl a knihy, co právě četl.
„To jsou jenom věci, které chci projít, abych dostal nějaký nápad. Ještě jsem se úplně nerozhodl, ale
možná budu..."
Vzala do ruky knihu Andělé od A do Z a začala jí listovat. „Tuhle miluju," řekla s šustěním stránek, „je v
ní všechno, co bys kdy mohl chtít o andělech vědět a vzadu je dokonce seznam filmů s anděly."
Vzhlédla od otevřené knihy, co měla v rukou, a zamyšleně se zadívala stranou.
„Je to asi moje nejoblíbenější."
Položila knihu zpátky na stůl a začala se probírat dalšími svazky. „Miluju všechno, co s anděly souvisí."
Sáhla za výstřih košile a vytáhla drobný přívěsek na zlatém řetízku. „Podívej." Aaron se podíval zblízka a
uviděl, že je to anděl. „To je moc pěkné," řekl a pohlédl na zlatého anděla a pak na ni. Přívěsek
rozhodně nebyl to jediné, co mu připadalo pěkné.
„Díky," řekla a schovala šperk zpátky pod košili. „Prostě je miluju, mám pocit, že mě chrání, víš?"
V tu chvíli by Aarona skolilo i pírko - andělské nebo jiné. Jen tam stál a s úsměvem pozoroval dívku, jak
listuje knihami, které vyndal z poliček. Musí být nějak zvláštně synchronizovaní, napadlo ho. Jak se
tohle všechno tak najednou seběhlo? V jeho už tak popletené hlavě se všechno vařilo.
„O tomhle budeš psát práci?" přerušila Vilma nadšeně jeho úvahy.
„Nevím... jo, možná," nejistě zakoktal. „Jo, možná budu.
Vypadá to vážně docela zajímavě."
Začala o tématu mluvit a oči se jí leskly nadšením. „Je to magické. Když jsem ještě jako malá žila v
Brazílii, teta mi vyprávěla příběhy o andělech, co chodí v džungli po vesnicích převlečení za cestovatele
a..."
Vilma najednou zmlkla a podívala se jinam. „Promiň, moc kecám. Jen mi to přijde hrozně zajímavé a
moct o tom s někým mluvit, no, zkrátka, prostě mě to baví, to je všechno." Vypadala rozpačitě, ztichla a
popotahovala si rukávy džínové bundy.
„To je v pohodě, fakt," řekl Aaron s úsměvem, o němž doufal, že není úplně pitomý. Vzal ze stolu blok.
„Jestli toho nemáš moc, tak bys mi třeba mohla s tou prací pomoct."
Zaujatě se na něj podívala.
„Ty brazilské příběhy, co ti povídala teta? Myslím, že by bylo fajn se o nich zmínit, kdyby ti to nevadilo."
Sám nemohl uvěřit tomu, co dělá. Vilma Santiagová, nejkrásnější holka ze všech škol v Lynn, a on ji
prosí, aby mu pomohla s eseji. Totální idiot, nadával si.
„To zní skvěle," řekla a kývla na souhlas. „Taky mám nějaké další knihy, co by se ti mohly hodit."
Aaron byl úplně vedle. Dívka jeho snů mu slíbila pomoc s prací a vypadalo to, že se na to doopravdy
těší.
Vůbec nevěděl, co říct dál, protože měl strach, že když promluví, vypadne z něj něco naprosto
hloupého a on všechno zkazí.
Vilma také nic neříkala a nervózně pokukovala z knih na stole na něj a zpět. Mrkla na hodinky.
„No, už musím na autobus," prohlásila a vydala se ke dveřím. „Mohli bychom si třeba o té práci
promluvit ještě v pondělí ve škole. Budeš v pondělí ve škole, viď?"
Zaculila se.
To snad ne. Ona si vážně všimla, že dnes chyběl. Možná to, co včera říkala kamarádkám, myslela
doopravdy. Možná si skutečně myslí, že je roztomilý.
„Budu tam," řekl, „v podstatě celý den."
Usmála se a malinko mu při odchodu zamávala. „Uvidíme se v pondělí, Aarone. Přeju hezký víkend."
Zůstal tam jen tak tupě stát. Skoro zapomněl na všechny ty děsivé sny, podivné nové jazykové
schopnosti a kryptické povídačky bláznivého starce.
Skoro.
KAPITOLA ČTVRTÁ
Samuel Chia ležel na posteli zavrtaný v prostěradlech z nejjemnějšího hedvábí a snil o létání. Ze všeho,
oč přišel, se mu po tomhle stýskalo nejvíc. Dle lidských měřítek se to za opravdový spánek považovat
nedalo, ale dokázal tak zapomenout na ten neskutečně drahocenný čas, čas před pádem.
Převalil se na záda a otevřel oči do nového dne. Nepotřeboval se dívat na budík, aby zjistil, kolik je
hodin.
Věděl přesně, že je osm, protože to byla hodina, kdy si přál vstát. Tiše ležel a poslouchal venkovní zvuky
Hong Kongu, zvuky kdesi daleko pod jeho luxusním střešním bytem. Kdyby se mu zachtělo, mohl by
odposlouchávat rozhovory obyvatelů města během jejich nemilosrdně krátkých životů. Dnes ho však
nezajímaly.
Vstal z postele a nahý přešel po mahagonové podlaze k obrovským oknům, jež sahala od podlahy až ke
stropu a poskytovala výhled na celé město. Zadíval se na čínskou džunku se staženými plachtami, která
elegantně kroužila po smaragdové hladině zálivu Victoria. Za svůj dlouhý život na této planetě bydlel na
spoustě míst, ale žádné ho neuspokojovalo tolik jako tohle. Čína k němu promlouvala. Utěšovala ho, že
všechno bude v pořádku, a on jí většinu času věřil.
Přitiskl čelo na tlusté sklo a chladil se o něj. Obnažená pokožka zareagovala nepříjemnou husí kůží. I
když mu lidská existence byla příjemná, každý den toužil po tom, co kdysi míval a o co přišel, když se
během Velké války odmítl přidat k jedné či druhé straně. S čelem pořád ještě opřeným o sklo otevřel
oči a upřeně sledoval panorama před sebou. Ano, dychtil po své bývalé slávě, ale tohle místo, tenhle
skvostný pohled ho každý den sváděly svou živelností. Bylo to rozptýlení, jež mu občas pomáhalo
přijmout svůj osud. Občas.
Vklouzl do černého hedvábného županu a jeho bledé tělo podobné antické soše se slastně zachvělo. V
tu chvíli se rozvřeštěl telefon. Věděl, kdo to je. Nešlo o žádné vrozené duševní schopnosti, věděl to,
protože telefonovala každé ráno v tutéž hodinu. Joyce Wooová byla lidská bytost, jež měla svolení řídit
jeho obchodní záležitosti, včetně nočních klubů, kasin a restaurací.
Sam se vydal z obýváku do kuchyně obložené chromém a kachličkami a nechal hovor, aby se přepnul
na záznamník. Rozhodl se, že si zahraje malou hru - pokusí se uhádnout, co mu chce nahlásit za
problém. Čímpak by ho tak mohla otravovat dnes? Že by nenadálý nedostatek pralinek v jeho
francouzské restauraci? Nebo si místní policie žádá větší kompenzaci za to, že jaksi nevěnuje pozornost
jistým pokoutním aktivitám v jeho klubech? Nebo už se mu konečně přizná, že si posledních devět
měsíců nechává část jeho výdělku? Vytáhl zátku z lahve Dom Pérignonu a napil se, zatímco poslouchal
zprávu.
„Dobré ráno, pane Chio. Tady Joyce," promluvil ženský hlas kantonským dialektem.
Sam si na její zdraví přihnul z lahve.
„Včera v noci se v klubu Pearl odehrála událost, jež si možná vyžádá rozhovor s náčelníkem policie. Až
dnes přijdete do kanceláře, můžu vám poskytnout více informací, jen jsem chtěla, abyste o tom věděl."
Slyšel, jak otočila stránku v sešitě, kam si psala poznámky. „A nezapomeňte prosím, že máte ve dvě
hodiny schůzku s urbanisty ohledně projektu na Pier Road."
Měl za to, že už skončila, a tak vyšel s lahví v ruce z kuchyně směrem do koupelny. Začala ale znovu
mluvit, tak se zastavil a poslouchal.
„A ještě něco, v kanceláři se ráno objevil váš starý přítel - pan Verchiel. Řekl, že se ve městě zdrží jen
chvíli, a rád by se s vámi sešel." „Verchiel," zašeptal. Láhev mu vyklouzla z rukou, roztříštila se o
černobílé dlaždičky a její luxusní obsah se zvolna rozléval po podlaze.
„Prý se ozve," dodala Joyce z přístroje. „Ještě mám pár věcí, ale ty můžeme probrat, až dorazíte. Přeji
dobré ráno, pane."
Linka oněměla, ale on se ani nepohnul.
Verchiel.
Sam Chia se rozběhl do ložnice a rychle otevřel dveře těžkého dřevěného šatníku. Shodil ze sebe župan
a vytáhl oblečení. Na sprchu dnes nebude čas a do kanceláře se nedostane. Musí opustit Hong Kong. Je
to úplně jednoduché. Jestli ho Verchiel objevil, tak jsou Mocnosti nepochybně v Číně. A pokud tomu
tak je, pak nikdo jeho druhu není v bezpečí. Zapnul si bavlněnou košili a zastrčil si ji do kalhot. Okolo
pasu obtočil hnědý kožený pásek.
Napadlo ho, že se ozve ostatním a bude je varovat před přítomností Mocností, ale pak to zavrhl, stejně
už je nejspíš příliš pozdě. Na své pěstěné nohy si naboso obul italské mokasíny a navrch si oblékl
námořnickou sportovní bundu.
Pojede do Evropy, Francie bude stačit. Zůstane v Paříži, dokud Verchiel a jeho nohsledi neopustí Čínu.
Joyce mu bude zařizovat obchody, než se vrátí. Do vnitřní kapsy bundy si uložil náprsní tašku a zvedl
telefon, aby zavolal řidiče. Pojede na letiště, pronajme si letadlo, a až vzlétne, zavolá Joyce.
„Chystáš se ven, Samchio?" otázal se hlas odněkud z pokoje.
Sam překvapeně upustil telefon a otočil se za hlasem.
„To je ale zklamání," pokračoval muž v šedém nepromokavém plášti, stojící v obýváku před
třicetipalcovou plazmovou televizí, „po tom, co jsme se tě tolik nahledali."
Měl s sebou nějaké špinavé dítě, to právě tisklo svůj nemytý obličej na hladkou obrazovku a nadšeně
olizovalo svůj vlastní odraz.
„Pardon, mám ti raději říkat tvým opičím jménem - Samuel Chia?" zeptal se Verchiel, vsunul si ruce do
kapes a začal se pomalu přibližovat. Dítě mu poslušně kráčelo v patách.
„Co chceš?" zeptal se Sam, když muž došel až k němu.
Verchielovy tmavé oči přejížděly po drahém vybavení a zaznamenávaly každičký extravagantní detail.
„Myslel sis, že se tímhle přede mnou schováš?" ukázal na několik tajemných symbolů namalovaných na
zdech. Lidskému zraku mohly připadat jako dekorace, ale ve skutečnosti znamenaly mnohem víc.
Usoplené děcko skočilo na Samovu koženou pohovku, začalo poskakovat z nohy na nohu a k tomu si
něco vesele pobrukovalo.
„Skrývací kouzlo nejspíš vyprchalo, za to určitě můžou ty nedávné změny," prohodil Verchiel ironicky na
adresu převratu v čínské vládě. „Můj stopař ucítil tvůj pach hned, jak jsme přijeli." Když procházel
kolem pohovky, láskyplně pohladil dítě po hlavě. „Žiješ si jako král mezi zvířaty," ucedil bledý muž a
nepřestával Sama sledovat svýma bezednýma očima. „Pro tohle jsi opustil ráj?"
Jeho slova šlehla jako osten na konci biče.
„Verchieli, víš, že to není pravda. Odešel jsem, protože jsem se nechtěl přidat ani k jedné straně.
Miloval jsem Jitřenku a miloval jsem také všechny svoje bratry, ale abych pochyboval o Všemohoucím...
Myslel jsem, že útěk je jediné řešení." Sam sklonil hlavu, zahanben tím přiznáním. I po všech těch
letech se za svůj čin styděl.
„Zbabělec, a doznává se sám," utrousil s úšklebkem Verchiel a přistoupil ještě blíž. „Kdyby jen všichni
byli tak upřímní."
Znovu se ozval telefon a Sam sledoval, jak se Verchielův zájem přesouvá k přístroji, nahrávané zprávě
na záznamníku a Joyceinu hlasu.
„Tady je ještě jednou Joyce, pane. Právě volal pan Dalton z licenčního výboru a ptal se, zda by mohl
přesunout pondělní schůzku na ....“
Z Verchielovy dlaně naráz vytryskl plamen bílého světla, který roztavil telefon na pouhou prskající
černou plastovou hroudu. Dítě překvapeně seskočilo z pohovky a běželo se schovat, jako by již cítilo
násilí, které viselo ve vzduchu.
„Zvuk jejich hlasů," promluvil znovu Verchiel a ukazoval si pravou rukou k uchu, „je jako vřeštění zvířat.
Nezměrně mě rozčiluje." Přiblížil se k němu nadosah. „Jak to můžeš vydržet?"
Sam zatnul ruce v pěst. Tělem mu projel záchvěv vzteku, jaký nikdy v životě nepocítil. Možná že
opravdu strávil příliš mnoho času mezi lidmi, pomyslel si. Jejich vášnivé
emoce ho zjevně trochu nakazily.
„Zeptám se tě ještě jednou, proč jsi tady?"
Verchiel potřásl hlavou na jednu stranu a řekl: „Copak to není jasné, bratře? Neočekával jsi mě snad již
od svého pádu? "
„Ano," zašeptal, „ale to už jsou roky, tisíce let."
Verchiel zavrtěl hlavou a lhostejně odpověděl: „Vteřina, hodina, tisíciletí. Zlomky času, jež pro Mocnosti
neznamenají nic. Zhřešil jsi proti Otci všemohoucímu a čas na tom nic nezmění." Sam začal couvat.
„Copak jsem už netrpěl dost?" zeptal se. „Můj dobrovolný exil na Zemi mě naučil, že -" Verchielova
ruka vystřelila do vzduchu, aby ho umlčela. „Nech toho kňourání, nechci to poslouchat." Vůdce
Mocností ukázal na okna za Samovými zády. „Zníš jako jeden z nich," pronesl s odporem v hlase.
Sam věděl, že je to nejspíš zbytečné, ale jestli se od lidí něco naučil, tak to, že za pokus nic nedáš. „Ale
nestačí už to, že mi byl odepřen hlas mého Otce, že moje podoba je pouze matným odrazem dřívější
slávy? To se nepočítá?"
Dotkl se hrudi a pokračoval: „Možná tomu nebudeš věřit, ale trpěl jsem."
Verchiel se opět rozhlédl po skvostném zařízení. Jeho pohled Sama přimrazil k zemi, na tvář se mu začal
vkrádat krutý úsměv.
„Trpěl jsi? Vážně?" poznamenal a pomalu roztahoval paže. „Tvé utrpení ještě ani zdaleka nezačalo."
Při pohledu na obrovská křídla rostoucí z Verchielových zad pocítil Sam podivnou směs hrdosti a čiré
hrůzy.
Také jsem kdysi měl stejně mocná křídla, pomyslel si s nezměrným smutkem. Křídla, která by ho mohla
odsud odnést pryč a dovolila mu uniknout Verchielovu soudu. Ale to bylo dávno, hrozně dávno. Z toho,
co bylo kdysi mocné, nezůstalo nic než jen atrofovaný stín původní velikosti.
Verchiel začal rytmicky mávat křídly a pokoj se najednou naplnil větrem silným jako tropická bouře.
„Verchieli, prosím," hlesl Sam těsně předtím, než ho do obličeje trefil skleněný popelník. Nad pravým
okem se mu otevřela hluboká rána.
Samovo tělo zmalátnělo a on na okamžik přestal bojovat se vzdušnými víry. Silný vítr ho uchvátil a
mrštil s ním na okna. Při dopadu uslyšel cosi praskat a napadlo ho, jestli to je tabulka skla pod ním,
nebo jeho kosti. Verchielova křídla bušila bezohledně do vzduchu a jejich zuřivý pohyb se změnil na
pouhou rozmazanou čáru.
„To, co jsi udělal, je neodpustitelné, Samchio!" zvolal Verchiel přes proudící vzduch. „Nadešel tvůj čas,
stejně tak jako všech, kdož se zřekli Jeho milosti!"
Sam se pokusil odplazit od okna, ale síla větru ho přemohla. Chtěl promluvit, volat, že hluboce lituje
svých hříchů, ale krev z rány na čele se mu valila do úst a umlčovala ho. Nikdy v životě svou krev ani
neviděl, a teď mu svou mdlou chutí plnila ústa. Na prst tlusté sklo za ním začalo praskat a jeho povrch
se pokryl pavučinami. Okna, jež byla budována, aby vydržela mocné bouře Tichého oceánu, se s
Verchielovou silou nemohla měřit.
Sam se znovu pokusil něco říct: „Verchieli..." podařilo se mu přehlušit bratrova nemilosrdná křídla.
Verchiel ale pokračoval, křídla se třepotala stále rychleji. „Neslyším tě," zavolal.
Sam ještě zvýšil hlas. „Řekni Mu, řekni Mu, že je mi to líto." Viděl zhnusení na Verchielově tváři, a tak
poznal, že se k němu jeho slova pokání donesla.
Těžká chromovaná židle se odsunula od stolu, a jako by šlo jen o plechovou hračku, byla vržena přímo
na něj.
Sam musel zavřít oči - pohled na Verchiela zmocňujícího se povětří byl příliš strašný. Jeho čas se naplnil,
tím si byl jist. To, čeho se od svého pádu na Zem bál nejvíc, si ho konečně našlo.
Samuel Chia, dříve známý jako Samchia z andělského sboru, se zatoulal myšlenkami jinam, k časům
před válkou, před bezvýchodnými volbami, časům před pádem.
Chromovaný projektil ho přímo nezasáhl, ale proletěl oknem nalevo od něj. Sklo se roztříštilo a
proměnilo se v hračku Verchielových mocných křídel. Ve spršce ostrého cinkajícího skla a sutě se Sam
začal propadat. A jak padal vstříc svému konci, snil. Snil o létání.
Gabriel zvesela naklusal do obývacího pokoje, kde se Stanleyovi sešli na obvyklou páteční činu a
vypůjčený film. V tlamě hrdě nesl fialovou plyšovou hračku. Aaron seděl na zemi se Steviem a pomáhal
mu stavět pestrobarevnou věž z kostiček Duplo. Čas od času vzhlédl, aby se podíval, co Schwarzenegger
zrovna vyhodil do vzduchu.
Že ten film jeho adoptivní táta za posledních šest měsíců vypůjčil nejméně třikrát, mu nevadilo. Celý
večer pro něj znamenal rozptýlení, možnost nemyslet na podivné události posledních dvou dnů. Kromě
rozhovoru s Vilmou Santiagovou by na všechno nejraděj i úplně zapomněl. Pes položil hračku před
Aarona, odkutálela se a vrazila do věže z Dupla.
„Gabrieli," pokáral ho naštvaně Aaron. Dal hračku pryč a snažil se spravit základ věže.
„Hrát si s Bláznem hroznem," dožadoval se Gabriel a vrtěl tlustým, svalnatým ocasem.
Aaron ho ignoroval a pomáhal bratrovi najít další kostičky, aby věž zpevnili. Gabriel skočil vpřed a
chňapl po hračce. Pak s ní zuřivě zatřepal a odhodil do vzduchu.
Odrazila se od Stevieho hlavy a přistála mezi nevyužitými kvádříky.
„Blázen hrozen, hned," řekl pes ještě hlasitěji.
Aaron se na psa rozzlobeně podíval. „Žádný Blázen hrozen," řekl důrazně a podíval se na hračku, které
tu přezdívku dal kvůli tomu, že vypadala jako ohromný hrozen vína s obličejem. „Hraju si se Steviem. Ty
lehni."
Cítil na sobě psův pohled, jako by se zvíře snažilo využít sil mysli, aby jeho rozhodnutí změnilo. Aaron se
na něj ani nepodíval a doufal, že se pes nakonec unaví a odejde. A Gabriel se znenadání otočil a hbitě
vyběhl z pokoje.
Bezva, pomyslel si Aaron a secvakl modrou a žlutou kostičku. Dnes v noci neměl na psí povídání náladu.
Pro všechny ostatní to byly jen typické psí zvuky, kňučení, vrčení a štěkání, ale pro Aarona to byla řeč -
řeč, které bez problémů rozuměl. Dnes chtěl, aby věci byly tak jako kdysi. Zaštěkání, vzrušené zavrtění
ocasem - tak vypadal rozhovor dle Aaronova přání.
Na pohovce se Tom Stanley od srdce zasmál jedné z hrdinových proslulých hlášek.
„Nikdo je neumí tak jako Arnold," poznamenal jeho adoptivní otec nahlas a dal se do kritického
hodnocení akčních filmů. „Ti tvoji Van Dammové, Seagalové - ne že by se neuměli prát a vyhazovat věci
do vzduchu, ale nikdo to neumí podat tak jako Arnold." Vyslovil jméno s legračním rádoby rakouským
přízvukem a pak se znovu vrátil k obrazovce. Zcela se ponořil do filmového světa o armádě tvořené
jedním mužem, jenž se vydá za zlými chlápky, aby zachránil svoji holčičku.
Aaron zaslechl, jak po linoleu v kuchyni cvakají drápky. Zvuk mířil do obývacího pokoje a provázelo ho
podivné chrochtání. Nemusel se ani dívat, co si pes z krabice hraček nese, protože to poznal už po
sluchu. Čuník Pískle se blížil.
Gabriel se vynořil zpoza rohu a v tlamě měl růžové plyšové prasátko. Několikrát mu silnou čelistí stiskl
břicho a hračka vyloudila zvuk velmi podobný prasečímu chrochtání. Stejně jako předtím přišel až k nim
a pustil hračku na zem.
„Čuník Pískle lepší," prohlásil svou vrčivou řečí s kapkou nadšení. „Hrát si s Čuníkem Pískle."
Aaron cítil, jak v něm kypí vztek. Zlobil se na celý den a vše, co se mu přihodilo, na psa, že mu
připomíná, že věci nejsou, co bývaly, na sebe, že se zlobí.
„Dneska je nějaký upovídaný," řekla Lori z křesla, kde si četla. Když viděla, jaký film její muž přinesl z
obchodu, došla si nahoru pro svůj poslední milostný román. „Nepotřebuje jít ven?"
Prý upovídaný, pomyslel si Aaron. Kdybys věděla jen polovinu toho, co já.
„Ne," řekl a zle se na Gabriela podíval, „nepotřebuje, jenom otravuje."
Gabriel sebou trhl, jako by ho někdo plácnul. Několikrát zamrkal svýma hlubokýma, oduševnělýma
očima a sklopil uši naplocho.
„Neotravuje," zabručel a klidil se z pokoje, ocas zčásti stažený mezi nohama. „Jen si chce s Aaronem
hrát. Zlobivý pes. Jdi a lehni. Zlobivý pes." Otočil se a smutně se vyplížil pryč.
Gabrielova slova Aarona zasáhla. Jak jsem mohl být takhle krutý? pomyslel si znechuceně. Dostalo se
mu té jedinečné schopnosti dokonale rozumět všemu, co pes chce - hrát si, dostat trochu pozornosti - a
on je tak zahleděný do svých problémů, že mu nemůže splnit ani tak jednoduché přání. Měl bych se
stydět.
„Gabe," zavolal. Musel ale zavolat ještě dvakrát, než se
pes konečně objevil. Stál ve dveřích a nakukoval dovnitř.
„Pojď sem," pobídl ho s úsměvem a poklepal rukou na podlahu. „Pojď sem ke mně."
Pes se vřítil do pokoje, zběsile vrtěl ocasem a začal Aaronovi nadšeně olizovat obličej.
„Gabriel neotravuje, že ne?" zeptal se s vyplazeným jazykem.
„Ne," odpověděl Aaron a vzal hranatou hlavu do dlaní, podíval se psovi přímo do hnědých očí a řekl:
„Neotravuješ, jsi bezva kluk."
Jsem bezva kluk," opakoval šťastně pes a začal ho zase olizovat.
Gabriel sebou plácl na zem vedle Aarona a nechal se drbat na břiše. Stevie najednou vzhlédl od kostek,
Aaron si pohledu všiml a usmál se.
„Copak vidíš, člověče?" zeptal se brášky.
To, jak se tvář dítěte proměnila, vypadalo, jako když se skrz husté bouřkové mraky najednou prodere
slunce.
Obvykle bezvýrazný obličej oživl, protože mu z očí zasvítilo porozumění. Rozprostřel se na něm úsměv
tak široký a zářivý, že Aarona doslova zahřál u srdce.
„Kásný," řekl Stevie a natáhl ruku.
„Stevie?" vyhrkla Lori a paperback jí spadl na podlahu.
„Tome, koukni se na Stevieho."
Synův hlas ale už jejího muže od filmu odtrhl. Oba sklouzli na zem a sledovali, jak se dítě drobnou rukou
jemně dotýká Aaronovy tváře a na nezvykle oduševnělém obličeji má pořád ten hřejivý úsměv.
„Kásný," opakoval. „Kásný."
A pak stejně rychle, jako se objevilo, bylo poznání pryč.
Slunce se znovu schovalo za mraky. Stevie nedal ani náznakem najevo, že by si vůbec pamatoval, co
právě udělal.
Prostě svou pozornost zase přesunul ke kostkám.
„Promluvil na tebe," řekla mu matka, vzala ho za ramena a vzrušeně ho tiskla. „Opravdu na tebe
promluvil."
Tom si k chlapci dřepnul a zubil se od ucha k uchu. „Co myslíš, že to znamená?" zeptal se dojatě chlap
jak hora. „Už dva roky neřekl ani slovo." Láskyplně pohladil Stevieho po hlavě. „To by bylo něco,"
přemýšlel nahlas a nespouštěl ze Stevieho oči, „kdyby zase začal mluvit."
Oba rodiče si začali s děckem a jeho kostkami hrát, v naději, že se dočkají dalších slov. Něco, cokoliv, co
by dokázalo, že chlapcova náhlá reakce nebyla jen šťastná náhoda. Stevie už ale byl zpátky ve svém
světě ticha.
Aaron se zvednul. „Dáš si jablko?" zeptal se Gabriela.
Pes vyskočil na všechny čtyři a zavrtěl ocasem. „Jo, jablko, to jo,“ řekl. „Hlad, ano. Jablko.“ Vyšli z
místnosti, ale Aaron se ne a ne zbavit pocitu, že Stevieho chování mělo nějakou souvislost s bizarními
událostmi, které postihly jeho život po narozeninách.
Tak a dost rozptylování, pomyslel si, když sáhl po jablku v proutěném košíčku na mikrovlnce a položil ho
na prkýnko na lince.
„Viděl jsi, jak se na mě podíval?" zeptal se psa a z odkapávače vedle dřezu vytáhl nůž. Rozkrojil ovoce
napůl. „Bylo to, jako by něco spatřil - něco jiného než mě."
„Kásný,“ odpověděl Gabriel a vzhlédl k němu. „Řekl kásný."
Aaron vyřízl jádro a nakrájel jednu půlku na měsíčky.
„Díval se na mě jako ten dědek na hřišti." Podal psovi kus jablka a Gabriel ho dychtivě zhltl. V mysli se
mu vynořil obraz starce, jak na něj míří prstem. ,Jsi Nephilim, “ řekl mu.
„Nejdřív jsem Nephilim, a teď navíc kásný," prohodil sám k sobě, opřený o linku.
Ještě jablko?" zeptal se Gabriel a z tlamy mu na podlahu stékala stružka hustých slin.
Aaron mu dal další měsíček a sám si vzal taky. Dělo se s ním cosi podivného. A uvědomil si, že mu
nezbývá nic jiného než se pokusit zjistit, o co běží. Ještě jednou si kousl a zbytek dal Gabrielovi. Bylo to
šílenství, ale najednou si hrozně přál vědět, co se s ním děje. Bude si muset troufnout. Než se zítra
sejde s doktorem Jonášem, pokusí se najít starce z hřiště.
„Hele, Gabrieli," zeptal se psa, který ještě pořád žvýkal, „chceš jít se mnou zítra na hřiště?"
Pes polkl a dlouze se na něj zadíval. Ještě jablko?"
Aaron zavrtěl hlavou. „Ne, už není."
Zdálo se, že se chvilku rozmýšlí, a pak odpověděl: Jablko není. Tak na hřiště. “
Co mě to napadlo? posteskl si Aaron naštvaně. Napřáhl se a odhodil tenisový míček. Gabriel se
proháněl po hřišti a nelítostně pronásledoval hopkající míč. Když se žluté fosforeskující trofeji přiblížil,
Aaron slyšel, jak si říká:
„Přines míček."
Bylo krásné jarní ráno, ale ve vzduchu byl ještě cítit závan mrazu, který se začal váhavě klidit teprve
před pár týdny. Vítr měl stále ještě říz; Aaron si popotáhl zip bundy ještě o něco výš. Gabriel dováděl s
míčkem pevně sevřeným v zubech. Od té doby, co se projevily jeho zvláštní schopnosti rozumět psům,
nepřestávalo Aarona udivovat, jak málo Gabrielovi stačí k dokonalému štěstí - podrbání nad ocasem,
kousek sýra, kamarádské oslovení. Jak prosté. To musí být vážně něco, získávat tolik z takového mála,
uvažoval, když se díval na psa, jak se k němu řítí.
„Dej mi míček," řekl a z legrace se výhružně skrčil.
Gabriel zavrčel a svaly na zadních nohách mu cukaly očekáváním. Aaron vystřelil a pes uskočil, aby ho
nechytil.
„Pojď sem, ty blázne," zavolal na něj s úsměvem a začal zvíře honit. Část jeho já nebyla tak docela
zklamaná, že se se „starým známým" nepotkali. Znamenalo to únik od vážných úvah o nedávných
událostech, podivných otázek a pravděpodobně stejně podivných odpovědí, o nichž si nebyl tak docela
jistý, že je na ně připraven. Chytil Gabriela za obojek a přitáhl si vrčící zvíře k sobě. „Mám tě," řekl a
naklonil se blízko k psí hlavě, „teď je míček můj!
Gabrielovo vrčení nabývalo na zvuku i výšce, znělo vzrušeněji, pes se ze sevření snažil vyprostit. Aaron
popadl oslintaný míček a vypáčil ho psovi z tlamy.
„Vyhrál jsem!" prohlásil a podržel promáčený míček nahoře.
„Žádná výhra," řekl Gabriel, když měl konečně prázdnou tlamu, „jenom míček."
Aaron znechuceně zkoumal oslizlou věc v ruce. „A jaký míček, páni." Díval se, jak pes otáčí hlavu podle
toho, jak si pohazuje s trofejí. „Asi ho hodně chceš, co?" poškleboval se mu.
„Míček. Hodně," odpověděl Gabriel a fascinovaně sledoval pohyb koule.
Aaron předstíral, jako že míček hodí, ale schoval si ho pod paží a pes vystřelil za pouhým nic. Se
smíchem se díval na Gabriela, jak čmuchá po zemi a dokonce se dívá nahoru, kdyby snad ještě míč
spadl.
„Holala!" zavolal na psa. Když se Gabriel podíval jeho směrem, zvedl míček do vzduchu. „Hledáš tohle?"
Pes se k němu překvapeně vracel. Jak dostal míč zpátky?" ptal se ohromeně.
Aaron se zakřenil. „Kouzlo."
„Kouzlo," opakoval tichým psím šepotem Gabriel a oči měl přilepené na míčku.
Najednou psa vyrušilo něco za Aaronem. „Kdo to?" zeptal se.
„Kdo kdo je?" otočil se Aaron.
Nejdřív muže slunícího se na lavičce na druhé straně hřiště nepoznal. Pak ale muž zamával a najednou
mu to bylo jasné. Cítil, jak se mu zrychlilo srdce a jak mu v mysli vyvstávají otázky, otázky, o nichž si
nebyl úplně jistý, že chce znát jejich odpovědi.
„Co špatně?" zeptal se znepokojeně Gabriel.
„Nic," řekl Aaron a nespouštěl z muže na lavičce oči.
„Tak proč strach?"
Aaron se ohromeně podíval dolů na psa. „Nemám .strach," řekl, trochu uražený, že pes něco takového
vyslovil.
Gabriel se podíval na něj a pak přes trávník. „Strach z cizího?"
„Říkal jsem ti, že nemám strach," řekl nervózně Aaron a zamířil k muži.
„Cítit strach," opáčil důrazně pes a následoval ho.
Ušli asi dva metry, když ho Gabriel předešel, natáhl hlavu a začmuchal. „Muž cítit
starý," prohlásil, „starý a jiný," dodal mezi nádechy.
Aaron viděl, jak se muž usmívá a v chladném jarním větru mu kolem hlavy poletují dlouhé, nečesané
bílé vlasy.
„Krásný den," řekl muž anglicky, ne tím starodávným jazykem, kterým mluvil, když se potkali poprvé.
Gabriel se k němu rozběhl a vrtěl ocasem.
„Gabrieli, ne!" poručil mu Aaron a pospíšil si, aby psa
chytil. „Pojď ke mně."
Pes skočil a předními tlapami se opřel o lavičku. Začal cizinci olizovat obličej, jako by byli staří kamarádi.
,Ahoj, já Gabriel," řekl a očuchával muže na krku, na tváři a na uších. „Kdo ty?"
„Já jsem Ezekiel, ale můžeš mi říkat Zeke nebo Zeku," odpověděl muž a pohladil psa po sametové světlé
hlavě.
„Mluvíte se mnou, nebo se psem?" zeptal se Aaron, vzal psa za obojek a jemně ho odtáhl. „Dolů,
Gabrieli," řekl ostře, „chovej se slušně."
Gabriel ztichl, sklonil hlavu a zjevně byl v rozpacích, že dostal vynadáno.
„Zeptal se, jak se jmenuju, a já mu odpověděl," řekl Zeke, posadil se znovu na lavičku a usmál se na psa.
„Je to krásné zvíře. Máš velké štěstí, že ho máš."
Aaron pohladil Gabriela po hlavě, aby rozrušené zvíře zklidnil. Usmál se na starce a jeho úsměv byl
trochu potměšilý. „Takže na vás pes mluvil?"
Zeke mu úsměv oplatil. „Včera jsi na mě promluvil jazykem poslů," řekl a založil si ruce na hrudi.
„Neříkej mi, že nerozumíš psovi."
Aaron měl pocit, jako by dostal facku. Na krku a lopatkách mu vyrazil horký, štiplavý pot. „Kdo... kdo
jste?" zeptal se. Nebyla to nejlepší otázka, ale bylo to to jediné, mi co se v té chvíli zmohl.
„Zeke," odpověděl nápomocně Gabriel, odsunul se od Aarona, aby mohl muži olíznout ruku. „Zeke,
Aarone. On Zeke"
Zeke se usmál a natáhl se, aby psa podrbal pod bradou. „Má pravdu, viď?" optal se oddechujícího
zvířete.
„Já jsem Zeke a ty jsi - jakže to říkal? Aaron?"
Muž si otřel psí sliny o kalhoty a napřáhl k Aaronovi ruku. Ten nejdřív zaváhal, ale pak ji přijal a potřásli
si.
„Jsem moc rád, že se setkáváme, Aarone. Promiň ten včerejšek. Nevyděsil jsem tě?"
Aaron pokrčil rameny. „Nevyděsil, spíš mě to hrozně zmátlo."
Zeke s pochopením kývnul a dál hladil Gabriela. „Hádám, že posledních pár dní pro tebe muselo být
dost divných, co?"
Otázky přímo volaly po zodpovězení, ale Aaron je krotil. Rozhodl se, že nechá starce, aby sám postupně
odhalil, co ví. Nechtěl působit moc dychtivě.
„A jak tohle víte?"
Muž zaklonil hlavu, zavřel oči a nasál vzduch.
„Jak vím, že je léto za rohem?" zeptal se a vystavil svou vrásčitou, neholenou tvář na odiv ranním
slunečním paprskům. Muž nevypadal tak starý, jak si Aaron původně myslel, bylo mu tak přes šedesát.
Ale měl v sobě něco - v očích, držení těla - co ho dělalo v Aaronových očích mnohem starším.
„Je to ve vzduchu, chlapče," řekl Zeke. „Cítím to."
„Dobře," podotkl Aaron, „cítil jste, že se mi úplně nedaří. To není těžké."
Zeke kývnul. „Tak nějak. Cítil jsem, že se měníš, a předpokládal jsem, že s tím asi máš potíže."
Aaron pomalu vytáhl míček, který si předtím dal do kapsy. Gabriel vykulil oči radostí, jako by byl
kreslená postavička od Warner Brothers. „Nemůžu uvěřit tomu, že s vámi vedu tenhle rozhovor," řekl,
ukázal Gabrielovi míč a hodil ho přes hřiště. „Přines."
Gabriel se dal do pronásledování. Tiše psa pozorovali.
Aaron chtěl odejít, ale něco ho drželo. Možná to byla šance, že se mu dostane vysvětlení.
„Co se stalo jako první?" prolomil ticho Zeke. „Byl to jazyk? Začal pes mluvit a tys měl za to, že máš o
kolečko víc?"
Aaronovi se do odpovědi nechtělo, ale nedokázal se udržet. „Spolužáci mluvili portugalský. Neumím
portugalský, ale najednou jsem jim dokonale rozuměl, jako by mluvili anglicky."
Zeke chápavě potřásl hlavou. „Teď už je jedno, jakým jazykem kdo mluví. Budeš mu rozumět a používat
ho, jako by to byla tvoje mateřština. To je jeden ze zázraků."
Gabriel se honil v kruhu. „Mám hol“ křičel a skákal na míček, ten se od něj odrážel a kutálel v trávě.
Hrál si s ním s neúnavným nadšením.
„Nemusí ani jít o lidskou řeč, jak už ti asi nejspíš došlo." Stařec se na něj zadíval. „Počkej, až uslyšíš, co
mají na srdci lenochodi."
„To je šílený," zamumlal Aaron.
„Ne tak docela," odpověděl Zeke, „mají jen jedinečný způsob nazírání světa."
Aaron byl zmatený. „Co? Kdo má jedinečný způsob nazírání světa?"
„Lenochodi," odtušil Zeke.
„Já jsem nemluvil o lenochodech," řekl Aaron a začínal se dopalovat.
„Aha, ty jsi mluvil o celé té věci s jazyky?" zeptal se
Zeke. „No, měl by sis na to radši zvyknout, protože takový prostě jsi," prohlásil nevzrušeně.
Aaron přestal sledovat dovádějícího psa a podíval se na starce. „Zvyknout si, že jsem blázen? Myslím, že
to ne Zeke zavrtěl hlavou a zvedl ruce. „Blázen ne, ale Nephilim. Tím jsi a nemáš na vybranou."
Zase to slovo. Slovo, které Aaronovi neposlušně vypakovalo v mozku od chvíle, kdy je slyšel poprvé.
Nebylo množné je zapomenout, jako by se nechtělo ztratit.
„Proč mi tak pořád říkáte?" zeptal se a v hlase mu rostlo napětí, jak se připravoval na odpověď.
Starý muž si oběma rukama prohrábl rozčepýřené bílé vlasy. Pak se předklonil a opřel se lokty o kolena.
„Nephilim jsou děti andělů a „Andělů a pozemských žen," přerušil ho Aaron. Nechtěl ztrácet čas tím, co
už znal. „To vím, našel jsem si to v knihovně. Teď mi ale sakra řekněte, co to má co dělat no se mnou."
„Je to trochu komplikované/' řekl Zeke, „když mi dáš půl vteřiny a necháš mě mluvit, možná ti něco
vysvětlím."
Dlouze se na Aarona zadíval, upřeně, ale zároveň chlácholivě. Ten pohled naznačoval, že nejde jen o
normálního starého blázna, ale někoho, kdo měl kdysi velkou autoritu. Gabriel přeběhl k nově
zasazenému stromku a očichával mulčovací kůru okolo.
„Omlouvám se," řekl Aaron, „pokračujte."
Zeke si pohladil zarostlou bradu, vrátil se ke své myšlence a začal znovu: „Správně, Nephilim jsou děti
andělů a pozemských žen. Ve skutečnosti dost vzácné, matky mají velkou potíž je donosit, natož přežít
porod. Ale vždy jednou za čas se takové dítě zrodí."
Gabriel byl zpět a položil míček, nyní pokrytý čpící hmotou, Zekovi k nohám. „Podívej, Zeku, míček."
Zeke se sklonil a zvedl ho, pomalu ho otáčel v ruce, Gabriel ho přitom pozorně sledoval.
„Jsou výjimeční, zčásti andělé, zčásti lidé, spojení nejpůsobivějších stvoření Všemohoucího."
Stařec si s míčkem pohodil jednou a pak ještě jednou.
Psí hlava, jež ho sledovala, poskakovala nahoru a dolů.
„Nephilim mají většinou normální dětství, ale když dosáhnou jistého stupně dospělosti, začne se
andělská povaha prosazovat. Tehdy se objeví problémy, skoro jako by se obě poloviny už nesnesly."
Zeke míč odhodil a Gabriel za ním vyrazil. „Zdá se, že to začíná kolem osmnácti nebo devatenácti."
Aaron cítil, jak se mu z obličeje vytrácí barva, a otočil se k muži na lavičce. „Chcete mi říct... že moje
matka... moje matka spala s andělem? Proboha!"
Gabriel se s míčkem vrátil, zastavil se před Aaronem a zdálo se, že cítí rostoucí tíseň svého pána.
Začenichal mu u nohy, ujistil se, že je vše v pořádku, a přešel k Zekovi.
„Poznal jsi svého otce?" zeptal se Zeke a líně zvedl míček.
„To je přece jedno," vyštěkl Aaron a otočil se k muži i psovi zády.
Přes ulici uviděl své zaparkované auto a chtěl se k němu hned rozběhnout. Cítil, jak mu země začíná
ujíždět pod nohama, a city se v něm bouřily jako na houpačce. Zekova otázka ho udeřila jako rána
sekerou. Matka jeho porod nepřežila a identitu jeho otce si odnesla s sebou do hrobu.
„Ale to se právě mýlíš, Aarone," promluvil za ním Zeke, „není to jedno."
Aaron se mu podíval do tváře. Najednou se cítil slabý, jako by mu z těla odtekla všechna energie.
„Existuje sbor andělů jménem Mocnosti. Jsou to ti nejstarší z andělů, první, které Bůh stvořil."
Gabriel uviděl několik racků. „ Velcí ptáci," zavrčel a začal se k nim pomalu plížit jako nějaký obávaný
predátor.
Zeke vstal a popošel k Aaronovi. „Pozorně mě poslouchej," řekl a znovu na něj pohlédl tím podivným
pohledem, „Mocnosti jsou něco jako Na okamžik se zamyslel. „Mocnosti jsou jako tajná policie, jako
boží jednotka
zvláštního nasazení. Mají za úkol zničit všechno, co podle nich uráží Stvořitele."
Aaron zmateně zavrtěl hlavou: „Nechápu."„Mocnosti se již dávno rozhodly, že Nephilim takoví jsou. A
že představují potupu pro Boží oči."
„Mocnosti je zabíjejí?" zeptal se Aaron, ale odpověď již znal.
Zeke pomalu kývnul a jeho tvář se zasmušila. „Na začátku to byla jatka, mnozí z těch zabitých byli ještě
děti. Ani vlastně nevěděli, proč mají zemřít." Starý muž se natáhl a pevně stiskl Aaronovi paži. „Chci,
abys mě velmi pozorně poslouchal, protože na tom může záviset tvůj život."
Zekův stisk byl pevný a začal bolet. Aaron se pokusil odtáhnout, ale muž ho držel pevně.
„Děje se to pořád, Aarone. Chápeš, co ti tu vykládám?
Nephilim se ještě rodí, a když se u nich začnou projevovat znaky jejich skutečné povahy, Mocnosti si je
najdou."
Aaron se konečně muži vyškubl. „Nechte mě být," ucedil.
„Mocnosti si je najdou a zabijí je. Nemají slitování.
V jejich očích jsi zrůda, něco, co se v přírodě nikdy nemělo stát."
Aaron dostal najednou ohromný strach. „Musím jít "řekl muži“ a rozhlížel se po psovi. Zapískal a uviděl
Gabriela, jak v dálce zvedá nohu u odpadkového koše. Pes se k nim poklidně rozběhl.
„Musíš mě poslechnout, Aarone," varoval ho Zeke.
„Tvoje schopnosti se rozvíjejí. Jestli nebudeš opatrný Aaron se otočil a přistoupil ke starci, ruce zaťaté
v pěst potlačovaným vztekem. Už to nedokázal vydržet. Byl vyděšený - vyděšený a velmi rozzlobený,
protože začínal Zekově šílené historce věřit. Chtěl odpovědi, ale ne takovéhle – ty znamenaly
vstupenku na oddělení pod zámkem.
„Cože?" zaječel. „Jestli si nedám pozor, tak se tihle andělští výsadkáři snesou z nebes a zabijou mě?"
Aaron si najednou vybavil svůj sen, vracející se noční můru, a začalo se mu chtít zvracet. To ho rozezlilo
ještě víc.
„Vím, že to zní šíleně," řekl Zeke, „ale musíš to přijmout. Už se to děje stovky let a
„Nechte si ty kecy," vybuchl Aaron. „Nechte si ty blbý kecy pro někoho jinýho!" Dal se na odchod, ale
pak se zastavil a otočil se zpátky. „A jak tohle všechno víte, Zeku?"
zeptal se a namířil na muže prstem. „Jak víte o Nephilim, Mocnostech a zabíjení?"
Muž znovu promluvil a jeho hlas byl naprosto klidný.
„Řekl bych, že odpověď už znáš, a pokud ne, trochu se zamysli."
Aaron se zasmál nahlas a krutost toho zvuku ho překvapila. „Nechte mě hádat. Jste taky Nephilim, ne?"
Zeke se smutně usmál a zavrtěl hlavou. „Nephilim ne," řekl a začal si rozepínat svůj rozdrbaný plášť.
Měl pod ním volný zelený svetr a vybledlé džíny. „Jsem padlý anděl, Grigori, mám-li být přesný," řekl a
přiblížil se.
Zatáhl za límec svetru a odhalil pravé rameno. Objevila se neobvykle bledá kůže - a ještě něco dalšího.
Zvláštní masitý výběžek, dlouhý asi patnáct centimetrů, rašící z mužovy lopatky. Byl pokrytý jakýmsi
jemným porostem
bílých chloupků - ne, zblízka to vůbec nevypadalo jako
chloupky - byl pokrytý jemným bílým peřím. Aaron usko
čil, když se výběžek začal pohybovat nahoru a dolů v náznaku třepetání. Na druhém rameni se pod
svetrem začalo unisono hýbat něco podobného.
„Co to sakra je?" zeptal se Aaron, zároveň fascinovaný
i znechucený vrtěním zakrslého hrbolku.
„To je vše, co mi z nich zbylo," řekl tiše Zeke a smutek, jenž prýštil z jeho hlasu, byl takřka hmatatelný.
„To je vše, co zbylo z mých křídel."
KAPITOLA PÁTÁ
Víte co, už toho mám dost," řekl Aaron, rozhodil rukama a otočil se od Zeka. „Končím."
Měl pocit, jako by se propadal hlouběji a hlouběji do šílenství, jen se k němu ještě cestou přidal parťák
Zeke. Dokonce i rozumný hlas uvnitř jeho hlavy se začínal ztrácet.
Možná je to všechno pravda, pomyslel si. Co jiného než křídla by mohly být ty pahýly, co má na
lopatkách... Měl chuť si dát za tu myšlenku facku. Ani náhodou. Bylo by lepší, kdyby za tu věc s jazyky
mohl nádor na mozku - za to, že si myslím, že na mě mluví můj pes. Že by se do toho To by bylo snazší,
přemítal. Pak by mohl starého muže mít jen za nějakého blázna. Zavolal znovu na psa. „Pojď, Gabrieli,"
zatleskal. „Pojedeme se projet." Kráčel pryč od šíleného starého muže a jeho stejně šílených bludů.
„Aarone, prosím," zavolal na něj muž. „Musím ti říct víc. Ukázat víc. Aarone?"
Neotočil se. Nesměl se nechat vlákat do takového šílenství. Ano, Zeke byl dost přesvědčivý a dobře
věděl, za jaké páčky zatáhnout, ale andělé? To bylo na Aarona příliš. Mimozemšťani, dobrá - andělé, ani
náhodou. Dneska se ještě sejde s doktorem Jonášem a pak si domluví schůzku s doktorovým známým v
nemocnici Mass General. Oni dva přijdou na racionální vysvětlení jeho stavu - dá se tomu vlastně říkat
stav? - přijdou na racionální vysvětlení jeho současné situace. V téhle situaci by nádor na mozku ještě
nemusel být nic tak hrozného. Alespoň to bylo nějaké konkrétní vysvětlení, které by mohl přijmout,
pochopit a nějak se s ním vyrovnat.
Andělé. Naprosto směšné.
Aaron se podíval dolů, jestli má Gabriel pořád svůj míček. Patřil k labradorovým oblíbeným hračkám a
už se viděl, jak ho tady v deset večer hledá s baterkou. Pes vedle něj nebyl. Rozhlédl se po hřišti.
Rozběhl se jako obvykle za veverkou, ptákem nebo zajímavým pachem v trávě?
Aaron ho zahlédl na druhé straně hřiště, tam, kde chyběl kus plotu. Pes tam stál se Zekem. Udělal pár
kroků směrem k nim a přemítal, jak se mohli tak rychle dostat
až tam.
„Gabrieli, hej!" zavolal skrz trychtýř z dlaní, aby zesílil hlas. „Pojď, brácho, jdeme se projet."
Pes si ho ani v nejmenším nevšímal. Stál v pozoru u Zeka, upřeně na něj zíral a vrtěl ocasem. Někde v
hloubi Aaronova žaludku začal klíčit nepříjemný pocit. Už to zažil i dřív, obvykle těsně předtím, než se
něco přihodilo.
Vzpomněl si, že nedávno prožíval něco podobného a pak se ukázalo, že Stevie pustil do vany horkou
vodu, když se nikdo nedíval. Kdyby příčinu té úzkosti nenašel, dítě by se určitě zle opařilo. Aaron se cítil
podobně jako tenkrát, jen hůř. Zamířil k nim. „Gabrieli, pojď sem," zavolal vážným tónem, „ke mně."
Pes se po něm krátce podíval, ale vyrušilo ho, když muž zvedl míček, aby na něj Gabriel viděl. Zeke se
kouknul Aaronovým směrem a držel míček v napřažené ruce.
Odporný pocit v břiše se začal ještě zhoršovat, Aaron zrychlil. Pak se rozběhl.
Zeke se podíval na silnici za hřištěm, jako kdyby se ujišťoval, že může přejít. Ráno už pokročilo a provoz
začal houstnout. Zeke znovu ukázal Gabrielovi míček a Aaron
viděl, jak se psí tělo napjalo v očekávání.
„Hej!" zakřičel Aaron a hlas se mu zadrhl. Už tam skoro byl, nebylo to ani pět metrů. Starý muž se
podíval na auta a pak na Aarona. „Promiň," křikl Zeke zvýšeným hlasem. Aarona se zmocnila panika a
ještě zrychlil. „Gabrieli!" zakřičel na psa z plných plic. „Gabrieli, podívej se na mě."
Pes si ho ale vůbec nevšímal, tmavé oči se jako očarované upínaly na míček. Aaron už ho skoro měl.
„Nemám jinou možnost' řekl muž, zatímco dál hleděl na proud přijíždějících vozidel, a pak míček hodil
do silnice.
Aaron měl dojem, že sleduje zpomalenou filmovou scénu. Tenisový míček opustil starcovu dlaň a plul
vzduchem.
Uslyšel hlas, musel to být jeho vlastní výkřik „Gabrieli, ne!" ve chvíli, kdy pes následoval dráhu míčku a
skočil.
Míč jednou bouchl o zem a Gabriel už ho měl, připravený chytit ho do tlamy, když ho bílý Ford Escort
nabral zboku a vyhodil do vzduchu, jako by nic nevážil. Byly to ty nejodpornější zvuky, co Aaron kdy
slyšel, skřípění brzd na asfaltu a pak tupý úder tlustého gumového nárazníku, jenž se setkal se srstí,
masem a kostmi. Jeho zpomalené vnímání rázem skončilo, jakmile Gabrielovo bezvládné tělo dopadlo
jak zkroucený pytel na silnici.
„Pane Bože, to ne!" vykřikl Aaron a rozběhl se k pejskovi.
Kleknul si vedle něj. To je krve, napadlo ho. Na krásném světlém kožichu se tvořily velké krvavé skvrny a
bublinkatá tekutina prýštila labradoroví také z koutků tlamy.
Začala vytékat na zem i odněkud zespodu jeho těla.
Jemně svého nejlepšího kamaráda objal oběma rukama. „Bože, Bože, Bože, Bože," plakal a přitiskl tvář
Gabrielovi na bok. Přiložil ucho na ještě teplou srst a snažil se zachytit tlukot srdce. Ale jediné, co slyšel,
bylo troubení zastavených aut a mumlání okolostojících zvědavců.
„Buďte sakra zticha!" zakřičel a zvedl hlavu od psího těla. Gabriel se ukrutně třásl. Ještě žije. Aaronovi
vytryskly radostí slzy, sklonil se a šeptal kamarádovi do ucha.
„Neboj, jsem u tebe. Všechno bude dobrý."
„Aarone“ zakňoural Gabriel slabounce.
„Pšt, buď hezky tiše," řekl psovi konejšivým tónem.
„Jsem tady. Budeš v pořádku."
Pohladil psa po zakrváceném kožichu a nebyl si jistý, že sám věří tomu, co říká. Nejradši by se rozpadl,
rozeřval, roztrhal, ale věděl, že se musí držet. Musí zachránit Gabriela.
„ Aarone... Aarone, zranit hodné," sípal Gabriel a začaly jim trhat křeče. Z tlamy mu v růžových
bublinách odkapávala zpěněná krev.
„Vydrž, kamaráde, vydrž, kluku. Pomůžu ti." Aaron se ho pokusil zvednout a Gabriel vydal srdcervoucí
vzlyk tak plný bolesti, že ho zasáhl jak rána pěstí.
„Co mám dělat?" zeptal se nahlas a chladnou hlavu začal ovládat děs. „Umírá. Co mám dělat?"
Napadlo ho, že by se mohl pomodlit, a už to chtěl udělat, ale najednou zjistil, že ani neví jak.
„Jestli chceš, aby Gabriel žil, musíš mě poslouchat," pronesl hlas za ním. Otočil se a uviděl Zeka.
„Jdi ode mě, ty hajzle!" odsekl. „Ty za to můžeš. Tys mu to udělal!"
„Poslouchej mě," zasyčel mu do ucha Zeke. „Jestli nechceš, aby zemřel, uděláš, co ti řeknu."
Aaron poprvé cítil, že už dál nemůže. I po tom všem, čím si prošel, lapený nemilosrdným systémem
pěstounské péče, nikdy neztrácel naději, že se všechno nakonec v dobré obrátí. Ale když se teď díval na
svého nejlepšího kamaráda, jak umírá uprostřed ulice, nebyl si tím už tak docela jistý.
„Aarone," snažil se Zeke upoutat jeho pozornost. „Chceš, aby tady na té špinavé ulici vykrvácel?
Vážně?"
Otočil se na muže, tvář měl mokrou od slz. „Ne," dostal ze sebe, „chci, aby žil. Prosím... prosím,
pomozte mu..."
„Ne já," zavrtěl Zeke hlavou, „Ty! Ty Gabrielovi pomůžeš." Muž kleknul vedle něj. „Nemáme ani minutu
nazbyt," řekl a zadíval se na umírající zvíře. „Polož na něj ruce, honem."
Aaron ho poslechl a položil obě dlaně psovi na bok.
„Teď zavři oči," nařídil stařec.
„Nemůžeme ale -" zaprotestoval Aaron.
„Zavři oči, sakra," poručil mu Zeke.
Aaron udělal, co mu bylo řečeno, ruce nechal na Gabrielově těle. Zdálo se, že začíná chladnout, a
chlapce se zmocnilo zoufalství. Hluk kolem umlkal.
„Zeku, prosím," žadonil o Gabrielův život, jenž nezadržitelně unikal.
„Není to na mně," řekl starý muž. „Je to na tobě."
„Nerozumím. Když ho dostaneme k veterináři, možná..."
„Veterinář mu nepomůže. Za pár minut bude mrtvý, pokud něco neuděláš," řekl Zeke. „Musíš to ze
sebe dostat, Aarone."
„Co dostat? Nechápu."
„Co nechápeš? Je to tam uvnitř tebe a čeká. Bylo to tam od chvíle, co ses narodil - a čekalo jen na tuhle
chvíli."
Aaron vzlykl a brada mu klesla na hrudník. „Já... já nevím, o čem mluvíte."
„Na slzy není čas, chlapče. Hledej to v temnotách. Je to tam, cítím to v tobě. Podívej se lip. Vidíš to?"
Gabriel zemře, uvědomil si Aaron, jak klečel vedle zvířete, ruce položené na jeho těle, a cítil, že se mu
ztrácí.
Jiná možnost tu nebyla. Stařec byl pomatený a nebezpečný. Zauvažoval, jestli nemá muže zadržet a
předat policii - co kdyby byl Gabriel dítě. Muži by nejspíš nejvíc prospěl pobyt za mřížemi nebo v
nemocnici, kde by se mu dostalo odpovídající péče.
Aaron už skoro otevíral oči, když najednou v mysli ucítil pohyb a cosi spatřil. Bylo tam něco ve tmě, co
nikdy předtím neviděl. A přibližovalo se to. O tomhle ten stařec mluví? ptal se sám sebe v panice. Jak
věděl, že to tam bude?
Co to je? Co to k němu mířilo skrz temnotu za očima?
„Já... něco vidím," řekl nedůvěřivě. „Co mám dělat?"
„Povolej to, Aarone," nabádal ho Zeke, „ne hlasem, ale myslí. Přivítej to, dej najevo, že je potřebuješ."
Aaron poslechl a rozepjal svou mysl. Nedokázal přesně určit, o co jde, protože se ten tvar měnil - ale
zdálo se, že jde o nějaké zvíře - a neúprosně se přibližoval.
„Ahoj," pomyslel si a cítil se hloupě, ale dost zoufale, aby vyzkoušel cokoliv. „ Slyšíš... slyšíš
mě?“ Přemítal, jestli to všechno není jen nějaký bizarní výplod jeho představivosti, který je výsledkem
stresové situace. Byla to myška, co se k němu šplhalo skrze temnotu, myška s kožíškem tak bílým, že to
vypadalo, jako by zářil.
„Vůbec netuším, co mám udělat nebo kdo jsi, ale jsem ochotný vyzkoušet cokoliv, abych pomohl
kamarádovi."
Myš se zastavila, oči jako korálky se Aarona tak nějak zvláštně dotkly. Postavila se na zadní, jako by jeho
slova zvažovala, a pak se začala připravovat.
„Rozumíš... rozumíš mi?" zeptal se drobného stvoření silou svých myšlenek.
Najednou už to nebyla myška a Aaron zalapal po dechu. Myš se změnila v sovu, peří měla sněhobílé, a
než se s tím stihl vyrovnat, proměnila se znovu. Ze sovy byla najednou albínská ropucha - a z ropuchy
bílý králík. Věc v jeho hlavě nyní měnila tvar oslnivou rychlostí - ze savce na hmyz, z ptáka na rybu. Ale
přesto, že se měnil tvar, oči zůstávaly stejné. V těch hlubokých tmavých očích se zračila nesmírná
inteligence a ještě něco navíc - poznání.
Znalo ho to, a co víc, on znal je. Změnilo se to v hada - kobru, která se vztyčila na růžové mase svého
těla a komíhala se ze strany na stranu. Had otevřel chřtán dokořán, děsivě syčel a připravoval se.
„Tohle se mi nelíbí, Zeku," promluvil nahlas Aaron s očima stále pevně zavřenýma. „Musíš mi říct, co
mám dělat."
„Neboj se, Aarone. Je to část tebe. Je to tvá součást od chvíle, kdy jsi byl počat," radil mu Zeke. „Ale
musíš si pospíšit. Gabrielovi už nezbývá moc času."
„Nevím, co mám dělat," vykřikl, zatímco mu před očima prolétl skřivan.
„Mluv s tím," vyštěkl Zeke, „a dělej, co ti řekne."
„Můj pes umírá,“ vyslal Aaron své myšlenky proměnlivému stvoření plujícímu před ním v hlubokém
moři.
„ Vlastně už je možná mrtvý, ale já to nemůžu vzdát. Můžeš mi prosím pomoct? Můžeš udělat něco pro
to, abych ho dokázal zachránit?"
Teď to byl plod, vzdáleně připomínající člověka. Jen si tak hověl ve svém membránovitém obalu,
neodpovídal, jen na něj upíral tmavé oči. Aaron se rozzlobil. Čas utíká a on tady mluví s nějakou hříčkou
své narušené mysli.
„Už toho mám dost," volaly jeho myšlenky. ,Jestli mi hodláš pomoct, udělej to. Jestli ne, vypadni z mojí
hlavy a nech mě ho odvézt k veterináři."
Věc - dítě se pomalu otáčela, jako když loď mění kurs, změnila svůj tvar na rybu a začala odplouvat.
„Ono... ono to odplouvá, Zeku."
Aaron ucítil na rameni drsný stisk.
„Nesmíš to nechat odejít. Mluv s tím, Aarone. Popros, aby se to vrátilo. Ať už jsi připravený, nebo ne, je
to jediná možnost, jak může Gabriel přežít."
„Prosím," zaměřil se Aaron do moře temnoty, „prosím nenech ho zemřít, nevím... nevím, co bych bez
něj dělal." Ryba, teď už leguán, pokračovala dál svou cestou. Blyštivý netopýr, pak stonožka, síla uvnitř
jeho hlavy ustupovala a se vzdáleností slábla. Aaron si nebyl úplně jistý, proč udělal to, co následovalo.
Starodávným jazykem, kterým na něj poprvé promluvil Zeke a jejž nazval jazykem poslů, zavolal ještě
jednou na věc ve své hlavě.
„Pomoz mi, prosím," pomyslel si v tom tajemném jazyce. Jestli je to v tvé moci, nenech mého přítele
zemřít."
Nejdřív se nezdálo, že by jeho prosba měla nějaký efekt, ale pak uviděl, jak se šimpanz otáčí a s
komickým výrazem jde pomalu zpět.
„Vrací se to," řekl Aaron Zekovi, ne anglicky, ale tou starou řečí.
„Otevři se tomu," zněla odpověď „Vpusť to dovnitř. Přijmi to jako část sebe sama."
Aaron potřásl zuřivě hlavou, oči stále pevně zavřené „Co to ale znamená?"
Stařec mu bolestivě zaryl nehty do ramene. „Přijmi to, nebo oba zemřete."
Panter se už po něm natahoval, Aaron se mu zadíval do očí.
„Přijímám tě," pomyslel si ve staré řeči, v rozpacích, co by vlastně měl říkat. Panter zvedl hlavu a
vzápětí se stal plazem, ale byl to úplně jiný had, než jaké kdy v životě spatřil. Z rourovitého těla mu
splývaly chuchvalce jemných hedvábných vlasů a měl malé svalnaté končetiny chňapající ve vzduchu,
jako by na něco čekaly. Ale nejpodivnější a nejděsivější bylo, že měl obličej - věc, kterou si většinou s
plazy nespojujeme. Had měl na své neobyčejné tváři výraz uspokojení a rozpřáhl pokroucené paže.
Aaron pochopil, že pokynutí znamená, že i on byl přijat. Had začal kouzelně zářit a Aaron viděl, jak jeho
tělem prochází jemná síť žil a kapilár. Světlo, jež ze stvoření vyzařovalo, ho takřka oslepilo, hustá čerň
za jeho očima naráz zmizela jako noc s příchodem rána. Aaronovým tělem najednou projela palčivá
vlna energie, jež mu probodávala tělo jako tisíc voltů. Shlédl na svého psa. Věděl, že Gabrielův život se
nachýlil.
„Je čas, Aarone," zaslechl Zeka.
Aaron se na něj podíval. Z nějakého neznámého důvodu stařec plakal. Aaronovi palčivě bodalo v rukou,
tak se na ně podíval. Z konečků prstů přeskakovala bílá praskající energie připomínající výboje malých
blesků.
„Co se to se mnou děje?" zalapal po dechu.
„Scelil ses, Aarone. Teď jsi kompletní."
Aaron náhle instinktivně věděl, co dělat. S pohledem upřeným na ruce je znovu otočil dlaněmi dolů a
položil je na Gabriela. Cítil, jak ho energie skrz prsty opouští, proudí do psího těla a noří se do srsti a
masa. Vzduch kolem nich byl nabitý vůní ozónu. Gabrielovo tělo sebou škubalo a třáslo se, ale Aaron z
něj ruce nesundal. Krev, co potřísnila psí kožich, začala usychat, doutnat a v mastných proužcích se
vypařovala do vzduchu.
„Myslím, že jsi udělal všechno, co jsi mohl," zašeptal tichounce Zeke.
Aaron sundal ruce ze zvířete. Na kratičký okamžik zazářily na psí srsti bílé otisky jeho rukou - a pak
zmizely.
Podivná energie uvnitř jeho těla slábla, ale stále se cítil jiný, duševně i tělesně.
„Co jsem udělal?" zeptal se a pohlédl od psa na Zeka.
Gabriel pomalu, ale pravidelně oddechoval, jako by si jen na chvilku zdřímnul.
„To, co bylo třeba, abyste Gabriel i ty přežili," odpověděl zlověstně Zeke.
Aaron se natáhl a pohladil psí hlavu. „Gabrieli?" řekl tiše a stále si nebyl úplně jistý, jestli věří tomu, co
viděl.
Gabriel zvedl líně hlavu ze země, zívnul a pozorně se na Aarona zadíval. „Ahoj, Aarone," prohodil, když
se převaloval na břicho.
Aaron cítil, jak se mu oči plní slzami dojetí. Předklonil se a psa objal. „Jsi v pořádku?" zeptal se, stiskl mu
krk a dal psovi pusu ze strany na tlamu.
Je mi skvěle," odpověděl Gabriel. Pes se zdál nervózní a snažil se dostat z Aaronova objetí. „Neviděl jsi
tu někde můj míček?" zeptal se hlasem, jenž vyzařoval překvapivou inteligenci. A Aaronovi došlo, že
možná není sám, kdo se změnil.
Příliš pozdě, pomyslel si anděl Camael, když seděl jako nějaký chrlič na samém kraji budovy. Smutně se
díval dolů na restauraci pohlcovanou plameny. Příliš pozdě na záchranu dalšího. Z rozbitých oken do
ulice se z podniku Eddy's Breakfast and Lunch plazil hustý šedý kouř.
Ze srdce požáru se natahovaly oranžové plamenné jazyky a toužily po něčem, čemkoliv, co by nasytilo
jejich sžíravý hlad.
Ze svého bidýlka přes ulici sledoval Camael, jak hasiči míří svými hadicemi a snaží se zadusit peklo
vodou, než se mu podaří rozšířit se i do okolí. Budou muset být trpěliví, pomyslel si anděl, protože
oheň, proti němuž dnes ráno bojují, je vskutku zvláštní. Plánoval si, že tu dívku dnes osloví, vysvětlí jí
změnu, jíž její tělo prochází, a bude ji varovat před nebezpečím, které ten proces představuje -
nebezpečím, jež přišlo daleko dřív, než si dokonce i on sám dokázal představit. Camael dívku předtím
sledoval - jak že se jmenovala? Susan.
Sledoval Susan od chvíle, kdy poprvé ucítil její blížící se proměnu. V poslední době bylo mnohem těžší je
objevit, svět byl mnohem větší a složitější místo než na počátku. Nepřítel využíval stopaře, lidské lovce,
ale on tyhle žalostné osoby nedokázal takhle zneužívat. Připadalo mu to příliš kruté.
Susan byla samotářka, tak jak tomu bylo u tohoto druhu často. Žila bez blízkých přátel či rodiny.
Pracovala ale jako servírka a právě to byl zřejmě středobod jejího života. Tam ožívala, obklopená
švitořící masou oblíbeného stravovacího průmyslu. Obsloužila je, popovídala si a poslala nazpátek do
světa s milým slovem a zamáváním. U Eddyho se cítila přijímaná, dokonce milovaná, zatímco za dveřmi
byl studený, drsný a nepřátelský prostor.
Camael ji pozoroval a čekal na známky její vnitřní proměny. Dokonce začal restauraci navštěvovat, aby
mohl dívku lépe poznat. Nemusel čekat dlouho. Na tváři se jí objevila únava, pod očima měla tmavé
kruhy a bylo jasné, že nespí. Sny přicházely většinou jako první, společná paměť celého druhu zvící
tisíce let se takto snaží prosadit. Již to samo o sobě dokázalo dohnat některé z nich k šílenství, bez
ohledu na změny, jež měly teprve přijít.
Vypadalo to, že hasiči oheň zvládli, teď vstupovali do budovy, nejspíš aby dostali ven těla těch, kteří
zůstali uvězněni uvnitř. Camael si zhluboka vzdychl. Takhle po ránu bývala restaurace nacpaná k
prasknutí - byli tu ti, co chodili z noční, i ti, jimž den právě začínal. Verchiel se tentokrát opravdu
překonal, pomyslel si anděl, když viděl, jak z doutnající budovy vynášejí první oběti. Dívka musela být
mnohem dál, než si Camael uvědomoval, pokud ji našli tak snadno. Kdyby zakročil dřív, dalo se této
hrůze zabránit. Možná že by dívku dokázal přesvědčit, aby utekla, než se Mocnostem podařilo zachytit
její pach. Příště bude muset jednat rychleji.
Hasiči pokládali zuhelnatělá těla za narychlo zbudovanou stěnu na chodníku před ohořelou skořápkou,
jež kdysi byla Eddyho restaurace. Camael zatím napočítal šestnáct mrtvol, ta dívčina se ještě musí najít.
V nedávných útocích Mocností se zračila zuřivost, naprostý nezájem o nevinné životy a určité zoufalství
z jejich vlastních činů. Vzpomněl si na vraždu Samchii v Hong Kongu. Zabíjelo se vždycky, to byla práce
Mocností, důvod jejich existence. Ale poslední dobou... Proč ten náhlý nárůst násilí? Zneklidňovalo ho
to. Copak podráždilo sršní osten? V mysli mu vyskočila děsivá myšlenka. Co když to byla Ona? Co když
byla Susan tou osobou, jejíž příchod byl předpovězen v proroctvích starých tisíce let?
Camael si vybavil chvíli, jež změnila jeho cestu, jako by se to přihodilo jen před pár okamžiky. Snesli se z
nebes na dávné město Urkiš, poháněni všemocnou touhou vymýtit zlo. Šuškalo se, že město je
útočištěm nečistých, místem, kde se potají daří těm, kteří urážejí Boha. Mocnosti se vydaly na svátou
misi a všichni, kteří se jim protivili, padali před jejich spravedlností.
V chatrči uplácané z bláta a slámy našli starého proroka s okem pokrytým mléčnou mázdrou. Kolem
sebe měl hliněné destičky, na nichž bylo cosi napsáno - proroctví.
První si je přečetl Camaelův bývalý velitel Verchiel. Předpovídalo spojení člověka a anděla i to, jak z něj
poté vzejde potomek víc než lidský, víc než andělský. Tento potomek prý bude klíčem ke smíření těch,
co odpadli od Boha, s jejich nejsvětějším Otcem.
„Rouhání!" vykřikl velitel Mocností a rozdrtil destičky pod nohama. Toho dne byly všechny známky
města Urkiš vymazány ze světa i historie. Avšak ta slova zničit nešlo – ať se Camael snažil sebevíc,
nedokázal věštcova slova zapomenout. Cítil z nich naději, tušení pokojnějšího věku, v němž jeho život
nebude tvořen jen plněním rozsudků a rozséváním smrti. Kvůli těmto slovům již dávno opustil své
bratry a jejich misi. Slova, jež ho pronásledovala dodnes.
Ale co když byla Susan vyvolená? S touhle otázkou se potýkal pokaždé, když přišel příliš pozdě na to,
aby někoho z nich zachránil. Co když byla ona klíčem ke sjednoceni Padlých a nebe? Co když to ale
všechno Verchiel zničil pomocí svého jedině spravedlivého očistného plamene?
Camael konečně spatřil tělo Susan - odnášeli ji z ohněm zničené budovy mezi posledními. Zčernalé paže
měla zdvižené k nebi, jako by prosila o záchranu. Bolelo ho, že tam pro ni nebyl.
Co když byla... začal se ozývat tenounký hlas uvnitř jeho hlavy. Rychle ho umlčel - nesměl takhle
uvažovat. Musel vydržet, protože jinak by všechny jeho dosavadní oběti a odříkání byly k ničemu.
Camael se odvrátil od spáleniště a přešel přes střechu. Zaklonil hlavu vstříc slunci a nasál vzduch. Jsou
zde další, další, kteří ho potřebují.
Útoky Mocností byly na vzestupu. Bude muset být rychlejší, aby je mohl zachránit.
Zeke pokynul Aaronovi, aby se posadil. V prostém pokoji byla pouze jediná židle, černé kožené
kancelářské křeslo, zachráněné nejspíš ze skládky. Prostředkem sedadla se táhl široký pruh izolepy a
Aaron se ho zlehka dotkl, aby zjistil, jestli nelepí. Po události na hřišti se všichni tři rychle klidili, aby se
vyhnuli nežádoucím otázkám. Řidička bílého Escortu byla zjevně ráda, že Gabriela nezabila, a dokonce
psa pohladila po hlavě, než odjela. Když se dav rozptýlil, Zeke navrhl, aby šli k němu.
K hotelu Osmond na Washington Street, kousek od centra Lynn, to bylo sotva patnáct minut. Byl s nimi
Gabriel, a zvířata do hotelu Osmond nesměla, takže šli zadem skrz nouzový východ. Profukovalo tu
dveřmi zajištěnými betonovým kvádrem. Zeke bydlel ve čtvrtém patře té zchátralé budovy, v pokoji
416. Nebylo to místo, kde by člověk hledal anděla. „Padlého anděla," opravil ho Zeke, když se usazoval
na postel pokrytou zelenou armádní dekou prožranou moly. „To je velký rozdíl."
Aaron po cestě koupil pár limonád a láhev vody pro Gabriela. „Neměl byste něco, do čeho bych to mohl
nalít?" zeptal se, když otevíral uzávěr lahve.
Zeke vstal a začal se prohrabávat igelitovými taškami, které se válely po podlaze. „Nemám, promiň,"
řekl, „nemůžu si v pokoji vařit, takže nemám důvod kupovat nádobí."
Aaron si nalil trochu vody do dlaní a nabídl ji psovi.
„To nevadí, nějak to zvládneme."
„Děkuju," pronesl Gabriel hlasem slušně vychovaného člověka. Upustil míček mezi tlapky a začal lízat
vodu z dlaní svého pána.
Zeke se natáhl na posteli a otevřel uzávěr plechovky.
„Jsi v pořádku?" zeptal se Aarona a lovil něco v kapsách obnošeného pláště.
Gabriel dopil vodu. “Ještě jednou děkuju, Aarone“ olíznul si tlamu, „měl jsem hroznou žízeň."
Aaron si otřel jeho sliny o kalhoty. „Jo, v pohodě," odpověděl Zekovi a také odlomil uzávěr. Oči
nespouštěl ze psa. „Nepřipadá vám, já nevím, chytřejší?"
Zeke vytáhnul z kapsy lahvičku se zbytkem whisky Seagram's a nalil si ho do limonády. „Pití bych tu taky
mít neměl," zakřenil se a pořádně si vylepšeného drinku lokl. „Těším se na tenhle první hlt celé ráno,"
prohlásil padlý anděl a utřel si rty. Aaron seděl na kraji kancelářského křesla a drbal Gabriela na hlavě.
„Jestli mi nepřipadá chytřejší?" opakoval Zeke a dlaní zdusil říhnutí. „Asi jo, ale co jsi čekal? Dal jsi ho do
kupy, udělal jsi ho lepším - nejspíš lepším, než kdy byl." Anděl si namíchal další drink.
Aaron se zapřel v židli, plechovku limonády dal mezi kolena a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Mám to
všechno jak v mlze. Vůbec netuším, co jsem provedl."
Gabriel si lehnul na bok a zavřel oči. V pokoji se rozhostilo naprosté ticho, až na zvuk jeho rytmického
dechu, jenž ohlašoval rychlý pád do snění.
„Co se mi to přihodilo, Zeku?" V Aaronově hlase zněl strach a musel se snažit, aby nad sebou udržel
kontrolu.
„Co to ta... zvířecí věc uvnitř mé hlavy provedla? Mluvte se mnou!"
Plechovka v Zekově ruce se zastavila na půli cesty do úst. „Boží zvěřinec," řekl, „ne zvířecí věc. Zkusme
nebýt neuctiví."
Aaron kývnul a ušklíbl se. „Promiňte."
„Většina lidí vidí nějaký zvířecí druh - holubici nebo lva. Všechna Jeho stvoření."
Zeke otočil plechovku dnem vzhůru a vysál zbytek nápoje. Pak ji odhodil do pytle s odpadky vedle
postele.
„Scelilo tě to," odpověděl na Aaronovu původní otázku.
„Poprvé od narození jsi takový, jaký bys měl být."
„A jaký bych měl být?" zeptal se Aaron, otrávený kryptickou odpovědí.
„Jsi Nephilim, Aarone, skrz naskrz."
Aaron bouchnul pěstmi do opěradel židle. „Přestaňte mi tak říkat!" křikl rozzlobeně.
Gabriel sebou trhnul a zvednul hlavu. Je všechno v pořádku?" zeptal se.
„Promiň," omluvil se Aaron. Sklonil se a podrbal psa pod bradou. „Všechno je v pohodě. Klidně spi."
Gabriel si znovu lehnul a téměř okamžitě zase usnul.
„Mrzí mě, že ti to musím říct já, ale takový prostě jsi," řekl Zeke. Teď už pil whisky čistou.
„Takže tohle andělé vašeho druhu dělají? Jak že jste se to nazval - Gregori? Gregoriové chodí po světě a
navštěvují ty, co jsou Nephilim?"
Zeke se zakuckal a opřel se hlavou o oprýskanou zeď.
„Grigori," opravil Aarona. „A ne, to neděláme. Náš úkol byl dán přímo samotným Velkým šéfem tam
nahoře“ řekl a ukázal na strop. „A nemyslím tím bláznivého Ala z pokoje dvacet pět." Dal si ještě trochu
whisky a pokračoval. „Sám Bůh nám uložil, co máme dělat. Práce to byla opravdu jednoduchá, je až k
nevíře, jak jsme to všechno dokázali hrozně pokazit."
Padlý anděl hovořil pomalu, jako by se rozvzpomínal.
„Naším úkolem bylo dávat pozor na lidstvo. Byli ještě stále hodně mladí, když jsme přišli, a potřebovali
vést. Měli jsme být jejich pastýři, víš, nenechat je spadnout do průšvihů a tak." Zeke zmlknul a tvář mu
ztemněla smutkem.
Aaron postavil prázdnou plechovku vedle nohy židle.
Někdo v pokoji poblíž začal hlasitě kašlat. „A co se stalo?" zeptal se konečně.
Zeke zíral na hnědou lahvičku ve své ruce a nevzhlédl, ani když se zhluboka nadechl a pokračoval:
„Trochu moc jsme se spřátelili s místními a ztratili profesionální odstup." Nervózně otáčel lahví. „Začali
jsme je učit věci, věci, o nichž měl Bůh za to, že je nepotřebují znát – jak vyrobit zbraně, astrologii, jak
předpovědět počasí." Drsně se zasmál. „Jeden z nás hlupáků dokonce pověděl ženám o make-upu."
Anděl zvedl lahvičku. „Takže jestli tvoje holka stráví dvě hodiny tím, že si nasazuje obličej, než jdete
večer ven, můžeme za to my."
„Já žádnou holku nemám," odpověděl zaraženě Aaron a okamžitě si vzpomněl na Vilmu.
Zeke to nechal bez komentáře a dopil svůj drink. „A oni nás taky něco naučili - pít, kouřit, milovat se.
Zdomácněli jsme tu," řekl a mžoural dovnitř prázdné lahve. Zjistil, že v ní vůbec nic nezbylo, a naštvaně
ji odhodil na zem.
„Začali jsme žít jako lidé, chovat se jako lidé. Někteří se dokonce oženili."
„A takhle se zrodili první Nephilim?" zeptal se Aaron.
Padlý anděl kývnul. „Dochází ti to rychle. Jo, Grigoriové jsou vším tím zmatkem vinni - ale ne zcela."
Zeke vstal a vysvlékl se z pláště, který pak pověsil na pelest postele. „Nebyli jsme jediní andělé, kterým
se lidské ženy líbily. Byli tu i další, zběhové z Velké nebeské války. Přišli se na Zem schovat."
Velká válka v nebi, Aaron si tu událost vybavil z Miltonova Ztraceného ráje. Četli to ve druháku na
angličtině s profesorem 0 ’Learym. „Takže to není vymyšlené?" zeptal se Grigoriho. „Opravdu se
odehrála válka mezi anděly?"
Zeke sebou plácnul zpátky na postel. Aaron si všimnul, že drží cigaretu. „Opravdu," odpověděl. Vložil si
cigaretu mezi dva prsty a zavřel oči. Najednou uviděl Aaron plamínek a kouř. Zeke si připálil svými
prsty. To se mi snad zdá, pomyslel si.
„Grigoriové se jí nezúčastnili, ale slyšel jsem, že byla dost pekelná." Starý anděl zhluboka potáhl a
podržel kouř.
Zaklonil hlavu, vyfoukl dým nahoru a vytvořil šedý rozvlněný mrak.
„Ani kouřit tu nesmím, ale nemůžu si pomoct. Nejde mi přestat." Znovu potáhnul a vypustil kouř volně
nosem.
„Jitřní synáček to vážně zpackal," řekl Zeke, opět v minulosti. „Neviděl, jak dobře se má."
Aaron byl zmatený. „Jitřní synáček?"
Zeke lačně bafal, jako by to měla být jeho poslední cigareta. „Lucifer. Lucifer Jitřenka? Kdysi pravá ruka
Boha... Boha a pak chamtivec? On a jeho následovníci pokazili všechno ještě víc než my."
V pokoji to páchlo kouřem a Aaron si přál, aby tu bylo okno, které by se dalo otevřít. Zamával si rukou
před obličejem ve snaze rozptýlit zamořený vzduch. „Ve srovnání s tím, co se stalo jemu, jsme vyvázli
snadno."
Gabrielovi se začalo cosi zdát, nohy mu škubaly a hrabaly po podlaze, jako by něco honil. Aaron se nad
jeho dováděním usmál. Vždycky ho psí sny zajímaly. Musí se na to Gabriela zeptat, až se probudí.
Obrátil pozornost zpět k Zekovi. „Byli jste potrestáni?"
Zeke velmi pomalu kývnul a upřel oči do minulosti.
„Byli jsme vykázáni na Zem a nesměli již nikdy spatřit nebe," vzpomínal, „říkali, že když tak strašně
chceme být lidmi, tak s nimi můžeme žít napořád." Potáhl z cigarety až u filtru, jako by se snažil dostat
do těla i ten nejposlednější kousek karcinogenu.
„To nebylo tak zlé, ne?" zeptal se opatrně Aaron.
Zeke típnul nedopalek o pelest a odcvrnknul ho ke dveřím. „Ne," odpověděl s pohrdáním v hlase, „ani
ne.
Stejně jsme to sami chtěli."
Aaron cítil, že je anděl stále neklidnější. Zeke sáhl dozadu a začal se drbat v týle a na lopatkách.
„Až na to, že nám vzali křídla," pokračoval rozechvěle.
„Kdo... kdo vám vzal křídla?"
„Kdo bys řekl?" odsekl Zeke a dál se drbal na lopatkách.
„Mocnosti. Odřízli nám křídla a... a zabili naše děti."
Zeke si rychle promnul oči a smáznul veškeré známky emocí. Aaron si říkal, jak dlouho asi anděl o své
minulosti nemluvil.
„Jsou nelítostní, Aarone. Vycítí, když je nějaký Nephilim blízko dospělosti - někdy ho rozpoznají i dříve.
Pronásledují ho a zabijí, než dokáže plně využít svůj dar. Proto jsem udělal, co jsem udělal - abych ti dal
alespoň možnost se s nimi utkat."
Gabriel se znenadání probudil, jako by ucítil všeprostupující smutek, který nyní naplnil malou místnost
spolu s cigaretovým kouřem. „Co se děje?" zeptal se pes a díval se z Aarona na Zeka.
„Takhle jim to chcete vrátit?" zeptal se Aaron. „Když nás najdete, uděláte něco, co nás úplně změní na
Nephilim? Takhle se mstíte Mocnostem za to, co vám provedly?"
Zeke smutně potřásl hlavou. „Ne, já už jsem se dávno naučil do ničeho se nevměšovat."
„A ti ostatní, co jste poznal - Mocnosti je zabily?"
„Nejspíš," zašeptal Zeke, „nakonec."
„A proč já?" zeptal se Aaron padlého anděla. „Proč jste pro mě udělal to, co pro ty druhé ne?"
Zeke pokrčil rameny. „Vážně nevím," odpověděl, „něco mi říkalo, že jsi zvláštní."
KAPITOLA ŠESTÁ
V atomové elektrárně V. I. Lenina, dvacet pět kilometrů proti proudu od ukrajinského města Černobyl,
zaječel vzteky anděl.
Verchiel rozrazil dvoje železné vyztužené dveře do rozpadlé místnosti, v níž byl umístěn reaktor číslo
čtyři.
Ten, jehož výbuch v roce 1986 změnil okolní ukrajinský venkov v neobyvatelnou pustinu. Během let, jež
strávil na tomto světě, byl anděl mnohokrát svědkem ničivých schopností lidského druhu a znechuceně
si říkal, jak dlouho bude trvat, než sami sebe vymýtí jednou provždy.
Velitel Mocností vkročil do místnosti s reaktorem, těsně za ním šlo pět jeho elitních vojáků a pekelné
dítě s divokýma očima, ukázněné obojkem a vodítkem. Dítě kašlalo a kýchalo a z podlahy se při jejich
krocích zvedala hustá oblaka radioaktivního prachu, jenž zde nerušeně ležel od chvíle, kdy byla
elektrárna před pár lety uzavřena oficiálně. Hodnota radioaktivity po explozi překročila čtyřicetkrát
hodnoty způsobené pádem atomové bomby na Hirošimu a Nagasaki. Dokonce i dnes byla neuvěřitelně
vysoká a velmi nebezpečná pro všechny formy života. To však současné obyvatele elektrárny, případně
její návštěvníky vůbec nezajímalo.
Verchiel se zastavil a znechuceně si prohlížel místnost.
Rozlehlý prostor byl proměněn na svatostánek, provizorní kostel. Přímo před ním se tyčil jakýsi oltář.
Před syrovou malbou zachycující andělské stvoření v objetí s pozemskou ženou hořely stovky svíček
různých velikostí.
A nad milující se dvojicí se na nebesích vznášelo novorozeně, dítě, jež zářilo jako samo slunce. Před
oltářem klečely v tiché modlitbě čtyři postavy zahalené v těžkých vlněných řízách. Kněží světské víry.
Nedávali nijak najevo, že o něm ví.
„Svatokrádež!" zahřímal Verchiel a dunivý hlas se odrážel od železobetonových stěn i vysokého stropu
reaktorové komory. Jedna z postav se zarazila v žehnání, cosi zašeptala a uklonila se před svatyní.
Ostatní pokračovali v tichém vzývání.
„Vítej na našem posvátném místě," promluvil muž.
„Zklamal jsi mě, Bylethe," odpověděl Verchiel, zatímco se na něj muž od oltáře pomalu obracel. „Zběh a
hana svého sboru, ale tohle..." Máchnul rukou ke svatyni. „Uráží to Všemohoucího až k samotné
podstatě jeho bytí."
Byleth se zbožně usmál a došel blíž, ruce sepjaté před sebou. „Opravdu, Verchieli? Může Ho víra v
proroctví, jež zvěstuje shledání Boha a jeho padlých dětí, opravdu urážet?" Zahalený anděl se před nimi
zastavil. „Anebo prostě uráží tebe?" Byleth se znovu usmál.
„Co se to s tebou stalo, Bylethe?" zeptal se Verchiel.
„Byl jsi jeden z mých nejlepších vojáků. Co způsobilo, že jsi odpadl tak daleko od Jeho milosti?"
Anděl schoval ruce do rukávů svého roucha a tiše se uchechtnul. „Na tohle se obvykle ptáš, než nás
zabiješ?"
Verchiel se ušklíbnul a ohrnul ret. „Snažím se jen pochopit, jak ses mohl odvrátit od svaté povinnosti
vůči Stvořiteli všech věcí."
„Musíš tyhle věci vědět, než nás odsoudíš k smrti?" zeptal se Byleth a upřeně Verchiela pozoroval.
„Ano, než budete popraveni za své zločiny," odpověděl vůdce Mocností. „Je to možnost zbavit se viny,
než přijde nevyhnutelné."
„Chápu," odpověděl zamyšleně kněz. „Zodpovídal se Camael ze svých zločinů?"
Verchiel ani nehlesl, ale uvnitř jeho srdce to vřelo vztekem.
Kněz se usmál, ticho ho zjevně potěšilo. „To je dobře.
Dokud žije, je zde naděje, že ..
„Je jen otázkou času, než se zrádce setká se svým tolik zaslouženým osudem," přerušil ho Verchiel a z
hlasu mu prýštila zloba.
„Cítil jsi to, Verchieli?" zeptal se anděl a rukou se zlehka dotkl čela. „Jen před několika slavnými
hodinami, cítil jsi, jak se to probudilo?"
„Necítil jsem nic," zalhal Verchiel. Byl na cestě na Ukrajinu, když ucítil v duši neklid. Stopoval míšence
stovky tisíc let, a ještě nikdy nepocítil probuzení tak silně. Rozrušilo ho to. „A i kdyby ano, co jiného by
to mohlo být než projev dalšího pošpinění Jím stvořeného světa? Něčeho, co je třeba ulovit a odstranit,
než by to mělo možnost dále urážet."
Chlapeček začal kašlat a Byleth se na něj smutně zadíval, na lidské stvoření vzpírající se tahu vodítka.
„To ubohé dítě sem nikdy nemělo vkročit, Verchieli," řekl andělský kněz. „Zdejší jedovatý vzduch mu
nenapravitelně ublíží."
Verchiel pohlédl na chlapce s naprostým nezájmem a obrátil se zpět na kněze. „Jak bych vás jinak našel
včas?" zeptal se. „Jestli zemře, tak ať. Najdu si jinou opičku, co mi pomůže lovit."
Ostatní u oltáře nyní stáli čelem k nim a sledovali jejich rozhovor. Všichni měli stejně pokojný výraz a
Verchiel se nemohl dočkat, až jim ho vypálí z tváře.
„V tvém hlase je znát zoufalství, Verchieli. Cítil jsi to stejně silně jako my," řekl Byleth ve shodě se svými
druhy. „A máš strach - strach, že se proroctví naplňuje."
Verchiel zavrčel, rozepjal křídla a smetl Byletha v oblaku radioaktivního prachu na zem vedle oltáře. „Co
za černou magii ten věštec použil, že tolik z vás zkazil? Řekni mi to, abych toho, kdo používá takové
zhoubné zlo, dal vymazat z povrchu země."
„Ty vždycky trochu přeháníš, Verchieli," odpověděl Byleth a s obtížemi se zvedal. „O žádné čáry ani
temná kouzla, co kazí, tu nešlo. Byla to pouze vidina shledánína konce násilí."
Ve Verchielově ruce se objevil ohnivý meč. Větší částečky ozářeného prachu a špíny ve vzduchu jiskřily,
jakmile se k božskému plameni přiblížily. Podle jeho vzoru si ostatní vojáci přichystali zářící zbraně.
„A co vám tahle idylická vize zatím přinesla?" zeptal se velitel Mocností. „Ukrýváte se v jedovatých
pustinách stvořených těmi zvířaty a popíráte své místo v řádu věcí.
Je to snad nějaký druh trestu, Bylethe? Myslíte si, že tenhle míšenec, o němž si myslíte, že přijde, si vás
proto bude považovat?" pronesl Verchiel. „Směšné."
„Tohle místo a otrávená země kolem nám připomíná, co jsme byli a čím jsme se stali," vysvětlil Byleth.
„Kdysi jsme byli naplněni Jeho svátou dobrotou a naším cílem bylo vymýcení zla. Ale pošpinila nás
krutost i zpupnost, jež tvrdila, že jednáme v Jeho jménu."
„Všechno, co dělám, dělám pro Něj," odvětil Verchiel.
Jeho horoucí ostří zářilo čím dál víc a vydávalo silné horko.
„Věříš, že je to pravda," řekl Byleth. „Ale je zde ještě jiná cesta - bez smrti, taková, která ukončí naše
vyhnanství a přinese vykoupení." Anděl zvedl ruku a ukázal Verchielovi oltář. „Tohle je ta cesta,
Verchieli. Tohle je naše budoucnost."
Verchiel zavrtěl hlavou. „Ne, to je rouhání." Pokynul vojákům za sebou. „Odveďte je od oltáře," poručil.
Mocnosti vzlétly do vzduchu a křídly vířily dusivé mraky jemné radioaktivní suti.
„Budeme bojovat, Verchieli!" vykřikl Byleth a v ruce mu vyrostla ohnivá zbraň. V rukou jeho
spoluvěřících se zjevily tytéž, ale ve srovnání s meči Mocností vypadaly uboze. Na zádech jim vyrostla
slaboučká křídla.
„Jen se na sebe podívejte," pronesl Verchiel a pomalu se blížil ke svatyni. „Tahle heretická víra vás
proměnila v pouhé stíny vaší dřívější slávy. Jak smutné."
„Naše minulé hříchy nás takhle změnily," zakřičel rozzlobeně Byleth. Vrhl se na Verchiela, meč vysoko
nad hlavou. Verchielova elitní stráž ho ale ihned prudce zastavila a silou ho přitiskla k zemi. Verchiel
pobaveně sledoval, jak jsou kněží odváděni od svatostánku.
„Tohle je ta budoucnost, říkáš?" zeptal se a těkal pohledem z postav na svíčky před primitivní malbou.
Kněží se útočníkům bránili, ale vojáci Mocností je drželi pevně.
„S námi to neskončí," zasyčel Byleth. „Ten, který byl zvěstován, kráčí nyní mezi námi."
Verchiel se zadíval na oltář a v hrudi mu žhnulo horoucí rozhořčení. „Já zde žádnou budoucnost
nevidím," vzkřikl a mávnul křídly. Silné poryvy vzduchu zhasily svíčky a převrhly urážlivý obraz. „Jediné,
co vidím, je konec."
Verchiel se zlomyslně zašklebil, otočil se ke kněžím, ale vítězství na jeho tváři se rychle změnilo ve
zmatek, když uviděl jejich vážný výraz.
„Tohle zdaleka není konec, Verchieli," promluvil znovu Byleth. „Přesvědč se sám," dodal a kývnul
hlavou směrem k oltáři.
Velitel Mocností se otočil a s hrůzou sledoval, jak se svíčky jedna po druhé postupně zapalují. V
záchvatu zuřivosti rozevřel křídla a vrhl se na usmívajícího se kněze, kdysi dávno vojáka v jeho službách.
Nelítostně mu zabodl planoucí čepel do prsou a s potěšením sledoval, jak se osvícený úsměv mění v
nesnesitelnou bolest. Bylethovi kněží naráz zalapali po dechu. „Prosím," zanaříkal jeden z nich.
Verchiel se naklonil blíž a pozoroval, jak se maso na tváři andělského renegáta škvíří a propaluje
zevnitř. „Prosí o milost, žel jejich slova mluví k hluchým uším."
Byleth se sesul k zemi, v těle mu stále vězel Verchielův meč a jeho roucho začalo pomalu vzlínat. „A...
jak jsou přijímána tvoje slova, Verchieli?" zašeptal a pozvedl hlavu. Na zaprášené podlaze bublala louže
rozteklého masa.
„Co říká Nejvyšší, když k němu mluvíš ty?"
Verchiel vytáhl andělovi meč z hrudi. „Pán a já... mezi námi slov netřeba."
Byleth se hrozivě usmál, ze zubů mu zbyly jen ohořelé pahýly trčící z rozteklé černé dásně. „To jsem si
myslel."
Verchiel cítil, jak v něm kypí vztek. „To ti připadá zábavné, Bylethe? Tváří v tvář neodvratné smrti se
usmíváš tomu, že nepromlouvám s Nebeským otcem?"
Knězovo tělo se vzňalo v plameni, ale on přesto pomalu zvedl své kostlivé zčernalé ruce tam, kde kdysi
bývaly uši. „Hluché... uši," zašeptal. „Hluché uši." A pak se začal smát.
Ten zvuk Verchiela rozzuřil. Napřáhl ruku s mečem a nechal jej dopadnout na hořícího kněze. Jednou,
dvakrát, třikrát, dokud z hříšníka nezbyl jen popel. Pak se od dýmajících ostatků obrátil ke svým
vězňům. „Tohle vám přineslo rouhání vaší víry." Plamenný meč zmizel a Verchiel odkráčel směrem ke
dveřím, jež vedly pryč z jedovaté komory.
„Zabijte je," řekl bezvýrazně zády k nim. „Chci zapomenout, že kdy existovali." Opouštěl místnost
provázen výkřiky umírajících kněží a v hlavě mu horečnatě vířila zlověstná slova dávného proroctví.
Michael Jonas mrknul na hodinky. Položil pero na stoh formulářů pro pojišťovnu, co právě vyplňoval, a
zvedl telefon. Kde je? přemítal psychiatr.
Hledal ve složce Aaronovo číslo a ze sluchátka zněl oznamovací tón. Vyťukal čísla a vyčkával, než se
ozve vyzvánění.
Aaron byl vždycky dochvilný, když chodil na terapii, a doktorovi se zdálo divné, že by schůzku
jednoduše vypustil, zvlášť po debatě, co spolu vedli předchozí den ráno. Lhal by, kdyby řekl, že ho ta
zcela jedinečná schopnost, již mu mladík předvedl, nefascinovala. Za celých pětadvacet let své praxe nic
tak podivného a přitom vzrušujícího neviděl.
Aaron určitě mohl trpět bludy a dávno portugalský, Španělsky i latinsky umět, ale cosi uvnitř mu říkalo,
že to tak není. Doktora Jonase lehce mrazilo při představě článků,
jež by o tomto konkrétním případu mohl uveřejnit, a uznání, jehož by se mu mezi jeho kolegy dostalo.
„Prosím," ozval se ženský hlas na druhé straně.
„Dobrý den," řekl Jonas na pozdrav. „Je doma Aaron, prosím?"
„Ne, není," odpověděla žena. „Můžu se zeptat, kdo volá?"
Musí být opatrný, důvěra mezi pacienty a lékařem je základ. „Michael Jonas," odvětil profesionálním
tónem.
„To je paní Stanleyová?"
„Ano, pane doktore, jak se máte? Aaron šel brzy ráno se psem a ještě se nevrátil." Odmlčela se a doktor
Jonas věděl, co přijde. Po tolika letech, co pracoval jako psychiatr, dokázal odhadnout lidi i jejich
reakce. „Děje se něco, pane doktore? Má k vám Aaron zase chodit?" Byla znepokojená, měl by ji
uklidnit, aniž by tím ale narušil Aaronovo soukromí.
„Není se čeho bát, paní Stanleyová. Jen jsem chtěl zkontrolovat, jak se mu vede. Mohla byste mu říct,
ať se mi ozve, až dorazí? Budu v ordinaci ještě po šesté."
„Určitě, pane doktore," řekla a v hlase jí znělo uvolnění. „Vyřídím mu to."
„Mockrát děkuju, paní Stanleyová. Přeju hezký den."
„Nápodobně," odpověděla a zavěsila.
Doktor Jonas položil telefon zpět na vidlici a znovu kouknul na hodinky. Zajímavé, pomyslel si. Aaron
odešel brzy ráno a od té doby ho nikdo neviděl. Napadlo ho, jestli chlapce nevystrašil. Možná neměl
mluvit o svém příteli z nemocnice Mass General. V hlavě mu prokmitl komiksový strip s vědeckým
článkem, jenž na křídlech odlétá oknem, a usmál se. Sáhl po peru, aby se znovu dal do papírování, a
uviděl, že není sám. „Proboha!" vydechl a ohromeně se zaklonil v křesle.
Před jeho stolem stál muž. Vypadal starší, ale byl vysoký, výrazný, a ačkoliv měl na sobě oblek, Jonas
viděl, že je v dobré fyzické kondici.
„Jak jste se sem dostal?" zeptal se nervózně.
Muž jen stál a zíral na desku stolu. Zdálo se, že ho zajímají Jonášovy papíry.
„Můžu vám nějak pomoct, pane...?"
Cizinec neřekl ani slovo a dál hleděl na stůl. Ale pak zvedl hlavu a podíval se na doktora. Jistým zvláštně
odtažitým způsobem byl přitažlivý. Připomínal psychiatrovi herce, co hrával Jamese Bonda a pak se
objevil v tom filmu o ruské ponorce. Ale jeho oči byly podivně odlišné.
Něco s nimi nebylo v pořádku. Jonas si vybavil oči vycpané sovy, kterou měla jeho babička vystavenou
na chatě v Maine - tmavé panenky se zlatým ohraničením. „Camael," odvětil neznámý mocným hlasem.
„Jsem Camael - a přišel jsem, abych našel dítě." Camael zaklonil hlavu a nasál vzduch. „Bylo tady,"
promluvil znovu a pomalu se otáčel kolem, „není to dlouho, možná den." Přiblížil se ke stolu a ucítil
kyselý pach lidského strachu smíšený se silným pachem Nephilim. Byl to mužský pach. „Nechci dítěti
ublížit, ale je nezbytní, abych je našel."
Lékař si stoupnul a bouchl zlostně masitýma rukama o pracovní desku. „Poslyšte," řekl, „nemám ani
potuchy, o čem to mluvíte." Byl chlap jako hora, kdysi býval i silný, ale léta se na něm podepsala a tělo
sešlo. Ukázal ale hranatým prstem autoritativně ke dveřím. „Budu vás musel požádat, abyste odešel."
Jako na zavolanou se dveře do ordinace pomalu otevřely a Camael zavrčel, když do místnosti vešli dva z
Verchielových Mocností.
Oba si ho okamžitě všimli a z úst jim vyšlo hadí zasyčení. „Zrádce," odplivl si ten s havraními vlasy a
přikrčil se, připravený na útok. Byly to již tisíce let, co jim Camael velel, ale měl za to, že se tenhle
jmenuje Hadriel.
„Co se tady sakra děje?" vztekal se člověk. „Okamžitě opusťte mou kancelář, nebo..." „Ticho, ty opice!"
varoval ho druhý anděl. Jeho jménem si byl Camael naprosto jistý. Byl to Cassiel, jeden z Verchielových
zákeřnějších pomocníků.
„Radím vám, doktore, abyste se schoval," pronesl Camael. Nespouštěl z Mocností oči a cítil, jak do něj
proudí zvláštní klid před bitvou.
„Tahle opice teď zavolá policii," odsekl rozrušený psychiatr a natáhl se po telefonu na stole.
Cassielův pohyb byl lidským okem téměř nepostřehnutelný. Jeho ruka vystřelila a z konečků prstů
zablesklo palčivé bílé světlo. „Říkal jsem, abys mlčel." Doktor vykřikl bolestí a jeho tělo se vznítilo
mocným plamenem. Dopadl zády na stěnu a zhroutil se na podlahu. Oheň ho zcela pohltil. V strašlivém
tanci smrti sebou škubal a mlátil a vše, čeho se dotkl, začalo také hořet.
Camael využil chvilkové nepozornosti k úderu. Představil si zbraň, kterou chtěl, a tu se mu zjevila v ruce
- utvořená z nebeského ohně. Zaútočil, máchl mečem po Hadrielovi, který byl zjevně plně zaujatý
psychiatrovým smrtelným zápasem. Ale anděl reagoval rychle, vytáhl svou zbraň a postavil se mečem
úderu, jenž by ho dozajista připravil o hlavu. Čepele se srazily, zaznělo to jako dunění hromu.
„Velký Camael," utahoval si z něj Hadriel, když ho tlačil od sebe a udělal výpad žhnoucím mečem.
„Jeden z našich nejmocnějších, odsouzený žít mezi lidskými zvířaty."
Camael ustoupil, aby se výpadu vyhnul, a sehnul svou zbraň. Rozsekl tak zostra útočníkův meč napůl.
„Moc mluvíš, Hadrieli," řekl, přikročil blíž a rozmáchl se. Hruška meče udeřila vojáka do spánku, takže
se zhroutil na kolena. „Lidský rys, počítám," prohodil k omámenému andělovi. Camael zaslechl šepot
další zbraně, jak prořízla vzduch. Roztáhl křídla a vzlétl, a Cassielův meč tak pro-svištěl neškodně pod
ním.
„Cítíš se sám, Camaeli?" zeptal se Cassiel, když také opustil zem a máchl křídly, aby se dostal k němu.
Camael odvrátil jeho další úder a přiblížil se. Vrazil andělovi prudce koleno do žaludku. „Má mise je
veškerá společnost, kterou potřebuji," řekl a čelem udeřil anděla do obličeje.
„Zvykl jsem si svou samotu užívat." Cassiel se zřítil na podlahu. Ordinace byla v jednom ohni a vzduch
se plnil hustým černým dýmem.
„Bratři tebou opovrhují a ti, jež jsi kdysi ničil, se tě bojí." Cassielovi se podařilo vstát na všechny čtyři. „A
to všechno jen pro nesouvislé žvanění šílenstvím stiženého zvířete."
„Nermuť se pro mne, bratře," opáčil Camael a snesl se za andělem s vytaseným mečem. „Ale zeptej se
sám sebe - co když měl ten věštec pravdu? Co když se to
všechno ukáže být tak, jak předpověděl? Co pak?"
Cassiel zařval a znovu zaútočil. „To se nikdy nestane,"
zaječel. V ruce se mu objevil tesák, máchl jím po Camaelovi
a odehnal ho. „Lži, čiré lži!"
Camael ucuknul ráně Cassielova nože, zaklonil se a kopnul patou anděla do hrudníku. Cassiela odhodila
síla úderu dozadu a škobrtnul o židli před stolem. Dým zhoustl a Camael věděl, že to nebude dlouho
trvat a ordinaci zcela pohltí oheň. Musí zjistit totožnost toho chlapce. Nitro tohoto Nephilima je silné,
asi nejs
nejsilnější, co jsem kdy cítil, pomyslel si. Vlastně natolik silné, že Mocnosti nepotřebovaly žádného
stopaře, aby ho našly.
Připravil se a čekal, až Cassiel vstane, a mozek mu přitom pracoval na plné obrátky. Může on být
příčinou toho, že Verchiel zvýšil frekvenci i krutost svých útoků? Opět si dovolil zadoufat - mohl by
tohle být skutečně On? Vykřikl nenadálou bolestí a zlobou, když mu zezadu probodl rameno Hadrielův
meč. Byla to od něj nedbalost. Nechal se rozptýlit myšlenkami a nevšiml si druhého Verchielova
nohsleda, který se vynořil z hustého kouře s novou zbraní v ruce.
„Dodělej ho," poručil Cassiel a sbíral se uprostřed plamenů ze země.
Hadriel se znovu rozmáchl rukou se zbraní, ale tentokrát byl Camael připravený Vyskočil do vzduchu,
křídla roztažená. Také se vybavil novými zbraněmi – krátkými mečíky - z arzenálu svojí představivosti a
držel každý pevné v jedné ruce.
Hadrielův výpad prošel pod ním, a než mohl anděl zareagovat, Camael mávnul jedním mečíkem
zákeřně dolů i rozštípl mu lebku, takže připomínala vykotlaný shnilý pařez.
„Ne!" zaječel Cassiel a vrhl se na Camaela, aby pomstil svého mrtvého druha.
„Verchielovi vojáci zlenivěli," podotkl posměšně Camael. Vytáhl meč z andělovy lebky, aby se mohl
bránit Cassielovu výpadu. Druhým mečem bodl vzhůru a zasáhl soupeřovu hruď.
Cassiel naříkal a zmítal se, křídla mu zběsile vířila a nakonec spadl na podlahu, kde si zoufale držel
krvácející ránu.
Camael došel skrze kouř a oheň ke svému padlému nepříteli. „Co ví Verchiel o tomhle chlapci
Nephilim?" otázal se. „Pověz mi to a já tě nechám žít."
Cassiel se s námahou postavil a opíral se přitom o zeď.
„Necháš mě žít? Slyšíš se, Camaeli? Myslel jsem, že jsi opustil Mocnosti, protože tě unavovalo násilí a
všechno to zabíjení." Položil si třesoucí se ruku na otevřenou ránu.
„Myslím, že ses stal tím, co nejvíc nenávidíš," zasyčel.
Hmátl do ohně u zdi a vytáhl zčernalou, stále žhnoucí psychiatrovu lebku a mrštil ji po Camaelovi.
Camael rozsekl letící projektil vedví. Cassiel té chvíle využil, roztáhl křídla a vrhl se přes pokoj k hořícím
záclonám. Pronikl planoucí tkaninou a s ohlušujícím třeskem uprchl skrz okno. Oheň se rozhořel jasněji
a silněji, nasycen náhlou dávkou kyslíku.
Identita chlapce Nephilim byla podstatnější než pronásledování, Camael proto spěchal ke stolu. Papíry
rozházené na jeho ploše už začaly pomalu doutnat a kroutit se.
Očima projížděl popsané listy a hledal něco, cokoliv, co by mu prozradilo, kdo ten chlapec je. Pod
složkou s ohořelými okraji to najednou uviděl. Jediná věta naškrábaná na stránce z bloku, připevněné
ke složce. „Pacient věří, že získal schopnost rozumět všem cizím jazykům a používat je."
Camael papíry rychle sebral. Něco nad ním zaskřípělo a on stačil jen tak tak uhnout, než se v jemné
spršce planoucí suti zřítila část stropu. Zdálky bylo slyšet truchlivé kvílení hasičských aut. Měl, co
potřeboval, a chystal se odejít. Čas byl navýsost důležitý, protože jakmile se Verchiel dozví o jeho
zásahu, zuřivostí nepochybně rozpoutá samotné peklo.
KAPITOLA SEDMÁ
Uvnitř nepoužívané zvonice kostela Božího těla se Verchiel díval do známé tváře lidské smrtelnosti.
Poté, co se Mocnosti vrátily z otrávené černobylské pustiny, jejich lidský stopař vážně onemocněl.
Ubohý chlapeček ležel na umělohmotném prostěradle v temné místnosti věže, kde kdysi zvonil zvon.
Třásl se a tiše naříkal, radioaktivní jedy, kterým byl vystaven na posledním lovu, ho pomalu zabíjely.
„Opravdu pro něj nemůžeš udělat víc?" zeptal se Verchiel lidského léčitele, který se zrovna staral o
zraněného Qissiela.
Léčitel jménem Kraus otočil své slepé, zakalené oči po směru Verchielova hlasu.
„Udělal jsem vše, co bylo v mých silách, pane," odpověděl a rychle vytáhl z ošoupané kožené kabely
zlatou jehlu. Šikovně jí protáhl silnou niť, špatný zrak neměl na jeho zručnost zjevně žádný vliv.
„Nepotrvá dlouho a podlehneme“
„Jeho schopnosti mi výborně posloužily," přerušil ho velitel Mocností a odvrátil se od umírajícího
chlapce pokrytého černými mokvajícími ranami. „Hledat druhého bude nevítaná přítěž."
Verchiel přešel stísněnou zvonici, dnes používanou jako skladiště, aby mohl sledovat léčitele a jeho
současného pacienta. Na chlapce takřka zapomněl. „A co ty, Cassieli?" zeptal se jemně. „Také jsi mi
posloužil?"
„Ano, můj pane," hlesl Cassiel. Ležel na zaprášené podlaze a slepý stařec mu zašíval ránu.
„Říkáš, že Camael tam byl před vámi?" zeptal se Verchiel a sledoval léčitele, jehož povinností bylo
pečovat o těla andělů. Nyní zručnými stehy pevně sešíval ránu ve vojákově hrudi. Ačkoliv byly dle
andělských standardů primitivní, lidské opice občas i jeho překvapily svou šikovností.
Verchiel se usadil vedle, muž právě práci končil. „Uzdraví se?" zeptal se. „To zranění není smrtelné, že?"
Kraus sebou trhnul, překvapen silou Verchielova hlasu. „Ne... není," vykoktal a otočil slepé oči ke
svému veliteli, „bude potřeba čas, ale zahojí se to."
Co to mají postižení, slepí a zaostalí za dar, jenž z nich dělá tak výjimečné služebníky? pomyslel si
Verchiel a uvědomil si, že běžné lidi dovádí často pouhá přítomnost andělů téměř k šílenství.
„Tady už máš hotovo," pronesl Verchiel a jemně popleskal starého muže po hlavě konečky prstů.
„Postarej se o stopaře, a je-li třeba, pomoz mu ke smrti."
Muž hlasitě zalapal po dechu, tělo se mu roztřáslo jako v extázi, jako by se ho dotkl samotný Bůh - nebo
to nejlepší hned po něm. Kraus zaklapnul tašku s lékařskými nástroji a odkvačil do temného kouta k
umírajícímu příslušníkovi vlastního druhu. Možná jim nedokonalosti umožňují být citlivější k
neobvyklému. Verchiel doufal, že bude tuto domněnku moct jednou prozkoumat důkladněji, až bude
jejich mise konečně upíná. Probral se ze zamyšlení. Ještě zbývalo mnoho práce.
„Ten Nephilim, jehož tak silně cítím, co jsi o něm zjistil?" zeptal se Cassiela, který stále ležel na dřevěné
podlaze.
„Přinesl jsem informace o Camaelovi," odpověděl anděl horlivě. „Život mezi opicemi z něj udělal
slabého neduživce.
Je... je jen otázkou času, než toho zrádce zničíme, a pak..."
„Slabého neduživce, říkáš?" zeptal se Verchiel s kyselým úsměvem na tenkých rtech. V kostele pod nimi
začínala mše a zněly varhany. Melodické tóny zbožné písně se linuly vzhůru do zvonice. Hudba ho
rozčilovala. „Ale ne natolik neduživého, aby nedokázal zabít Hadriela a tebe vážně zranit."
Cassiel sebou zavrtěl a s námahou se posadil. „Bylo tam hrozně málo místa a oslepoval nás kouř.
Prosím..."
Dole pod nimi dozněla hudba a zaslechli tiché mumlání modliteb.
„Takže o tom míšenci mi nepřinášíš nic?"
Cassiel se přiměl narovnat. Kolem zašité rány začala prosakovat tmavá tekutina, stehy se pohybem
příliš napínaly. „Oheň... se příliš rozhořel a Camael už byl na místě.
Nemohli jsme skoro nic dělat..."
Lítostivá slova jeho vojáka rozzuřila Verchiela skoro stejně jako pokusy těch opic v kostele dole
promlouvat skrz ten svůj rituál k Bohu dlícímu nahoře. Položil ruku na Cassielovu ránu a zaryl prsty do
stehů. Cassiel zaječel.
„Ticho," sykl Verchiel a vytrhl silné tmavé vlákno z andělova těla.
Jak si mohou dovolit myslet, že s Ním lze takhle hovořit? ptal se v duchu. K věřícím dole necítil nic než
odpor. Jestliže Bůh nemluví ani se mnou, kde potom berou tu drzost věřit, že bude naslouchat jejich
směšnému žvatláni? uvažoval rozrušený anděl. Odhodil chirurgickou niť, z níž visely zbytky kůže.
Cassiel se tiše zmítal na podlaze, ránu měl rozšklebenou a plakal.
„Zklamal jsi mě," zavrčel Verchiel, zvedl Cassiela a držel ho ve vzduchu. „A zklamání já špatně snáším."
Varhany začaly znovu hrát a opice se rozezpívaly. Proč to pořád dělají? tázal se. Věří snad, že ty
kakofonické zvuky z jejich primitivních úst Stvořitele potěší? Jeho, který zkomponoval symfonii
stvoření?
Cassiel třepal křídly a snažil se dostat ze sevření svého velitele. „Pane, Verchieli... milost," sípal.
Verchiel potřeboval slyšet něco jiného než zvířecí kvílení zezdola, něco, co by zklidnilo jeho zuřivost.
Držel Cassiela za krk a druhou rukou ho vzal za křídlo.
„Prosím... ne," škemral voják.
Verchiel sevřel jemné perutě a začal je ohýbat a kroutit. Zvuk byl příšerný, ostrý, chrupavka pod silným
stiskem postupně praskala. Anděl ječel, prosil a plakal, aby mu bylo odpuštěno. Verchiel ho pustil.
Anděl naříkal, křídlo měl vymknuté ve zrůdném úhlu.
„Postarej se o něj," štěkl Verchiel. Věděl, že léčitel ve tmě poslouchá a čeká na další úkol. „Zklameš mě
ještě jednou, a vytrhnu ti je z těla obě." Rozhodl se, že bude milostivý. Stvořitel by to tak přece udělal.
Aaron už zase snil.
Starý muž s jedním nevidoucím okem píše cosi zašpičatělou hůlkou na tabulku z červené hlíny. Aaron se
rozhlíží kolem a přemítá, kde se to ocitl. Je v jediné místnosti chýše vyrobené ze slámy a velkých cihel z
bláta. Primitivní olejové lampy rozmístěné po prostoru jsou jediným zdrojem světla.
Čpí tu lidský pot a moč.
Stařec je k smrti vyhublý, vlasy a vousy má neskutečně dlouhé. V divoké kštici na hlavě se hýbe hmyz.
Dopíše symbol na tabulce a pomalu zvedne zarostlou hlavu k Aaronovi. Namíří na něj pisátko a
hrdelním hlasem říká: „Ty jsi ten, jehož vidím v budoucnosti. Ten, o němž právě píši. “ V pravém důlku
se zakoulí bílé oko a Aaron si chtě nechtě vybaví měsíc. Muž sáhne dolů kostlivou rukou pokrytou
jemnou, takřka průhlednou vrstvou skvrnité kůže a obrátí tabulku, aby ji mohl Aaron přečíst. Aaron
hledí na jednoduché písmo a ví, co muž napsal.
Jde o nějaké proroctví, něco o spojení anděla a smrtelné ženy, jež vytvoří most pro ty, již padli. Co to
sakra znamená? uvažuje. Začne mluvit, ale zarazí se. Přeruší ho výkřiky venku u chýše a ještě cosi
dalšího.
Muž na něj dlouze zírá a pak si pomalu rukou zakryje nemocné oko. „Jdi," šeptá, „viděl jsi svůj osud.
Teď ho musíš naplnit. “
Vystrašené hlasy se blíží a s nimi i jiný zvuk ze vzduchu - již známý zvuk, jenž ho naplňuje hrůzou. Víření
křídel.
Aaron se probudil. Lapal po dechu, srdce mu bušilo a tělo měl zalité potem. Pořád slyšel třepot křídel,
pak ale utichl. Gabriel ležící vedle něj na přikrývce se také probral a upřeně ho sledoval.
„Vzbudil jsem tě, chlape?" zeptal se ospale Aaron, vytáhl ruku zpod peřiny a pohladil psa po hlavě.
„Promiň, zase špatné sny."
Jak poplácával psa, cítil, že se zklidňuje, i puls se zpomaloval. Gabriel byl dobrý tišící prostředek.
Oddaně mu olizoval ruku. „Z toho starce šel strach, viď?" promluvil pes a přitulil se blíž.
„Stařec? Myslíš Zeka, Gabe?" zeptal se Aaron, oči už se mu zase zavíraly a dál hladil sametovou psí
hlavu.
Pes se na něj podíval. „Zeka ne. Toho starce ve snu. Taky mě vyděsil. "
Přišlo to jako úder beranidlem. Aaron se vyhrabal z peřiny a přikrývek do sedu. Natáhl se a rozsvítil
lampičku na nočním stolku.
„Jak víš o tom muži ze snu, Gabrieli?" zeptal se Aaron a znepokojeně očekával odpověď.
„Zdálo se mi o něm, “ odpověděl hrdě pes a vesele zabušil ocasem. „Mám teď jiné sny. Nejen běhání,
skákání a honění králíků. “
Aaron se zaklonil a bouchl hlavou o dřevěnou pelest.
„To snad ne. Zdálo se ti to samé, co mně?"
„Ano,“ řekl Gabriel, „proč měl oko jako měsíc, Aarone?“
Aaron se cítil jako na horské dráze, neustále padal hlouběji a hlouběji do temnoty, nabíral rychlost, a
konec děsivé jízdy v nedohlednu. A nic si nepřál víc než vystoupit. „Prosím, ať to skončí," zašeptal.
Gabriel se k němu přitiskl a položil si bradu na Aaronovo koleno. „To bude v pořádku," řekl pes oddaně,
„nebuď smutný."
Aaron otevřel oči a znovu začal psa hladit. „Nic není v pořádku, Gabe. Všechno se mi vymyká z rukou.
Co se děje mně, co se stalo tobě... to není správné."
Gabriel si sedl a zadkem se opíral o svého pána. „Byl jsem těžce zraněný a tys mě uzdravil," řekl pes s
nakloněnou hlavou. „Štve tě, že jsem teď... jiný?"
Aaron se podíval svému nejlepšímu kamarádovi do očí a zavrtěl hlavou. „To mě neštve. Upřímně
řečeno, to je jediná věc z toho všeho, na kterou jsem ochotný si zvyknout." Natáhl se a pohladil psa za
ušima. „Jde o to ostatní - nepochopitelné sny, věci, co mi říkal Zeke..."
Znovu se opřel o pelest a vyčerpaně vzdychl. „Já o tohle nestojím, Gabrieli. Mám dost starostí. Musím
dokončit školu se slušným percentilem, aby mě vzali na dobrou vysokou."
„Percentil?" zeptal se pes. „Co je to percentil?"
„Procenta z výsledků," vysvětlil Aaron. „Musím vážně hodně máknout."
Gabriel kývl na srozuměnou.
„Všechny ty řeči o andělech a Nephilim – nezajímá mě, jestli je to pravda. Prostě se tím nemůžu
zabývat."
V tu chvíli se Aaron rozhodl. „Řeknu Zekovi, že končím. Nechci vědět nic dalšího. Všechno zůstane tak
jako před mými osmnáctinami." Mrknul na budík vedle postele, bylo něco před čtvrtou a on si chtěl jít
znovu lehnout. Byl vyčerpaný psychicky i fyzicky, ale také se bál snů.
„Tak to pojďme ještě zkusit/' rozhodl nakonec a zhasnul světlo. Položil si hlavu na polštář a oběma
rukama objal psa.
„Dobrou noc, Aarone," řekl Gabriel a posunul se na polštář, „zkus snít jen hezké sny."
„Budu se snažit, kamaráde," odpověděl Aaron. Netrvalo dlouho a přišel sen bez starců, dávných věšteb
a andělů, ale plný rychlého běhu ve slunečním svitu a honění králíků.
Verchiel neslyšně scházel po točitých dřevěných schodech zvonice kostela Nejsvětějšího těla. Schodiště
bylo ponořeno do hluboké tmy, ale to pro bytost, která před stvořením světla řídila prázdnotu, nic
neznamenalo. U paty schodiště byly zamčené dveře, Verchiel poručil jednoduchému zařízení, aby se
otevřelo, a dveře se rozlétly. Mohl vejít na místo bohoslužby. Anděl prošel zadní místností, kde se svatí
muži připravovali na rituál, a kráčel k oltáři. Podíval se vzhůru na zdobenou klenbu a obrovský zavěšený
zlatý kříž, symbol víry. Ze své pozice u oltáře přehlížel celý kostel, barevná mozaika v oknech sem
propouštěla ranní slunce.
Byl zde jistý pokoj, který by u zvířat nečekal. Opustil oltář a procházel uličkou. Když byl napůl cesty
kostelem, obrátil tvář a zadíval se na velký kříž. Takhle to ti primitivové dělají, rozjímal. Takhle se
pokoušejí komunikovat s Bohem. Vybavil si, kolikrát se vysmíval jejich neotesaným způsobům, oltářům
ze dřeva a kamene a snaze mluvit k jedinému pravému Bohu skrze modlitbu. Ta myšlenka ho naplnila
neklidem, ale třeba v tomto domě víry by mohl obnovit svůj vztah s nebem a znovu hovořit se
Stvořitelem všehomíra.
Vybavil si, jak to dělají, jak se modlí, a zasunul se do dřevěné lavice. Verchiel neohrabaně poklekl a
sepjal ruce, tmavé oči upřené na oltář před sebou.
„To jsem já, Pane," pronesl zvířecím jazykem. „Už je to příliš dlouho, co jsme spolu naposled mluvili, a
potřebuji Tvou radu."
Anděl se rozhlížel po posvátném místě, aby zachytil známky toho, že byl vyslyšen. Nebylo zde však nic,
až na slábnoucí ozvěnu jeho vlastního hlasu. Snad kdyby byl blíž. Opustil lavici a kráčel zpět k oltáři.
„Má mise, můj jediný důvod k bytí, se v poslední době zahaluje temnotou."
Upřeně se zadíval na zlatý kříž visící ve vzduchu nad ním.
„Existuje proroctví, o němž nepochybně víš. Hovoří o odpuštění a milosti pro ty, kteří se zřekli Tvé slávy,
ó Nebeský Otče."
Verchiel začal chodit před oltářem sem a tam.
„Tvrdí, že jim odpustíš jejich nejzávažnější přestupky a že přijde jakýsi prorok, který přinese padlým
rozhřešení."
Dopaloval se a vztek v něm rostl. Vzduch okolo něj praskal potlačovaným nepřátelstvím. „A bude to
Nephilim," uplivl Verchiel, znechucen tím slovem. „Nephilim, stvoření nehodné toho, aby žilo pod
Tvými zraky, výsměch životu. Snažím se ze všech sil je vymýtit z Tvého světa ohněm i vodou."
Anděl se zastavil. „Zlí jazykové tvrdí, že se věštba brzy naplní, že se brzy objeví most mezi padlými
anděly a nebesy." Vykročil na oltář, ale nespouštěl oči ze zlatého symbolu. „Potřebuji, abys mi poradil,
Pane. Mám se řídit instinktem a ignorovat rouhačské spisky těch, co jsou jen o málo lepší než opice?
Nebo mám ignorovat úkol, jenž mi byl uložen po Velké nebeské válce? Musím to vědět, Otče můj. Mám
pokračovat ve své svaté povinnosti a zničit vše, co Tě uráží, nebo mám ustoupit a nechat proroctví
zvítězit?" Verchiel vyčkával, očekával znamení, ale žádné nepřišlo. Tklivé tázání se setkalo s mlčením.
Vztek, jenž mu sloužil v boji celé tisíce let, v něm najednou vybuchl. Křídla se mu na zádech rozvinula a
v ruce se objevil mocný plamenný meč. Zamával zbraní proti kříži a nechal svůj vztek mluvit. „Pověz mi
to, Bože můj, neboť jsem ztracený. Odhal mi svou vůli." Kdesi nad oltářem něco zašramotilo, Verchiel
stál jako očarovaný.
Vyslyšel Stvořitel mé prosby? uvažoval anděl. Chystá se mu Všemohoucí dát znamení, aby utišil jeho
pochyby?
Ze zadní místnosti vyšla postarší žena, v jedné ruce nesla kbelík s vodou a v druhé mop. Bylo zřejmé, že
zaslechla jeho prosby, a byla zvědavá, kdo se to tak horoucně modlí. Při pohledu na něj jí oči málem
vypadly z vrásčitých důlků. Kýbl mydlinek jí vyklouzl z ruky a rozlil se po podlaze.
Jak úchvatně asi musí vypadat, napadlo ho. Roztáhl křídla co nejvíc, aby se na nich odráželo tlumené
ranní slunce. Pokusila se utéct, trhané pohyby svědčily o nesmírném děsu, ale rázem se zastavila.
Stařeckou rukou, vyzáblou věkem, si horečnatě stiskla hrudník a otevřela ústa v tichém výkřiku.
Zhroutila se na zem a upřela vyhasínající oči na zlatý symbol víry visící nad ní.
Verchiel se usmál. „Tak rád tě zase slyším," zavrněl, jistý si významem toho, co právě viděl.
„Tvá vůle budiž vykonána."
Aaron pomalu sestupoval po schodech, na sobě stále ještě tričko a trenky. Gabriel na něj čekal dychtivě
dole. Dal si ruku před pusu a zívnul. V puse měl stále ještě nevábnou chuť spánku. Snad si zvládne dát
trochu džusu, jít ještě nahoru a vyčistit si zuby, než bude muset s někým mluvit. Spal déle, než chtěl, ale
vzhledem k tomu, že měl minulou noc zlé sny a byla neděle, nijak ho to netrápilo, jen měl hroznou
žízeň.
„Můžu dostat něco k jídlu?" zeptal se Gabriel, když šel vedle bosého Aarona chodbou do kuchyně.
„Hned co si dám trochu džusu," odpověděl psovi. Linoleum příjemně chladilo na chodidlech a
pomáhalo zahnat obvyklou ranní malátnost. V kuchyni u stolu pod oknem seděla Lori a krmila Stevieho
cereáliemi.
„Ahoj," řekl Aaron a vzal za dveře lednice.
„No ahoj," odpověděla mu matka.
Gabriel se na chvilku odpojil, aby popřál Lori a Steviemu dobré ráno. Aaron se už už napil z krabice, ale
pak si to radši rozmyslel a sáhl do kredence pro sklenici. Nalil si do poloviny, opřel se o linku a chtěl tu
nesmírnou žízeň spláchnout. Lori ho upřeně pozorovala. Z její tváře bylo jasné, že se něco děje, že má
pro něj špatné zprávy.
Aaron ten pohled znal, takhle se tvářila, když se zrušil rodinný výlet do Disneylandu, protože cestovní
kancelář znenadání zkrachovala. Nikdy se už do Disneylandu nepodívali.
„Co se děje?" zeptal se.
Stevie se rozhodl, že se nakrmí sám, a vzal jí lžičku. Nabral si na lžíci horu křupinek a pak je, napůl cesty
do pusy, rozsypal po zemi.
Gabriel se dal ihned do práce a horlivě zametal nepořádek.
„Stevie, ne," řekla Lori, vzala dítěti lžičku a odsunula misku z jeho dosahu. „Mám pro tebe dost špatné
zprávy."
Položila na stůl ušpiněný pokroucený ubrousek.
„Jaké?" zeptal se Aaron a přisedl k ní.
Na stole bylo také nedělní vydání místních novin. Otočila je, aby viděl na titulek. PSYCHIATR ZEMŘEL
PŘI POŽÁRU psalo se tam.
Aaron nechápal, proč by ho to mělo zajímat, dokud si nevšiml fotky vedle článku. Na ní bojovali hasiči s
požárem uvnitř kancelářské budovy. Popisek pod obrázkem říkal: „Doktor Michael Jonas zahynul včera
ve své ordinaci na Boston Street 257 poté, co místnost zachvátil požár.
Úředníci událost stále vyšetřují, ale domnívají se, že příčinou výbuchu mohl být únik plynu."
Aaron odlepil oči od novin a podíval se na matku.
„Ach, Bože," bylo jediné, na co se zmohl.
Lori se natáhla přes stůl a stiskla mu ruku. „Je mi to hrozně líto, broučku," řekla laskavě. „Nezkoušel jsi
mu včera volat?"
Aaron otázku sotva zaznamenal. Doktor Jonas je mrtvý. Měl se s ním včera vidět, ale po té události se
Zekem na to dočista zapomněl. Chystal se, že mu zavolá v pondělí a omluví se. Matčina ruka stále ležela
na jeho. Znovu ji stiskla. „Aarone?" řekla.
„Promiň, byl jsem mimo. Co jsi říkala?"
„Doktor Jonas - včera volal, když jsi byl pryč," odpověděla. „Nevolal jsi mu zpátky?"
Aaron pomalu zavrtěl hlavou. „On volal? Já... nic jsem na záznamníku nenašel."
Když se minulou noc vrátil domů, byl unavený. Rodina si vyšla na večeři a ticho v domě bylo konejšivé.
Nakrmil Gabriela, vzal ho ven a pak si šel nahoru vlézt do postele k televizi. Ani ho nenapadlo
kontrolovat zprávy.
„Netušil jsem, že volal“ řekl jako ve snu. Vybavil si muže, před pouhými dvěma dny tak plného života a
odhodlaného mu pomoct. „Jak se něco takového může stát?"
zeptal se, aniž by čekal odpověď.
„Tvrdí, že šlo nejspíš o únik plynu," řekla Lori, vzala dětskou misku a odnesla ji do dřezu. Stevie slezl ze
židle a odbatolil se do obýváku, netečný ke všemu kolem Nebe.
Kolem Aarona se motal Gabriel, uvědomil si, že ho zapomněl nakrmit. „Promiň, kámo," řekl a z
odkapávače u dřezu vzal psí misku. Lori myla nádobí po snídani.
„Jestli to byl plyn, pak stačila jiskřička, a bylo."
Aaron nandal Gabrielovi plnou misku a postavil ji na podložku vedle misky s vodou. Matka mluvila dál,
ale to, co zaslechl naposled, se v jeho hlavě pomalu změnilo v děsivou představu. Viděl, jak si Zeke
zapaluje cigaretu.
jestli to byl plyn...“
Matčina slova mu zněla v hlavě.
Zeke si připaloval konečky prstů. Plamínkem z konečků prstů.
„...pak stačila jiskřička, a bylo."
KAPITOLA OSMÁ
Aaron se nemohl dočkat pondělí. Střední škola Kena Curtise se mu stala bezpečným útočištěm. Jak
prošel jejími dveřmi, pravidla byla prostá - jít do třídy, napsat úkol, zvládnout test. Ne jako ve
skutečném světě, jenž se mu každým dnem zdál méně a méně reálný. Ve škole mohl odsunout
myšlenky na mluvící psy, Nephilim, Mocnosti a smrt někam dozadu své přeplněné hlavy - alespoň do
chvíle, než se ozvalo zvonění v půl třetí.
Škola představovala naprosté rozptýlení a přesně po tom toužil. V pauze na oběd si Aaron zašel do
skříňky, aby tu nechal učebnice z dopoledního vyučování. Hlad neměl, ale věděl, že po škole půjde
rovnou do práce na kliniku, tak si říkal, že by asi něco sníst měl. Na zem mu upadla učebnice na
psychologii, a když ji zvedal, vzpomněl si opět na Michaela Jonase. Otázky se hrnuly jedna přes druhou,
jako by člověk otočil kohoutkem na maximum. Co doopravdy způsobilo ten požár? Viděl Zekův prst, jak
zazářil, a žhnoucí cigaretu.
Proč takhle uvažuju? přemítal a vracel knížky zpátky na poličku ve skříňce. Věděl, že Zeke nemá nic
společného s ohněm, jenž vzal jeho psychiatrovi život. V novinách psali, že začalo hořet chvíli po
poledni, a to byli s Gabrielem u padlého anděla v jeho hotelovém pokoji.
Ale co ti ostatní? napadlo ho a začal mít velmi zlé tutení. Co třeba... Mocnosti?
Bouchnul dveřmi skříňky a žaludek se mu zhoupnul.
Možná oběd vynechám a půjdu do knihovny.
Když se se sklopenou hlavou otočil, málem vrazil do Vilmy Santiagové. Udělal krok dozadu. „Čau,"
vyhrknul nervózně. „Nevšiml jsem si tě, promiň."
„Ahoj."
Zdálo se, že Aaronovu nemotornost nevnímá, navíc v jeho přítomnosti vypadala stejně nervózní jako on
v její.
Vzadu u její skříňky zahlédl dvě její kamarádky, jak se je snaží nenápadně pozorovat.
„Jak to jde?" zeptal se hloupě. Jestli to zatím nezkazil, tak je to jen otázka času.
„V pohodě," odpověděla, „jak u tebe?"
„V pohodě," zaculil se a nervózně kývl hlavou. „Vážné v pohodě." V hlavě měl naprosté prázdno, jako
by se mu totálně vybily baterky. Vůbec netušil, co má říct dál, tak přemítal, jak by asi reagovala, kdyby
se rozbrečel.
Ticho začínalo být palčivě nepříjemné, když najednou promluvila. „Jdeš na oběd?" řekla a rychle
odvrátila pohled. Zničehonic se oběd zdál jako báječný nápad.
„Jo, oběd je bezva - máme pauzu, že jo - jasně, že jdu na oběd." Aaron nedokázal uvěřit tomu, jak se
chová. Jako naprostý idiot Nemohl by jí vůbec nic vyčítat, kdyby se otočila a odešla. Ne. Vzala nohy na
ramena a utekla.
„Nechtěl bys jít se mnou?" zeptala se, najednou velmi tiše, jako by čekala, že ji odmítne.
Ztratil řeč. Slova nejsou dostupná, prosím, zkuste to později. Byl úplně zděšený, nedokázal přijít ani na
nic hloupého, co by mohl říct.
Vilma najednou zrozpačitěla. „Jestli máš něco na práci, naprosto to chápu a..."
„Hrozně rád," dostal ze sebe, „promiň... já jenom že... no jsem trochu překvapený, že bys chtěla jít se
mnou."
Záhadně se usmála a bylo to, jako by teplota v hale náhle vzrostla na šedesát stupňů. Skvělý, ještě se
začnu potit, pomyslel si. Vážně stylový.
„Já jsem samé překvapení, pane Corbete," řekla a pohodila tmavými vlasy. „Takže, šel bys radši do
kavárny, nebo do jídelny?"
A právě v tu chvíli někdo zavolal jeho jméno. Oba se otočili a uviděli, jak se k nim chodbou blíží paní
Vistorinová, sekretářka z kanceláře ředitele. Byla proslulá svými barevnými kalhotovými kostýmy, dnes
měla na sobě ostře zelený a na nohou boty stejného odstínu.
„Aarone," zavolala znovu, „to jsem ráda, že jsem tě chytla."
„Děje se něco?" zeptal se ostražitě a do žaludku se mu znovu vrátila tíseň.
„V kanceláři je zástupce z Emerson College a rád by s tebou mluvil kvůli přihlášce ke zkouškám."
„Emerson?" mumlal si Aaron pro sebe. „Ale já se nehlásil..."
Žena se otočila a kráčela zpět, odkud přišla. „Říkal něco o plném stipendiu, takže být tebou, hejbnu
zadkem."
Vilma se zlehka dotkla jeho ruky. „Radši bys měl běžet," řekla a vypadala, že mu to ze srdce přeje.
Byl to boj. Strašně moc chtěl jít s Vilmou na oběd, ale možnost získat stipendium se nedala tak snadno
vypustit.
„Ale co ty?" zeptal se. „Opravdu bych hrozně chtěl
„Na oběd můžeme zítra," přerušila ho. „Se mnou si nedělej hlavu." Otočila se směrem ke kamarádkám,
které stále ještě postávaly opodál. „Dám si něco s nimi. Nic Ne neděje, vážně." Nasměrovala ho ke
kanceláři. „Možná bychom se mohli potkat později. Že bys mi řekl, jak to šlo?"
„Určitě," odpověděl, ohromen jejím zájmem. „Počkám na tebe po poslední hodině u skříňky." Chtěl se
ještě otočit a zamávat na rozloučenou, ale pak to zavrhnul. To by bylo trapný. Ale když zahýbal za roh,
neudržel se, kouknul za sebe a zamával. Vilma se za ním pořád dívala a zamávala nazpátek. Její zvědavé
kamarádky teď stály vedle ní a obě se rozesmály.
Cestou do kanceláře si v hlavě projížděl přihlášky na vysoké školy, co rozeslal. Ale ať se snažil sebevíc,
vůbec si nevybavoval, že by něco posílal na Emerson.
Když vešel do kanceláře, paní Vistorinová za stolem právě telefonovala. „Je u pana Cunninghama v
kanceláři," zašeptala s dlaní na mluvítku. „Pan ředitel už se dneska nevrátí."
Dala ruku pryč a pokračovala v hovoru. „Hodně štěstí," naznačila ústy, když zaklepal na ředitelnu. Pak
stiskl kliku a vstoupil. Muž stál k Aaronovi zády, díval se z okna na parkoviště. Aaron opatrně zavřel
dveře a odkašlal si. Muž se otočil a zmrazil ho tak upřeným pohledem, že se zdálo, jako by ho chtěl
prozkoumat až do mozku.
„Ehm... dobrý den," pozdravil Aaron a odlepil se ode dveří. „Já jsem Aaron Corbet. Paní Vistorinová
říkala, že se mnou chcete mluvit."
Napřáhl k muži ruku. Jeho adoptivní otec to vždycky zdůrazňoval. Když se s někým poprvé setkáš,
představ se a potřes mu rukou. Tvrdil, že to vypovídá o charakteru člověka. Muž se podíval na
Aaronovu nataženou ruku, jako by se rozmýšlel, jestli je dost čistá na to, aby se jí dotkl.
„A vy jste...?" zeptal se Aaron, aby prolomil nepříjemné ticho.
„Říkej mi Posel," odpověděl muž silným hlasem a vzal Aaronovu ruku do své.
„Moc rád vás poznávám, pane... Posle."
Aarona se znenadání zmocnila panika. Nepamatoval si, že by kdy zažil něco podobného. Chtěl utéct –
dostat se co nejdál od tohohle muže. Co se to se mnou zas děje? uvažoval a vší silou se snažil rukou
neucuknout. Posel ji pustil a Aaron si ji rychle přitáhl k sobě. Divně mu v ní brnělo, stejně jako když
přivedl Gabriela zpět z hranice smrti. Třel si dlaň o nohavici.
„Jsem rád, že jsem se k tobě dostal jako první," promluvil Posel a zvláštně si Aarona prohlížel. „Dospěl
jsi mnohem dříve než ti ostatní, což značí, že jsi nepochybně víc, než se zdáš."
Slova zástupce univerzity Aarona překvapila, moc jiní nerozuměl a nevěděl, co říct. „Promiňte," začal,
„já opravdu nechápu, co..."
„Jsem si jistý, že chápeš," zahřímal Poslův hlas a na zlomek vteřiny ho Aaron spatřil v jeho pravé
podobě. Měl na sobě brnění, jež se zdálo utkané ze slunečního svitu, a v ruce držel ohnivý meč. Na
zádech se mu rozpínala obrovská křídla.
„Mé jméno je Camael," pronesl a jeho hlas připomínal hlasité vrčení pantera. „A jsem tu, abych tě
chránil."
Aaron zavřel oči a zase je otevřel. Camael už zase nabyl lidské podoby. Žádné brnění, meč, křídla, jen
vzdělané vypadající elegán s šedým ježkem a stejně zbarvenou bradkou.
„A sakra, Posel," zabrblal znechuceně Aaron. „Mělo mi to dojít. Zeke říkal, že si pro mě přijdete."
Camael vypadal zmateně. „Zeke?"
„Ezechiel," odpověděl Aaron. „Zeke - je to Grigori..."
„Grigori," řekl se zájmem Camael a hladil si bradku.
„Takže už ses setkal s naším druhem."
„Ano. A řekl mi, že po mně půjdou Mocnosti, ale já... se nedám bez boje."
Camael se uchichtl. „Odvážný, to je dobře. Budeme potřebovat trochu ohně, jestli máme vydržet to, co
přijde."
Aaron se začal klidit ke dveřím a najednou znejistěl.
„Nejste jedním z nich - z Mocností?"
Camael zavrtěl hlavou a ležérně se posadil na roh ředitelova stolu. „Kdysi bylo, pravda, mým úkolem
vymýtit stvoření, jako jsi ty." Ukázal na Aarona a pak si založil ruce. „Ale to už je dávno. Přišel jsem
chránit, ne ničit.
Jestli je mé tušení správné, musíš naplnit velmi důležité poslání, Aarone Corbete."
Aaron si znenadání vzpomněl na svůj sobotní sen - o starém muži s tabulkami. „Má to co dělat se mnou
jakožto stavitelem nějakého mostu?"
Camael kývnul. „Něco takového."
Aaron už to zase cítil, nebezpečnou zvědavost, jež ho přivedla až do téhle lapálie. Kdyby ji na začátku
ignoroval, nikdy by nešel hledat Zeka a věci by zůstaly jako dřív, snažil se přesvědčit sám sebe.
Tentokrát to ukončí přímo tady na místě. Nechtěl od Camaela slyšet už vůbec nic.
„Mrzí mě, že vás zklamu, ale nic takového se nestane," řekl zostra a otočil se ke dveřím. „Je mi jedno,
kdo nebo co si myslíte, že jsem, ale s touhle záležitostí nechci mít nic společného." Vzal za kliku.
„Možná že nemáš na výběr," opáčil studeně Camael.
Aaron se otočil a díval se andělovi do tváře. „A to se právě mýlíte," vyštěkl tlumeně, aby nic z nesmyslů,
jež se šířily po kanceláři, neproniklo do skutečného světa. „Celý můj zatracený život mi někdo říká, že
svoji budoucnost řídím já. Já - Aaron Corbet." Na efekt si zabodnul palec do hrudníku.
„A mám to všechno naplánované. Dodělám střední školu, půjdu na slušnou vysokou, odpromuju
s červeným diplomem a získám úžasnou práci, která mě bude bavit." Aaron neměl ani ponětí, jaká
práce by to měla být, ale rozjel se a nešlo to zastavit, ani kdyby chtěl. „Potkám nějakou pěknou holku,
vezmeme se a budeme mít kupu dětí."
Camael mlčel, bez pohnutí na něj upíral oči a nepřerušoval ho.
„Takhle to bude a račte si povšimnout, není tu ani zmínka o andělech, Nephilim nebo starých věštbách.
Je mi líto, ale zkrátka na to není prostor."
Andělská bytost se zvedla a přiblížila se. „Jsi jiný, Aarone. Cítím to z tebe tryskat na hony daleko.
Pomůžu..."
„Ne," odsekl Aaron, „skončil jsem." Otevřel dveře. „Vraťte se zpátky do nebe a nechte mě kčertu na
pokoji!"
Vyřítil se do hlavní místnosti a zdálo se mu, že zaslechl anděla zašeptat „O to se právě snažíme".
Camael si nepřál být viděn, a tak nebyl. Stál na travnaté ploše u stožáru před školou a díval se, jak
studenti proudí ven do světa, pro dnešní den se vzděláváním hotoví. Mladí ho vždycky fascinovali. Tak
plní života, tak přesvědčení, že rozumí všemu kolem i celému vesmíru.
Být si něčím tak jistý, pomyslel si, to musí být krása. Vzpomněl si, jaké to bylo, když poprvé opustil sbor,
jemuž velel. Ačkoliv věděl, že to, co dělá, je správné, v temných koutech jeho mysli stále hlodala
nejistota, kterou nemohl rozptýlit. Samozřejmě, hluboko uvnitř cílil, že věštcovo proroctví je pravdivé,
ale kdyby znal dopředu utrpení, jež musel pak stovky let po věštbě snášet, šel by do toho znovu? Kolik
jich zachránil? Kolik jich prozřelo, protože jim odhalil jejich pravou podstatu?
Kolik z nich uniklo ničivému postupu Mocností? A kde teď asi jsou? Skrývají se? Čekají na okamžik, kdy
je Bůh uzná za vlastní? A tedy, kolik z nich se tohoto dne nikdy nedočká? Kolik z nich bylo zabito, než si
vůbec uvědomili, že se jich dotkla nebesa? Stálo to za to? Přemítal n sledoval poslední studenty, jak
opouštějí své místo poznávání a v hloučcích si povídají před rezavou cihlovou budovou.
A pak ze školy vyšel ten jménem Aaron Corbet a Camael zakusil takový pocit nadpozemské blaženosti,
již ne poznal od chvíle, co byl svědkem prorokových slov o vykoupení. Je to opravdu On? uvažoval. Je to
ten, kvůli němuž jsem protrpěl všechnu tu bolest a samotu? Pokud ano, pak všechno, co musí udělat, je
ochránit ho. Vše, co musí udělat, je udržet ho při životě, aby mohl naplnit svůj osud. Pak to všechno
dostane smysl.
Ale budu mít dost sil? uvažoval Camael.
Chlapec vyšel s dívkou, velmi přitažlivou podle toho, co Camael věděl o lidských měřítkách. Tmavé
vlasy, kůže měděné barvy, zářivý úsměv. A jak se zdálo, Aaron z ní byl úplně vedle.
Tohle nestačí, pomyslel si andělský ochránce. Jsou daleko podstatnější věci než srdeční záležitosti.
Vůbec netuší, kolik je v sázce. Ale něco na té dívce bylo - možná její pohyby nebo kouzelný úsměv.
„To je ten, jenž způsobil tolik rozruchu?" zeptal se hlas za ním.
Camael se otočil a ocitl se tváří v tvář Verchielovi, který stál těsně u něj. Zaťal svaly a nebeskou zbraň
měl v myšlenkách při ruce.
„Samozřejmě že ano," pokračoval Verchiel. Trochu se zaklonil a nasál vzduch, ucítil pach Nephilim,
jehož následoval až sem. „Není cítit o moc jinak než kterýkoli z těch ostatních. Nebeská síla utopená v
zápachu vnitřností."
Camael se rychle podíval, kde Aaron s děvčetem jsou.
Povídali si na konci hlavní cesty vedoucí ke škole. Když se otočil zpět, zjistil, že se Verchiel ještě přiblížil.
„Podívej se na něj," pronesl velitel Mocností, „vůbec nevnímá okolní svět. Dokonce nás ani
nezpozoroval. Kolik síly asi tak může mít?"
„Ne že by nemohl," vysvětloval Camael. „Prostě jenom nechce."
Verchiel se na chvilku zamyslel, jestřábí pohled stále upřený na Aarona. „A tak, popírá svou přirozenost.
Drží se lidského a potlačuje andělské."
Dívka se zasmála něčemu, co Aaron řekl, a Verchiel sebou trhl. „Nesnáším zvuky, co vydávají," ucedil a
oči měl zúžené odporem. „Tobě nevadí?"
„Mluvil jsem s chlapcem a všechno odmítá," řekl klidně Camael a kvůli Verchielovi přidal jen kapku
zklamání.
„Nechce mít se svým dědictvím co do činění."
Aaron s dívkou kráčeli přes parkoviště.
„Takže nám od něj nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí?" zeptal se Verchiel a hlavou lehce
pohyboval ve směru odcházející dvojice.
„Jako člověk je spokojený," přisvědčil Camael a také Aarona upřeně sledoval.
„Jeho pocity nejsou důležité, ani v nejmenším," pronesl Verchiel a obrátil svou pozornost ke Camaelovi.
„Stejně musí být odpraven, už z principu." Anděl se usmál a plně si uvědomoval efekt svých slov. „Je
příliš nebezpečný na to, aby žil."
Camael zaslechl bouchnutí dveří od auta a tušil, že pár již nastoupil do Aaronova vozu. V ruce se mu
objevil ohnivý meč a postavil se zpříma, připravený bojovat, pokud by bylo třeba. „Pak ale budeš mít co
dělat se mnou“ řekl a z těla mu vycházela elektrická energie, nabíjející okolní vzduch.
„Tasíš proti mně?" zeptal se Verchiel a stejná energie mu sršela z očí a temene hlavy.
Z parkoviště se ozvalo nevysvětlitelné troubení aut, světla blikala a alarmy houkaly, jako by ohlašovaly
příchod samotného krále. Lidé běhali ve zmatku poděšeně kolem, neschopní vidět bitvu, jež se
odehrávala přímo v jejich středu.
„Bývali jsme kdysi bratři, Camaeli, a plnili tutéž povinnost vůči našemu nebeskému pánu se stejnou
horlivostí.
Takhle to teď skončí?" I přes hluk z parkoviště zachytil Camael zvuk jediného vozu - nastartoval a odjel.
Ulevilo se mu, že se Aaronovi podařilo pro tentokrát uniknout, a neříkal nic.
„Přišel jsem tě varovat, Camaeli," řekl Verchiel a energie ubylo. „Jako tvůj bývalý bratr ti dlužím alespoň
tohle."
Camael zbraň neodložil a pročesával očima prostor, jestli tu není víc Verchielových vojáků.
„Vše se blíží ke slavnému konci," pronesl Verchiel. Klidně si dal ruce do kapes pláště a otočil se. „Po
takové době to konečně skončí. Den zúčtování, abych tak řekl."
Camael se díval, jak Verchiel odchází. Chtěl na něj zavolat, aby mu vysvětil víc, ale pochyboval, že by
anděl prozradil něco dalšího.
„Čas příměří je pryč," řekl ještě Verchiel. „Jestli se mi postavíš do cesty, nebudu se dvakrát rozmýšlet a
sejmu tě," varoval ho. „Rozmysli se dobře, kterou stranu si zvon
liš, protože zvolíš-li špatně, připadne ti jejich osud."
Zbraň v Camaelově ruce se pozvolna vrátila, odkud vzešla. Jak se díval za mizejícím bývalým druhem,
pocítil známé hlodání. Znal ten pocit dobře. Snažil se jej potlačit od chvíle, kdy se rozhodl následovat
slova dávného proroctví, snažil se jej nevnímat, potlačit jeho existenci.
Ale Verchielova řeč jej vytáhla na světlo a přiživila jej. Camael pochyboval.
KAPITOLA DEVÁTÁ
Aaron jel ve své Toyotě Corolle po Western Avenue směrem na McDonough Square. Projel touto čtvrtí
asi tisíckrát, co se naučil řídit, ale nikdy si to tu neprohlížel tolik jako dnes. Tady bydlela Vilma.
Feboniova trafika, potraviny Snell's, Mitchellovy obleky - všechny obchody, o kterých dosud netušil,
všechny záchytné body, které by se hodily, kdyby dostal šanci se sem vrátit.
„Je to tady nalevo, Aarone, nahoře," řekla Vilma a ukázala prstem skrz okýnko. Aaron zamířil, kam
ukazovala, a všiml si úzké uličky vedoucí od malého obchodu s nápisem „Poklady Brazílie".
„Tady?" zeptal se, zapnul blinkr a zpomalil.
„Jo. Je slepá, hrozně špatně se tam zajíždí a vyjíždí. '
Aaron čekal, až pojede z druhého směru méně aut. Konečně ho pustil chlápek v černé dodávce
s obrázkem vesmírné lodi Enterprise vyvedeným stříkací pistolí, a on mohl vjet do slepé ulice Belvidere
Plače.
„Je to ten hnědý dům na konci," řekla, zvedla tašku zpod sedadla a položila si ji na klín. Ulička byla
uzounká, jen o něco širší než jeho auto od předku ke kufru. Na konci se přes ni táhl plot z pletiva, který
odděloval pozemek kostela a parkoviště. Bylo tam osm domů, čtyři po každé straně, a všechny se jeden
druhému podobaly jak vejce vejci.
Aaron zastavil před posledním domem napravo a podíval se na Vilmu. Dívala se přímo dopředu a rukou
sahala po klice. Nemůže se dočkat, až bude pryč, pomyslel si. Věděl, že se moc nesoustředil, co odešli
ze školy. Ať se snažil sebevíc, nemohl se zbavit myšlenek na setkání s Camaelem a bál se, že Vilmu jeho
náladovost odradila.
„Mrzí mě, že ti nevyšla ta schůzka s tím z Emersonu," řekla soucitně. Pověděl jí, že zástupce školy byl
pitomec, že mu řekl, co si o něm myslí, a že si tím nejspíš zahradil cestu ke stipendiu.
„To je v pohodě," pokrčil rameny. „Stejně jsem tam moc jít nechtěl."
Hrozně nerad jí lhal, protože to neznamenalo nic dobrého pro jejich budoucnost, ale měl snad jinou
možnost?
Neexistoval způsob, jak se jí svěřit s tím obludáriem, ve které se jeho život minulý týden změnil.
Dokonce ho napadlo, jestli je vůbec správné začínat s ní nějaký vztah.
To poslední, co by jí přál, bylo nechat se pohltit vírem šílenství, jenž se kolem něj točil. Ticho v autě bylo
takřka nesnesitelné. Vilma nakonec vzala za kliku, dveře cvakly a ona se na něj podívala. Usmál se na ni.
„Děkuju za svezení. Jsi moc hodný," řekla a taky se usmála. Aaronovi proběhlo hlavou, že by se jeho
úsměv měl jít hanbou schovat. „Mám dojem, že si dneska vezu snad všechny knížky ze skříňky. Taška mi
úplně praská ve švech," pokračovala Vilma a ukázala na zavazadlo na klíně.
„V pohodě," prohodil a pohladil dlaněmi hladký povrch volantu, „kdykoliv budeš potřebovat."
Dveře byly otevřené, ale Vilma neodcházela. Říkal si, jestli v tom není nějaká gentlemanská věc, kterou
by měl udělat, jako třeba obejít auto a pomoct jí vystoupit.
„Víš, že mi můžeš zavolat, kdykoli budeš chtít," vyhrkla a hrála si se zipem na tašce. „Kdyby sis chtěl, já
nevím, třeba popovídat a tak. O Emersonu nebo té naší eseji, mohla bych ti pomoct."
Aaron se na ni zahleděl, opravdu zahleděl. Najednou byla pryč veškerá nervozita, nedostatek
sebevědomí, co cítil. V tu chvíli mu došlo, že Vilma nejenže je ta nejkrásnější žena, kterou kdy viděl, ale
také ta nejskutečnější, Nehrála žádné hry. Říkala přesně to, co si myslela, a to se mu líbilo. Hodně.
„A proč bys chtěla, abych ti volal?" zeptal se a obrátil se zpět k volantu. „Určitě máš spoustu
zajímavějších věci na práci než si se mnou povídat."
Zdálo se, že o tom na chvilku zapřemýšlela, a pak pomalu kývla. „Asi máš pravdu. Uklízet po
sestřenkách, prát, psát úkoly - jo, určitě máš pravdu, to je daleko lákavější než kecat s hezkým klukem
po telefonu."
Trochu ho to zaskočilo a začal se nervózně drbat na hlavě. „Říkáš, že jsem podle tebe hezký, nebo je tu
ještě někdo, s kým si budeš volat?"
Vilma se zasmála a protočila své mandlové oči. „Měla jsem za to, že jsi takový ten velký temný, zasněný
chlap a velký trouba." S předstíraným údivem potřásla hlavou. Vilma si ho dobírala, ale Aaronovi to
bylo jedno. Její smích považoval za jednu z nejkouzelnějších věcí, co kdy slyšel, a taky se zasmál.
„Nikdo mi nikdy neřekl ,trouba'," opáčil a pohlédl na ni. „Díky."
Natáhla se a stiskla mu ruku. „Mám tě ráda, Aarone." Ještě nikdy nechtěl tak moc dát holce pusu.
Tenkrát se Jenninne Surretteovou na nižším gymplu to bylo hlavně proto, že to předtím ještě nikdy
nezkusil. Políbit Vilmu by bylo skoro jako poprvé, jako by všechny pusy od dob Jenninne byly jen
cvičením vedoucím až k téhle. Pomalu k ní nakláněl hlavu, její rty přitahovaly ty jeho jakousi nezlomnou
silou, jíž nešlo vzdorovat - jíž nechtěl vzdorovat.
S úlevou viděl, že i ona se k němu naklání.
Potom se najednou ozvalo zaklepání na okénko u sedadla spolujezdce a kouzlo, jež je poutalo
nevyhnutelné k sobě, bylo najednou pryč. Do auta zírala zubící se holčička, která vypadala tak, jak si
představoval, že musela vypadat Vilma v sedmi osmi letech. V pobaveném úsměvu zela malá mezera,
stopa po vypadlém mléčném zubu. Vilma jí pohrozila pěstí a holčička se smíchem utekla.
„Moje sestřenka," řekla a vypadala trochu rozpačitě.
Jiskra zhasla a bylo třeba ji vykřesat někdy jindy. Ale nevadilo to. Pusa s Vilmou mohla počkat - snad ale
ne příliš dlouho.
„Taky tě mám rád," řekl a zlehka jí pohladil ruku. Byla podivuhodně teplá.
Vilma rozepla přední kapsičku tašky. Vyndala růžovou tužtičku, bloček a začala psát.
„Teta a strejda mi tu zatím nechtějí dovolit mobil, tak že tady je číslo domů a e-mail," řekla, utrhla
stránku a podala mu ji.
„Volat můžeš mezi šestou a devátou, teta se strejdou trochu šílí, když někdo volá moc pozdě. Psát
můžeš kdykoliv, odpovím, jak budu moct."
Podíval se na číslo. Bylo to, jako by získal výherní číslo miliardové loterie - jenom lepší.
„Svoje mi můžeš dát později," řekla, vzala tašku a vystoupila. „Musím jít a zabít sestřenku." Otočila se a
sehnula hlavu do auta. „Můžeš mi ho dát, třeba až se půjdeme večer projít," navrhla s dalším úsměvem,
jenž měl cenu zlata.
Už skoro řekl, že platí, ale pak si vzpomněl, že musí do práce. „Dneska to nejde - pracuju a nedostanu se
domů dřív než v devět."
„Hm, už se vykrucuje," opáčila Vilma s hraným zklamáním.
„Dej sem tu tužku," poručil.
Podala mu ji a pořád se usmívala. Sledovala ho, jak píše nahoru na papír, jejž mu dala.
„Dám ti ho hned," řekl, když skončil. Přehnul papír a odtrhnul své číslo. „Takhle už si mé zájmy nemůžeš
vykládat špatně," řekl a podal jí papírek.
„A jaké že jsou přesně ty zájmy, pane Corbete?" zeptala se a uložila jej do kapsičky.
„Všeho do času, slečno Santiagová," řekl a ďábelsky se zašklebil, „všeho do času."
„Díky za svezení," zaslechl, když s úsměvem bouchla dveřmi. Díval se, jak jde na terasu. Otevřela bílou
síť přede dveřmi, a než zmizela uvnitř, zamávala mu. Hodiny na palubní desce hlásily skoro tři. Měl ani
ne pět minut na to, aby přejel přes celé město do práce, ale nijak zvlášť ho to netrápilo. Když se snažil
vycouvat z úzké slepé uličky, uvědomil si, že ho v tu chvíli netrápí vlastně vůbec nic.
Všechno bude jednoduše skvělé. Nepamatoval se, že by se takhle kdy cítil. Ale byla to věc, na kterou by
si dokázal zvyknout.
Zeke si přihnul z lahve levné whisky a uvažoval nad otázkou vykoupení. Přesunul se na posteli do
pohodlnější polohy a opřel si hlavu o chladnou sádrokartonovou zeď.
Dlouze a přemýšlivě potáhnul z cigarety. Vykoupení. Co potkal toho chlapce, kupodivu o tom celkem
hodně přemýšlel. Znovu se natáhnul k zemi pro láhev kořalky a dal ji k ústům. Tekutina proudila do
krku a z nosu přitom vyfukoval kouř. Pálilo to, ale pít nepřestal.
Je to takový trest, pomyslel si, když dal láhev pryč a vložil si místo ní do úst cigaretu. Trest za vše, co
napáchal. Je zvláštní o tom uvažovat po tak dlouhé době, říkal si a zíral na protější stěnu. Směrem
vzhůru tam začal šplhat šváb a Ezechiel mu v duchu popřál štěstí. Mohl mu to sdělit přímo, ale
komunikační schopnosti brouků byly nesmírně primitivní.
Odpuštění - je to vůbec možné? Grigoriové se snažili užít si své vyhnanství, jak jen to šlo. Země se stala
jejich domovem. Věděli, že už nebesa nikdy nespatří. Představa, že by jim mohlo být odpuštěno, mu
nikdy nepřišla na mysl. Až do chvíle, kdy poprvé uviděl na hřišti toho chlapce. Znovu potáhnul a podržel
kouř v plicích. Staral se hezky sám o sebe, probíral se odpadky a hledal plechovky pro výkup, když ho
najednou ucítil. Přímo přes hřiště cítil chlapcovu přítomnost. Během staletí se setkal i s dalšími, ale
žádný na něj takhle nezapůsobil. Aaron byl zvláštní. Byl jiný.
Zeke vypustil kouř z plic v mocném oblaku. Dokouřil a hodil filtr na zem. Měl chuť ještě na jednu a řekl
si, že poprosí souseda, ale pak mu došlo, že už několika lidem v budově cigarety dluží. Bude s tou vášní
muset skoncovat.
„Co bych mu asi tak řekl - Stvořiteli?" rozjímal a zvedl láhev. „Omlouvám se, že jsem všechno tak
zvoral," zamumlal a loknul si whisky. Nechal si láhev opřenou o břicho a civěl do stropu. Zaměřil se na
mokrou skvrnu, jež mu připomínala Itálii. Bude to stačit, říct, že se omlouvá?
Zeke se prokutával hustou clonou vzpomínek, aby si vybavil, jaké to bylo, žít v Jeho přítomnosti. Zavřel
oči a cítil, jak ho zaplavuje teplo té vzpomínky. Kdyby tak existoval způsob, jak tohle znovu ucítit -
stanout před Otcem všehomíra a prosit ho za odpuštění. Otevřel oči a přejel si prsty po obličeji. Tváře
měl mokré od slz.
„Směšné," zabrblal znechuceně nad takovým citovým výlevem. „Slzy mi nedělají ani trochu dobře," řekl
nahlas a opět si podal láhev. Opřel si hlavu a několikrát se zhluboka napil. Hlasitě říhnul, až se zdálo, že
to zboří strop. „Měl jsem si uvědomit, jak mě to bude mrzet, než jsem začal rozdávat rady ohledně
líčení," prohodil sarkasticky.
Najednou ho do nosu udeřil zápach. Kouř. A ne takový, po kterém toužil. Něco se pálilo. Vstal z postele
a přešel bosky ke dveřím. Jestli tlustá Mařena zase zapnula plotýnku, tak by se měli všichni klidit. Ta
ženská spálí i vodu, dumal a otevřel dveře do chodby.
Dostal přímý zásah horkým vzduchem, klopýtnul a schoval si obličej do dlaní. V chodbě hořelo a bylo tu
stále víc a víc kouře. Zachvátila ho panika, ne kvůli vlastnímu bezpečí, protože si byl téměř jistý, že by
ho plameny nezabily, ale kvůli bezpečí těch dalších nebohých duší, které považovaly Osmond za svůj
domov. Pomalu vylezl do chodby, ruku před ústy jako minimální ochranu před jedovatými mračny
vířícími ve vzduchu. Na konci chodby je požární alarm, napadlo ho. Jestli se mu tam podaří dostat, mohl
by zachránit pár životů. Zeke se přitisknul ke zdi a pomalu se sunul dopředu.
Slyšel volání lidí uvězněných v pokojích palčivým horkem. Dým zhoustnul. Klekl si na všechny čtyři a
plížil se vpřed. Dřevěná podlaha byla na dotek horká, a jak postupoval kupředu, vyskakovaly mu na
dlaních a kolenech puchýře. Už nemůže být daleko. Zeke vzhlédnul, ožehnutýma a slzícíma očima se
pokoušel rozlišit tvar alarmu na stěně. A v tu chvíli je spatřil. Byli dva a kráčeli pomalu skrze oheň a
kouř. Pokusil se zařvat, ale jediné, na co se zmohl, byl dusivý kašel, jenž mu skoro roztrhl plíce. Kouř
jako by se rozestoupil a najednou stáli nad ním. Planoucí meče měli připravené a křídly pomalu vířili
kouř.
„Nazdar, Grigori," promluvil anděl, jehož si Zeke s hrůzou vybavil jako jednoho z těch, kteří kdysi dávno
pomáhali přeseknout jeho křídla.
„Přišli jsme to dokončit," řekl ten druhý.
Oba se na něj usmáli jak na štvanou zvěř. A Zeke v té chvíli zděšeně pochopil, že oheň je jeho nejmenší
starost.
Baker Street něco po deváté. Vypnul motor a uvažoval, jestli má dost sil na to, aby vylezl z auta a došel
domů. Říct, že je vyčerpaný, by bylo příliš málo. Byl ten večer na klinice poprvé od chvíle, kdy jeho
jazykové schopnosti - jakže to Zeke nazval? - rozkvetly. Bylo to šílené od okamžiku, kdy proběhl dveřmi,
jen tak tak na čas. Doktoři měli zpoždění a čekárna byla plná nejrůznějších ras psů i koček, každý se
svým vlastním problémem. Byl tu dokonce i papoušek se zlomeným křídlem a suchozemská želva s
plísní na krunýři.
Okamžitě se dal do práce, kontroloval, jestli všichni vyplnili správně formuláře, a omlouval prodlevy. A
bylo to, jako by zvířata cítila jeho schopnost jim rozumět. Když se snažil rozmlouvat s majiteli, mazlíčci
se všemožně pokoušeli získat jeho pozornost. Štěňátko bígla Lily neustále rozprávělo o svém oblíbeném
míčku. Medvěd, černý kříženec labradora a ovčáka, mu smutně sdělil, že už nemůže běhat tak rychle,
protože ho bolí kyčle. Angorská kočka Hraběnka žalostně mňoukala z přepravky, že jí vůbec nic není a
že k doktorovi nemusí. To určitě, říkal si pobaveně Aaron, a takhle se nejspíš cítí většina čekajících
zvířat.
A tak to šlo celou dobu - někdo nebo něco na něj hulákalo od chvíle, kdy vkročil dovnitř. Aaron si nebyl
jistý, jestli to je z vědeckého hlediska možné, ale byl přesvědčen, že mu vybouchne hlava. Jediné, co si v
té chvíli dokázal představit, byla jeho hlava jako balónek přeplněný vzduchem. Prásk! Balónek je fuč.
Donutil se vylézt z auta a unaveně vydechl. Byl by úplně spokojený kdyby mohl strávit zbytek noci v
autě, ale měl hlad. Vyndal si z kufru batoh a vydal se na strastiplnou cestu k domu. Vzpomněl si, jak v
práci zabránil explozi svého mozku. Zvířata na něj nepřestávala křičet, Michelle ho posílala ke kotcům
umísťovat a vyzvedávat psy, doktoři potřebovali uklizené ordinace před dalším pacientem. A mezi tím
on, na pokraji zhroucení, když si najednou vzpomněl na ni. Vzpomněl si na Vilmu a najednou se v něm
rozhostil zvláštní klid. Povídání pacientů se změnilo na pouhé hučení kdesi v pozadí a jemu se tak
podařilo přežít zbytek večera v podstatě bez nervů. Jediná vzpomínka na její usmívající se tvář spolu s
tím, co řekla v autě, stačilo, aby se uvolnil a vyprchalo z něj všechno vnitřní napětí.
Mohl bych jí napsat, až se najím, uculil se. Kdesi nad ním to zlověstně zaburácelo. Vzhlédl a uviděl husté
šedé mraky, jak se jako tekutý kov rozlévají po obloze, téměř zahalily veškeré hvězdy i měsíc. Vypadá
to, že se na nás žene pěkná bouřka, pomyslel si a začal hledat klíč od zadního vchodu.
Zevnitř se ozval hrůzyplný výkřik.
Aaron rychle otevřel dveře a spěchal do domu. „Mami?" zavolal. Hodil tašku s knihami na zem. Další
výkřik - vysoký hlas, plný děsu. Byl to Stevie, to bylo Aaronovi jasné.
Řítil se chodbou a hledal rodiče a brášku.
„Mami!" zavolal znovu, když proběhl kuchyní. „Tati!"
Další výkřiky.
Našel rodinu v obýváku, rodiče s bratrem schoulené na koberci před televizí, na níž běželo jen zrnění.
Lori držela pevně v náručí zmítajícího se chlapce, houpala ho dopředu a dozadu a broukala mu do ucha,
že všechno bude v pořádku. Gabriel chodil ostražitě kolem, ocas nahoru.
„Co se mu stalo?" zeptal se Aaron. Ještě nikdy neviděl Stevieho tak rozrušeného.
„Soutu!" ječelo dítě pořád dokola. „Soutu! Soutu! Soutu!" oči měl v sloup a z koutků úst mu vycházely
bublinky slin.
„Takhle vypadá už půl hodiny," řekl vyděšeně Tom. Pohladil syna po zpocených, vlhkých vlasech.
„Nerozumíme, co chce říct."
„Soutu! Soutu! Soutu!" křičel Stevie a pokoušel se dostat z matčina sevření.
„Myslím... myslím, že bychom měli zavolat záchranku," hlesla Lori. Když se podívala na manžela a
Aarona, jestli souhlasí, měla v očích slzy.
Tom si přejel roztřesenou rukou přes tvář. „Já nevím... prostě nevím. Třeba když ještě počkáme..."
Aaron se otočil od rodičů a viděl, že Gabriel už nechodí, ale stojí naprosto nehybně. Zadíval se na strop
a začmuchal ve vzduchu. Začal výt.
„Gabrieli, copak je, kluku? Co cítíš?"
Prásknutí hromu otřáslo domem od střechy po sklep.
Světla trochu blikla a pak elektřina vypadla úplně. Pokoj se ponořil do naprosté tmy.
„Soutu! Soutu!" křičelo dítě ze všech sil a nebylo k utišení.
„Něco zlého, “ řekl Gabriel a jeho štěkot zněl varovně.
„To se snaží Stevie říct. Přichází něco zlého“
KAPITOLA DESÁTÁ
Znovu halasně zahřmělo a okna v pokoji hrozivě zadrnčela. Aaron pocítil stejně ubíjející vlnu strachu, již
prožíval v kanceláři, když se setkal tváří v tvář s Camaelem.
„Musíme odsud vypadnout," řekl a zadíval se na strop.
„Měli bychom... měli bychom dostat Stevieho do nemocnice co nejrychleji."
Hlavou mu běžela Gabrielova slova. „Něco zlého přichází. “
„Nevím, Aarone," řekla Lori, „vypadá, že se uklidnil."
Podívala se na chlapečka a v očích se jí zračil strach a nejistota. Stevieho odpor opravdu slábl. Ztratil
hlas, ale pořád se skřípavě pokoušel je varovat.
Tom se sklonil a dal mu pusu na čelo. „Nikdy jsem ho takhle nezažil, možná má Aaron pravdu. Možná
bychom ho tam měli vzít."
„Dobře, pojedeme mým autem," řekl rychle Aaron a odešel s Gabrielem do tmavé kuchyně.
„Nemá ponožky," řekla Lori za ním, „jen skočím nahoru a vezmu mu tenisky i ponožky. Taky bych mu
měla vzít kabátek, kdyby náhodou..."
„Na to není čas, mami," vyštěkl Aaron. Zděšení v něm stoupalo. „Musíme se odsud dostat hned."
Každičká buňka těla na něj křičela, aby prchal, aby všeho nechal a utekl co nejrychleji do noci. Veškeré
sebeovládání soustředil na to, aby neopustil rodiče a brášku. Nikdy by to neudělal, ať už mu jeho
smysly říkají cokoliv. Po tolika divokých letech v systému pěstounské péče byli Stanleyovi jediní lidé,
kteří to s ním vydrželi a zahrnuli ho láskou a hlavně ho bez výhrad přijali - jako rodina...
Z pokoje přišel jeho nevlastní otec. „Neboj se, kamaráde, bude v pořádku. Není důvod kvůli tomu
vyjíždět na mámu. Přinesu ty boty, nebude to ani minuta."
„Nebude to ani minuta řekl najednou Gabriel a upřeně pozoroval dveře od kuchyně.
Cvak!
Všichni sebou trhli. V bezpečnostním zámku na dveřích se najednou něco pohnulo a petlice se sama
vysunula, jako by jí hýbala nějaká neviditelná síla.
„Co to sakra je?" ptal se Tom a snažil se dostat za synem.
„Jdi," řekl důrazně Aaron, „vezmi mamku a Stevieho a vyjděte hlavním vchodem."
Dveře se začaly pomalounku otevírat, vydávaly vysoký skřípavý zvuk, jemuž Tom hrozil od léta olejem, a
dovnitř vešli v poryvu větru tři muži. Aaronovy smysly bily na poplach a probodávaly jeho tělo, až sebou
škubal. Věděl, co jsou ti muži zač. Žádní muži.
Andělé.
Byl ohromen tím, jak se pohybovali. Nedalo se říct, že by do domu vešli. Spíše sem vpluli, jako na
kolečkách nebo běžícím pásu.
„Co to má znamenat?" zařval Tom Stanley a odstrčil Aarona stranou. „Vypadněte z mého domu, než
vám rozbiju..."
Byl to mžik. Tom se vrhl dopředu se zaťatými pěstmi, připravený bránit svůj dům a svou rodinu.
Najednou z ruky jednoho návštěvníka vyšlehl oheň. Otec se zapotácel, zakryl si oči a upadl na linoleum.
Aaron nevěřil vlastním očím. Bylo to přesně jako v jeho snech. Tři vetřelci drželi meče. Ohnivé meče.
„Volej policii!" křikl otec a pokoušel se vstát.
Aaron mu běžel na pomoc. „Vstávej! Musíš odsud odvézt Stevieho a mámu."
Jeden z vetřelců se k nim pomalu plížil, tvář prapodivně osvícenou světlem své zbraně. Jeho vzezření -
jejich vzezření - vzbuzovalo tíseň. Byli mrtvolně bledí, téměř zářiví ve své bělosti a jejich rysy byly
naprosto pravidelné, až příliš pravidelné. Aaron měl dojem, že se dívá na oživlé figuríny z výkladních
skříní.
„Bojíš se nás, opičko?" zeptal se muž a znělo to, jako když se hřebíkem přejíždí po tabuli. „Třeseš se v
naší přítomnosti?"
„Jděte od nich!" zaječela Lori od dveří z obýváku.
V náručí držela malátného a takřka katatonického Stevieho, lesklé oči měl velké jako tůně. Gabriel stál
napjatě vedle nich a bránil jí vkročit do kuchyně. Aaron dostal otce na nohy a postrčil ho směrem k
matce. Neznámý zvedl planoucí meč nad hlavu. Na zádech se mu rozvinula hnědě kropenatá křídla.
Aaron s otcem ztuhli, ohromeni pohledem na něco, o čemž si kdysi mysleli, že je pouhá fikce či mýtus.
Anděl se připravil k smrtícímu úderu. „Jsme Mocnosti a zvěstujeme smrt. Pohleďte na nás v bázni!"
Ohnivá čepel zasvištěla, Aaron si stoupl před otce, ráně přímo do cesty. Najednou ucítil vířivý pohyb a
neskutečně ladně se přes něj přenesla žlutobílá šmouha. Přistála před útočníkem a zběsile vrčela.
Gabriel.
„Ne!" vykřikl Aaron a zděšeně sledoval, jak jeho milovaný kamarád skáče na nezemského vetřelce.
Čelisti chňaply po zápěstí, v němž anděl držel meč. Ten zvuk připomínal lačné chroupání mokrých
ředkviček. Aaron sebou při představě té bolesti škubnul. Plamenný meč vyklouzl andělovi z ruky,
zablýskl se a roztříštil, než dopadl na podlahu. Stvoření začalo skučet, Aaron nikdy nic podobného
neslyšel. Znělo to trochu jako krákání, trochu jako velrybí píseň a trochu jako skřípění brzd.
„Co se to děje?" vykřikla hlasitě Lori a tiskla k sobě své naříkající dítě.
„Musíme odsud vypadnout!" zařval Tom, hnal se k rodině a ochranitelsky je objal. Gabriel visel andělovi
na zápěstí, jako by se mu snažil odtrhnout ruku. Zdálo se, že krvelačný útok zvířete anděla ochromil.
Druzí dva, kteří zatím stáli nezúčastněně v pozadí, přistoupili, aby zhodnotili situaci svého druha.
„Bolí to, bratři!" naříkal voják Mocností a zběsile se pokoušel Gabriela setřást. „To zvíře se nechová tak,
jak je zvykem. Bylo proměněno!" Divoce máchnul paží, Gabriel konečně uvolnil stisk a spadl na
podlahu.
„Gabrieli, ke mně. Honem!" zařval Aaron.
Labrador stál přikrčený na místě, vrčel a cenil zuby.
Z andělových ran prýštila hustá černá krev podobná motorovému oleji a na kuchyňské žluto-bíle
vykachličkované podlaze se tvořily lesklé loužičky.
„Ne, " utrousil pes mezi vrčením. „Dostaň mámu, tátu a Stevieho pryč. Já zadržím tahle zvířata vevnitř.
“
Aaronovi to málem utrhlo srdce. „Já tě tu nenechám!" vykřikl. Ale věděl, že jde o každou vteřinu.
Rychle seskupil rodinu a nasměroval je do chodby. Zkusí je dostat k hlavnímu vchodu a do auta, pak se
vrátí pro svého kamaráda. Prošli kuchyňskými dveřmi a zarazili se.
V hale se krčil další anděl, prohledával mu tašku a oči se mu v šeru vlhce leskly. „Nikam, vy hloupé
opice," zasyčel.
Zvenčí udeřil do domu silný poryv větru, cosi zapraskalo a zdálo se, že celá budova naříká. Aaron se
naježil, cítil, že se blíží něco zlého. Dveře se s výbuchem roztříštily vylétly z pantů a takřka rozmačkaly
přikrčeného anděla u stěny. Aaron s rodinou pod sprškou třísek zacouvali zpět ke kuchyni. Aaron si
zakryl oči před letícími částečkami, a když vzhlédl, uviděl, že v hale stojí další. Anděl s dlouhými bílými
vlasy. Z jeho postoje, držení těla, bylo Aaronovi jasné, že se nachází v přítomnosti vůdce. Toho, o němž
Zeke mluvil jako o Verchielovi. Příchozí podivně potřásl hlavou a zkoumal vše před sebou. Další vpluli
do domu za svým velitelem - všichni mrtvolně bledí, všichni stejně oblečení.
To musel být někde výprodej, pomyslel si nepatřičně Aaron a skoro se zahihňal. Andělé šli těsně za
Verchielem. Kráčel chodbou, jako by tu byl doma, a Aaron raději zatlačil rodinu zpět do kuchyně, pryč z
jejich cesty.
„Co se tady stalo?" slyšel Verchielův hluboký, melodický hlas.
Voják ukázal svému pánovi poraněnou ruku a stočil pohled stranou. „To zvíře - bylo přeměněno."
Verchiel se obrátil směrem k nim, vykročil, a tak se stáhli do obýváku.
„Ruce pryč od mojí rodiny zavrčel varovně pes, vycenil zuby a postavil se mezi Stanleyovy a andělského
velitele.
„Tohle s tebou provedl on," promluvil nevěřícně Verchiel a přejížděl očima z Gabriela na Aarona. „Je to
horší, než jsem si dokázal představit," zašeptal. „Nephilim zanechal své stopy na sprostém zvířeti."
„Nejsem sprostý, " vyštěkl Gabriel a vrhl se na nového protivníka.
Zablesklo se, Verchielovi na zádech narostla mocná křídla a nemilosrdně psa odmrštila pryč. Zvíře
proletělo těsně vedle oken, narazilo na protější stěnu a zhroutilo se u dveří. Srdceryvně skučelo bolestí.
„Vidíš, jakou škodu už jsi napáchal, ty zrůdo? Proto musíme zasáhnout," zavrčel Verchiel a křídla mu
klidně povlávala jako ocas zamyšlené kočky, než zaútočí. „Proto musejí být nečistí vymýceni z mého
světa -" Anděl se zarazil, uvědomil si, co právě pronesl. „Kdyby se rozšířili jako mor, přineslo by to
nedozírné následky."
Aaron opustil rodinu a přidřepl k psovi. „Jak je ti?" zeptal se.
Gabriel se vyškrábal na nohy a energicky se otřásl, bolest zranění z něj stekla jako voda. „Nic mi není,
Aarone," řekl a upřeně se zadíval na Verchiela. „A nedovolím, aby vám ublížil."
Aaron si stoupl a pohladil Gabriela po hlavě. „To je dobrý, už je to pryč." Pes na něj pohlédl a jeho
zvířecí rysy vyjadřovaly zmatek.
Aaron promluvil k Verchielovi: „Ať už si myslíte cokoliv... já vaši misi nijak neohrožuju." Verchiel mu
naslouchal a naklonil hlavu. Aaron koutkem oka uviděl, že se pokoj naplnil dalšími andělskými vojáky a
že obklíčili jeho i celou rodinu. Nereagoval. Nechtěl ani v nejmenším působit agresivně.
„Všechno, co jste o mně asi slyšel - nebo cítil - je lež.
Nechci mít nic společného ani s Nephilim, ani s tím bláznivým proroctvím, jež se k nim váže. Už jsem to
říkal Camaelovi a znovu to opakuju. Ať už to je cokoliv, nebude to součástí mého života."
Verchiel se pousmál a Aaron si znovu uvědomil, že se nachází v přítomnosti něčeho skrz naskrz
nelidského.
„Camael věří, že jsi Vyvolený" pronesl přezíravě Verchiel a kroutil hlavou ze strany na stranu. „Mýlí se,"
odpověděl upřímně Aaron, „nechci nic jiného než mít normální život."
„Věří, že ty jsi ten, jehož příchod byl předpovězen dávnou věštbou. Ten, který opět spojí padlé anděly s
Bohem."
Aaron zavrtěl energicky hlavou a vzpomněl si na muže se zakaleným okem ze svého snu. „O tom nic
nevím a nezajímá mě to."
„Zločinci," odplivl si Verchiel. „Ti, kteří bojovali po boku Lucifera proti Otci ve Velké válce a pak utekli na
tuhle kuličku z bláta, ti, kteří se zprotivili Jeho posvátným příkazům, to o nich mluví staré spisky. Pokud
by se proroctví naplnilo, bude jim odpuštěno."
Aaron mlčel. Pohlédl na své rodiče, jak se se Steviem krčí uprostřed hloučku Verchielových vojáků
s ohnivými meči. Vypadali, že jsou v šoku. Rád by jim řekl, jak hrozně je mu líto, že na ně tohle přivolal.
Doufal, že na to bude později čas.
Verchiel zavrtěl hlavou. „Jen si představ, že by se Bůh zálibně díval na to, co vznikne z anděla a zvířete.
Uráží to jeho velikost."
„Přísahám, že se mě nemáte proč bát," řekl Aaron.
„Prosím, nechte nás být."
Verchiel se zasmál, nebo alespoň Aaron doufal, že jde o smích. Znělo to spíš jako zahoukání velkého,
krvežíznivého ptáka.
„Bát se tebe, Nephilim?" otázal se rádoby pobaveně Verchiel. „Nebojíme se tebe ani tobě podobných."
Na dlani mu zazářil oranžový plamínek a pomalu rostl. „Úkolem Mocností je zlikvidovat vše, co by
pohoršilo Nejvyššího.
To je naše poslání již od dob stvoření a vykonáváme je se ctí celé tisíce let."
Verchiel nyní držel obrovský ohnivý meč a Aaron zaslechl, jak Lori hlesla: „To je jen noční můra. Nějaký
strašný sen."
Kdyby tak měla pravdu, pomyslel si smutně.
Verchiel pozoroval, jak zbraň v jeho ruce září, antracitové oči mu děsivě plály. „A až svou misi
dokončíme, On nám daruje tento svět. A všichni jeho obyvatelé se dozví, že po jeho pravici sedím Já a
mé slovo je zákon." Velitel mocností obdivoval svou zbraň. „Zbývá však ještě mnoho práce."
Namířil meč na Aarona. „Musíš zemřít a stejně tak vše, co jsi ušpinil svým dotekem." Ukázal na Gabriela
a pak přes pokoj na Aaronovy rodiče a Stevieho.
„Poslouchejte, co vám říkám," prosil Aaron a vykročil.
Dva z Verchielových vojáků ho popadli a shodili hrubě na kolena. „Prosím," vykřikl zoufale a vzpíral se
věznitelům.
Verchiel mířil bez hnutí mečem na Toma, Lori a Stevieho. Chlapeček sebou opět začal mlátit, naříkal a
křičel hrůzou z andělů stojících kolem. „Pros, jak chceš, Nephilim. Nijak ti to nepomůže. Budete
zničeni!" Zarazil se, protože ho zaujal dětský pláč.
„Všichni až na toho malého," řekl anděl uvážlivě. „Myslím, že toho si nechám."Verchiel se zvráceným
potěšením sledoval, jak se Nephilim roztřásl. Tohle že je spasitel? Ten, který má nastolit mír mezi
nebem a Zemí, ten, jemuž se od dob stvoření nic nevyrovná? Směšné, ale něco na tom chlapci je.
„Přineste mi to dítě," poručil mávnutím rukou.
Má-li kdy být mír, tak ne dřív než budou nepřátelé jediného pravého Boha proměněni v prach vznášející
se ve větru. Takovou víru si v sobě vybudoval a nic jiného si nedokázal představit.
„Nechte ho na pokoji," vykřikl ten, kterému říkali Aaron. Statečně bojoval s vojáky.
K Verchielovi se neohroženě přiblížil ten zpropadený pes, kůži na čenichu měl ohrnutou v lítém šklebu a
z tlamy mu kapala andělská krev.
„Vyzkoušíme, kdo umí lip kousat?" zeptal se Verchiel a namířil mečem na psa.
„Ne!" vykřikl Nephilim. „Pojď sem, Gabrieli. Prosím.
Ke mně!"
Pes se váhavě vrátil k pánovi, vrčel a dorážel na anděly kteří ho drželi. „Hodnej," zaslechl Aarona
Verchiel, „nic se neděje. Neboj."
Verchiel se rozhodl, že je načase předvést chlapci, jak moc se mýlí. Posunul se k Urielovi, jenž si stále
držel ruku poraněnou Nephilimovým pošpiněným zvířetem.
„To dítě," poručil mu, „přines ho sem."
Anděl vyrval plačícího chlapečka matce z náručí, zatímco Samael a Tufiel drželi rodiče. Kakofonická
změť výkřiků a nářku drásala Verchielovi nervy, ale ovládl se.
Koneckonců, jsou to jen zvířata. Uriel přinesl zmítající se dítě před Verchiela a držel je za vlasy ve
vzduchu, aby si ho velitel mohl lépe prohlédnout. „Tenhle," poznamenal
poraněný anděl, „se zdá být plný sil."
Ano, pomyslel si Verchiel a pozoroval chlapcův zamžený pohled. Ten nám řádně poslouží. Ukázal dítěti
planoucí meč a zahýbal čepelí dopředu a dozadu. Chlapeček zbraň se zájmem sledoval.
„Nejspíš lovec," promluvil nahlas. „Máš oči stopaře."
V tu chvíli začal Nephilim vyvádět a Uriel s dítětem v náručí ustoupil.
„Uklidni se, Nephilim," řekl Verchiel svým nejkonejšivějším tónem, „říkal jsem ti, že tomu malému
nechci nijak ublížit."
„Uvnitř toho chlapce roste velká síla," prozkoumával Verchiel Nephilim. Cítil to nebezpečí proudící
z mladého těla.
„Rodiče na druhou stranu," řekl pomalu a namířil ostří na muže se ženou. „Ti mi jsou k ničemu a
vzhledem k tomu, že jsi je pošpinil svou existencí..."
Samael a Tuflel od Stanleyových rychle ucouvli, Verchidův meč se burácivě probudil k životu a hladově
zhltnul dvojici v nenasytném žáru.
Křik Aaronových rodičů trval stěží pár vteřin - ale jemu se to zdálo jako věčnost. Jejich zčernalé kostry,
zbavené svalů, kůže i vlasů, se zhroutily k zemi v nemotorném objetí.
Verchiel se po něm podíval a zjevně si užíval jeho hluboce zoufalý výraz. „Tak," řekl s jemným
náznakem úsměvu 11a bledých, bezkrevných rtech, „můžeme pokračovat?"
Gabriel zaklonil hlavu a začal výt, Aaron si byl jistý, že nikdy v životě nic tak smutného neslyšel. Jeho
rodiče zemřeli - upáleni zaživa před jeho vlastníma očima. Vybavila se mu drásavá vzpomínka na den -
vlastně jeho narozeniny - kdy přímo v tomto pokoji stál a pozoroval svou nevlastní matku, a pak si
uvědomil, že už v jeho životě není. Srdce mu zběsile bušilo a nemohl popadnout dech. Ve vzduchu se
tíživě vznášel pach připečeného masa a Aaron se jen tak tak držel, aby nezvracel. Verchiel něco říkal,
ale neposlouchal ho. Na stropě ječel požární alarm, ale téměř ho nevnímal. Před očima mu pořád
dokola běžel obraz, na kterém jsou dva lidé, jež miloval nejvíc na světě, požíráni ohněm. Zbytky jejich
koster stále dýmaly před ním. Aarona poněkud nepatřičně napadlo, jestli oheň používaný vraždícími
anděly je stejný jako ten na vaření nebo ze sirek. Třeba jde o zvláštní oheň, jejž poskytují vysoce
postavení úředníci u perlových bran ráje těm vyvoleným. Aaron se usmál, ale vyšel z toho spíš výraz
ostré a nenadálé bolesti. Jestli jsem tak výjimečný možná dokážu takový oheň ovládat také.
Koutkem oka zachytil nějaký pohyb a odvrátil pohled od toho, co zbylo z Lori a Toma Stanleyových.
Stevieho odváděli z domu. Ten anděl, jakže se to jmenoval? Uriel?
Uriel odváděl jeho brášku rozbitým hlavním vchodem. Ale kam? Proč s nimi bráška musí? Neměl boty
ani ponožky. Aaron se rozhodl jít za ním, ale zastavila ho jiná noční můra uprostřed obývacího pokoje.
Mají Gabriela. Čtyři andělé drželi psa a Verchiel stál před nimi. V ruce stále svíral meč - ten, jímž zabil
Aaronovy rodiče, spálil je na prach. Gabriel bojoval, z tlamy mu šla pěna a chňapal po stvořeních, jež ho
držela. Aaron by ho rád podpořil, ale neměl zkrátka vůbec sílu.
Podíval se zpátky na rodiče. I kosti už se téměř rozpadly, přemýšlel, jestli i jeho kosti by hořely tak
rychle. Něco k němu promlouvalo. Slyšel ten zvuk kdesi v dálce, ale nevěnoval mu pozornost. Příliš ho
zaměstnával pohled na oheň, dokončující svůj hrozivý úkol.
Znovu ho něco zavolalo, hlasitěji, ostřeji a Aaronovi došlo, že zvuk nevychází z pokoje, ale z jeho hlavy.
Otočil se a uviděl Verchiela, jak pozvedá meč nad Gabrielem. Působilo to jako zpomalený film. Jak to, že
se všechny hrůzy odehrávají zpomaleně? přemítal s rostoucím strachem.
Znovu zaslechl zvuk svého jména, tentokrát ještě silněji. Částečně ho to probralo z otupělosti, došlo
mu, jak I je rozzlobený. Rozzuřený. Zabili mu rodiče a odvedli brášku. Nemohl nechat zemřít i Gabriela.
Ale co mohl dělat?
Víc už nesnese. Pořád ho drželi dva andělé. Klečel a oni mu tiskli ruce za zády. Ucítil, jak mu drsně chytili
hlavu. Chtěli, aby se díval, aby viděl, jak Verchielův meč ukončí život jeho nejlepšího přítele.
Hlas uvnitř jeho mysli ho nepřestával volat, nikoliv slovy, ale pocitově - pomocí emoce. Věděl, co ho
volá. Když ne s tím setkal naposledy, podobalo se to podivnému plazu. Rozevřelo svou náruč a on je
přijal. Teď to bylo již starší, dospělejší a silnější. A i když by to nejradši popřel, bylo to jeho součástí.
Tělem mu projela vlna síly, Aaron se postavil a nebývale silně odstrčil své věznitele.
Verchiel zastavil svůj meč a zahřímal: „Jen oddaluješ nevyhnutelné," pronesl s pohledem upřeným na
Aarona, „ale jestli jsi tak horlivý, můžeš zemřít dřív než to zvíře."
A pak ho obklíčili. Každý měl v ruce nějakou plamennou zbraň a Aaron se připravil na útok. Může
zemřít, ale ne bez boje. Okna pokoje se najednou prolomila dovnitř, prostor skropilo roztříštěné sklo a
vstoupili další dva. Zdálo se, že Mocnosti jsou stejně překvapené jako on. Gabriel se vytrhnul těm, co ho
drželi, nervózně oddechoval a rozběhl se k Aaronovi.
Anděl jménem Camael se pomalu zvedl v celé své kráse jeho vysoká postava se rýsovala proti
rozbitému oknu a v ruce držela planoucí meč. A vedle něj, kůži sežehnutu do šarlatova a v ruce starou
pálku Louisville Slugger s mnoha patnácticentimetrovými hřebíky, jež jí dodávaly zjev poněkud
primitivní palice, stál Grigori Zeke.
„Tady Camael mi o tobě pověděl dost zajímavých věcí, Aarone," řekl s jemným mrknutím Zeke a
prolomil tak hmatatelné ticho. Napřáhl pálku, jako by se chystal k odpalu na hřišti. „Říkal jsem ti, že jsi
zvláštní."
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
Ozval se zvuk tisíce nehtů přejíždějících po celé délce tabule - jen o mnoho hlasitější. Mocnosti vydaly
svůj pronikavý bojový pokřik a vrhly se na Aaronovy zachránce, zbraně v jednom ohni. Pro tu chvíli na
něj zapomněly. Aaron se po kolenou doplížil k hromádce, jež nepřestávala rudě žhnout, hromádce, jíž
kdysi byli jeho rodiče. Gabriel šel tiše a smutně s ním. Pod vrstvou prachu uviděl ještě žhnoucí lebky
Lori a Toma a v jejich prázdném černém pohledu cítil výčitky.
„Je mi to hrozně líto," zašeptal a natáhl třesoucí se ruku k pohřební hranici z popela a kostí. Rychle však
ucukl, protože jeho vlastní maso sežehl žár.
„Ty za to nemůžeš." řekl konejšivě Gabriel. Snažil se zranění na pánově ruce vyléčit svým jazykem.
Hlasitost výkřiků ho odtrhla od pozůstatků rodičů zpět k bitvě, která zuřila v pokoji. Aarona ohromila
její zuřivost.
Zeke zasekl pálku s hřebíky útočníkovi do spánku. Anděl padl na kolena, škubal sebou a krvácel, Zeke
však vytrhl svou zbraň a znovu ho udeřil, než se stihl vzpamatovat. Zjevně uspokojen smrtí, již zplodil,
obrátil padlý anděl svou pozornost na dalšího.
Camaelův pohyb působil jako hypnotický vír. Proplouval mezi Mocnostmi, řezal, sekal a jeho ohnivý
meč porcoval těla se zrůdnou lehkostí. Bylo to jako sledovat propracovaný tanec se smrtícím účinkem.
Aaron viděl, že si klestí cestu k Verchielovi. Ten prostě stál a trpělivě čekal, zatímco okolo bojovali a
umírali jeho vojáci. Hrůzné krveprolití probudilo v Aaronovi znovu jeho nadpřirozené bytí. Cítil, jak
uvnitř víří, silnější než kdy dřív. Zdálo se mu, jako by měl pod kůží stovky úhořů, stovky háďat. Bitva je
rozdráždila - obrazem, zvuky, pachy. A pak uviděl, ne, ucítil, jak se na něj Verchiel upřeně dívá přes
obývák.
Nosní dírky se mu zachvěly, jako by něco větřil ve vzduchu. Zavrčel a zamířil k Aaronovi.
„Chce to ven, Aarone," promluvil Gabriel a očichal ho.
„Máš to v sobě a chce to ven."
Aaron nemohl od anděla pomalu kráčejícího pokojem odtrhnout oči. Najednou mu Gabriel olíznul
obličej a Aaron se na něj překvapeně podíval.
„Co je v tobě, je i ve mně." vysvětloval pes, „cítím tvůj boj, ale nemůžeš to držet pod zámkem."
Verchiel už byl skoro u nich.
Aaron se pomalu zvedl, pohled přikovaný k zlověstné andělské postavě, jež se neúprosně blížila. Možná
bych ho měl prostě nechat, aby mě dodělal, pomyslel si. Tohle ho mělo napadnout, než se jeho rodiče
proměnili v prach.
Možná kdyby nabídl svůj život a obětoval se, tak by je vůdce Mocností ušetřil.
„Musíš to osvobodit, než bude příliš pozdě, " zaslechl Gabrielův hlas a v něm rostoucí strach. Verchiel
se zastavil před Aaronem. „Tvá smrt vše završí," ucedil. Zvedl zbraň, Aaron se zadíval do jeho tmavých
očí bez života a pochopil, že i kdyby se obětoval, strašlivý osud jeho rodiny by se nezměnil. Cítil horko
Verchielova blížícího se meče. Dopad odvrátila pálka Louisville Slugger. Plamen meče se divoce
rozhořel, když prořízl dřevo, a vytrhl Aarona z ochromení.
„Koukej odsud zmizet, kluku," zařval Zeke. Zvedl dýmající zbytek pálky a udeřil jím Verchiela co
nejsilněji dozamračené tváře. Ta rána Verchiela zaskočila, ale jen na chviličku. Z orlího nosu mu na rty a
dokonalé zuby prýštila stružka leskle černé krve.
Aaron a Gabriel se na něj vrhli, síla jejich hněvu jim vnukla víru v to, že dokážou kamarádovi pomoct.
Ale Verchielovi se na zádech opět rozvinula křídla a náhlý poryv I vzduchu je odhodil zpět.
Verchiel popadl Zeka za vychrtlý krk a nadlidskou silou ho zvedl ze země. „Nestačilo, že jsem tě připravil
o křídla a tvoje špinavé děti? Chceš, abych nyní připravil o život i tebe?"
„Ne!" zaječel Aaron.
Zeke se vzpíral a z rukou mu vypadla rozbitá pálka.
„Musíš přežít, Aarone," zasípal v křečích hlasem plným bolesti.
„Staniž se," pronesl chladně Verchiel a přejel ohnivou čepelí Zekovi po zádech. Vytryskla vařící krev a
objevila se hustá pára. Zeke zařval a zvrátil hlavu v záchvatu bolesti a utrpení.
Aaron se vrhnul na Verchiela a drsně ho popadl za ruku. „Ty hajzle," vykřikl, „ty jsi ho zabil! Zabil jsi mi
rodiče, ty zatracenej..."
„Pusť mě, ty špíno," štěkl Verchiel a uštědřil Aaronovi takovou facku, že přeletěl přes celý pokoj.
Dopadl na polohovací křeslo v rohu pokoje a překotil ho. Ze všech sil se snažil zůstat při vědomí. Očima
plnýma slz uviděl, jak Zekovo zmítající se tělo klouže z Verchielova meče a dopadá na kolena. Pokojem
se rozezněl výkřik podobný orlímu nářku. Camael se k nim otočil, lehce mával mečem a prosekával si
skrze pokoj cestu k Verchielovi. Tvářil se divoce a nezkrotně.
Najednou se vedle Aarona objevil Gabriel a tahal ho za šaty. „Vstávej," řekl mezi chňapáním, „musíš
tomu dát svobodu. Když to neuděláš, zemřeš. Všichni zemřeme. “
Aaron se postavil na nohy a klopýtal k Zekovi, Verchiel a Camael zatím zuřivě bojovali, čepele jejich
mečů se rozpalovaly a bledly s každým výpadem. On však poklekl u starého Grigoriho a vzal jeho ruku
do své.
„Bude to dobré," řekl mu a nemohl odtrhnout oči od dýmajícího černého otvoru uprostřed hrudi
padlého anděla. „Pomůžu ti. Vydrž, a já..."
„O mě se neboj, chlapče," zašeptal Zeke. „Nemůžeš udělat nic, až na..."
„Až na co?" zeptal se Aaron a přiblížil tvář blíž k ústům anděla. „Co můžu udělat? Pověz."
Shůry se ozval výbuch a Aaron instinktivně objal Zekovo tělo, aby ho ochránil. Vzhlédl a skrz oblak
omítky a padajících třísek viděl, že Camael a Verchiel pokračují v bitvě venku - skrz strop, střechu až na
nebesa. Slyšel, jak noční vichřicí zní jejich pronikavé skřeky.
„Musíš to naplnit, Aarone," řekl Zeke, a odvrátil tak chlapcovu pozornost od díry zející nad nimi. „Kvůli
všem, kteří padli..." Zeke mu pevně sevřel ruku a Aarona zaplavil nesmírný smutek. A zase to ucítil, sílu
kupící se v nitru jeho osobnosti. Ale nechtěl ji vypustit, věděl, že pokud to udělá, tak vše, čím býval a o
čem kdy snil, se navždycky změní.
„Musíš to vykonat," prosil stařec.
Stvoření uvnitř něj se kroutilo a vrtělo, vzpínalo se proti řemenům, jimiž je Aaron spoutal. A najednou
věděl, že ať už se to snažil zapřít sebevíc, nemůže se dál vyhýbat svému osudu. Pomalu, kousek po
kousku odkládal zábrany a síla jím najednou projela stejně jako v den, kdy zachránil Gabriela. Cítil v
sobě obrovskou energii, nadpřirozenou sílu, jež nabíjela všechny buňky jeho těla tepajícím životem.
Aaron otevřel oči a podíval se dolů na svého přítele - anděl se usmíval.
„Je to pravda," zašeptal Grigori. „Všechno to je pravda." Aaron měl dojem, jako by také hořel, žhnul
zevnitř .Stvoření prýštilo z jeho těla v ladných obloucích, až ho napadlo, jestli to pouhé tělo vydrží, ale
pořád se dál zvětšovalo. Zdálo se mu, že ztrácí kůži, že taje pod náporem horka. Trhal za šaty, serval ze
sebe košili, aby zkontroloval holé tělo.
Po odhalené kůži se rozlévaly podivné černé skvrny jež vyrážely odněkud z hloubi masa. Napůl
ohromeně a napůl zděšeně se díval, jak se objevují všude po těle. Vypadaly jako kmenové tetování
používané nějakým děsivým, primitivním válečníkem před stovkami a tisíci let.
„Co... co se to se mnou děje?" zeptal se ustrašeně.
Gabriel ležel poblíž a zíral na něj, oči plné údivu. „Nebraň se tomu, Aarone," řekl konejšivě. „Všechno
bude, jak má být. “
Nahoře na zádech ucítil Aaron ostrou, nesnesitelnou bolest. „Panebože," vydechl, jak utrpení sílilo.
Před očima se mu objevily rudé skvrny ohlašující bezvědomí. Sáhl přes rameno a zběsile si ohmatával
záda. Prsty narazily na dvě citlivá místa na každé straně lopatek - dva velké výrůstky, jež pulsovaly s
každým úderem srdce. Uvnitř sílil tlak. Propusť to! Přejel po bulkách drsně nehty ruce měl najednou
vlhké, protože kůže na výběžcích pukla a protrhla se. Zvuk připomínal trhání látky.
Aaron dlouze a mocně zaječel, ve výkřiku byla bolest i úleva, neboť najednou ze zad vyrostly
ochmýřené výběžky a ladně se rozvinuly do své plné a majestátní velikosti.
Podíval se přes rameno a ohromením ztratil dech.
Křídla.
Křídla byla oslnivě černá jako perutě vran a mokře se leskla. Svaly, jež nikdy předtím nevnímal, se
zatínaly a uvolňovaly, křídla začala mávat a vířit vzduch. Podíval se ještě na prazvláštní značky
pokrývající jeho tělo a zmocnil se ho záhadný klid. Pocit, že konečně dosáhl vyrovnanosti, o niž usiloval
celý život. Aaron Corbet se poprvé cítil jako celistvá bytost - byl úplný.
Gabriel ho vsedě sledoval a čekal. Zběsile bušil ocasem a jen stěží skrýval radost. „Jsi v pořádku?" zeptal
se.
„Ještě nikdy jsem se necítil lip," odpověděl Aaron a vzhlédl otvorem k nebi. Viděl, jak se oblohou rychle
jako netopýři blíží siluety Mocností, aby se vrhly do vzdušné bitvy s Camaelem. Aarona se náhle
zmocnila neodolatelná touha přidat se k souboji. Natáhl ruku. Hlavou mu běžely obrazy zbraní, až
uviděl to, co potřeboval.
Myslel jen a jen na ni. Soustředil se a ucítil, jak mu v dlani zajiskřilo. Zbraň rostla, oheň nabýval tvaru
mocného bojového meče. Pozdvihl planoucí čepel a představoval si, jaké utrpení by mohla přinést jeho
nepřátelům. Znovu pohlédl na nebe a zakmital právě zrozenými křídly.
„Buď opatrný, Aarone," řekl Gabriel a postavil se. „Zůstanu tady se Zekem. Neměl by být sám."
„Oddělej je, chlape," hekl Zeke, „držím palce."
A pak se Aaron vznesl do vzduchu, panenská křídla ho s lehkostí zvedla ze země. Jako by byl k létání
zrozen.
Pochyby byly pryč, zahnané vírou toho, který padl. Ať se Camael snažil sebevíc, nedokázal z hlavy
vymazat Ezekielovu tvář. Na otevřeném nebi nad Aaronovým domem se v souboji křížily ohnivé meče a
anděl se marně snažil zapudit vzpomínku a zesílit útok. Zahřímal k noční rozbouřené obloze a namířil na
Verchiela zbraň planoucí nebeským ohněm. Vůdce Mocností uhnul a sletěl níž, nechal dva ze svých
elitních vojáků, aby bojovali za něj. Vypadalo to, jako by Camaelův bývalý nadřízený nechtěl plýtvat
svými schopnostmi na zrádce mise.
Anděl Sabriel máchl svou tureckou šavlí, svištivě se zařízla do rukávu Camaelovy bundy i měkkého masa
uvnitř.
Camael se bolestí zašklebil a těsně obemkl své tělo křídly. Pak se rychle spustil a jako kámen padal pryč
od útočníků. Klesal, vzduch kolem něj vířil a znovu se mu vybavil Grigori. Našel tohohle Zeka, jehož
Aaron zmínil, a tak trochu doufal, že mu padlý anděl pomůže přesvědčit Aarona, aby přijal svůj osud.
Šel po stopách chlapcova silného pachu až do polorozpadlého hotelu, budovu stravovaly plameny a
starého Grigoriho právě mučili dva Verchielovi vojáci.
Nechtěl se od přítomné bitvy vzdálit příliš, takže roztáhl křídla, aby zpomalil let, a znovu vystřelil
mocnými oblouky na nebe. Nocí se nesl krvežíznivý křik Mocností. Bylo jich plné nebe, každý se třásl
touhou vykonat pomstu na tom, který opustil jejich svátou misi a přidal se na stranu padlých.
Pomohl Grigorimu a zapůsobila na něj síla, s jakou padlý anděl bojoval. Nevzpomínal si, že by
Grigoriové byli kdy šikovní válečníci, ale koneckonců Země je drsné a mnohdy kruté místo, dokonce i
nebeská stvoření se musela přizpůsobit, aby přežila.
Poté, co uprchli z hořící budovy, chtěl Ezekiel vědět, proč je Aaron tak významný, proč je Verchiel
ochoten obětovat tolik, aby ho viděl mrtvého. A tehdy se s ním Camael podělil o slova proroctví a
Zekova tvrdá, časem zbrázděná tvář získala docela nový výraz. Byl to výraz naděje - naděje na
odpuštění, naděje na vykoupení, naděje pro všechny z nich. A i když věděl, že je Zeke nejspíš už po
smrti, nedokázal vzpomínku na ten okamžik dostat z hlavy. Grigoriho víra se stane jeho štítem a
odežene všechny pochyby, jež mu poslední dobou otravovaly mysl, a povzbudí ho v boji proti
nepřátelům. Naplněný Ezekielovou nadějí se zničehonic otočil a přistihl jednoho ze čtyř vojáků
nepřipraveného. Mávl mečem vší svou Bohem danou silou a jediným úderem usekl andělovi hlavu.
Díval se, jak se krouživě snáší dolů na dvorek. Jakmile se dotkla dokonale udržovaného trávníku,
vzplála.
Představil si lidi uvnitř domů, blaženě netečné ke krvavé válce, jež se odehrává za jejich okny nahoře v
oblacích. Andělské čáry skrývající dnešní noční útok na Aaronův domov musely být ohromně mocné,
uvažoval, jeho pozornost však přitom zůstala upnuta k běsnící bitvě. Zbylí tři z Mocností se rozprchli
různými směry, když viděli, jak jejich druh přišel o hlavu. Camael však hledal na nebi svého skutečného
nepřítele - Verchiela. Kdyby padl, Mocnosti by zůstaly bez vůdce a ostatní by určitě nechali boje -
alespoň do té doby, než by si našli někoho jiného. To by mu poskytlo čas, aby vzal Aarona pryč a
schoval ho, než by se vyrovnal s tím, jaký jeho život nabral směr.
Dva ze tří útočníků znovu nabyli odvahy a snesli se zpoza mraků, ale prozradili se krvežíznivými skřeky.
Camael vystřelil nahoru a čelil jejich útoku s úderností, již nepocítil od Velké války. Vypadali
překvapeně, snad předpokládali, že ho léta mezi lidmi oslabila. To se ale spletli.
Držel meč, jako by byl součástí jeho těla, mával jím v mohutných obloucích, přesekl křídla jednomu a
rozťal břicho druhému. Část jeho mysli byla plná zděšení, protože šlo o vojáky, jimž kdysi velel, vojáky,
kteří by ho následovali do nejlítějších bitev, kdyby je o to požádal. Ale jiná jeho část si uvědomovala, že
už je to dávno, že už není ten, kdo je kdysi vedl, a že oni už nejsou jeho vojáky.
V jejich očích se zračila krutost, krutost, jež se zrodila ze svévolného zabíjení. Kdyby zůstal jejich
velitelem, i jemu by se v pohledu usídlil výraz chladné nadřazenosti – tak jako Verchielovi.
Probral ho zvuk odněkud zespoda. Vznášel se na proudech větru a bedlivě naslouchal. Vycházelo to z
Aaronova domu a Camaela napadla hrůzná myšlenka, že Verchiel
Nephilim popravil. Zvuk se ozval ještě jednou a anděl jej rozpoznal. Byl to zvuk bitvy - válečný pokřik.
Z otvoru ve střeše se cosi vynořilo. Pohybovalo se to neuvěřitelně rychle, na křídlech černých jako
bezhvězdná obloha.
Drželo to ohnivou zbraň a odhalené tělo pokrývaly značky, které Camael rozpoznal jako andělské
obrazce, vlastní jen nej větším nebeským válečníkům.
Camael najednou pochopil, co má před sebou – koho má před sebou. Bylo to zosobnění jejich naděje
pro budoucnost. Aaron Corbet dovedl svou proměnu do konce.
Nikdy předtím Camael nespatřil nikoho podobného, tak plného síly, a nemohl se zbavit myšlenky, kdo z
nebeského sboru mohl zplodit někoho tak skvostného. Čerstvě zrozená bytost přitahovala členy
Mocností jako krev žraloky. Obklíčili svou kořist, rychle odhadli její slabost a pak zaútočili. A Camael s
úžasem sledoval, jak se Aaron brání. Pohled na něj byl omamný, křídla měl roztažená a s fascinující
energií mířil vzhůru, útočníky nechal za sebou.
„Tohle si myslíš, že nás všechny zachrání?" překvapil ho zezadu nějaký hlas.
Camael se otočil, meč připravený. Tohle bylo ten den už podruhé, co dopustil, aby se k němu Verchiel
připlížil.
Velitel Mocností byl blízko. Nebezpečně blízko.
„Bude to před mýma očima umírat strašlivou smrtí," zaskřehotal Verchiel a probodl Camaela ohnivou
dýkou.
Nemohl udělat nic jiného než čepel přijmout, cítil, jak žár zbraně proráží povrch těla a maso uvnitř se
začíná vařit. Bolest přišla náhle a byla oslepující, nestihl ani vykřiknout, a už padal dolů z nebes. Než
dopadl na zem, poddal se černé náruči bezvědomí.
Verchiel se díval, jak zrádce padá k povrchu Země.
„Nemuselo to skončit takhle," řekl lítostivě. „Tento svět mohl být náš, kdyby tvou mysl neotrávily bludy
primitivů."
Jeden z vojáků žalostiplně vykřikl a Verchiel obrátil svou pozornost k vzdušné bitvě poblíž. Jak je možné,
že ta zrůda bojuje tak zuřivě? ptal se sám sebe a se zvráceným obdivem sledoval Nephilim, jak na
vraních křídlech brázdí vzduch, jako by to měl odjakživa v krvi. Dalo se jen stěží uvěřit, že toto strašlivé
spojení Země a nebes se ještě před pár dny považovalo za zcela lidské.
Další voják zaječel, neubránil se a padal v plamenech z oblohy. Nephilimova technika byla krutá,
nepředvídatelná, neukázněná - a fungovala neuvěřitelně efektivně proti těm, kteří nevěděli, co
očekávat. Mocnosti během staletí zlenivěly a nebyly připravené na skutečného protivníka, ale Verchiel
takového nepřítele znal. Měl před sebou zhmotnění všeho, proti čemu bojoval, všeho, co nenáviděl a
toužil konečně sprovodit ze světa.
Tohle stvoření představovalo symbol zvrácené budoucnosti, tak hrozné, že si ji ani nedokázal
představit. Zabít je by bylo nejslavnější vítězství ze všech. Zabij Nephilim a proroctví zemře s ním.
Verchiel pořád držel dýku, jíž zabil svého bývalého druha. Pomocí myšlenky zbraň odložil a vyměnil ji za
jinou, kterou považoval za posvátnou.
Nepoužil ji od svého boje proti armádám Lucifera. Říkal tomu meči Nositel žalu a používal jej pouze na
ty nejtěžší a nejdůležitější bitvy.
Taková měla být i ta následující.
Meč se mu zhmotnil v ruce. Namířil jej vzhůru ke království Nebeskému. A prastarými slovy, jež jeho
druhové užívají, aby jim věci byly po vůli, přivolal na svět Božích dětí vichřici. Vichřici, která mu pomůže
porazit největší ze všech zel. Vichřici, která odplaví špínu ostudného proroctví.
KAPITOLA DVANÁCTÁ
Bouřková mračna nad domky v sousedství zhoustla a měla ocelovou barvu, vypadala, že by se jich
člověk mohl dotknout. Aaron se jimi prosmýkl, vlhkost mu utkvěla na holé pokožce a občerstvila ho na
další útok. Mocnosti se znenadání stáhly a skryly se v neprůhledných oblacích, nejspíš aby se
přeskupily. Aaron si představoval, jak na něj čekají, aby ho překvapily, a byl připraven. Zadíval se na pás
nebe nad Baker Street a pokoušel se pochopit, co se za posledních několik minut přihodilo. Má křídla.
Letí. A bojuje o život desítky metrů nad svým domem. Bylo to šílené - jak vystřižené z noční můry. Ale
věděl, že je to skutečnost.
Mocnosti byly neúnavné, útočily na něj ze všech stran.
Ale zatím bojoval se ctí. Bil se ohnivým mečem, jako by to dělal každý den, jako by k tomu byl stvořen.
V okamžiku, kdy se podvolil proměně, naplnilo ho nadpřirozené stvoření v jeho těle nezměrným
věděním. Znal věci, o nichž v životě neslyšel. Aaron najednou rozuměl i Mocnostem, neviděl je pouze
jako nebeská stvoření rozsévající trest a zkázu, ale i jako válečníky, kteří kdysi sloužili ušlechtilým cílům.
Burácivě zahřmělo a šedé mraky pohádkově osvítil blesk. Očima pročesával valící se mraky. Další trik
mocností? přemýšlel a hledal známky blížícího se útoku. Vítr sílil a opíral se do něj, zatímco on dál
pátral po svých nepřátelích.
Vzduchem otřáslo zahřmění, jež jím projelo od hlavy až k patě, a nebe projasnil blesk. Bouře dosáhla
plné síly, vnímal ostrý vítr, blesky, déšť a hromy. A Mocnosti stále nebyly k nalezení. Aaron zvědavě
vzhlédl na burácející nebesa a za pomoci svých mocných ebenových křídel se vznesl vzhůru. Prorazil
bouřkovou clonu a prohledával i okolí domů. Vůbec ho nepřekvapilo, že kromě Baker Street je nad
městem Lynn klidná, hvězdnatá obloha.
Náhle zalapal po dechu nenadálou bolestí. Něco ho popadlo za kotník a hrubě stahovalo dolů. Poslepu
máchnul mečem a stisk povolil, ale to už byl zpět v běsnící bouři. Vítr kvílel a pršelo takřka vodorovně.
Nebesa pláčou, pomyslel si mimoděk a netušil ani, kde se ta myšlenka vzala. A než o tom mohl
uvažovat dál, nad meluzínou a sykotem prudkého deště, uslyšel mocný hlas volat jeho jméno.
„Nephilim!"
Aaron se ve vzduchu obrátil po směru zvuku, ale dobře věděl, kdo to je. Z bouře se vynořil jako
okouzlující obraz Verchiel, bílá křídla ho lehce nesla skrz bouřlivý vzduch.
V ruce držel obrovský ohnivý meč, jenž prskal a syčel s každou dešťovou kapkou. Aaron nervózně
pohlédl na vlastní zbraň a říkal si, jestli by nebylo lepší pořídit si něco většího.
„Tvůj čas vypršel“ zahřímal vůdce Mocností.
Bouře ještě zdivočela a Aaron sotva stál.
„Smetu tě z povrchu zemského stejně lehce, jako vítr smete smítko prachu," řekl Verchiel, otočil svou
bledou tvář směrem k nebi a rozpřáhl doširoka paže. Z oblohy sjel klikatý blesk, oslnivé světlo udeřilo ze
strany do Aaronova domu a on to s hrůzou sledoval.
„Ne!" vykřikl a dal se do boje s vichrem, aby sletěl dolů. Gabriel, Zeke, běželo mu hlavou. Zablesklo se
znovu a zahřmělo, jako když práskne bičem, střechu pohltila jasná zář a dům začal hořet. Natolik ho to
pohltilo, že začal být nepozorný. Nové instinkty ho varovaly, aby se k Verchielovi neotáčel zády, ale
nedal na ně. Musí se dostat ke svým přátelům, jestli může něco udělat, musí to být teď. Někdo ho
popadl zezadu a přitlačil mu křídla a ruce k tělu. Bezmocně sledoval, jak mu z ruky padá meč a mizí
kdesi dole.
„Tohle je jenom začátek," pošeptal mu zlomyslně anděl.
Verchielovi páchlo z úst hnilobou a kořením, Aaron měl co dělat, aby nezačal zvracet. Napnul každý
sval, ale marně. Vůdce Mocností byl výjimečně silný. Smýkal jimi ostrý vítr a vichřice si s nimi pohrávala
jako s korkovou zátkou v peřejích. A přesto stále bojoval. Vztekle zaječel a začal vnímat pradávný pocit,
jenž mu nyní koloval v žilách. Zběsile se otřásl a bouchl hlavou nazad přímo do tváře nic netušícího
Verchiela. Stačilo to, aby anděl povolil své sevření, a Aaron se dokázal otočit.
Podíval se šklebícímu se útočníkovi do tváře, do lesklých černých očí, a v jejich bezedné hloubce spatřil
tisíce mrtvých.
Byli stejní jako on, ještě děti, a nevěděli nic o dědictví, jež je předurčilo ke smrti. Aaron ucítil jejich
bolest, zoufalství, strach z toho, čím se pomalu stávali. A co bylo odpovědí na jejich obavy? Kdo pomohl
těmto stvořením z nebe i Země, aby porozuměli svému opravdovému původu? Přišel ještě palčivější
strach, když si pro ně přišel Verchiel se svými vojáky. A všichni byli zbaveni života, krůtě, systematicky,
všichni ve jménu Božím.
Znovu zaduněl hrom, Aaron uvolnil jednu paži, zaryl prsty andělovi do tváře a hrábnul i do strašlivého
černého oka. Verchiel zaúpěl a znělo to, jako by vichřici přehlušil výkřik truchlícího racka. Uskočil a
ponořil zraněný obličej do dlaní.
Aaron se osvobodil a v jeho těle tepal čirý adrenalin - a ještě něco navíc. Sjel pohledem dolů a viděl, že
dům je celý v plamenech a část střechy se zřítila. Vztek v něm vzkypěl a začal řvát, zvuk zněl tak děsivě,
že nemohl být plodem lidských hlasivek.
Verchiel ho dál provokoval. „Až zemřeš, proletíme městem jako ohnivá bouře a každé místo, kde jsi byl,
každého, s kým ses byť jen letmo setkal, všechno pohltí ohnivý chřtán."
Aaron se na něj vrhl, paži připravenou k úderu, ohnivý meč se již začal tvořit. „Tys je zabil," zaječel a v
hlavě měl obrazy všech, které anděl za stovky let popravil, stejně jako své milované.
Verchiel čelil jeho výpadům obdivuhodně rychle a na bledé tváři se pomalu objevil zlý úšklebek. Čtyři
krvavé šrámy v andělově tváři se již začaly hojit.
„Ano, a to je teprve začátek," odpověděl Verchiel s lhostejným úsměvem a bránil se stejně zuřivě jako
Aaron. „Jsi jako choroba, Aarone Corbete." Jméno odplivl, jako by měl na jazyku jed. „A já z tohoto
světa vyříznu vše, co jsi nakazil."
Aaron sletěl pod něj a zaútočil na něj zezadu. „Všechna ta smrt..." začal.
Verchiel se vmžiku otočil a Aaron jen tak tak uskočil, když mu andělův meč prolétl nad hlavou. Na
zpocených vlasech pocítil jeho žár.
„...to děláte ve jménu Božím?" dokončil nevěřícně.
„Všechno, co dělám," zasyčel Verchiel a ve zjizvené tváři se mihl vztek, „dělám pro Něj."
„Jakému to sloužíte bohu?" zeptal se Aaron a snažil se uhýbat andělovým výpadům. Doufal, že
s Verchielovým vztekem přijde i nepozornost. „Jaký bůh vám dovolí vraždit nevinné lidi v jeho jménu?"
Aaron udeřil anděla do tváře, až se mu hlava zhoupla dozadu a do strany. Projelo jím zlomyslné
vzrušení, když viděl, jak anděl ustoupil. Před proměnou by proti této zlovolné síle z nebes nevydržel ani
dvě vteřiny, ale teď věřil, že může andělovi dát co proto, aby si ho pamatoval.
Verchiel plival z poraněných úst krev, vrhl se dopředu a mával mečem. Jeho útok byl nemilosrdný,
Aaron stěží uhýbal. Stavěl se proti nelítostným ranám obřího meče, ale jeho čepel praskala pod
náporem silných úderů a nakonec se mu rozpadla docela.
„Vzdej se, zrůdo," pronesl Verchiel hlasem hladkým jako samet. „Je to vůle Boží." Chystal se ho
rozseknout vejpůl.
Aaron stočil křídla, vyletěl proti Verchielovi a vrazil mu rameno do břicha. Popadl Verchiela za zápěstí,
aby odvrátil úder meče.
„Řídíš se jeho přáním, Verchieli, nebo svým vlastním?" zeptal se, když zápasili v srdci bouře.
Verchiel zvedl koleno a vrazil je Aaronovi do slabin.
Tomu málem praskly plíce a povolil sevření.
„Já jsem vůdce Mocností," slyšel Verchielův hlas přes běsnící počasí, „prvního ze všech sborů
stvořených Otcem všehomíra."
Aaron si chtěl ukout další zbraň, aby se mohl bránit, ale sžíravá bolest na boku a v plicích mu sotva
dovolovala stát zpříma. Nechtěl zemřít a stát se jen dalším z ubožáků, kteří padli pod Verchielovým
mečem.
Vůdce Mocností se přiblížil, meč v rukou. Zvedl ohromnou čepel nad hlavu. „Jeho přání - moje přání,"
pokračoval a oči mu krvežíznivě plály. Vítr zadul a odfoukl Verchiela, zrovna když se chystal Aarona
udeřit. „Není mezi nimi rozdílu," dokončil a snažil se vzdorovat přírodním živlům, jež ho zaskočily.
Aaron si vytvořil chabou zbraň, aby mohl pokračovat, když tu se náhle ozval hlasitý výbuch, který takřka
pohltil celá nebesa. Takový zvuk by si Aaron představoval na samotném úsvitu stvoření.
Na obloze se opět zablesklo tak, že si musel zastínit oči před jasným třpytem. Blesk připomínal kostnatý
prst nějakého prapůvodního hrubého božstva zcela složeného z praskající modré energie. Poklepal
Verchielovi důrazně přímo na temeno hlavy, jako by dával najevo svou nelibost.
Anděl zaskučel bolestí, jak mu blesk pronikl do těla a vyrazil ven patou. Andělovo tělo zářilo zevnitř,
ústa měl dokořán - žalostné volání se však utápělo v lomozu vichřice. Verchiel se vzňal v horoucím
plameni, jeho tělo už nedokázalo pojmout energii kolující uvnitř.
A jako Ikaros, který letěl příliš blízko ke slunci, se zřítil z nebes.
„Není mezi nimi rozdíl - jsi si tím jistý?" zeptal se Aaron a sledoval, jak zářící zhmotnění energie krouží k
zemi. Pak obrátil svou pozornost k nebi nad sebou.
„Jsi si opravdu jistý?"
Verchiel ležel na boku na studené, vlhké zemi a svírala ho bolest, jakou v životě nepocítil. Tělo zčernalé
úderem blesku slabě doutnalo, jak je chladil noční vzduch. Převalil se na záda, aby viděl na nebesa, kde
dlel jeho Pán.
Bouřkové mraky se protrhávaly a andělské kouzlo na ovládání počasí se i přes svou sílu vytrácelo jako
kouř unášený větrem.
„Proč?" zaskřehotal a pomalu zvedl sežehnutou ruku k nebi plnému hvězd. Ale Stvořitel mlčel.
A pak se objevili, věrní z jeho sboru. Ti, kteří přežili.
Hleděli na něj shůry a jejich tváře byly bez výrazu. Zvedli ho ze země a naložili si ho na ramena, vznesli
se se svým břemenem pryč z bitevního pole, pryč z místa své nejostudnější porážky
„Proč?" zeptal se znovu, odnášen tam, kde sídlí jeho Otec, ale přesto tak daleko, že mu neodpovídá.
„Proč jsi mě opustil?"
Země se postupně přibližovala a Aaron napínal nově nabyté svaly na zádech. Křídla zavířila, jednou,
dvakrát, aby zpomalila dopad. Sletěl na trávník před domem, překulil se a rychle se vydal ke kouřící
hromadě, jež bývala jeho domovem.
„Stevie?" zavolal a běžel po cestičce poseté žhnoucími uhlíky a třískami. Možná ho tu nechali. Možná se
nakonec rozhodli, že ho nepotřebují. „Stevie?... Gabrieli?" zakřičel vyděšeně k troskám. „Gabrieli?"
zavolal znovu Aaron a udělal z dlaní trychtýř. Hrozně si přál, aby alespoň někdo z rodiny přežil.
„Gabrieli? Zeku? Jste tady?"
Ucítil za sebou anděla, otočil se a v ruce se mu blyštěla nová zbraň. Dnes už odpravil mnoho nebeských
stvoření a další kousek by ho rozhodně netrápil.
„Nepřibližuj se," varoval.
Camael na varování nedbal a přibelhal se až k němu.
„Dítě je pryč," řekl. Vypadal úděsně, obličej i šaty měl pokryté zaschlou krví. Ruku měl přitisknutou k
ráně na hrudníku a snažil se zastavit krvácení.
„Kde je?" zeptal se Aaron. Svíraly ho rozporuplné pocity, měl velkou radost, že jeho nevlastní bratr
stále žije, ale také hrozný strach z toho, kdo ho odvedl.
Camael přiklopýtal ještě blíž. „Mocnosti ho odnesly.
Pokoušel jsem se je zastavit, ale..." Dal si ruku pryč a bedlivě zkoumal ránu. „Sám jsem měl jisté potíže."
Z kapsy kalhot vyndal bílý kapesník a přiložil si ho pod kabát na ránu. „A ne, nevím, kam se poděly."
Anděl skoro přepadl, Aaron po něm sáhnul, ale anděl se chytil zbytků zkrouceného železného zábradlí
verandy.
„Jste v pořádku?" zeptal se Aaron.
Camael zvolna kývl a pozorně ho sledoval. „Je na tebe opravdu krásný pohled“ usmál se zasněně.
„Toužil jsem něco takového spatřit od chvíle..."
Aaron zvedl ruku, aby anděla umlčel. Nechtěl už to dál poslouchat, zejména ne teď. Zpoza domu se
vyřítil Gabriel nadšeně volal Aaronovo jméno. Chlapec se rozzářil, že svého psího kamaráda zase vidí, a
dřepl si, aby ho objal.
„Nic se ti nestalo," hlesl a hladil psa po hlavě. Dal mu pusu na spánek a poplácal ho. „Hodnej kluk."
„Taky tě moc rád vidím, " řekl Gabriel, „ale musíš rychle se mnou. “
Vytrhl se mu a odběhl k rohu budovy.
„Gabe?" zeptal se Aaron a šel za ním.
„Nezbývá mu moc času," vysvětlil pes a zmizel vzadu.
Zeke ležel velmi tiše uprostřed dvorku vedle houpačky, Gabriel u něj seděl jako ostražitý hlídač.
„Dostal jsem ho z domu po tom zásahu bleskem, ale myslím, že umírá." Pes se zadíval na Aarona
smutnýma karamelovýma očima. „Umírá, Aarone?"
Aaron si k padlému andělovi klekl do trávy a jemně ho vzal za ruku. „Nevím, Gabe." Zekova ruka byla
studená jako oblázek z horského potoka. „Nejspíš ano."
„Hm," řekl pes nešťastně a lehl si vedle Grigoriho.
„Myslel jsem, že bys pro něj třeba mohl něco udělat."
Zeke pomalu otevřel oči. „No to se podívejme," vydechl a na zmučené tváři se mihl úsměv. Slabě
Aaronovi stiskl ruku. „Nějak jsi vyrostl a vůbec." Přemohl ho dusivý kašel a na rtech se objevily bublinky
krve. „Sakra," řekl a unaveně si otřel pusu. „Už mi bylo i lip."
Aarona zachvátila panika. „Co mám dělat?" zeptal se Zeka a tiskl mu ruku. „Mám zavolat sanitku
nebo..." Zeke zavrtěl hlavou, z koutků mu vytékala krev. Zdálo se, že o tom neví, nebo mu to možná
bylo jedno. „Ne," mávl rukou a už spíš jen chrchlal. „Na to je pozdě."
Dorazil k nim Camael a Aaron se na něj obrátil. „Můžeme něco... můžu něco udělat, abych mu
pomohl?"
Anděl zavrtěl stříbřitou hlavou a zavřel oči. „Grigori umírá. Verchielův meč musel zasáhnout něco
důležitého."
Zeke zalapal po dechu a začal se neovladatelně třást.
Aaron mu stiskl ruku ještě pevněji a naklonil se blíž. „Zeku, co tě bolí?"
„Neboj, kamaráde," odpověděl Grigori už skoro šeptem. „Stejně už jsem si to tu užil tak akorát."
Padlý anděl se na chvilku odmlčel a nehnuté zíral na hvězdnou oblohu.
„Ale něco ti chci povědět," řekl a odvrátil se od nebe k Aaronovi.
„Co?" zeptal se.
Zeke s obtížemi polkl a zhluboka se chrčivě nadechl.
Bylo slyšet, jak v něm vše klokotá. „Chci říct, že se omlouvám..." řekl a začal sípat.
Aaron mu nerozuměl. „Za co? Za co se omlouváš?"
Grigori zjevně sbíral sílu k odpovědi. „Za všechno," přinutil se říct nahlas. „Chci ti říct, že se omlouvám
za všechno, co jsem provedl."
Aaron si zpočátku vůbec nebyl jistý, co by měl udělat, ale znenadání ho to osvítilo jako blesk, co zasáhl
Verchiela. Přesně věděl, co je třeba. Nikdy v životě si nebyl tak jistý. Roztřásl se a husí kůže jako by
naznačovala, že se chystá přijmout největší statický šok na světě. Držel Zeka za ruku a cítil, jak se
energie dává do pohybu a proudí z kroužící síly v jeho hrudi dolů paží a do padlého anděla.
Zeke najednou ztuhnul, ale Aaron ho nepouštěl. Ohromeně sledoval, jak povrch Grigoriho těla praská a
z puklin září třpytivé bílé světlo.
Gabriel vyskočil na všechny čtyři a couvl. „Co se mu to děje s kůží?“ zaštěkal. „Co se děje?"
Ale Aaron neodpovídal. To, co kdysi bývalo maso, odpadávalo ze Zekova těla jako kusy oprýskané barvy
a pod tím pulzovala úchvatná zářivá silueta. O tohle tedy jde, pomyslel si Aaron, mhouřil před světlem
oči a stále pevně tiskl kamarádovu ruku. Neměl již před sebou padlého anděla, vykázaného na Zem,
umírajícího kvůli zraněním, jež utrpěl při jeho obraně. Teď se díval na stvoření nesmírné krásy, jehož
tělo bylo stvořeno ze samého světla.
Takhle musel vypadat před svým pádem, pomyslel si Aaron a dojetím nad tou nádherou skoro plakal.
Krásný, vzpomněl si na lichotivá slova svého brášky.
Anděl Ezekiel pohlédl skrz mléčnou světelnou clonu a oči měl plné očekávání. A Aaronovi došlo, co je
třeba ještě říct - co je třeba říct, aby svého přítele osvobodil.
„Budiž ti odpuštěno," zašeptal jazykem poslů a na tváři ucítil horké slzy, jež plynuly z ještě palčivějšího
zdroje citu. Uvolnil přítelovu ruku a aura energie kolem se ještě rozzářila a zahřála. Aaron vstal a
poodešel od scény přerodu, jež se před ním odvíjela.
Ezekielovo tělo se zvedlo od země na jemných křídlech slunečního svitu. Obrátil osvícený obličej k
nebesům a usmál se.
„Děkuju," ozvalo se v Aaronově mysli a znělo to jako začátek nejúchvatnější symfonie na světě.
Zaplavila ho nesmírná vlna emocí. A pak se bíle zablesklo, jako by se zrodila hvězda, a Ezekiel se odebral
pryč do míst, jež mu byla dlouho zapovězená. A bylo mu odpuštěno.
KAPITOLA TŘINÁCTÁ
Aaron padl vyčerpaně na kolena. Oči měl pořád zavřené, ale zůstal mu v nich obtisknutý Ezekielův
obraz. Pomalu se uklidňoval a cítil, že se křídla zmenšují, chrupavčité perutě postupně mizely v mase
pod lopatkami. Kůže ho svrběla, viděl, že černé značky na pažích a hrudníku také blednou.
Přišel k němu Gabriel a vrtěl ocasem tak zuřivě, že to vypadalo, jako by zadní část těla vůbec neovládal.
Vrazil Aaronovi hlavu pod ruku a strkal do něj čenichem, aby si vymohl hlazení. „To od tebe bylo hezké,
Aarone, “ řekl vesele, „nechal jsi ho odejít domů. “
Aaron se podíval na Camaela. „Co se to sakra stalo?" zeptal se a stěží se postavil na roztřesené nohy.
„Co jsem to udělal?"
Anděl se díval na nebe a na špinavé, ale ušlechtilé tváři se mu zračila touha. „Teď už není pochyb,
Aarone Corbete," řekl a potřásl hlavou, s pohledem obráceným zpět.
Ty jsi Ten, jehož příchod byl předpovězen tak dávno. Konečně jsi..."
„Co jsem udělal?" naléhal Aaron.
Anděl se zatahal za stříbrnou bradku. „Máš moc udělovat rozhřešení“ vysvětloval a po tváři mu přeběhl
úsměv.
„Všem, kteří se znelíbili Bohu, se od tebe dostane odpuštění, pokud nahlédnou své omyly."
„To je dobře, Aarone, co?“ řekl Gabriel, vzhlédl ke svému pánovi a nepřestával vrtět ocasem. „Jo, je to
dobře. A když je jim odpuštěno, co to znamená dál?" zeptal se Aaron anděla. „Kam odešel Zeke?"
Camael znovu pohlédl vzhůru: „Vrátil se domů."
Aaron se také podíval k nebi. Po bouři, jež zpustošila jeho dům, nebylo už ani stopy „Říkáš, že Zeke
odešel zpět do nebe."
„Vy lidé pro to máte spoustu působivých slov: ráj, elynium, nirvána, území věčných lovišť, nebe je jen
jedno z mnoha."
Aaron se na chvilku zamyslel. „A já jsem ho tam poslal?"
Camael na Aarona ukázal dlouhým, pečlivě pěstěným prstem. „Jsi most mezi padlými a Bohem."
„Bohem, jo?" Aaron si mimoděk dal ruce do kapes džín. Díval se na zbytky svého domova a s bolestí si
vybavil, co se stalo s domovem i rodiči - vše ve jménu Božím.
Zavrčel a odkráčel pryč. „Víte co?" řekl a vydal se kolem domu k přednímu vchodu. „To bych neřekl."
Camael šel za ním. „Nemůžeš od toho utéct, Aarone," řekl a dohnal ho, „je to tvůj osud. Bylo to
psáno..."
Aaron se otočil a zmrazil anděla na místě. „Před tisíci let," dokončil. „To všechno vím, ale nemám úplně
radost, že sloužím Bohu, který dovolí, aby se tohle všechno událo." Ukázal na stále doutnající zbytky
svého domova.
„Nemluvě o těch dalších stovkách, možná tisících, které Verchiel s Jeho svolením zabil v Jeho jménu."
Aaron se vztekal a byl připraven vyzvat na souboj i samotného Stvořitele, pokud by to bylo nutné.
„Povězte mi, jak se s tím smířit."
Z okolních domů se k nim začali trousit sousedé a opatrně si prohlíželi důsledky pohromy, o nichž měli
za to, že je způsobila lokální bouřka. Aaron upřeně pozoroval to,
co zbylo z jediného domova, co kdy poznal. Spolu s andělem hleděli do ohně, a ten se pozvolna měnil v
planoucí uhlíky.
„Chápu tvůj hněv," promluvil Camael.
Aaron klopýtal po rozdrolených schůdcích tam, kde bývaly hlavní dveře, a překročil bývalý práh.
„Opravdu, Camaeli? Opravdu to chápete?" Stál v místech původního obýváku, kde zemřeli jeho rodiče.
„Ještě před pár dny jsem nevěřil v nebe, anděly nebo planoucí meče - o Bohu nemluvě." Kopl do kusu
dřeva, který ještě rudě žhnul.
„A teď zjistím, že jsem součástí jakéhosi propracovaného plánu na sjednocení nebes a všech Božích
dětí, aby mohli zase být jako jedna velká šťastná rodina." Vzpomněl si na úmornou prostotu pátečních
filmových večerů s nevlastní rodinou a málem se rozplakal. Ale na slzy byl příliš rozzlobený.
„Jak to pro Něj mám asi udělat, když se ani neobtěžoval zachránit moji rodinu? To mi prosím
vysvětlete, Camaeli, to mě vážně zajímá."
Z dálky zaznělo truchlivé kvílení sirén.
„Všemohoucí," začal Camael, „Všemohoucí a jeho konání na tomto světě... je součástí daleko většího
záměru.
Nemusíme mu rozumět, ale..."
„Boží cesty jsou nevyzpytatelné," přerušil ho sarkasticky Aaron. „Takhle se mi to pokusíte vysvětlit? Že
je to součást velikého obrazu, jenž je naším očím nedostupný?"
Před zničeným domem se na ulici hromadili sousedé. V očích měli strach. Aaron jim doslova četl
myšlenky. Jak se to mohlo stát, aniž bych si toho všiml? Ani jsem si nevšimla, že prší. Bouchlo tu něco?
Bydlím hned vedle. Mohlo se to přihodit u nás. Snad se nikomu nic nestalo.
„Vím, jak je těžké se s tímhle vyrovnávat ve chvíli neštěstí. Je to rébus, nad nímž jsem se na tomto světě
také něco napřemýšlel." Anděl přešel ke zhroucené zdi a přidřepl před ní. „Otec ví o všem," řekl a sáhl
mezi rozpadlou omítku. „Ať už se věci zdají jakkoli kruté a nahodilé, On má plán." Camael cosi vytáhl ze
sutin a přinesl to Aaronovi. Byl to prasklý rámeček s neporušenou fotkou celé jeho rodiny. Všichni měli
na hlavě Santa Clausovské čepice, dokonce i Gabriel.
Aaron si ji vzal a díval se na tu veselou scénu. Pamatoval se, když to před dvěma lety fotili - jak byl k
smrti otrávený, že si tu hloupou čapku musí vzít. Když pak fotku použili na vánoční přání, myslel, že se
propadne studem.
Aaron opatrně vyndal obrázek z rámečku, byla to vzpomínka na život děsivě proměněný dávno
předpovězeným osudem.
„Někdy musí zlo předcházet dobru," řekl Camael, aby pomohl Aaronovi pochopit Boží záměry.
„Rozumíš, co se ti snažím říct?" zeptal se.
Gabriel čmuchal okolo toho, co zbylo z houpacího křesla, strkal čumák do pokroucené kovové
konstrukce a něco zuřivě hledal. Aaron mu chtěl říct, aby dával pozor, když I tu Gabriel vytáhl zpod
křesla usmolený tenisový míček.
„ Podívej, Aarone“ vykřikl vesele. Vyslovoval nezřetelně í kvůli balónku v tlamě. „Našel jsem svůj míček.
Myslel jsem, že jsem ho navždycky ztratil!“ Natěšený pes nechal hračku spadnout na zem. Na chvilku
byl jeho kamarád šťastný, všechen smutek posledních několika hodin se vytratil.
Aaronovi se Camaelovo vysvětlení nelíbilo, ale nejspíš neměl na vybranou. Řekněme, že v tom Božím
šílenství je určitá zákonitost. Podíval se ještě jednou na rodinnou fotku, složil ji a dal si ji do zadní kapsy
kalhot.
„Musím najít brášku," řekl Aaron a pohlédl na anděla stojícího vedle. „Pomůžete mi ho přivést zpátky?"
Hasičské sirény houkaly už na Baker Street, světla blikala a troubení znělo jako žalozpěv za všechno
utrpení, jehož byly svědkem.
„Udělám to," odtušil Camael bezvýrazně. Aaron se stejně tak mohl zeptat, jestli by chtěl do kávy mléko,
nebo smetanu. Gabriel přinesl Aaronovi míček a hodil mu ho k nohám. Naklonil se, zavrtěl ocasem a
oddaně mu olízl , ruku. „Neboj se, Stevieho najdeme. Všechno dopadne dobře, uvidíš.
Díval se po doutnajících troskách svého domova a přemýšlel nad strašidelným zámkem, v nějž se jeho
život proměnil, i nad neznámem v budoucnu a vůbec si nebyl jistý, že ještě kdy něco dopadne dobře.
E P IL O G
Jsi opravdu rozhodnutý, Aarone?" zeptal se ředitel Cunningham zpoza stolu ve své kanceláři střední
školy Kena Curtise. Od údajné lokální bouřky, v níž přišli o život jeho nevlastní matka, otec a bratříček,
uplynuly dva dny a Aaron cítil, že bude lepší opustit školu i město co nejdříve. A tak přikývl a podal muži
podepsanou oficiální žádost o ukončení studia. „Jsem, pane řediteli. Prostě už tady nemůžu zůstat.
Bude to tak nejlepší."
Stejné to bylo i na veterinární klinice, tam se ho také ptali, zda si je jistý, že to opravdu chce udělat.
Samozřejmě nechtěl, ale hrozba Mocností mu nedávala jinou možnost. Pan Cunningham si vzal papíry a
zamračil se: „Víš, není to úplně moje věc, ale když člověk před něčím uteče, nijak si tím..."
„Já neutíkám," přerušil ho Aaron.
V hlavě se mu vynořil zlověstný obraz Verchiela a jeho vojáků, jak se snášejí z nebes, ohnivé meče v
rukou, a rozsévají zkázu všude po škole.
„Mám tady prostě příliš mnoho vzpomínek. Myslím, že změna prostředí mi vážně prospěje." A čím dřív
se dám na cestu, tím dřív můžu najít Stevieho, pomyslel si, když hleděl na muže proti sobě.
Camael mu vysvětlil, proč Mocnosti unesly jeho brášku. Mělo to co do činění s postiženými -
„nedokonalými" - jak je chladně nazval anděl. Prý jsou k andělským stvořením nesmírně citliví, a proto
jsou z nich výborní sloužící. Představa, jak jeho bratříček posluhuje té zrůdě Verchielovi, ho naplnila
děsem, ale i kypícím vztekem.
Musí Stevieho najít, než mu někdo bude moct ublížit.
Ředitel prostudoval vyplněné formuláře a položil je do otevřeného šanonu na stole. „Tak dobrá.
Nevypadá to, že bych ti to dokázal rozmluvit. A protože jsi už plnoletý..."
Zavřel složku, vstal a podal Aaronovi ruku. Aaron se také zvedl a nabízenou ruku stiskl.
„Hodně štěstí, Aarone," řekl Cunningham, „a kdyby ses chtěl kdykoliv vrátit a dodělat si poslední ročník,
určitě bychom to nějak vymysleli."
Aaron si s ním krátce potřásl rukou a pak ji pustil. „Díky za všechno," řekl, otočil se a rychle opustil
kancelář. Snažil se odejít co nejrychleji, aby ho ředitel nemohl dál přemlouvat. Hodiny před recepcí
ukazovaly něco málo po deváté. Když si pospíší, stihne vyklidit skříňku, vrátit knížky a odejít ze školy
ještě před koncem první hodiny
Kráčel naposled prázdnými chodbami ke skříňce. Hlavou mu běžely vzpomínky. Pamatoval si první den
v prváku, jako by to bylo jen před pár měsíci. Budova se mu tehdy zdála obrovská, myslel, že se tu nikdy
nezorientuje. Smutně se usmál, takové problémy by teď chtěl mít. U skříňky vyndal učebnice a všechny
svoje věci, dvakrát zkontroloval, že tam nic nezůstalo. Zabouchl naposledy plechová dvířka a zaplavil ho
tíživý smutek, ale i hněv.
Tohle není fér, pomyslel si. Měl tohle místo opustit stejně jako všichni ostatní - dokončit poslední rok,
projít si závěrečnou maturitní ceremonií oblečený v pestrobarevném hábitu a legrační čapce a pak
odejít na vysokou.
Ale osud si s ním dost krůtě pohrál a jeho cesty zcela změnily směr.
Aaron rozzlobeně třískl dvířky skříňky, aby trochu ulevil rostoucímu rozhořčení. Zvuk se mocně odrážel
od zdí prázdné chodby. Knížky mu vyklouzly z podpaždí a rozsypaly se po podlaze. Aaron měl chuť se
rozkřičet, ale ovládl se. Sehnul se, aby je posbíral, povzdychl si a cítil se jako naprostý hlupák. Naprostý
hlupák, co má vztek.
„Nechceš pomoct?"
Aaron rychle vzhlédl a tíživý smutek ho zatlačil ještě hlouběji do beznaděje. Proto chtěl vypadnout ještě
před koncem první hodiny. Nechtěl ji potkat. Vilma Santiagová
si k němu přidřepla a pomáhala mu knížky sebrat.
„Díky," řekl a ze všech sil se snažil se na ni nepodívat.
„Chtěl jsi odjet bez rozloučení, viď?" šeptla tichounce a podala mu učebnici na dějepis. Pohlédl na ni a
viděl, že má červené lesklé oči. Plakala.
„Nevím jak, ale věděla jsem, že tu budeš." Ukázala mu růžový kousek papíru, propustku z hodiny.
„Řekla jsem, že musím na záchod."
Trochu se usmála, a i když to byl smích plný smutku, vyzařovala z něj podivuhodná krása a Aarona z
toho zabolelo u srdce. Nervózně narovnal sloupeček knih a nevěděl, co na to obvinění říct.
„Neměl jsem sílu na dlouhé loučení," řekl, ale hrozně moc si přál, aby jí mohl říct, že se ji jen pokouší
chránit.
„Žádnou další smutnou věc už nezvládnu."
Trhalo mu to srdce. Ze všech věcí, které opouštěl, ho Vilma trápila nejvíc. Nebyl tu nikdo další, s kým by
se rozloučil. Aaron se zvedl a knížky držel narovnané před sebou. „Nevím, jestli to něčemu pomůže,"
řekla a lehce popotáhla, „v Brazílii... když umřela maminka, myslela jsem si, že už nikdy nebudu
šťastná." Z levého oka se jí vykutálela
slza a Aaron skoro upustil knihy, aby ji otřel.
„Promiň." Zrozpačitěla a rychle si osušila vlhkou tvář.
„Vím, čím vším sis asi prošel, a nechci to ještě zhoršovat."
Ve čtvrt na deset se rozječel zvonek a prázdná chodba se zaplnila rozčilujícím, kovově znějícím hlukem.
„Chci ti jen říct, Aarone, že to takhle nebude bolet pořád. Teď si to nejspíš nemyslíš, ale věř mi, jo?"
Kývl a pokusil se usmát. „Díky," odpověděl. Na chodbě se tlačili studenti přecházející z jedné třídy do
druhé.
„Jsi na mě hrozně hodná."
Vydal se pryč od skříněk, pryč od ní. Musí jít hned, protože jinak by také nemusel odejít vůbec.
„Musím... promiň," zakoktal a couval chodbou.
Šla s ním. „Kam půjdeš?"
„Nevím," odpověděl popravdě. „Jen... musím odsud vypadnout." Musí najít bratra a něco ho pudilo na
sever.
Camael říkal, že je v jejich nejlepším zájmu těmto tušením důvěřovat. Pomalu se od ní odvracel.
„Vrátíš se?" zeptala se s nadějí.
Zavrtěl hlavou. „Ne, o tom pochybuju," odpověděl naoko lhostejně a otočil se na druhou stranu.
Nejradši by se propadnul. Nechtěl být takhle zlý, ale bylo to pro její vlastní dobro. Znovu se mu vybavily
Verchielovy hrozby, že zabije všechny jeho blízké.
„Vážně musím," řekl a zrychlil, takže ji nechal stát za sebou.
Předešla ho, postavila se mu do cesty, naklonila se a objala ho. Nádherně voněla, jako pěna do koupele
s čerstvě utrženými květinami. Stiskla ho v náručí a dala mu na tvář teplou, něžnou pusu, až se mu
roztřásly nohy.
„Dávej na sebe pozor, Aarone Corbete," zašeptala mu do ucha. „Bude se mi moc stýskat."
Srdce se mu rozprsklo na milión drobounkých žiletek, jež mu nelítostně rozdíraly vnitřnosti. Neřekl už
nic a donutil se pokračovat chodbou. Odevzdal knížky v kanceláři a pak v podstatě utekl z budovy.
Na schodech foukalo a Aaron si přitáhl límec kožené bundy ke krku. Sice už bylo oficiálně jaro, ale ve
vzduchu ještě štípal mráz. Parkoval v ohybu příjezdové cesty, viděl, jak na něj u auta čekají Camael s
Gabrielem. Tohle mě teď čeká, pomyslel si, vrazil ruce do teplých kapes a sešel dolů po schodech.
V jedné z kapes cosi nahmátl, něco, co tam předtím ne bylo. Vyndal přehnutý papírek a rozložil ho. Byl
od Vilmy, napsala mu emailovou adresu a telefonní číslo. Musela mu ho podstrčit, když se objímali. Na
spodním okraji stálo jejím drobným písmem „Pro případ, že by sis chtěl někdy popovídat". Aaron chtěl
papírek vyhodit, ale nedokázal to. Uložil ho pečlivě do zadní kapsy a pokračoval k autu.
Z nějakého zvláštního důvodu mu bylo podivně tepleji.
Když přicházel, slyšel, jak si Camael s Gabrielem povídají.
„Naposled říkám ne," řekl trochu podrážděně anděl.
„Co se děje?" zeptal se Aaron a obešel auto. Gabriel hodil Camaelovi k nohám míček a Aaron okamžitě
věděl, co je za problém.
„Nechce mi házet míček, Aarone. Pěkně jsem ho poprosil, a stejně odmítl. Myslím, že je zlý.“
Anděl kypěl vztekem. „Nikdy jsem míček neházel a nemám sebemenší touhu to někdy zkoušet. Vůbec
se to neslučuje s mou povahou."
Aaron přisedl k psovi. „Co jsem ti říkal o přesvědčování lidí, aby si s tebou hráli?"
Pes si hravě koulel balónkem a chytil ho do tlamy aby neutekl.
„Gabrieli?"
Pes sklonil hlavu, Aaronova výtka ho zjevně zahanbila.
„Vůbec nic nedělal a já se začal nudit.“
„Řekl, že si nechce hrát, a ty bys to měl respektovat."
„Promiň, Aarone," řekl Gabriel a sklopil uši k hlavě.
Aaron psa láskyplně podrbal na chundelaté hlavě. „Nic se neděje. Jen propříště trochu víc
ohleduplnosti." Pak se podíval úkosem na anděla. „I když hodit mu párkrát míček by vás nejspíš taky
nezabilo."
,A stejně si myslím, že je zlý," mumlal si pes pod fousy a vzdorně skousl hračku.
„Dokončil jsi svůj úkol?" zeptal se Camael s rukama za zády Psa už si dál nevšímal.
Aaron se otočil a pečlivě si vrýval do paměti každý detail budovy z cihel a betonu. „Jo," řekl a uložil
obraz školy kamsi do podvědomí, „můžeme vyrazit." Otevřel dvířka u řidiče, když vtom Gabriel vykřikl.
„Smrťák!" zaburácel a sápal se dopředu na sedadlo spolujezdce.
Překvapeně se na něj zadívali a Camael si prohrábl bradku. „Co jsi říkal?"
„Řekl jsem smrťák, sedadlo smrti," vysvětloval Gabriel.
„To se říká, když chceš sedět vepředu."
Aaron si nemohl pomoct a musel se smát. Ať už měl se zvířetem, kolik chtěl rozhovorů, Gabrielova
zvýšená inteligence ho nepřestávala udivovat.
„Tak to jsem ti rozuměl správně," řekl Aaron. Pak se podíval na Camaela. „Nebude vám vadit sedět
vzadu?"
„Vepředu nebo vzadu," zavrčel znechuceně Camael, „na tom nesejde. Nesnáším tyhle stísněné pekelné
stroje, ať už sedím kdekoliv."
„Bezva," odpověděl Aaron, otevřel dveře a přisunul si sedadlo dopředu, aby se anděl vzadu nemačkal.
Pak přešel k sedadlu spolujezdce a pustil svého nejlepšího kamaráda dovnitř. „Smrťák je tvůj," řekl
Gabrielovi a počkal, až se jakožto spolupilot usadí.
„Paráda," řekl pes, oddychoval očekáváním a růžový jazyk mu vesele plandal.
Aaron dveře pomalu zavíral. „Pozor na ocas," upozornil psa a zabouchl. Vklouzl za volant, nastartoval,
ale nerozjel se. Znovu se zadíval na školu, svoji školu, a přemýšlel, o co všechno za poslední dny přišel.
Osoby nejbližší otci a matce, domov, školu, a dokonce i lidskost. Vzpomněl si na Vilmu a její oči zrudlé
pláčem. Kdyby jí to tak mohl vysvětlit - takhle je to zas jen další ztracená věc.
„Jsme připraveni, Aarone?" zeptal se zezadu netrpělivě Camael.
Aaron se zadíval do zrcátka na anděla usazeného na zadním sedadle.
„Abych byl úplně upřímný, tak ne, já nejsem," řekl a rozjel se. „Ale podle toho, co jsi mi vyprávěl o
proroctví a tak, myslím, že nemám tak docela na výběr." Vyjel od chodníku a pokračoval dál po cestě.
Na konci počkal, až bude volná silnice, a vnořil se do proudu aut. Mířil na sever, před ním ležela nejistá
budoucnost a za ním stále palčivá vzpomínka na milované věci, co ztratil.
„Kam jedeme, Aarone?" zeptal se Gabriel. Hlavou kroutil ze strany na stranu, jak se snažil sledovat auta
projíždějící kolem.
„Tak úplně nevím," odpověděl a přejel do druhého pruhu, aby předjel malou dodávku, které by
rozhodně prospěl nový výfuk.
A jak potom poznáme, až tam budeme ?“ zeptal se s obavou pes.
Aaron cítil, jak na něj Gabriel upřeně hledí a čeká na odpověď. Natáhl se a podrbal ho pod bradou.
„Neboj, kámo," řekl a nespouštěl oči z vozovky. „Něco mi říká, že to poznáme."
Takhle to teď tedy bude, pomyslel si hořce, když sjel na silnici, jež je měla dovést na dálnici směrem na
sever.
Předurčený, ať už se mu to líbí, nebo ne.
Sirotčinec při kostele svátého Athanasia, opuštěný od roku 1959, se temně rýsoval na konci zřídka
používané silnice v západním Massachusetts. Měl být v polovině osmdesátých let přebudován na
domov důchodců, ale náklady na opravy a renovace budov zdaleka přesahovaly jeho celkovou
hodnotu. Celé ponuré místo plnil podivný neklid, jako by staré, polorozpadlé domy získaly vlastní cit a
truchlily nad svou osamělostí. Kvůli téhle atmosféře se o místě šířily fámy, že tu straší. Takže zde
posledních čtyřicet let budova stála vystavená na milost a nemilost živlům, zbavená života až na pár
divokých zvířat z polí, která si zde pravidelně tvořila nory a hnízda ve zvonici. Žalostně prázdná - až
donedávna.
Na dřevěném trůně uprostřed oltáře seděl Verchiel, díval se na kruhovou klenbu pokrytou vlhkými
skvrnami a zkoumal malbu znázorňující nebesa. Neklidně sebou na židli pohnul. Kousky spáleného
masa se postupně sloupávaly a padaly na podlahu.
„Nemáte ani ponětí," rozjímal nahlas nad obrazem zlatého paláce čnícího z oblak a andělů, jež krouží
kolem a vyluzují sladké tóny na harfu.
Léčitel Kraus se k němu blížil po špičkách, koženou kabelu s lékařským náčiním měl vraženou v
podpaždí.
Přestože byl slepý, zastavil se přesně před Verchielovým trůnem. Cítil jeho přítomnost, jeho božství, jak
to dokázali jen nedokonalí.
„Přišel jsem, abych vám posloužil," řekl a sklonil s úctou hlavu.
Verchiela svírala od zásahu neúnavná bolest, celé tělo měl sežehlé dočerna. „Začni," mávl zuhelnatělou
rukou a nervová zakončení se při sebemenším pohybu chvěla v oslepující bolesti.
Léčitel si před ním klekl, položil tlumok na zem, rozvázal jej a ukázal nástroje uvnitř. Ruce mu šátraly v
množství roztodivných skalpelů, čepelí a pilek - nástrojů, jež užíval i jeho předchůdce a stovky dalších
před ním. Pohmatu našel, co potřeboval. V paprscích slunečního svitu se ostře zablesklo
dvanáctipalcové ostří. Světlo sem proudilo skrze otvory v zabedněných oknech.
„Můžeme?" zeptala se lidská opice a její kyselý dech hrubě útočil na Verchielovy rozjitřené smysly
Čím dřív bude ošetřen, tím dřív se dostane z dosahu tohohle primitivního stvoření.
„Dělej, co musíš," odpověděl Verchiel. Zvedl jednu paži a ukázal ji léčiteli, znělo to, jako by se do
vzduchu vzneslo šustící seschlé listí. Slepec se předklonil a velmi zručně odřezával mrtvé, spálené maso.
Nesnesitelně to bolelo, ale Verchiel nevykřikl, protože to byla daň, již musel splatit. Jak se tomu říkalo,
když opice prosily o odpuštění za své poklesky? Prý pokání. Bylo zřejmé, že musel nebeského Otce
zklamat, proč by byl jinak takhle potrestán? Bolest byla jeho pokáním. Musel trpět, protože nezabil
falešného proroka, musel ukázat, že ho to opravdu mrzí.
Kraus pečlivě sloupal vrstvu mrtvé kůže a odhalil syrové, vlhké maso. Jestli se má nakonec uzdravit,
musí se tohle provést na celém těle. Všechna mrtvá a spálená kůže musí pryč. Bude to dlouhý a
bolestivý proces, ale Verchiel jej byl ochotný podstoupit - jde o pokání, jímž si vyslouží Stvořitelovo
odpuštění.
Z úvah ho vyrušilo dětské zasténání. Bratr Nephilima, nedokonalá opička jménem Stevie, seděl na
vzdáleném konci oltáře, kýval se ze strany na stranu a doširoka otevřenýma očima zíral na předmět
před sebou. Byla to helma ukutá v nebeských dílnách, sytě červená jako krev - dar chlapci od jeho
nového pána. Dítě znovu zaskučelo, oči upíralo na ni, jako by si bylo vědomo, jaký osud budou společně
sdílet.
„Však já tě proměním, zvířátko," zasyčel Verchiel a tělo se mu třáslo v agónii. Léčitel postupně
odsekával v hrůzné povinnosti další části jeho kůže. U nohou se mu postupně vršilo odumřelé maso.
„Proměním tě v lovce falešných proroků..."
Dítě se komíhalo ze strany na stranu a kdysi svátým místem se rozléhalo jeho opakované „ne".
„Nástroj rozhřešení," řekl Verchiel, opřel si hlavu o trůn a znovu se zadíval na příliš lidské obrazy ráje na
klenbě kostela. Ráje, do něhož, má-li být po jeho, budou moct
vstoupit jen vyvolení.
„Můj nástroj spásy."
P R O L O G
Kdesi v jižním cípu Srbských hor, uhnízděný ve srázu nad Černou řekou, ležel klášter téhož jména.
Ve vysokých skálách a skrz řídkou vegetaci naříkal kolem svaté poustevny žalostný vítr jako matka, jež
oplakává ztrátu dítěte. Bylo to osamocené místo rozjímání a odpouštění všech hříchů. Kostel zasvěcený
archandělu Michaelovi vznikl ve třináctém století a byl zbudovaný uvnitř veliké jeskyně. Mniši si kolem
něj brzy začali zakládat poustevny a přes Černou řeku vystavěli padací most.
Z Božího požehnání řeka zázračně vbíhala pod zem těsně před klášterem a vytékala o několik set metrů
dál, takže budova byla ušetřena ohlušujícího dunění vody.
Kajícník klečel na ošoupané proutěné podložce vprostřed studené a pusté místnosti skalního kláštera a
naslouchal modlitbám celého světa. Bez ohledu na čas, ve dne i v noci někdo někde prosil Boha o
pomoc či radu.
Žena z Prahy se modlila za duši své nedávno zesnulé matky, muž z Glasgow za navrácení stálého zdraví
pro svou ženu stiženou rakovinou. Farmář z Fort Wayne prosil o konec tíživého sucha a řidič kamionu,
jenž zastavil u silnice ve Scottsdale, o sílu snášet svůj život zas další den.
Tolik hlasů, kakofonie volání o pomoc, měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Snažil se jim všem propůjčit
kousek své vlastní síly a prosil Boha, aby vyslyšel jejich nářky. Slyší mě Nejvyšší? Doufal, že ano. Druzí se
ho snažili přesvědčit, že mu Nejsvětější otec přestal naslouchat již dávno, ale to mu nebránilo hovořit k
Němu jménem těch, co se modlí, jako zprostředkovatel. Oči měl pevně zavřené, uši naplněné zvukem
požehnání. Klečel a na rtech se mu objevil úsměv. Šestiletá Kiley se modlila vášnivě jako světice za nové
kolo k narozeninám. Modlil se on někdy za něco s takovým zápalem?
Odpověď byla zřejmá, to byl důvod, proč křižoval tuto planetu a pátral po těch nejsvětějších místech.
Doufal, že zde utiší sžíravý nepokoj ve svém nitru. Hříšník hledal odpuštění - odpuštění za zlo, jež
napáchal.
Ze soustředění ho vytrhl zvuk drápků škrabajících na kamenné podlaze. Otevřel oči a uviděl myšku na
zadnich, jak dychtivé čenichá jeho směrem.
„No to se podívejme," promluvil tiše kajícník a hlas měl plný laskavosti k šedému chlupatému hlodavci.
Od chvíle, kdy do kláštera před půl rokem dorazil, se s myškou hodně spřátelili. Na oplátku za drobečky
chleba a kousky sýra mu zvíře přinášelo zprávy o dění mimo poustevnu.
Z dlouhého rukávu řízy vytáhl kajícník kůrku od včerejší večeře a nabídl ji malé bytosti. „A jak se dnes
máš?" zeptal se řečí, jíž mohla porozumět jen ona.
„Další zde," vypískla myš a uchopila chléb předními tlapkami.
Během posledních dvou měsíců cítil něco ve vzduchu a minulých pár dnů tušení postupně sílilo. To
něco mohlo být velmi nebezpečné, ale přitom okouzlující. Měl určité podezření, ale nechtěl se příliš
radovat jen proto, aby radost znovu nezhořkla.
„Dalšíjako ty" dodala myš a nervózně hryzala kousek chleba.
Najednou byl kajícník rád, že poslal bratry z kláštera do města pro zásoby právě dnes. Pokud říkala
myška pravdu, nechtěl riskovat zdraví nikoho dalšího. Bratři byli dost milostiví, když ho přijali do svého
místa tiché samoty, a on si nepřál, aby za svou pohostinnost museli trpět. Zaposlouchal se do zvuků
kolem kláštera - tlumený řev Černé řeky valící se pod základy, venku skřípání mostu, dunění větru
hnaného z vršků do údolí, burácení hromu. Ne, hrom to není, jde o něco mnohem zlověstnějšího.
Kajícník zvedl myš ze země, položil si ji na dlaň a postavil se. ,A kde přesně jsi viděla ty další?"
„Venku," odpověděla a dál chroupala kůrku, „V obloze.
Venku v obloze. "
A v tom okamžiku je hříšník ucítil. Obklíčili ho. Podlaha kláštera se začala třást, jako by ji popadl do
spárů rozzlobený obr. Ze stropu pršely kameny, prach a kusy dřeva, stěny začaly praskat. Přitiskl si živé
tělíčko na prsa, aby je chránil před snášející se sutí. Budovou otřásl hřmotný zlostný výbuch, okolní
stěny odlétly do vln Černé řeky a objevily se nejen Srbské hory, ale i ti, již ho očekávali.
Bylo jich alespoň dvacet, vznášeli se a křídly bušili do vzduchu, jako by napodobovali rychlý srdeční tep
divokého údolí kolem, a v rukou drželi ohnivé zbraně. Kajícník couvl z rozeklaného okraje zejícího srázu
a přitiskl si myšku ještě pevněji. Nespouštěl z nich zrak. Neměl strach.
Když se po nich díval, někteří sklonili hlavu, neboť se pamatovali na dobu, kdy mu prokazovali úctu. To
však bylo před mnoha a mnoha lety.
„Zvedněte hlavu," poručil vzteklý hlas řečí poslů. Rozestoupili se a dopředu nakráčel jejich velitel. „Čas,
kdy jste si ho měli vážit, skončil, když byla zaseta první zrnka Velké války."
Kajícník znal ten hlas, patřil rozhněvanému andělovi sboru zvaného Mocnosti. Jmenoval se Verchiel a
na tváři měl jizvy, jež značily, že před nedávnem prošel lítou bitvou. Hříšník se divil, že se nezhojily, a
skoro by se anděla zeptal. Pak se ale rozmyslel, nebyl na to správný čas.
„Přišli jsme si pro tebe, synu jitra," promluvil k němu
Verchiel a namířil na něj mečem, jenž žhnul jako nitro samotného pekla. Jakoby na povel se andělé
Mocností přiblížili a útočně zvedli své zbraně.
„Tvůj čas záškodnictví na Božím světě vypršel," řekl Verchiel a v hlubokých očích jako noc se zablýsklo.
„Nečekejte ode mne žádný odpor," odvětil kajícník a těkal pohledem z Mocností, jež se hrozivě
přibližovaly, na myšku ve své dlani. „Jen ztište hlas," pokračoval a hladil prstem třesoucího se hlodavce
po jemné srsti na hlavě, „děsíte myšku."
„Chopte se ho!" zařval Verchiel a v hlase mu znělo šílenství. Na bledé tváři vystoupily tepající zrudlé
jizvy.
A pak se na něj slétli. Hříšník jednal tak, jak si myslel, že musí. Z dlaní mu nevyšlehly žádné ohnivé
zbraně ani se neobjevila silná křídla, jež by ho odnesla pryč. Uložil bytůstku, se kterou se spřátelil, do
rukávu své prosté řízy a nechal se zajmout. Na zápěstích se zacvakla pouta z lesklého kovu, jenž je
tomuto světu neznámý. Na nich byla vyrytá slova mocného zaříkávadla a kajícník okamžité pocítil jejich
vnitřní kouzlo. Někteří z Mocností, byť ne všichni, se na něj vrhli, bili ho a tloukli křídly, ačkoliv se nijak
nebránil. Chápal jejich nenávist a nesnažil se ponižování zastavit.
„Dost!" zahřímal Verchiel a andělští vojáci odstoupili od postavy ležící na zbytcích klášterní podlahy.
Vůdce Mocností došel až k němu a vězeň vzhlédl do jeho studených nemilosrdných očí.
„Tak rozzlobený“' zašeptal a zkoumal dál krutý výraz vypálený na velitelově tváři. „Tak plný slepé
nenávisti.
Ten pohled jsem už viděl. Znám ho až moc dobře."
Verchiel pokynul svým mužům, aby kajícníka zvedli.
On ale dál studoval hrozivé rysy vůdcova obličeje. „Vídal jsem ho pokaždé, když jsem se podíval do
zrcadla," řekl v rukou andělů Mocností.
Jeho slova uhodila na citlivou strunu. Verchielova tvář se naplnila nekontrolovaným vztekem, skočil
dopředu k hříšníkovi a v ruce se mu tvořila nová plamenná zbraň.
Rozsekne mi lebku vedví mečem, nebo mi oddělí hlavu od trupu válečnou sekerou? Plamen se změnil v
palici a anděl jí máchl silou, jež by mohla skály lámat. Dopadla na vězňův spánek tak mocně, že mu před
očima vytryskly jiskry jako při zrodu nové galaxie. Propadal se do temnot a provázely ho utichající zvuky
světa, který opouštěl - mumlání modlitby, nářek horského větru, pomstychtivé víření andělských křídel
a rychlý tep vyděšeného zvířecího srdce. A pak vše na nějakou dobu slastně utichlo.
KAPITOLA PRVNÍ
Na dálnici 1-95 směrem na sever zrychlil Aaron Corbet na sto deset kilometrů za hodinu. Zvýšil hlasitost
reproduktorů, zběžně mrknul doprava a uviděl, jak sebou anděl Camael trhnul.
„Co se děje?" zeptal se. „Cítíte něco? Co je?"
Anděl zavrtěl hlavou a na tváři se mu zračil odpor.
„Ten hluk," ukázal štíhlým prstem na autorádio, „mi vhání slzy do očí."
Aaron se usmál. „Takže líbí?"
„Ne," zabručel anděl a znovu zakroutil hlavou. „Bolí."
„To je kapela Davea Matthewse!" vykřikl ohromeně Aaron.
„Je mi jedno, čí je to kapela," zavrčel Camael a poposedával rozrušeně na sedadle spolujezdce. „Slzí mi
z toho oči“.
Aaron naštvaně zmáčkl tlačítko Eject a cédéčko pomalu vyjelo s tichým zavrčením ven. „Tak," řekl a
uchopil volant oběma rukama, „je to lepší?"
Ozvalo se rádio a auto zaplnily tóny hitparády Top 40 popových hitů. Jedna z oblíbených chlapeckých
kapel, nikdy nedokázal rozeznat která, zpívala o ztracené lásce. Znovu se koukl na Camaela a viděl, že
se anděl zase tváří.
„Co je zase? Vypnul jsem svoji muziku."
„A já si toho moc vážím," odpověděl andělský válečník a sledoval z okýnka ubíhající krajinu. „Ale já
pokládám všechnu tu vaši takzvanou hudbu za extrémně neharmonickou. Uráží moje smysly."
Na zadním sedadle se zvedl Gabriel a nacpal svůj žlutobílý čumák mezi přední sedadla. Já mám rád tu
písničku o Pedigree," řekl.
Baví ho mluvit o čemkoliv, co může skončit v jeho žaludku, pomyslel si Aaron a pevně stiskl volant.
„Jak je ta písnička, Aarone?“ zeptal se labrador. „Nemůžu si vzpomenout."
„Nevím, Gabrieli," řekl a byl čím dál naštvanější, „to ani není opravdová písnička, ale jenom popěvek z
reklamy."
„To je jedno,“ řekl pes rozhořčeně. „Mně se moc líbí a i ta reklama je dobrá. Jsou tam děti a štěňátka,
hrajou si na houpačkách, běhají, skáčou a pak štěňata žerou Pedigree..."
Pes zmlknul v půlce věty, protože Aaron najednou vypnul rádio a auto ztichlo. Skvělý, pomyslel si za
řízení, tohle přesně jsem potřeboval. Bez hudebního rozptýlení měla jeho těkající mysl další příležitost
zkoumat, jak se jeho život za poslední dobu docela pomátl.
Před pouhými dvěma týdny, na své osmnácté narozeniny, se Aaron dozvěděl, že je Nephilim - dítě
lidské matky a anděla. Aaron své biologické rodiče nikdy nepoznal a celý život strávil v pěstounské péči.
Takže když začal vykazovat zcela jedinečné schopnosti, jako například umění používat aktivně i pasivně
cizí jazyky, myslel si, že ztrácí rozum. Což se mu také nejspíš stane, jestli o tom nepřestane uvažovat.
Pohlédl na silného muže, ne, vlastně na anděla, na vedlejším sedadle. „Takže jakou hudbu
posloucháte?" zeptal se, aby prolomil ticho.
Camael byl kdysi velitelem armády - sboru andělů jménem Mocnosti jež měla za úkol vymýtit všechny
věci urážející Boha. Poté, co byl Lucifer poražen ve Velké válce, se mnoho z jeho následovníků ukrylo na
Zem. Tito andělé byli vykázaní z nebes a započali život s lidmi, leckdy se oženili a měli děti. Úkolem
Mocností bylo tyto zběhy i jejich odpudivé potomky, Nephilim, zničit.
„Mluvíš s někým, kdo slyšel symfonii stvoření," odpověděl anděl blahosklonně, „jak se můžou oblíbené
melodie vašeho primitivního druhu s tímhle srovnávat?"
Aaron se dozvěděl, že Camael na jedné z misí namířených proti nepřátelům nebes odhalil proroctví,
proroctví, jež popisovalo stvoření napůl lidské, napůl andělské, jež dokáže obnovit spojení mezi padlými
anděly na Zemi a Bohem. Tato bytost, Nephilim, odpustí andělům jejich hříchy a dovolí jim vrátit se
zpět do ráje. Po tolikerém násilí a úmrtích to Camael považoval za úžasnou věc, ale jeho zástupce,
zlosyn jménem Verchiel, s ním zásadně nesouhlasil.
„Takže se vám nelíbí vůbec nic?" zeptal se Aaron, zmatený z toho, že by anděl odmítal obecně celé
hudební spektrum. „Ani klasika, ani jazz, rock nebo country? Nic z toho? Ze všeho vás bolí hlava?"
Anděl na něj upřel pronikavé oči. „Neměl jsem čas vyzkoušet všechny vaše hudební žánry," ucedil, „jak
víš, měl jsem dost napilno."
Camael opustil Mocnosti, aby pomohl naplnit věštbu.
Tisíce let putoval po světě, snažil se zachraňovat životy Nephilim a doufal, že by každý z nich mohl být
Ten, jenž byl předpovězen. Mocnosti, nyní pod Verchielovým velením, by udělaly cokoliv, aby očistily
Boží svět od míšenců a z věštby učinily jen dávnou vzpomínku.
„Ale vždyť jste tu odnepaměti," zašklebil se Aaron nevěřícně, „nechci vás otravovat, ale..."
Ale přesně to děláš, chlapče," opáčil Camael a kouknul do zpětného zrcátka. „Jsi Ten jediný - ale také jsi
dost otravný."
Aaron Corbet byl tedy nejen Nephilim, ale nadto ještě Ten z proroctví. Nijak si to neuvědomoval, dokud
se ho Mocnosti v čele s Verchielem nepokusily zabít. Útoky zavinily smrt jeho psychiatra, adoptivních
rodičů a padlého anděla jménem Zeke, který mu předtím pomohl probudit andělské schopnosti a
zachránit se.
„Tak to pardon," řekl Aaron a zpomalil, aby ho mohl na dvouproudé silnici předjet rychlý červený
sporťák.
„Já jen, že se tváříte jako ten nejsvětější ze všech, proto že jste anděl a tak, ale v podstatě vůbec
netušíte, o čem mluvíte."
„Ačkoli už se s tím sborem neztotožňuju, pocházím z Mocností," odpověděl Camael, „jednoho z prvních
sborů stvořených Bohem, a mám právo mít názory, jež se neslučují s tvými."
„Nemůžete si doopravdy utvořit nějaký názor, když jste nic z toho neslyšel. To je jako říct, že nemáte
rád brokolici, když jste ji nikdy neochutnal „oponoval Aaron, rozladěný andělovým postojem.“
Já mám brokolici rád" řekl najednou Gabriel. „ Hned bych si ji dal. Z toho povídání o Pedigree jsem
dostal hrozný hlad."
Aaron mrknul na hodiny na ovládací desce. Za chvíli bude poledne. Byli na cestě od svítání a od snídaně
už uplynula spousta času. Možná bychom měli zastavit a dát si něco k jídlu, pomyslel si. Pak si ale
vzpomněl na Stevieho a okamžitě se cítil provinile. Kdoví, co se právě děje jeho bráškovi?
Když Mocnosti zaútočily na jeho dům, odnesly s sebou jeho sedmiletého nevlastního bratra. Stevie byl
autista a podle Camaela používali andělé postižené lidi často jako sluhy, protože jsou výjimečně
vnímaví k nadpřirozenému.
A tohle byl hlavní důvod jejich cesty, zachránit Stevieho, ale také zabránit Mocnostem, aby ublížily
dalším lidem, které má Aaron rád.
Aarona vyrušil ze vzpomínek kapající zvuk, podíval se na ruční brzdu a viděl, jak psovi kapou z tlamy
sliny. „Gabrieli," napomenul ho a strčil zpět na zadní sedadlo, „slintáš!"
„Říkal jsem ti, že mám hlad," řekl labrador a zaklonil hlavu, „pořád mi běží hlavou ta reklama na
krmení."
Aaron se podíval na Camaela, který se tiše a klidně díval z okýnka. „Co myslíte?" zeptal se. „Taky mi
trochu vyhládlo. Nezastavíme a nedáme si oběd?"
„Mně je to úplně jedno. Nemám potřebu jíst," odpověděl anděl, aniž by na něj pohlédl.
Aaron se zazubil. „No to máte vlastně pravdu," řekl, když si to uvědomil. „Nikdy jsem vás jíst neviděl."
„Já jídlo miluju," řekl zezadu Gabriel.
„Jak je to vůbec možné?" zeptal se Aaron a najednou ho začal tenhle další rys podivuhodného stvoření
značky anděl zajímat. „Všechno potřebuje potravu, aby přežilo - nebo tu jde o nějakou nadpřirozenou
podivnost, co nepochopím?"
„Živíme se energií," vysvětloval Camael, „všechno živé vyzařuje energii. Jsme jako rostliny a slunce, náš
život závisí jen na ní."
Aaron nad tím chvilku uvažoval. „Takže když tu teď sedíte se mnou a Gabem, dalo by se říct, že vlastně
jíte?"
Anděl kývnul. „Dalo."
„Já teď teda nejím, i když bych moc rád," zakňoural protivně pes.
„No jo, no jo," odtušil Aaron a vyhlížel další sjezd z dálnice, „najdeme nějaký fast-food, ale pak se hned
zase vydáme dál. Nechci, aby byl Stevie s těmi zabijáckými hajzly ani o minutu déle, než je nutné."
Na odbočce sjel doprava na osamocenou silnici a myslel na vše, co nechal za sebou. Každý úsek dálnice,
každý sjezd, každá silnička ho unášely dál a dál od života, na který byl zvyklý. Musel opustit i školu, což
by dřív považoval za nepředstavitelné. Byl to koneckonců poslední rok a určitým zvráceným způsobem
se těšil na všechny závěrečné testy, eseje, ale i oznámení o přijetí či nepřijetí na vysokou školu. To se
však nemělo stát - být zrozen jako Nephilim se s tím neslučovalo.
Aaron uviděl u silnice kiosek nabízející klobásy, hamburgery a párky v rohlíku. Pod slunečníky stály stoly
na piknik, pro Gabriela jako dělané. Zahnul na prašné parkoviště a vzpomněl si na Vilmu. Než se mu
rozpadl život, skoro uvěřil, že začne chodit s jednou z nejhezčích holek, co kdy viděl. Ta příležitost s
obědem už se neopakovala a už asi nikdy nebude. Najednou Aarona tak trochu přešel hlad.
Vilma Santiagová seděla ve vzdáleném rohu jídelny střední školy Kennetha Curtise a byla ráda, že je
sama. Byl krásný jarní den a většina studentů si vzala oběd ven, takže nebylo těžké najít prázdný stůl.
Trápila ji matná vzpomínka na sen z minulé noci - nebo to byla noční můra?
Už několik dní za sebou se pořádně nevyspala, a už to naní začínalo být vidět. Byla unavená a
podrážděná a bolela ji hlava, za očima cítila rostoucí tlak. Ale ze všeho nejvíc jí bylo smutno.
Otevřela papírový sáček a vyndala jogurt a sendvič zabalený v mikrotenové fólii. Ráno na tom byla tak
špatně, že si ani nevybavovala, co do housky dala. Doufala, že sendviče, které připravila sestřence a
bratránkovi budou alespoň poživatelné, jinak si od tety něco vyslechne, až přijde domů. Nenamáhala se
kontrolovat obsah svačiny a vložila ji zpět do sáčku. Jogurt mi bude stačit, pomyslela si, když sundala
umělohmotné víčko. Pak jí došlo, že nemá lžičku. O nic nešlo, na stolku s dochucovadly bylo plastových
příborů spousta, ale v ten moment jí z toho zcela nesmyslného zklamání málem vytryskly slzy.
Co Aaron Corbet opustil před pár týdny školu a prý i stát, cítila se Vilma trochu přecitlivěle. Netušila,
proč se jí tak stýská, vždyť se přece sotva začali navzájem poznávat.
Položila víčko zpátky na jogurt a také ho odložila. Vlastně ani nemá hlad.
Něco na Aaronovi bylo, něco, co tak docela nechápala. Vždycky, když byl poblíž, ji obklopil zvláštní klid
a radost. Ačkoliv si nikdy nevyšli, natož aby se drželi za ruce, Vilma cítila, jako by s Aaronovým
odchodem kdosi chirurgicky odstranil nějakou velmi podstatnou část jejího já. Cítila se neúplná.
Namlouvala si, že je to jen hloupoučký romantický úlet, puberťácké pobláznění, co nakonec vyprchá,
ale něco jí říkalo, že ne, a to její smutek ještě prohlubovalo.
Zhoupla se na židli, rozhlédla se po jídelně a bezděčně si pohrávala s andělíčkem na zlatém řetízku, co
měla kolem krku.
Podle novinových zpráv uhořeli Aaronovi nevlastní rodiče s bratříčkem poté, co jejich dům zasáhl blesk
v lokální bouřce. Řekl, že odjíždí, protože má až příliš smutných vzpomínek. Ale byla si jistá, že něco tají,
ačkoliv netušila, jak či proč to ví. Už poněkolikáté cítila, jak ji začínají pálit oči. Po škole se nesly hloupé
zákeřné fámy, že byl Aaron za oheň, co vzal jeho rodičům život, zodpovědný, ale Vilma tomu ani na
okamžik nevěřila. Jasně, byl adoptované dítě, se kterým se v životě hodně hýbalo sem a tam. Měl právo
se zlobit. Ale v hloubi duše cítila, že by nedokázal nikomu ublížit. Ale stejně jí jeho záhadný odchod tak
narychlo nepřestával vrtat hlavou.
Najednou na ni někdo promluvil, až téměř leknutím nadskočila. Zamyslela se tak hluboce, že si
nevšimla, jak se k ní blíží jedna z kuchařek.
„Promiň, broučku," usmála se zavalitá žena. Měla na sobě bleděmodrý plášť a zpod síťky jí vykukovaly
světlé odbarvené vlasy „Nechtěla jsem tě polekat."
„To nic“ zasmála se rozpačitě Vilma, „jen jsem nejspíš nevnímala."
„Už jsi dojedla?" zeptala se žena a ukázala na Vilmin nedojedený oběd.
„Jo, děkuju," řekla, když žena přejela stůl vlhkým hadříkem a vzala zbytky s sebou.
Vilma seděla dál a něžně hladila zlatého anděla na řetízku. Možná proto nespala. Co Aaron odjel,
vkrádaly se jí do snů nejasné noční můry Budila se k ránu, vyděšená a zpocená, a snažila se vybavit si,
jaká neznámá věc za tím je. To musí být ono. Nejen že si Aaron odjel, ale ještě ji budí špatnými sny.
Přála si, aby byl s ní, podělila by se s ním o část svých starostí. A až by skončila, pevně by ho objala a
políbili by se. Vilma si představila, jaké by to bylo, a ucítila, jak se jí rozbušilo srdce a oči zalily slzami.
„Vilmo!" odrazil se hlas od nízkého stropu jídelny.
Rychle si osušila oči a rozhlédla se. Od dveří v zadním rohu k ní mířila kamarádka Tina. Měla na nose
sluneční brýle a kráčela jako po molu pařížské módní přehlídky.
Vilma se usmála a zamávala jí.
„Co děláš tady vevnitř?" zeptala se Tina portugalský, jejich rodným jazykem.
Vilma pokrčila rameny. „Nevím," odpověděla smutně, „prostě se mi nechtělo ven."
Tina si posunula brýle na čelo a založila si ruce na prsou. „Určitě ses ani nenajedla," řekla a na krásné
tváři se objevilo podráždění.
Vilma se chystala zapírat, ale neměla sílu. „Ne," přitakala a prsty se znovu dotkla zlatého andílka,
„nemám hlad." Tina si ji dlouze prohlížela a Vilma začala být nesvá.
Říkala si, jestli je poznat, že plakala.
„Co je?" zeptala se s nuceným úsměvem a přešla do angličtiny. „Proč se na mě takhle díváš?"
Tina po ní sáhla, vzala ji za ruku a zvedla ze židle. „Jdeme," poručila vážným tónem, „půjdeš se mnou a
Beatrice na pizzu k Peteovi. Bez odmlouvání."
Vilma se chtěla vykroutit, ale dívka ji držela pevně.
„Hele, Tino," začala, „vážně nemám moc náladu..." Pak si ale všimla výrazu na kamarádčině tváři, četla
v ní znepokojení a skutečnou starost.
„Pojď, Vilmo," trvala na svém Tina a pustila ji, „už jsme spolu nemluvily, ani nepamatuju. Udělá ti to
dobře.
Venku je nádherně a Beatrice slíbila, že nebude mluvit o tom, kolik zas přibrala."
Vilma se zazubila. Uvědomila si, že zasmát se s někým je vlastně docela fajn.
„Tak jdeme," prohlásila Tina a natáhla ruku.
Vilma věděla, že má Tina pravdu, a s hlubokým povzdechem přijala nabízenou ruku. Vyšly spolu ven,
aby našly Beatrice. Bude fajn jít zase ven s kamarádkami. Potřebovala rozptýlit.
Trojice zamířila po silnici k restauraci u Petea. Tina je zavalila historkami o tom, jak jí matka vyhrožuje
vyděděním, jestli jen pomyslí na piercing do pupíku, a Beatrice dle očekávání mluvila o svém rostoucím
pozadí. Ale Vilma byla zabraná do vlastních úvah. Přemýšlela o tom, jak je najednou krásně, když se
jaro konečně uráčilo objevit, a přemítala, jestli sluníčko svítí stejně i tam, kde je právě Aaron Corbet. A
pokud ne, přála mu paprsků co nejvíc.
Uvnitř jeskyně seděl na zkřížených vyzáblých nohou Mufgar z klanu Orišů a z koženého měšce na boku
vytáhl čtyři lávové kameny. Drobná bytost, jejíž pokožka připomínala zašpiněnou minci, poskládala
kameny na sebe a za pomoci tří bratrů je přemlouvala, aby si vzpomněly na oheň. Sopečné horniny
začaly žhnout, pak se rozzářily vzteklou červení. Čtveřice zatím odříkávala zaklínadlo používané jejich
rodem už po tisíciletí. Mufgar položil na kameny hrst trávy, a ta okamžitě vzplanula. Sokad přiložil do
hladového ohně pár klacíků, Zawar s Tehomem posbírali zbraně a opřeli je o stěnu jeskyně, než budou
zase potřeba. Oheň vydával příjemné teplo a Mufgar si na velkou hranatou hlavu připevnil náčelnickou
čapku vyrobenou z bobří lebky a dvou pásů z kožichu červené lišky.
Posadil se před praskající hranici a vztáhl vytáhlé ruce ke stropu jeskyně.
„Mufgar z rodu Orišů svolal tuto radu a ty jsi odpověděl," zavrčel hrdelní řečí svého lidu. Naklonil se k
ohni a plivl do plamenů. Lepkavá slina prskala a bobtnala na jedné z větviček. „Požehnáni jsou ti, jejichž
jméno je Mocnosti. Ti, již nám dávají darem radosti života, ač na ně nemáme právo."
Zbylí tři si odkašlali a jeden po druhém plivli do ohně.
„Chvalme milosrdenství Mocností," řekli unisono.
„Jsme jako jeden," pronesl Mufgar a dal ruce dolů.
„Rada zasedla. Začněme."
Mufgar se zadíval na trojici, jež se sešla na jeho výzvu, a rozesmutnilo ho, jak jich během staletí ubylo.
Pamatoval doby, kdy by jeskyně takovýchto rozměrů členy klanu jen stěží pojmula. To byla ale dnes jen
vzdálená vzpomínka.
„Svolal jsem tuto radu, neboť nám naši laskaví pánové uložili nebezpečný úkol," obrátil se Mufgar na
své následovníky. „Úkol, za nějž se nám dostane štědré odměny, uspějeme-li." Podíval se na zbylé členy
svého rodu a v očích jim četl strach - stejný strach cítil hluboko v srdci i on sám.
Šaman Šokad zavrtěl hlavou. Dlouhé spletené vlasy, ozdobené kostřičkami mnoha lesních tvorů, mu
zachřestily jako zvonky ve větru. Neslyšně si něco zamumlal pod fousy.
„Trápí tě něco, moudrý Šokade?" zeptal se Mufgar.
Starý Oriša si přejel kostnatou rukou přes široká ústa a zíral do praskajícího ohně. „Poslední dobou
mám znepokojivé sny," odpověděl a na zádech se mu probudila malá tmavá křídla. „Sny, jež ukazují
místo nesmírné krásy, místo, kde se sejde celý náš rod a nebudeme žít pod nadvládou Mocností,"
zašeptal opatrnou narážku na andělský sbor, jenž jim vládl.
Mufgar pokýval ozdobenou hlavou. „Tvoje sny líčí nanejvýš pozoruhodnou budoucnost," poznamenal a
hladil si dlouhý cop spletený z vousů. „Pokud splníme nový úkol, naši velitelé říkají, že nás odmění
požehnanou svobodou. Vysloužíme si nezávislost."
„Ale... abychom toho dosáhli, musíme ulovit toho Nephilima," vykoktal Tehom. „Polapte ho a přineste
Verchielovi." Slavný lovec vypadal, že propukne v pláč, natolik ho svíral strach.
„Pokud se chceme osvobodit od Mocností," obrátil se na všechny Mufgar, „musíme tuto svátou
povinnost vykonat. Pouze tehdy nám bude dovoleno pátrat po Místu bezpečí."
Při zmínce o nejsvětějším cíli Orišů se všichni čtyři požehnali - dotkli se středu čela, špičky ostrého nosu,
pusy a pak hrudi.
Zawar se vyškrábal na nohy a začal zběsile tančit, podupával střídavě jednou a druhou bosou nohou.
Křídla se mu rozrušeně chvěla. „Ale náš úkol je nesplnitelný," vykřikl a tahal se za dlouhé prameny
vlasů. „Nephilim nás rozlouskne jak ořech, jen se podívejte, jak přemohl v bitvě velkého Verchiela.
Viděli jste ty jizvy - všichni jsme je viděli."
Mufgar se pamatoval na popáleniny na Verchielově těle.
Jizvy byly vážné a svědčily o velkém hněvu a síle svého původce. Jestliže bylo možné tohle provést
veliteli Mocností, jakou šanci měli asi oni? „Je to úkol, jenž nám byl uložen," řekl s autoritou hodnou
náčelníka. „Není jiné cesty." „Ne," vykřikl Šokad a pomalu vrtěl hlavou. „To není pravda. Sny mi ukazují
svět, kde jsou naši pánové zničeni tím Nephilim."
Mufgar cítil, jak v něm roste strach. Šamanovy sny se jen zřídka mýlily, ale to, o čem mluvily, bylo proti
zvykům Orišů. Od svého stvoření sloužili Mocnostem.
„Rouháš se," zasyčel a namířil na šamana dlouhý zkroucený prst. „Nedivil bych se, kdyby se zde v
jeskyni zničehonic objevil samotný pán Verchiel a proměnil tě v prach." Tehom a Zawar se stěsnali blíž k
sobě a velkýma očima pátrali v temnotě po známkách příchodu obávaného anděla.
Šokad přiložil na oheň další hrst větviček. „Říkám jen to, co vidím v astrálu," řekl a mával rukou ve
vzduchu.
„Nadcházejí nám nové časy, říkají mi mé sny. Jen musíme být bdělí."
Přijmout nové představy je svůdné, pomyslel si Mufgar, smést ze stolu staré způsoby a myslet jen na
budoucí. Ale během svého letitého života na této zemi viděl zblízka hněv Mocností a neměl chuť
riskovat, že se obrátí proti němu. „Už o tom nesmyslu nechci nic slyšet," prohlásil mocným hlasem.
„Služba velitelům je to, co nás drží při životě."
Zawar se zvedl a přešel skrz jeskyni k věcem opřeným o stěnu. „Žijeme jen tak dlouho, jak nám
Mocnosti dovolí," pronesl a hledal něco v zavazadlech. Našel to, vrátil se k ohni, posadil se a rozvázal
malý balíček. Uvnitř měl seschlé ostatky hrabošů a krtků. „Až nás přestanou potřebovat, zničí nás tak
jako naše předky," řekl a na důraz ukousl jednomu hlodavci hlavu. Nabídl svačinku i ostatním.
Mufgar nevěřil vlastním uším. Copak je všechny stihlo šílenství? Jak mohou vyřknout tak zrádná slova?
Ale hluboko uvnitř to věděl také. Mocnosti k nim nic necítily a považovaly je za rovné zvířatům. „Naši
stvořitelé překročili Boží zákony, když nás uhnětli," pokoušel se vrátit ostatním rozum a vysvětlit kořeny
jejich rodu. „Představujeme špínu Božího světa. Mocnosti nám dovolily žít, abychom prokázali, že jsme
hodni života, jenž nám byl poskytnut náhradou za jejich padlé bratry. Jedině až toto vykonáme, získáme
svou svobodu a budeme moci nalézt Místo bezpečí."
Orišové se znovu požehnali.
„Ale co ostatní z našeho klanu?" zeptal se Tehom a sáhl do zásob po ztvrdlém krtkovi. „Co ti, již se
vzepřeli našim pánům a šli sami hledat nejskvělejší rajské království?"
Mufgar tohle slyšet nechtěl. Ať už měl sám jakýkoliv názor, pochybovat o tradici by zcela jistě přineslo
jejich zatracení. Vzpomínal, jak se pokoušel přesvědčit ostatní, aby zůstali, ačkoliv si celou dobu přál,
aby našel odvahu jít s nimi. Ale byl náčelník a sloužil starým zákonům.
Zkřížil ruce a vypnul hrudník. „Jsou mrtví," promluvil s jistotou. „Porušili naše zákony." Šaman se
podíval na Zawara a Tehoma, kteří svorně žvýkali sušený hmyz, a pak zpět na Mufgara. „Ale co když
nezemřeli?" zašeptal tajemně. „Co když se jim podařilo nalézt ráj, po němž tak bažíme? Představ si to,
Mufgare, představ si to."
Náčelník hleděl upřeně do ohně a uvažoval nad šamanovými slovy. Že by to celou dobu mohlo být tak
jednoduché? Nepozorovaně pláchnout a nalézt vlastní ráj?
„Pán Verchiel řekl, že každý, kdo by se vzepřel jeho přání, bude vymazán z povrchu zemského."
Šokad se přisunul blíž. „Ale časy se mění, velký Mufgare," opáčil, „Verchiel a Mocnosti jsou rozrušeni
proroctvím."
„Nephilim," hlesl Tehom a plivl zbytky ztuhlého masa do ohně.
Zawar sedící vedle něj kývl a zatřepotal křídly. „Proslýchá se, že přinese padlým odpuštění." Z mezery
mezi předními zuby vyšťoural kousek ocásku. „A naši pánové tohle nejspíš nechtějí."
Mufgar již několik hodin nejedl, popadl proto z měšce kus sušeného masa. „Takže navrhujete, abychom
nedbali příkazů Mocností, a přišli tak o možnost získat opravdovou svobodu." Ukousl si kus myší hlavy a
čekal na odpověď. Sušené maso nemělo takřka žádnou chuť, toužil si dát své oblíbené jídlo. Už dlouho
si nepochutnal na výtečném psím mase. Myši a krtci se dali nějakou dobu jíst, ale o psím mase se mu
mnohdy zdálo, když se jeho prázdný žaludek hlasitě hlásil o svá práva.
„Mezi našimi pány a Nephilim dojde k velkému souboji," prohlásil svátý muž, „a přežije jen jeden.
Nephilimova síla je nezměrná. Zaútočit na něj by znamenalo náš pád."
Zawar a Tehom souhlasně kývali. „Nechť Nephilim zničí Mocnosti," řekl Zawar.
„Pak budeme svobodní," dodal Tehom.
Mufgar spolkl poslední kousek svačiny a vyškrábal se na nohy Už slyšel příliš mnoho. Bylo načase vynést
verdikt.
Opět vztyčil ruce nad hlavu a rozhlížel se po ohni i svých druzích. „Já, Mufgar, náčelník Deheborynských
Orišů, jsem vyslechl slova svého klanu a využil svou moudrost, abych jim dal rozhřešení." V mysli se mu
objevil obraz těch, co opustili klan, aby nalezli Místo bezpečí. Viděl je žít uprostřed krás ráje, pak se ale
zatáhlo a z tmavého nebe se na ně snesl ohnivý déšť. Nephilim Mocnosti neporazil a Orišo-vé byli kvůli
zradě na starých zákonech navždycky zničeni.
„Budeme pokračovat v pronásledování Nephilim," rozhodl Mufgar a uhnul očima před vyčítavým
pohledem svých následovníků. „Je to jediný způsob, jak zaručit pokračování našeho rodu. Půjdeme po
stopě nepřítele našich pánů, zajmeme ho, a až uspějeme, budeme svobodní." Mufgar dal ruce dolů.
„Domluvil jsem," řekl rázně, „rada je u konce." Odvrátil se od ohně a zamířil do tmavé části jeskyně, aby
si odpočinul, než hon začne.
„Všechny nás zahubíš," slyšel v zádech Šokadův hlas.
Mufgar sáhl po kostěné kudle připevněné na lýtku, vyskočil a křídla ho přenesla přes oheň. Dopadl na
šamana a srazil ho na zem. Položil mu ostří na vrásčitý krk, Zawar zaječel hrůzou.
„Už nechci slyšet žádné svatokrádežné řeči," sykl Mufgar a pohlédl Šokadovi do vyděšených očí.
Špičkou tesáku píchl starce do scvrklého krku, až se objevila kapka krve.
„A jestli budu muset, tak tě ani Nephilim nebude mít možnost zničit, protože si podepíšeš rozsudek
smrti."
Zastrčil nůž a nechal šamana s ostatními, aby se shlukli u plápolajícího ohně. Sám se na podlaze stulil do
klubíčka a snažil se chytit unikavý spánek. Konečně se mu to podařilo, když oheň vyhasl, kameny
zapomněly svou minulost a jeskyně se propadla to tmy.
KAPITOLA DRUHÁ
Když se Aaron vracel k piknikovým stolkům, začal Gabriel zuřivě vrtět ocasem.
„Že je to náš oběd, Aarone, viď?" volal zvesela a kvůli silnému ocasu kýval celým zadkem ze strany na
stranu. „Voní to rozhodně dobře,“ zafuněl těžce a očuchával zezdola papírové pytlíky, co Aaron donesl.
„Mám hlad, že bych snědl i kočičí žrádlo."
Aaron se zasmál a položil jídlo na dřevěný stůl. „To byl vtip, Gabe?" zeptal se rozrušeného psa.
„Ne," odpověděl Gabriel a nespouštěl oči z bílých sáčků, „opravdu bych jedl i kočičí žrádlo. "
Aaron se znovu usmál a začal vyndávat jídlo. Camael seděl na jedné dřevěné lavičce a zíral do neznáma,
jako by pozoroval něco tisíce kilometrů daleko. Aaron dobře věděl, že právě to možná také dělá.
„Neotravoval moc, když jsem byl pryč?" zeptal se. Z nějakého důvodu neměl pes anděla moc v lásce, a
když s nimi nebyl Aaron, často se vztekal.
„Něco blábolil, ale neposlouchal jsem ho," odvětil Camael, aniž by se otočil. „A sežral něco ze země, což
se mi zdá jako hrozný zlozvyk."
Aaron mrknul na psa sedícího způsobně vedle stolu, tvářil se jako neviňátko. „Víš, že se to nedělá,"
pronesl k němu vážně.
Gabriel zavrtěl znovu ocasem. „Byla tožvejka,“ řekl jakoby na vysvětlenou.
„To mě nezajímá," opáčil Aaron a sáhl po zabaleném sendviči, „mohlo by ti být zle."
„Mně ale žvejka chutná."
Aaron se shýbl k psovi a rozbaloval mu burger. „Žvejka není pro psy. Žádná žvejka. Jasný?" Pes ho
ignoroval a strčil čumák do obalu, aby zjistil, co v něm je. „To je pro mě? Je to můj oběd?"
„Jo, je," odpověděl Aaron a vyndal z housky maso. „Ale pečivo nepotřebuješ." Hodil housku do jednoho
z prázdných sáčků.
„Hele, co to děláš?" polekal se Gabriel. „Říkal jsi, že je to můj oběd. Proč to teď vyhazuješ?"
Aaron mu podal burger. „Podívej, tohle si vezmi. Jen jsem vyhodil tu housku, byl bys moc tlustý."
Gabriel nepřestával sledovat pytlík, ten já ji chci," zanaříkal žalostně.
Aaron si povzdechl a potřásl hlavou. Zpočátku ho bavilo umět se s nejlepším kamarádem domluvit, ale
teď mu to čím dál více připomínalo jednání s malým dítětem.
„Tak budeš to jíst, nebo ne?" zeptal se. „Většinou ani žádný oběd nemáme, tak si toho važ."
Pes neochotně odvrátil pohled od sáčku a šikovně chňapnul po mase v Aaronově ruce. Jednou skousnul
a pak je mlaskavě spolknul. Aaron ho poplácal na boku. „To byla dobrota, co?"
Gabriel si olíznul tlamu a zadíval se pánovi do očí.
„Můžu ještě?"
„Ne," řekl Aaron, „koupil jsem jeden pro tebe a jeden pro sebe. To je všechno."
„Budeš jíst svoji housku?" zeptal se Gabriel.
„Ano, budu jíst svoji housku."
„Budeš tlustý."
„To je na mě moc, Gabe," zasmál se Aaron, vzal láhev s vodou a odlil trochu do papírového kelímku.
„Tady máš vodu, abys ten burger spláchnul," řekl a postavil pohárek na zem před psa.
Gabriel začal chlemtat, opatrně, aby kelímek nepřevrhnul. „Pořád mám ještě hlad," bručel mezi loky.
„Je mi líto," odtušil Aaron, vzal si svoji housku a posadil se ke Camaelovi. „Mysli na to, jak skvělá bude
večeře."
Pes zavrčel a odběhl si očuchat neposekaný kus trávy poblíž parkoviště. Aaron se za ním díval. Hrozně
nerad na něj byl ošklivý, ale kdyby Gabriela nechal jíst kdykoliv, když řekne, že má hlad, vážil by pes sto
padesát kilo.
Když ještě pracoval na veterinární klinice ve městě Lynn, viděl nespočet labradorů s nadváhou. Je to
jejich prokletí - milují jídlo. Povzdychl si, zvedl burger a kousl do něj.
Byl prima, propečený přesně tak, jak to měl rád, se salátem, rajčetem a trochou majonézy. Chvíli žvýkal,
polkl a obrátil se ke Camaelovi, jenž stále tiše seděl a zíral do dáli. „Na co přesně se díváte?"
„Vidím toho spoustu," odpověděl anděl hlasem, jenž připomínal vzdálené burácení hromu. „Otec se
synem rybaří na potoce, stará žena věší na dvorku prádlo, liška učí liščata, jak lovit žáby." Odmlčel se a
naklonil hlavu, jako by se chtěl podívat ještě z jiného úhlu. „Avšak zajímá mě to, co nevidím."
Aaron otevřel druhou láhev s vodou a napil se. „Aha, a co nevidíte?"
„Prozatím nevidím žádné známky sledování."
„A to je dobře, ne?" Aaron si znovu kousl a sáhl pro krabičku hranolků. Půlku vyklopil na papír s
nakousaným burgerem a zbytek posunul ke Camaelovi. Anděla to vyrušilo z pozorování a podíval se na
jídlo před sebou.
„Říkal jsem ti, že nepotřebuju jíst," pronesl trochu podrážděně.
Aaron ukousl půlku dlouhého hranolku a žvýkal. „Nepotřebujete, neznamená, že nemůžete. Dejte si
jednu."
Camael pomalu objal rukama krabičku. „Jak jsem říkal," pronesl a zkoumal hranolky, jako by šlo o nové
formy života, „od chvíle, kdy jsme opustili tvé město Lynn, jsem nepostřehl žádné známky přítomnosti
Mocností. Takže se zdá, že magické zaklínadlo, jež jsem použil, abych skryl náš útěk, funguje."
„Tohle vy provádíte?" zeptal se překvapeně Aaron. Dojedl poslední kousek burgeru. „Trochu jsem se
bál, že jedeme moc pomalu. Myslel jsem, že si až příliš libujete ve vyhlídkách a tak."
Camael si z krabičky vytáhl hranolek a zíral na něj.
„Jsem na téhle planetě tisíce let, chlapče. Potěšení z vyhlídek už mě dávno přešlo."
A pak udělal anděl cosi, co Aaron ani nedoufal, že kdy uvidí. Hodil si hranolek do pusy a začal žvýkat.
Trvalo to nesmyslně dlouho, pak polkl a řekl: „Slušné." Naklonil krabičku a sáhl pro další.
Aaron se napil a otřel si rty. „Myslíte, že budou zaklínadla stačit?" zeptal se. „Myslím, dokážou je
setřást, než zjistíme, kde drží Stevieho?"
Anděl se ládoval hranolky jako profík, bral tři až čtyři najednou. Na někoho, kdo ani nepotřebuje jíst, si
to rozhodně užívá, pomyslel si Aaron, zatímco čekal na odpověď.
„Bludná zaklínadla jsou jen drobná rozptýlení. Moje čarovné schopnosti nesahají Verchielovým ani po
kotníky a jeho Archoni..."
„Archoni?"
„Andělé Mocností, již ovládají nejsložitější andělská kouzla. Prohlédnou naše triky spíš dřív než později,
ale doufejme, že nám i tyhle legrácky pomohou získat čas, abychom našli toho, k němuž míříš."
Co opustili Lynn, cítil Aaron v zádech zvláštní pocit. Pořádně nechápal, co to je, ale vnímal neurčité
nutkání, aby jel na sever. Projeli skrz New Hampshire, Vermont, nyní byli v Maine a pořád ho to táhlo
na sever. „Myslíte, že to, co cítím, nás dovede ke Steviemu?" zeptal se s nadějí.
Camael dojedl poslední hranolek a zvedl krabičku, aby zkontroloval, že je opravdu prázdná. „Tvoje
schopnosti jsou velmi mladé, Aarone. Jsou pro mne stejnou záhadou jako pro tebe."
„Ale je to možné, ne?" naléhal. „Třeba jsem nějak se Steviem propojený, a proto mě to k němu
přitahuje."
Anděl pomalu kývnul. „Je to možné," odpověděl a velkou rukou si pročesával stříbrnou bradku, „ale
také je možné, že jsi přitahován k něčemu jinému - něčemu mnohem významnějšímu."
„Nechápu," zadíval se Aaron pozorně na anděla. „Co by mě mohlo přitahovat, když ne Stevie? Co může
být důležitějšího než on?"
Anděl dál mlčel, mnul si vousatou bradu a zdálo se, že se ztratil ve vlastních myšlenkách.
„Camaeli?" pobídl ho Aaron lehce zvýšeným hlasem.
„Je to místo z nejtajemnějších," odpověděl konečně anděl a oči se mu leskly. Pak se otočil na Aarona a
upřel na něj pronikavé oči. „Aerie," zašeptal, „možná nás vedeš do Aerie."
Před očima proběhla Camaelovi řada tváří, těch, které zachránil před ničivým hněvem Mocností, za
nespočet století od chvíle, kdy opustil andělský sbor. Kam zmizeli?
Tuhle otázku si kladl často. Některé Mocnosti nakonec dostihly a vykonaly své hrůzné dílo. Ale byli tu i
další, ti, kteří dokázali najít to prazvláštní místo, jež jemu stále unikalo.
„Aerie?" ptal se nechápavě Aaron. „Zní to dost cizokrajně?"
„Je to místo, jemuž na tomto světě není rovno, Aarone.
Skryté místo, kde ti, již padli, čekají na své znovushledání s nebem." Camael si složil ruce do klína a
vzpomněl si na dobu, kdy měl za to, že je našel - ale byl jen hořce zklamaný.
„Dostal jste se tam někdy?" zeptal se Nephilim.
„Ne, Aerie je mi skryto, protože jsem pozbyl důvěry." odpověděl. „Pamatuj si, byl jsem kdysi velitel
Mocností, a ty si nepřejí nic jiného než Aerie vypálit, se vším, co představuje."
„Jste si jistý, že takové místo opravdu existuje?"
Camael se pokusil představit si, jak by jeho život vypadal bez obrazu Aerie jako věčné útěchy. Nevěřil,
že by byl schopen pokračovat ve své misi bez vidiny něčeho lepšího pro ty, jež se snažil zachránit, i pro
sebe.
„Existuje," zašeptal, „jsem si jistý, stejně tak jako vím, že ty jsi ten, o němž hovoří proroctví. Aarone, a
ti, kteří žijí na onom tajném místě, ti také věří proroctví, jež zosobňuješ." Zarazil se. „Čekají na tebe,
chlapče."
Aarona tohle nenadálé odhalení zaskočilo. Camaelovi bylo chlapce v podstatě líto, vnímal svět příliš
lidsky.
Jeho primitivní mysl musí mít potíže pochopit, kým vlastně je a jaký je jeho skutečný úkol. Ačkoliv
musel říct, že si ten mladík zatím nevedl vůbec špatně.
„Všichni ti lidé v Aerie čekají, až přijdu, abych pro ně udělal to, co pro Zeka?"
Camael kývnul a vybavil si statečného Grigoriho, který mu pomohl ochránit Aarona během útoku
Mocností na chlapcův dům. Zeka smrtelně zranili a Nephilim využil svůj dar popsaný v proroctví,
odpustil mu jeho hříchy a umožnil mu vrátit se zpět do nebe. „Tvým osudem je osvobodit všechny, kteří
se kají," řekl.
Vypadalo to, že se Aaron pokouší jeho slova zpracovat a uvědomit si plně smysl svého úkolu. „Předtím
než ale zas někomu odpustím, musíme najít Stevieho," řekl pak. „Ať už nás to nutkání žene kamkoliv, za
bráškou, do Aerie nebo do podniku na výborné tacos, prioritou číslo jedna je najít Stevieho a dostat ho
ze spárů té zrůdy Verchiela. Jasné?" prohlásil důrazně s vážným pohledem.
Camael chtěl chlapci odporovat, ale cítil, že by to bylo k ničemu. Ať už se Aaron Corbet změnil od chvíle,
kdy v sobě probudil dřímající andělskou sílu, sebevíc, pořád se pokládal za lidskou bytost. „Jasné,"
odtušil.
Aaron se měl ještě hodně co učit, ale to přijde časem.
„To od něj nebylo hezké," mručel Gabriel a čenichal okolo odpočívadla. „Vůbec to od něj nebylo
hezké." Stopoval určitý pach, z nějž mu začalo kručet v břiše a tlama se zalila slinami. Gabriel měl hlad, i
když chvíle, kdy by hlad neměl, se objevila jen zřídka. U zeleného odpadkového koše našel zmuchlaný
obal od zmrzliny. Byly tu i další odpadky, jež neskončily v koši, ale ty se rozhodl prozkoumat později, až
důkladně prošetří tenhle.
Dotklo se ho, že byl Aaron tak necitlivý k jeho potřebám. Měl hlad a on ho stejně nenechal sníst
housku, kterou pak vyhodil. Rozhořčilo ho to a měl ještě větší hlad.
Šťouchl do papíru a citlivým čumákem nasál slastnou vůni vanilkové zmrzliny a čokoládových sušenek.
Jazykem rychle olízl obal, vlhkost dodávala pachům ještě větší sílu.
Věci ze země se nejí, vybavil si Aaronovo poučování.
Věděl, že by neměl, ale měl vztek, a proto i hlad. Popadl obal do tlamy a začal žvýkat. Nebyla to žádná
sláva, ale psi koneckonců nemají chuťové buňky. Dokonalá chuť čehokoliv je zcela založená na pachu.
Pokud to voní poživatelně, psům to stačí, zejména labradorům. Jen velmi málo potravin vyžadovalo
kousat víckrát než jednou dvakrát, papírový obal tak brzy zmizel Gabrielovi v krku a mířil do žaludku.
Gabriel se cítil neuspokojený a trochu provinilý, opustil proto koš a zaměřil se na tříčlennou rodinku,
která právě obědvala u vedlejšího stolu.
Byli tam dva dospělí, máma a táta, a holčička stará asi tak jako Stevie.
Když je uviděl, zaplavil ho smutek. Stýskalo se mu po členech vlastní smečky, Tom a Lori zemřeli a
Stevieho odnesly Mocnosti. Alespoň že měl ještě Aarona. Nebylo to jako dřív, ale prozatím to stačí. Ale
pořád si nebyl tak docela jistý tím Camaelem. Z nějakého důvodu mu úplně nedůvěřoval. Byl až příliš
cítit jako ten hrozný Verchiel, než aby mohl být přijat do smečky.
„Ahoj pejsku!" vypískla holčička, když se otočila a uviděla ho.
Gabriel cítil, jak z těl jejích rodičů čpí ostražitost. Nijak ho to neurazilo, koneckonců byl zvláštní a bylo
spousta těch, kteří by i jeho samotného znepokojovali. Sednul si, jak ho to Aaron naučil, zvedl tlapku na
pozdrav, tiše štěknul a zavrtěl ocasem. Holčička se rozpustile zasmála a všiml si, že i rodiče se usmáli.
„Můžu si ho pohladit?" zeptala se, a už seskočila z lavičky.
„Nech ho, ať si tě nejdřív očuchá, Lily," řekl otec opatrně, „ať ho nevylekáš."
Dítě natáhlo ruku a Gabriel očuchal růžovou pokožku na její dlani. Z těla vycházela celá směs pachů -
mýdlo vonící jako žvýkačka, sýrové krekry, sladká ovocná šťáva, parfém její maminky. Jemně jí olízl
ruku. Lily vyjekla radostí a začala ho hladit po hlavě. „Ty jsi hodnej pejsek, vid“ lichotila mu, „a máš
krásně měkká ouška."
Gabriel už to věděl, ale to mu nebránilo ještě chvíli si užívat milých pozorností, pak ale ucítil vůni jídla.
Zvedl čumák a nasál slast pachů, viděl, jak Lilyina maminka položila na její místo párek v rohlíku.
„Lily, pojď sem. Nech pejska, ať se může vrátit za svojí rodinou, a poběž si sníst oběd."
Lily ho ještě jednou pohladila a naklonila se velmi blízko. „Ahoj pejsku," řekla a dala mu pusu na čumák.
Najednou mu hlasitě zakručelo v břiše. Zahihňala se: „To bylo tvoje bříško?"
Gabriel se jí dlouze zadíval do očí. „Ano,“ odpověděl krátkým zaštěknutím.
Nerozuměla mu jako Aaron, ale i tak se zdálo, že chápe odpověď - jako by nějak uměl oslovit její
myšlenky.
„Máš hlad?" zeptala se.
Gabriel nemohl dítěti lhát a souhlasně štěkl, zatímco vysílal podvědomě zprávy o tom, že by hrozně rád
ochutnal její oběd. Holčička se najednou otočila a šla ke stolu.
Vzala párek v rohlíku, utrhla kus i s pečivem a donesla ho zpět Gabrielovi.
„Nevím, jestli je to moudré, beruško," varoval ji tatínek.
Lily ukázala labradoroví jídlo, ten je jemně vzal z dlaně a naráz zhltnul. „Děkuju, Lily," pomyslel si a
podíval se jí do očí.
„Nemáš zač," odpověděla s milým úsměvem.
Přišel k nim Lilyin táta a v jedné ruce držel svůj vlastní sendvič. „Tak jo," řekl a snažil se dítě nasměrovat
zpět ke stolu, „myslím, že už to pejskovi stačilo. Řekni mu ahoj."
Gabriel se na muže upřeně zadíval. „Než půjdu, “ namířil na něj své myšlenky, „dal byste mi kousek
svého sendviče?"
Muž nezaváhal ani na okamžik, utrhl kus hamburgeru a hodil jej psovi.
Gabriel byl spokojený. Palčivé stahy prázdného žaludku byly prozatím utišeny. Postarala se o to Lily a
její rodiče, byli moc hodní, že se s ním rozdělili. Teď mířil zpátky za Aaronem a cestou ještě trochu
zkoumal okolí. Nejdřív ho zaujalo cinknutí řetízku a pak ji ucítil.
Zastavil se na kraji zarostlého chodníčku, který vedl k malému plácku určenému dětem. Uviděl pár
houpaček, skluzavku a dřevěný domek na hraní ve tvaru vlaku. Řetízek znovu zachrastil a zpoza budky
se vynořil jiný pes, čumák přitisknutý na písek, jak šla po stopě zajímavého pachu. Gabriel začal divoce
vrtět ocasem, rozběhl se po cestičce a přátelsky zaštěkal. To se ale mám, pomyslel si.
Plné břicho, a teď ještě někdo, s kým si můžu hrát. Fenka se zarazila, překvapená jeho výpadem. Ocas
se jí míhal jen opatrně. Taky byla žlutý labrador a kolem krku měla kromě řetízku ještě červený šátek.
Přiblížil se. ,Já jsem Gabriel."
Dál na něj upřeně hleděla a všiml si, že se jí vzadu na krku zježily chlupy.
„Neboj se," řekl konejšivě, „chci si jenom hrát." Lehl si na zem, aby dal najevo, že jí nechce nijak
ublížit. ,Jak se jmenuješ?"
Pomalu šla k němu, nasávala vzduch, jako by hledala známky nebezpečí. To je divné, pomyslel si
Gabriel, možná ji doma nenechávají hrát s jinými psy. „Já jsem Gabriel," zopakoval.
„Tobi,“ odtušila, ale srst měla pořád zježenou. „Ahoj Tobi. Chtěla by sis mě chytit?" zeptal se mile a
zvedl se na všechny čtyři.
Tobi ještě jednou začenichala jeho směrem a nervózně zavrčela. Pomalu začala couvat, ocas přitom
měla stažený mezi nohama.
Gabriela to zmátlo. „Co se děje?" zeptal se a popošel k ní.
„Nemusíš běhat za mnou, jestli nechceš. Můžu tě honit já."
Tobi se po něm ohnala, zavrčela a odhalila zuřivě zuby.
Pak pokračovala dál k budce.
Gabriel se zastavil. „Co se stalo?" zeptal se docela znepokojeně a zklamaně. „Proč si se mnou nechceš
hrát?"
„Nepes," vyštěkla Tobi, když ještě jednou nasála jeho pach. ,Jin ý " prskla a zmizela za budkou, odkud
přišla.
Do Gabriela jako by uhodilo. Nejdřív nechápal, co tím Tobi myslela, ale pak si vzpomněl na den, kdy
skoro zemřel. Cukl sebou, když si vybavil intenzitu bolesti, již pocítil, když do něj narazilo to auto. Aaron
s ním tehdy něco provedl, položil na něj ruce a odehnal bolest. Od toho dne začalo být všechno
jasnější.
Toho dne se změnil?
Odešel ze hřiště a uvažoval o tom, že už možná není pes, když uslyšel Aaronovo volání. Zrychlil a přidal
se ke kamarádovi a Camaelovi. Uklízeli po sobě odpadky a chystali se znovu vyrazit.
„Kde jsi byl?" zeptal se Aaron cestou na parkoviště.
,Jen tak kolem," odpověděl Gabriel a nebylo mu moc do řeči.
Cestu jim zkřížilo auto, čekali, až přejede, a Gabriel zahlédl na zadním sedadle Tobi, jak na něj upřeně
hledí.
Neoddělovalo je pouze sklo, pomyslel si smutně a sledoval auto mizet na dálnici.
„Děje se něco?" zeptal se Aaron, shýbl se a podrbal psa pod bradou.
„Nic mi není" odpověděl Gabriel, a vůbec si těmi slovy nebyl jistý, když si vzpomněl na to, co mu
odhalila Tobina slova.
„Nepes. Jiný."
IN T ERM E ZZO PRVNÍ
Bude to štípat, můj pane."
Verchiel nespokojeně zasyčel, když mu léčitel položil na odhalenou skvrnitou pokožku mokrou látku.
„Proč se mi to nehojí, Krausi?" zeptal se vůdce Mocností.
Slepec přitiskl nasáklý obklad a sáhl pro další pás látky ponořený do léčivého oleje v dřevěné misce.
Tekutina byla vyrobena z bylin, jež vyhynuly v době, kdy Kain vzal svému bratru Ábelovi život. „To není
v mé moci říct, můj pane," řekl a nevidoucí oči se mu v matném světle, jež proudilostřešním oknem
staré učebny, bíle leskly. Opuštěná škola při kostele sv. Athanasia v západním Massachusetts sloužila
Mocnostem od bitvy s Nephilimem jako přístřeší. Zde kuly pikle a čekaly na příležitost, až budou moct
znovu obnovit svou válku proti těm, kteří pochybují nad jejich autoritou ve světě Božích dětí. Léčitel
přiložil na popálenou a zjizvenou ruku další obklad a Verchiel se na dřevěné židli s vysokou opěrkou,
kterou ukradl odvedle z kostela, nepokojně zavrtěl.
„Pak mi odpověz na tohle - zdá se ti, že jsou ta zranění způsobena nějakou hříčkou přírody, nebo
mohou být stopou po božském zásahu?"
Snažil se přijít na příčinu té nezměrné bolesti, jež ho neustále provázela od chvíle, kdy do něj udeřil
blesk v souboji s Aaronem Corbetem. Anděl by to utrpení rád smetl ze stolu a zavřel do šuplíku někde
hodně daleko. Ale bolest ne a ne ustoupit. Přetrvávala jako upozornění, že možná urazil svého
Stvořitele - a byl za svou bezostyšnost potrestán.
„Mým úkolem je léčit, velký Verchieli," řekl Kraus. „Neodvážil bych se..."
Verchiel najednou vyskočil ze židle, až se překotila dozadu, a rozvinul křídla do úchvatné šíře. Kraus
trochu zaškobrtnul, když se do něj opřel mocný vichr rozvířený andělskými křídly.
„Dávám ti svolení, ty opice," zavrčel anděl přes dunivé svištění křídel. „Pověz mi, co v tom svém
primitivním srdci cítíš." Jak mluvil, sáhl si na zjizvená prsa. „Pověz, jestli si myslíš, že to byla Boží ruka,
která mě takto poznamenala!"
„Milost, můj pane!" volal Kraus a schoulil se na podlahu. „Jsem jen ubohý služebník, prosím, nenuťte
mne přemýšlet o takových věcech!"
„Já ti to povím, Verchieli," pronesl hlas z protějšího rohu.
Verchiel se pomalu zaměřil na temné místo učebny, kde visela ze stropu velká železná klec se
záhadnými rytinami na mřížích. Jeho vztek, jenž rozdmýchal prach i vítr, s ní kýval sem a tam. Vyhublý
cizinec, jehož odnesli z kláštera v Srbských horách, se na Verchiela upřeně díval skrze mříže.
„Ráčíš si vyslechnout, co ti chci říct?" zašeptal vyschlým hrdlem.
„Hm, náš vězeň se probral," řekl Verchiel, „myslel jsem, že zranění, jež ti uštědřili mí vojáci, tě zbaví
vědomí na mnohem déle."
Muž uchopil špinavýma rukama mříže klece. „Už jsem zažil horší. Někdy to je cena, kterou musíš
zaplatit."
Verchielova křídla se složila a vklouzla pod kůži na odhalených zádech. „Přirozeně," odtušil.
Kraus se ještě pořád krčil se skloněnou hlavou na podlaze. „Teď mě nech," řekl Verchiel a propustil ho,
„vezmi si věci a běž."
„Ano, můj pane," hlesl slepec, sebral kabelu s lékařským náčiním a opatrně se belhal ke dveřím.
„Proč to dělají?" zeptal se při pohledu na něj vězeň.
„Jakou zvrácenou potřebu uspokojují tím, že se od nás nechají ponižovat? Tuhle otázku si kladu už
několik let."
„Možná dáváme jejich obyčejným životům smysl," odvětil Verchiel a vydal se ke kleci. „Dáváme jim
něco, co jim chybělo, když ještě žili mezi svými." Verchiel se zastavil a pohlédl vězni do očí. „Nebo...
možná zkrátka nejsou tak chytří, jak si myslíme," dokončil se škodolibou radostí.
„A to je pádný důvod k tomu je vykořisťovat a ponižovat?"
„Přesně tak, účel světí prostředky. Pomáhají nám vyplnit Boží vůli, slouží svému i našemu Stvořiteli.
Napadá tě snad smysluplnější způsob bytí?"
Zajatec oděný ještě stále do hnědé rozedrané řízy srbského kláštera se posadil a s úsměvem se opřel o
mříže klece. „A ty opravdu přemýšlíš nad tím, co že tě to uhodilo?" zasmál se a podíval se na velitelovy
jizvy. „Nemyslel bych si, že jsi tak hloupý, ale zjevně..."
Verchiel přistoupil až černým železným mřížím a zíral do klece. „Prosím, svěř se mi se svými úvahami,"
zašeptal, „rád si vyslechnu myšlenky někoho jako ty, nejslavnějšího z padlých. Ano, prosím, jaké jsou
nyní Pánovy záměry?"
Vězeň klidně sáhl do rukávu a vyndal myšku. Jemně ji pohladil špičkou prstu po hubené hlavě a nechal
ji běhat po dlani. „To ti nemůžu prozradit, Verchieli," řekl a podíval se na zvířátko, které se mu
vyšplhalo po látce až na rameno. „Už je to dost dlouho, co jsem se Stvořitelem naposledy mluvil. Ale
když se podívám na tebe, tak bych řekl, že ani s tebou není Pán moc spokojený."
A pak se usmál, úsměv byl plný lásky, vroucnosti a nezměrné krásy. Není divu, že býval kdysi
nejoblíbenějším z Božích dětí. Verchiel cítil, jak se v něm opět vaří krev, a musel vynaložit veškeré
ovládání na to, aby nevytáhl zajatce z klece a neroztrhal ho na cucky. „A tobě bych měl věřit?" zavrčel a
popadl alespoň mříže klece. „Králi všech lží?"
„Zásah," řekl vězeň, když mu myška docupitala až na temeno hlavy. „Ale pamatuj si," zašklebil se,
„mám s těmito záležitostmi vlastní zkušenosti."
KAPITOLA TŘETÍ
Mufgar, náčelník deheborynských Orišů, se trmácel lesem za kořistí a byl si jist, že jeho rozhodnutí z
minulého večera bylo správné. Jednoduchými kouzly donutil bláto, skály a kamení tvořící tunel, kterým
se pohybovali, aby změnily svůj tvar a otevřely se jako nora na povrchu. „Tady dole bychom nikdy
nezachytili žádný pach," vysvětlil své smečce a sledoval, jak se zašpiněný povrch zdi poblíž roztěká,
bublá a konečně odhaluje nový tunel vedoucí až na povrch. „Jen na zemi můžeme naplnit svůj osud."
Mufgar poděkoval za pomoc všem elementům, a než vylezl do ranního slunce, nechal jim oběť z kousků
sušeného ovoce.
Od chvíle, kdy on a jeho kmen opustili podzemí, uplynulo osm hodin, osm hodin na něj také nikdo
nepromluvil. Cítil jejich vztek, strach i zklamání z osudu, který jim předepsal. Bylo mu líto, že
zpochybnili jeho rozhodnutí, ale byl si jist, že službu pánům neopustí. Půjdou po Nephilimovi, jak jim
poručily Mocnosti, chytnou ho a vyslouží si svobodu. Takhle to bude, pomyslel si a vybavil si podivný
obraz ze snu. Obraz vítězství. Mufgar zvedl ruku a zastavil jejich kroky hustým lesem. Pozorně
naslouchal zvukům kolem sebe, švitoření různých ptáků, šelestu větru ve větvích obtěžkaných listím - a
ještě tu bylo něco.
„Je to Nephilim, Mufgare?" hlesl vedle něj Tehom, pozvedl oštěp a nervózně těkal pohledem po lese.
„Ne," řekl náčelník Orišů. Znovu se zaposlouchal do vzdálených zvuků, zvuků strojů. Jak se jim říká?
Hledal v paměti to podivně znějící slovo. Automobily, vzpomněl si s uspokojením. „Nikoliv Nephilim,"
zašeptal, „ale vozidla, jež nás k němu zavedou."
Ukázal skrz les někam do dáli. „Měl jsem vidění," rozhodl se podělit se o svůj zážitek s ostatními, aby
jim dodal důvěru v jeho velení. Otočil se a zahleděl se na Šokada. „I já jsem měl ve snu vidění. Vidění, že
nás navštíví Nephilim a..."
Šaman se rychle zadíval stranou a ve stařičké tváři měl hněv.
„...padne pod naší silou." Mufgar pozvedl svůj oštěp, aby lovce povzbudil. „A za naši odvahu nám pán
Verchiel daroval svobodu a my konečně nalezli požehané Místo bezpečí."
Orišové jako jeden muž sklonili deformované hlavy a zuřivě se přežehnali.
Byl to prazvláštní sen, tak jasný jako den, v němž právě teď lovili. Všechno tam spatřil, odpovědi, jež
hledal.
Všechny pochybnosti, které v něm hlodaly od poslední rady, se rozplynuly jako kouř ve větru. Bylo mu
dovoleno, aby prožil posvátnou vizi, možná za to mohli duchové samotných velkých stvořitelů. Ta vize
ukazovala, že zvítězí. Nic víc si nemohl přát. Otočil se na šamana, který se loudal vzadu. Stařešina se
usadil na zem a z měšce na boku si vyndal hrstku kůstek a hladkých, lesklých kamínků.
„Ty nevěříš náčelníkovu vidění, Šokade?" zeptal se Mufgar.
Stařec neodpověděl a jen rozhodil kostičky a kamínky před sebe. Začal odečítat smysl obrazce a
rozvinutá křídla se mu neklidně třepotala. „Hmm," bručel, mnul si bradu a odezíral značky.
„Co říkáš, Šokade?" zeptal se Mufgar. „Hovoří kosti a kameny o vítězství a svobodě?"
Starý Oriša ale mlčel, sebral své věštecké nástroje a uložil je do měšce.
„Mluv, šamane," poručil Mufgar, „tvůj náčelník ti velí odhalit, co jsi viděl."
„Kosti a kameny mluví o smrti," pronesl vážně Šokad.
Zawar a Tehom po jeho boku zalapali po dechu. „O smrti?" zopakoval Tehom vyděšeným hlasem.
„Smrt... ale čí?" chtěl vědět Zawar.
Šokad zavrtěl hlavou a ve vlasech mu chřestily kostičky. „Nevyjádřily se přesně, ale nedovedu si
představit nic menšího pro ty, kteří se postaví síle Nephilim." Podíval se zle po Mufgarovi, jako by svými
slovy vyzýval náčelníka na souboj.
„Ale co ti, kteří nesplní přání svých pánů?" zeptal se na oplátku Mufgar. „Jaký je osud těch, co se
vzepřou Mocnostem? Není i takový skutek odsudkem k smrti?"
Šaman se zamračil: „Pravděpodobně, ale to nemění nic na tom, že je smrt naší společnicí. Musíme si
moudře rozmyslet, kam půjdeme, nebo už třeba nikdy nebudeme mít možnost nalézt ráj, který nám tak
dlouho unikal."
Zawar a Tehom se po sobě podívali a cítili, že se do jejich klanu vkrádá neblahý rozpor mezi náčelníkem
a šamanem, jenž může dovést rod k zatracení.
„Velký Mufgare," zašeptal Zawar, prohlížel si lesy kolem a hledal přitom jakékoliv znaky blížící se smrti,
„jak si zvolíme?"
Mufgar se podíval zpět ke zvukům silnice v dálce. „Je zde jediná cesta," odpověděl a zamířil pryč od
nich směrem k silnici, „lov, z nějž se zrodí naše svoboda." Ani se neotočil, aby zkontroloval, jestli jdou za
ním. Nepotřeboval, protože věděl, že za ním jsou. Viděl to ve snu.
Aaron jel spořádaně šedesátkou dál klikatou silnicí. Stiskl pevně volant, protože cítil, jak v něm roste
vzrušení. Blížili se k cíli, cítil to z chvění svého těla. „Je to jen můj dojem, nebo to cítíte taky?" zeptal se.
Camael vztekle zavrčel a bedlivě pozoroval kroutící se vozovku.
„Co je?" zeptal se Aaron. „Co tam vidíte?"
Anděl stále mlčel a mhouřil oči, jako by se před sebou snažil zahlédnout víc. Aaron už to nemohl
vydržet, cítil se jako dítě o Vánocích před zamčeným pokojem plným dárků. Byl blízko, čemu, to tak
docela netušil, ale jeho tělo mu říkalo, že je tady správně. „Co tam vidíte, proboha!?" zařval.
Camael pomaloučku přesunul svůj pohled z předního skla na chlapce, a byl to pohled studený jako ocel.
„Promiňte," omluvil se Aaron a snažil se utišit pocit nekontrolovatelného vzrušení, jenž mu koloval v
žilách.
„Já mám jenom dojem, že jsme přišli na místo, kde drží Stevieho. Jsem rozrušený, nechtěl jsem na vás
křičet."
Anděl se obrátil zpět k silnici a ukázal před sebe. „Kus odsud, nedaleko, vidím město."
Aaron minutu čekal, ale anděl už nic dalšího neřekl.
„To je všechno?" zeptal se netrpělivě. „Všechno, co vidíte, je město?"
Gabriel vzadu tvrdě spal a pochrupkával, teď sebou začal šít. Aaron mrknul do zadního zrcátka a uviděl,
jak se labrador posadil, líně si olizoval tlamu a koukal po okolí.
„Kde má být to město?" zeptal se pes. „Vidím tu jen lesy."
„Camael ho spatřil v dálce," odpověděl Aaron. „A já mám pocit, že by to mohlo být místo, kam unesl
Verchiel Stevieho."
„Něco na tom městě je," pronesl Camael pomalu, soustředěně zavřel oči a hladil si stříbřitou bradku.
„Ale nemůžu říct, co to je. Jsem z toho zmatený."
Aaron se natáhl k přihrádce na palubní desce a otevřel ji. Cvaknutí anděla vyděsilo, ale Aaron si ho
nevšímal. Hrabal se uvnitř a zároveň sledoval vozovku, aby auto nevyjelo do protisměru. „Jak se
jmenuje? Třeba bude na mapě," řekl, zaklapl přihrádku a rozložil si mapu na klíně.
„Jmenuje se Blithe," řekl Camael. „Myslím, že na člověčí poměry je to celkem dávné osídlení."
„Je to i tady?" zeptal se Aaron a díval se střídavě do mapy a na silnici. „Rád bych věděl, jak je to ještě
daleko...?"
„Zastavme," řekl znenadání zezadu Gabriel.
„Nejdřív se mrknu, kolik je to do Blithe," odpověděl mu Aaron a kouknul na něj do zrcátka.
Gabriel vypadal opravdu znepokojeně, vyškrábal se na nohy a podupával po sedadle. „Myslím, že to
nepočká," řekl a v jeho hlase se ozvala panika.
Aaron už skoro něco řekl, ale najednou to zezadu pekelně zasmrdělo. „Proboha," řekl a bleskurychle
stočil okýnko.
„Co děláš?" zeptal se Camael tradičně podrážděným tónem, když ho vítr zvenku pocuchal ve vlasech. A
pak Aaron uviděl, jak se andělův výraz mění z nevrlosti na naprosté znechucení. „Co je to za pach?"
vybafl rozezleně.
S rukou přes pusu a nos ukázal přes rameno na jediného obyvatele zadního sedadla.
Anděl se otočil tváří k psovi: „Co jsi to provedl?"
Gabriel jen dál zíral přes zadní sklo.
„Prdí," vysvětloval Aaron hlasem tlumeným dlaní. „To se stane, když sní něco, co nesmí."
„To je ohavné," řekl Camael rozlícené. „Je potřeba udělat něco, aby se to už nikdy neopakovalo."
Aaron kouknul do zpětného zrcátka. „Co jsi snědl na tom odpočívadle, Gabe?" pokáral ho a dobře
věděl, že by pes dokázal sežrat cokoliv. Gabriel neodpověděl, a Aaron to v podstatě ani nečekal.
Odbočil ke kraji silnice.
„Co zase?" zeptal se Camael.
„Můžeme to vyřešit jen jedním způsobem," řekl, zaparkoval a vylezl ven. Otevřel zadní dvířka, aby
kamaráda pustil ven. „Třeba se taky někdy naučíš nesežrat všechno kolem," ucedil.
Gabriel seskočil na zem. „Nesnědl jsem všechno, když jsem odešel, měli toho ještě spoustu."
„Počkej chvilku," řekl Aaron a pozoroval, jak se pes batolí pryč, čumák pevně přitisknutý k lesní trávě.
„Kdo měl čeho spoustu? Někdo ti dal jídlo?"
„Musím si něco zařídit," vyhnul se odpovědi Gabriel a mířil hlouběji do lesa.
„A to nemůžeš přímo tady?" zeptal se ohromeně Aaron.
„Gabrieli, musíme jet."
„Nemůžu, když se na mě díváte," slyšel psí hlas předtím, než zmizel v březovém hájku.
„Odkdy jsi tak zatraceně stydlivý?" zamumlal potichu Aaron. „Nejspíš od té doby, co jsem tě přivedl z
říše mrtvých." Přešel k čumáku auta a postavil se vedle Camaela, který dál sledoval silnici před nimi.
„Tak co myslíte?" zeptal se anděla. „Co nás čeká v Blithe?"
Camael pomalu zavrtěl hlavou. „To doopravdy netuším.
Aaron si založil ruce křížem a pozoroval mizející vozovku. „Podle toho, jak se teď cítím, bych hádal, že
určitě něco důležitého."
„S tím bych rozhodně souhlasil," přisvědčil Camael.
Zaklonil hlavu a nasál vzduch.
Aaron viděl, jak najednou ztuhnul a ostražitě se rozhlédl kolem. „Copak se děje?"
„Necítíš to?" zeptal se anděl.
Aaron zhluboka nasál vůni lesa vprostřed jara. „Necítím nic než les..." začal, ale pak ho to praštilo do
nosu.
Byl to pach pižma, zvířecí, ale nikdy dřív ho necítil. „Co je to?"
Camael natáhl ruku a Aaron uviděl, jak mu z dlaně vyskočila oranžová jiskra, z níž rychle vyrostl ohnivý
meč.
„Orišové," zavrčel anděl.
Aaron se chtěl zeptat, co že jsou Orišové, ale vtom prořízl lesní ticho Gabrielův vyděšený štěkot. Znělo
to jako staccatová střelba ze samopalu.
„Gabrieli!" zavolal a v dlani mu také zazářil ohnivý meč.
Aaron se rozběhl do lesa a ostřím kosil keře a nízké větve, co mu stály v cestě. S Camaelem po boku se
náhle zastavili na okraji mýtiny.
„Co je to sakra zač?" zašeptal Aaron, polekaný i ohromený.
Byli celkem čtyři. Ošklivé bytosti, co neměly ani metr, primitivního vzhledu, oblečené do cárů kůže a
kožešiny.
Kůži měli jako zašlou měď a v dlouhých pramenech vlasů jim visely namísto ozdob kosti. Jeden měl na
hlavě čapku z čehosi, co připomínalo zvířecí srst. Na zádech jim rostla malá černá křídla, která se hlasitě
třepotala, podobně jako nedovřené okenice. Hodili přes Gabriela vetchou síť a snažili se přemoct psův
odpor.
„To jsou Orišové," odpověděl Camael, „nešikovné pokusy mých padlých bratří stvořit život."
„Moc se jim to nepovedlo, co?"
„Nešťastní chudáci, kteří by byli již dávno vymýceni, kdyby nebylo Mocností. Orišové jim slouží jako
otroci nebo stopaři."
„Takže nejsou nebezpeční, že ne?" zeptal se Aaron, když viděl, jak Orišové před Gabrielovým štěkotem
ustupují.
„Právě naopak," odtušil Camael, „i přes svou nedůstojnou velikost se ukázali jako velmi vytrvalí
válečníci."
Zpod sítě se vynořila Gabrielova hranatá hlava a držela si útočníky od těla. „Aarone, hodila by se mi
tvoje pomoc," zakřičel, když uviděl kamaráda.
Orišové se otočili a vydali se směrem k Aaronovi a Camaelovi. Zlověstně se mračili. Tři popadli ze země
jednoduché oštěpy a ten s čapkou vytáhl z pouzdra na kostnaté noze tesák.
„Co budeme dělat?" zeptal se Aaron napjatě a napřáhl před sebe ohnivý meč. Anděl stál klidně vedle
něj.
„Mocnosti nejspíš vypsaly na naše hlavy odměnu“ odpověděl lhostejně anděl, jako by mluvil o počasí.
„Orišové se nás pokusí zajmout, a když to nepůjde, určitě se nás pokusí zabít."
Primitivní stvoření se přiblížila a Aaron je slyšel mrmlat vysokým pisklavým hlasem, jenž zněl jako
porouchaná klimatizace, jen byl o mnoho horší. „Co budeme dělat?" zeptal se šílený strachy.
„Myslím, že je to jasné, chlapče," odvětil anděl a na zádech se mu ladně rozvinula obrovská bílá křídla.
„Zabijeme je."
„Něco mi říkalo, že to tak bude," řekl Aaron, zrovna když Orišové vydali válečný pokřik a vrhli se na svou
kořist.
Síla uvnitř Aarona se toužila dostat ven. Cítil, jak se v něm převaluje, jako znuděný panter v kleci v zoo.
Přišlo to, když Camael poprvé zmínil Oriše. Jako když se zeptá Gabriela, jestli se nechce projet, síla
Nephilim se okamžitě přihlásila a bojovala proti poutům, jimiž ji svázal. Orišové vzlétli, černá, ebenová
křídla se jim třepala s omamnou rychlostí a andělská síla se tlačila na svobodu, ale Aaron jí to nedovolil.
Upřímně řečeno, jen samotná myšlenka na proměnu, jíž prošel té strašlivé noci v Lynn, ho roztřásla
strachy.
„Můžete být rád, že vůbec držím ten zatracený meč," zamumlal si pro sebe, zvedl hořící zbraň a
máchnul do vzduchu po prvním útočníkovi. Stvoření zaječelo bolestí a zřítilo se na zem, křídlo mu jasně
plápolalo. Začalo hrabat do vlhké hlíny a mazalo si jíl na škvířící se peří. Aaron se zatím podíval na
Camaela.
K andělovi mířil bleskurychle další Oriša, oštěpem mu mířil přímo do obličeje. V poslední chvíli stvoření
najednou změnilo polohu a vrazilo zbraň Camaelovi přímo do hrudi. S bolestným povzdechem anděl
zvednul meč a rozsekl stvoření vedví.
„Pozor, Aarone!" vykřikl za ním Gabriel.
Aaron se hbitě otočil a jen tak tak se vyhnul útoku další příšery. Byl to ten s ozdobenou čapkou.
„Padneš na kolena pod naší silou," zaskřehotal náčelník divošským jazykem, „měl jsem vidění."
Aaron máchnul velkým mečem a Oriša se zkroutil dozadu, planoucí čepel totiž málem oddělila jeho
obludnou hlavu od zakrslého těla. Síla uvnitř Aarona zdivočela, prala se, aby ji osvobodil. Náčelník se
znovu vrhnul do boje, a tentokrát jeho nůž zasáhl cíl a vnořil se do měkkého masa na Aaronově rameni.
Vykřikl bolestí a stvoření se rychle stáhlo.
Aarone, jsi v pořádku?"
„Nic mi není, Gabrieli," řekl a viděl, jak se pes snaží skolit Orišu se spáleným křídlem do mechu. „Hlavně
si dej pozor. Ty potvory jsou nebezpečné."
V ráně bolestivě pulsovalo a do celé ruky se rozléval palčivý pocit, jenž mu bránil držet pořádně meč.
Jed? Podíval se po Camaelovi, právě v okamžiku, kdy andělský bojovník klesl na kolena.
„Říkal jsem, že Orišové napouštějí hroty svých zbraní jedem, aby znehybnili svou kořist?" zamumlal
nezřetelně Camael.
„Nepovídejte," odpověděl sarkasticky Aaron. Meč mu vypadl z otupělé ruky, a než se dotknul země,
zmizel.
Droga jim už kolovala v žilách, a Orišové se o ně proto přestali zajímat. Obrátili svou pozornost na
Gabriela a Aaron jen bezmocně sledoval, jak pes pustil popáleného tvora, a ten odhopkal ke svým
druhům.
„Gabrieli, uteč!"
Náčelník znovu chytil síť a tři bojovníci se opět vydali proti vrčícímu psu.
„Už bys měl vědět, že tě neopustím," odsekl labrador a statečně se postavil útočníkům „Věrnost až za
hrob," řekl Camael a zhroutil se na bok, omámený narkotikem Orišů.
Orišové se vrhli na Gabriela, dva drželi svíjejícího se psa, zatímco mu náčelník přes hlavu hodil síť.
Rychle ji připevnili k zemi a pes byl v pasti.
„Dnes večer budeme mocně hodovat," řekl vzrušeně náčelník, když se sklonil k cukajícímu se tělu a
očichal je. „Pokrm, jenž náleží válečníkům - válečníkům, kteří dostanou za odměnu svobodu a
bezpečnou cestu do ráje."
Orišové se začali radovat, jedovaté hroty oštěpů se zvedaly k nebi ve víru vítězného tance.
„Oni Gabriela sežerou?" zeptal se zděšeně Aaron. Tělo mu zdřevěnělo, a tak se svalil na zem vedle
Camaela.
„Vypadá to tak," hlesl anděl, „a pak nás za rozednění donesou Verchielovi."
„Co budeme dělat?" vydechl Aaron a sledoval, jak se Orišové vítězoslavně baví tím, že trápí chudáka
Gabriela.
„Co budeš chtít," odvětil klidně Camael.
„Co to má doprčic znamenat?" vyštěkl naštvaně Aaron.
„Máš jistou sílu. Vše, co musíš udělat, je ji použít."
Jako na zavolanou Aaron ucítil, jak se to v něm znovu zamlelo. „Nechápu, co tím myslíte," zalhal a snažil
se, seč mohl, aby ten pocit zahnal.
„Nehraj si se mnou, Aarone," zpražil ho anděl. „Cítím, jak bojuje o svobodu. Vypusť ji."
„Nemůžu... nemůžu to udělat," odpověděl ustrašeně Aaron, „nevím, jestli ji dokážu ovládat."
„Myslel jsem, že už máme tohle za sebou," řekl anděl vyčerpaně, „ta síla je tvojí součástí - toho, čím ses
stal."
Hluboko uvnitř Aaron věděl, že má anděl pravdu, ale to jeho děs nijak neumenšovalo. Ta síla je
nespoutaná a dokáže bez zábran ničit. Vybavil si, jak se cítil tu noc, kdy Verchiel zabil jeho nevlastní
rodiče. Taková moc a síla, bylo to vzrušující - alespoň zezačátku. Ale nebyl si jistý Jsem dost silný? Nebo
z toho zešílím, tak jako přede mnou jiní?
„Já... nemůžu," vykoktal. Mluvilo se mu stále hůř.
„Musíš," prohlásil Camael. „Když to neuděláš, Gabriel zemře a my skončíme stejně ve Verchielových
rukou."
Aaron mlčel. Pozoroval, jak se náčelník Orišů oddělil od veselice a z tlumoku ukrytého v hustém křoví
vytáhl dva páry pout.
„Ani když náš jed vyprchá, nikam nepláchnete," breptalo odpudivé stvoření a blížilo se k Aaronovi.
„Udělej něco!" zahřímal Camael.
Na chvilku Aarona napadlo, že moc vypustí a ucítí znovu po těle elektrizující výboje své nadpřirozené
osobnosti. Vzpomněl si na oslepující bolest, když mu jeho nově zrozená křídla protrhla maso na zádech
a rozepjala se do plné šíře a krásy. Trhnul sebou, když si vybavil ostrý palčivý pocit, při němž se mu na
kůži objevily prastaré andělské symboly a stvrdily jeho proměnu v cosi daleko za hranicemi lidskosti.
Vzpomněl si na všechno, ale neudělal nic - a na zápěstích mu studeně zacvakly okovy.
Camael vzdechnul. Hluboce chlapci věřil, ale teď začínal pochybovat.
„A teď ty, velký anděli/' promluvil vesele náčelník Orišů a obrátil se na Camaela s dalším párem pout.
„A teď já," zavrčel anděl a škrábal se na nohy.
„Víc jedu! Víc jedu!" zaječel vyděšeně vůdce a vytáhl z pouzdra na noze nůž. Druzí dva válečníci popadli
zběsile své zbraně.
Camael se nudil a byl hluboce rozladěný. Věděl, že se Aaron drží zpátky a má obavy z nově probuzené
osobnosti.
Tohle považoval za výbornou příležitost, aby si chlapec svou sílu ochočil a podmanil. Ale při pohledu na
mladíka, který ležel na zemi pod vlivem orišovského jedu, si uvědomil, jak moc se mýlil. Vůbec nebyl
připravený a Camael se začínal strachovat o splnění andělského proroctví.
Starý šaman před ním vířil ve vzduchu, cosi mumlal a rozevřel náruč. Země se pod Camaelovýma
nohama začala třást a cítil, jak ho vtahuje dovnitř, jako by to byla tekutina. Zbylí Orišové hlídali a oštěpy
se jim leskly omamným jedem.
Tohle vůbec nestačí, pomyslel si anděl a v ruce mu vyskočila nová ohnivá zbraň. Máchnul s ní, zahnal
bojovníky a jediným mocným mávnutím svých obrovských křídel se vznesl nad zem a její mlaskavé
objetí. Náčelník se bleskurychle vrhnul na anděla a zuřivě zakvílel.
Camael byl ale rychlejší, ťal ohnivým mečem a rozsekl vůdce vedví.
„Váš sen byl přesně tohle," pronesl, když se dva kusy dříve jedné bytosti odkutálely v plamenech.
„Pouhý sen."
Bez vůdce už Oriša se spáleným křídlem zjevně ztratil chuť bojovat. Třepotající se tvor napřáhl ruku,
mrštil oštěpem a vzal nohy na ramena. Camael smetl oštěp stranou a namířil na prchajícího prosťáčka
hrot meče. Ze špičky planoucí čepele vyšlehl ohnivý jazyk a Oriša byl vmžiku pohlcen nebeským ohněm.
Bytost vyjekla pár slov z modlitby k nějakému dávno mrtvému padlému andělovi, který ji stvořil, a pak
zcela shořela.
Ještě je tu jeden, uvědomil si Camael, když dopadl zpět na zem a křídla se mu složila na zádech. Meč
měl připravený a pozornýma očima pročesával stromy i křoví, jestli staršího Orišu nezahlédne, ale po
stvoření jako by se zem slehla.
Obrátil se k Nephilimovi, ten zanaříkal, protože ho soužila horečka zaviněná jedem. Andělův meč se
cestou k chlapci vypařil a Camael usedl vedle. Dotkl se zámků na Aaronových poutech a díval se, jak se
rozpadají na dýmající prach. „Vstaň, chlapče," řekl vážně.
Aaron zamžikal. „Camaeli," zašeptal, „jak?"
„Zbavil jsem své tělo jedu," odvětil, vzal chlapce za košili a vytáhl ho na nohy. „To jsi také mohl už
dávno udělat, kdyby ses obtěžoval."
Aaron se opile klátil. „Proč vám to trvalo tak dlouho?"
Camael se vydal ke Gabrielovi stále uvězněnému pod sítí. „Čekal jsem, až něco uděláš," odpověděl
anděl a vytahoval kolíky ze země.
Gabriel vyskočil na nohy a setřásl ze sebe síť. „Děkuju,
Camaeli, “ řekl a odběhl očuchat ještě doutnající tělo jednoho z Orišů.
„Takže... tohle bylo něco jako zkouška?" zeptal se Aaron a klopýtal k nim na nohou ještě zdřevěnělých
toxiny.
Gabriel ho šťouchl čumákem do ruky. „Není ti nic? Hrozně jsem se o tebe bál. "
Aaron nepřítomně pohladil psa po hlavě a čekal, co mu Camael odpoví.
„Proti Mocnostem ses držel obdivuhodně," pronesl anděl, „chtěl jsem zjistit, co provedeš teď."
„O mne se nebojte. Poradím si s Verchielem, až přijde čas."
Camael se ušklíbl a ukázal na těla Orišů válející se po zemi: „Tohle jsou jen štěnice ve velkém plánu
všehomíra, otravné hnidy, které bys měl jednoduše zamáčknout."
„Je to pro mě všechno ještě nové," bránil se Aaron.
„Zabíjení je pro mě těžké, musím se toho ještě spoustu naučit, než..."
„Na to nemáš čas," přerušil ho Camael. „Verchiel se teď chová jako zraněné zvíře - udělá první poslední,
aby tě viděl padnout."
„Co to je?" uslyšel anděl Gabriela. Mrknul dozadu a uviděl labradora, jak očuchává kus převrácené
hroudy růžový čumák vnořený do hlíny a chlupaté čelo zvrásněné soustředěním.
„Budu připravený“ řekl statečně Aaron a Camael přestal sledovat psa. „Nemusíte se o mě bát."
„Doufám, že máš pravdu, Aarone Corbete," řekl uvážlivě anděl, „protože je tu v sázce mnohem víc než
jen tvůj život.''
Chtěl říct, že se znovu vydají na cestu do Blithe, když vtom před psem ze země vyskočil šaman Orišů.
Oči měl vypoulené jako šílenec a krvežíznivě cenil rozeklané zuby.
„Nezabráníte mi vstoupit do Místa bezpečí!" vykřikl a skočil na ohromené zvíře. Popadl Gabrielovo tělo
a zahryzl se do srsti na masitém stehně. Pes zavyl bolestí a ohnal se po starci, ten se dal rychle na útěk
do lesa a cestou si utíral psí krev na ústech.
Camael a Aaron se seběhli ke zraněnému kamarádovi.
„On mě kousnul, Aarone," skučel žalostně, „to od něj bylo ošklivý. A to jsem ho ani předtím nekousnul
já."
„Je vážně pokousaný," řekl Aaron, když prohlédl krvavé stopy na Gabrielově těle. „Co mám dělat?"
prosil Camaela o pomoc.
„To je výborná otázka," odvětil anděl a založil si ruce na široké hrudi. „Copak asi uděláš?"
„Nic se neděje," řekl chlapec, když položil ruce na krvácející bok psa.
„Možná se dost nesnažíš," odvětil Camael a řekl to tak blahosklonně, že měl Aaron chuť mu doporučit,
ať si ten tón strčí do své andělské řiti.
Ještě pořád se na anděla zlobil, že riskoval jejich životy jen proto, aby ho vyzkoušel. Částečně ale
chápal, proč to Camael udělal. Koneckonců tahle věc s andělským proroctvím není hračka. Pokud je
opravdu ten, o němž se tam mluví, a tím si oba jsou dost jistí, pak má velkou zodpovědnost vůči všem
padlým andělům na této planetě. Proroctví se musí naplnit.
Jo ," přidal se Gabriel a vyrušil ho z úvah, „zkus to ještě víc."
„Radši mlč, jo," řekl Aaron a zatlačil prsty na kousnutí. Kdyby si tak dokázal vzpomenout, co provedl
toho strašného rána tenkrát v Lynn, když Gabriela porazilo auto. Pokud ho uměl tenkrát přivést z říše
mrtvých, tak teď musí umět vyléčit jednoduché kousnutí.
„Bolí to, Aarone."
„Já vím, chlape, spravím to, jen co..."
Camael se sklonil níž. „Zbav se lidskosti a přijmi andělské," zahřímal, „mít z toho strach znamená mít
strach ze sebe samého."
Aaron si vzpomněl, že něco podobného říkal tu osudnou sobotu i Zeke - opravdu jsou to teprve dva
týdny? Tolik se toho za tak krátkou dobu změnilo. Zavřel oči a poručil síle, aby k němu přišla. Cítil ji,
kdesi v temnotě za očima. Pokynul jí, ale ignorovala jeho volání, nejspíš uražená, že jí nedovolil ukázat
se v souboji s Oriši. Soustředil se víc a tělo se mu chvělo vypětím.
„To je ono, osedlej si ji," slyšel vedle sebe zašeptat Camaela, „ovládni ji a bude tvá."
Aaron poručil síle, aby přišla blíž, a opravdu, pomalu se k němu otáčela. Znovu ji myšlenkami pobídl a
znenadání, vmžiku, se pohnula a měnila svou podobu - savec,
hmyz, plaz, všechny formy života, Boží zvěřinec. Cloumala jeho tělem, až lapal po dechu. Prudce otevřel
oči a pohlédl na podvečerní oblohu, na mraky i vesmír daleko za nimi. „Je tu," zašeptal a cítil, jak mu
tělo tepe pradávnou energií.
„Výtečně," sykl mu do ucha Camael. „Teď si ji podmaň, ať tě poslouchá, a ukaž jí, kdo je tu pánem."
A Aaron udělal, co mu bylo řečeno. Síla se vzpouzela, snažila se ho porazit svou železnou mocí, ale
Aaron se nedal, ukáznil ji a nasměroval, kam bylo třeba. Cítil, jak se rozlévá od pasu výš, přes ramena a
lokty až do rukou.
„Cítím, že se něco děje, Aarone," hlesl Gabriel a v hlubokém hlase zněl strach.
„Neboj, to nic," konejšil ho Aaron a cítil, jak se syrová energie vlévá z konečků jeho prstů do zraněné
nohy jeho nejlepšího kamaráda. Poručil síle, aby přítele uzdravila, upřeně hleděl na rozšklebenou ránu,
ale nic se nestalo.
Znovu jí poručil, energie tančila na okrajích zranění, ale neprovedla nic. Aaron se odtáhl, byl vyčerpaný
a v rukou mu bolestivě bodalo. „Nechápu to," zašeptal ochraptěle a vzhlédl na Camaela, jenž se tyčil
nad ním. „Udělal jsem, co jste řekl. Podmanil jsem si ji a nasměroval, aby zahojila Gabrielovu ránu - ale
vůbec nic neudělala."
Camael se zamyšleně díval na labradora a bezděčně si prsty prohrábl bradku. „Pozoruhodné,"
poznamenal. „Tvé zvíře je nyní možná složitější, než si i ty dokážeš představit.
Aaron zmateně potřásl hlavou. „Nerozumím, co..."
„Když bylo zvíře léčeno poprvé..."
„To zvíře má taky jméno," přerušil je naštvaně Gabriel. „Neber si to osobně, kluku," těšil ho Aaron a
pohladil po hlavě. „Jak jsem říkal," pokračoval Camael a nasupeně psa probodl pohledem, „když bylo
zvíře léčeno poprvé, síla, již jsi použil, byla surová, nejčistší a nejúčinnější. Poručil jsi jí, aby dala
Gabriela dohromady, a to se také stalo. Ale myslím, že ho to zároveň proměnilo."
„Necítím se jako proměněný," řekl pes, „jen mě bolí noha."
„Tvrdíte, že je nyní Gabriel příliš složitá bytost, než abych ji dokázal spravit?"
Anděl kývl.
„Ale jak jsem to dokázal?" zeptal se Aaron a opatrně hladil psa na boku.
„Nedokázal," opravil ho Camael. „Dal jsi jen povel a síla v tobě to vykonala."
Kdyby se té energie uvnitř nebál už dřív, určitě by se jí začal bát teď, avšak to neměnilo nic na faktu, že
Gabriel byl stále zraněný „Gabriel potřebuje doktora," hlesl Aaron a zadíval se na kamaráda. „Možná že
je složitá bytost, ale pořád je třeba, aby mu to kousnutí někdo vyčistil."
„Pak navrhuju pokračovat v cestě," řekl anděl, „a doufejme, že se nám podaří najít lékařskou pomoc v
Blithe."
„To zní dobře," přisvědčil po chvíli přemýšlení Aaron.
Sehnul se a přehodil si čtyřicetikilového psa přes rameno. „Nemějte strach," hekl vyčerpaně směrem k
andělovi, „zvládnu to."
„Ano, zvládneš," odtušil anděl a vydal se lesem k autu.
„Někdy mě fakt vytáčí," zamumlal Aaron a šel za andělem. Opatrně našlapoval, aby s břemenem
nezakopl.
„Vždyť víš, jací jsou," prohlásil lakonicky Gabriel.
„Kdo jací jsou?"
„Andělé.“
„Aha, takže ty jsi teď odborník na anděly?"
„No, jsem přece složitá bytost," odpověděl povýšeně pes.
KAPITOLA ČTVRTÁ
Já jsem přece šaman, měli mě poslechnout, říkal si horečnatě Šokad Oriša a za pomoci jednoduchých
kouzel se propadal stále hlouběji do tunelu pod zemí. Nikdy se neměli pokoušet chytit Nephilima, to
mu řekly již kosti a kamínky. A poslechli ho? Ne. Nechali se vést strachem, strachem, jenž hovořil ve snu
k náčelníkovi a sliboval mu sladké vítězství. Měli mě poslechnout, pomyslel si hořce.
Hrdlo měl vyschlé od zaklínání; odmlčel se a země kolem ztichla. Naklonil se k hrbolaté stěně jeskyně a
pátral po známkách života. Uviděl tlustého kroutícího se červa a opatrně, aby ho nepřetrhl, ho vytáhl z
hlíny a hodil si ho do tlamy. Nadšeně žvýkal, šťáva z červova kližkovitého těla se mu rozstříkla v puse a
stekla do krku. Nasytilo ho to, a tak se v noře schoulil se spánku. Kam tohle povede? Zavřel oči a v mysli
mu najednou vytanuly překrásné obrazy něčeho, co mohlo jedině být Místem bezpečí.
Uviděl své lidi, ty kteří opustili Deheboryn před mnoha léty jak žijí v souladu s přírodou a nemají už
žádný strach z Mocností.
„Nezabili je," zamrmlal, zcela pohlcený viděním. Podařilo se jim uniknout hněvu Verchiela a jeho vojáků
a našli ráj. Šokad se opakovaně požehnal a opájel se slastnou představou svých bratrů uprostřed krás
Místa bezpečí. Naplnilo ho to nesmírnou radostí - a novým smyslem života.
Šaman otevřel oči, spatřil pouze studenou tmu chodby a vyškrábal se na nohy. Cítil, jak to na něj volá.
Slyšel, jak mu cosi šeptá do ucha a vábí ho do tajných míst. Místo bezpečí ho ponoukalo a vše, co musel
udělat, bylo je poslechnout. Postavil se před pevnou hliněnou stěnu a od říkal pradávná slova, jež ho
naučili jeho andělští stvořitelé. Těmi slovy dokázal rozmlouvat s elementy a přinutit je jednat, jak jim
poručil.
Šokad rozkázal stěně, aby ho nechala projít, a ona poslechla a vznášela se kolem šamana na jeho cestě
za zaslíbeným rájem. Křídla na jeho zádech se dychtivě třepotala, prokutával se povrchem Země a hlas
Místa bezpečí mu v uších zněl stále hlasitěji. Znovu je v hlavě spatřil, ty dávné odpadlíky kmene. Tak
šťastní, pomyslel si. Kdyby měl jen Mufgar dost odvahy opustit staré způsoby, on, Zawar a Tehom mohli
všichni zakusit radost, již zakusí brzy sám. Místo bezpečí nyní zpívalo a nutilo ho pokračovat dál ještě
rychleji.
Jsi docela blizoučko, ozvalo se slibně, docela blizoučko vlastnímu snu.
Šokad ještě zrychlil zaříkávání a země se před ním rozestoupila jako voda. Částečně letěl, částečně
běžel, prodíral se k ráji a před sebou měl obraz těch, kteří sem přišli před ním. Suria, Tutrechial,
Adririon, Tandal, Savlial.
Všichni už tam jsou, ač by u některých přísahal, že byli zabiti ve službě Mocnostem. Udivilo ho to, ale s
rájem se člověk nepře.
Ach, Šokade, už tu skoro jsi.
Oriša se zaculil a zabočil svůj tunel směrem k povrchu.
Země byla stále tvrdší, dostat se přes kameny bylo obtížné, ale nedal se zastavit.
Tak blízko, Šokade. Tak hrozně, hrozně blízko.
Šaman pronikl na povrch. Rozdrásané dlaně mu krvácely vzduch nad ním byl vlhký a studený. Kde je
teplé slunce? napadlo ho automaticky. Vysoukal se z díry a díval se do prapodivného zeleného světla.
Zjistil, že je v rozlehlé podzemní jeskyni. Někde v dálce, za hradbami skal, slyšel šumět vodu.
„Jsem zde," řekl nahlas a čekal, že ho přijdou jeho druhové přivítat. Nepřišli, ale něco se pohnulo mezi
kameny ve vzdáleném rohu jeskyně.
„Zdravím vás," řekl Šokad a kráčel za šramotem. „Já jsem Šokad."
Třeba se bojí, napadlo ho, když klopýtal přes kamenitou zem hlouběji do jeskyně. „Nechci vám ublížit,"
řekl nahlas, „také hledám ráj."
Přiblížil se, až dokázal alespoň trochu rozeznat obrysy ve tmě. Na velkém masitém těle, černějším než
nejtemnější kout jeskyně, visely vejcovité vaky připomínající žaludky. Bylo to živé, kroutilo se to a
pulsovalo.
„Co jsi zač?" zašeptal Šokad. Opatrně udělal krok vpřed.
„Kde jsou moji lidé?" Postavil se na špičky, aby pohlédl do jednoho z temných, membránovitých
výrůstků - a náhle se mu dostalo odpovědi. Šaman Orišů chtěl vykřiknout, zeptat se božské moci, jež ho
sem dovedla, proč musel spatřit tu hrůzu, ale nedostal možnost. Něco ve stínech za ním se bleskurychle
mrsklo a sevřelo ho do tísnivé, vlhké náruče. Ano, Šokad chtěl vykřiknout, protože ani on, ani jeho lidé
ráj nenalezli.
Tak tohle je Blithe, pomyslel si Aaron, když vjížděl do centra města. Čekal víc, tohle bylo podobné
každému druhému městečku, kterým za poslední dva týdny projeli. Malebné staré krámky za okny
zaprášené suvenýry, uprostřed travnatého náměstí bílý hudební altánek. Bylo krásné slunečné
odpoledne, lidé se courali po obchodech a děti se proháněly po hřišti.
„Jak je, Gabe?" zeptal se Aaron psa ležícího tiše na zadním sedadle.
„Vpohodě," odpověděl Gabriel, ale bylo znát, že mu nijak valně není.
Kousnutí bylo vážné, a už nyní bylo zanícené. Potřebovali hned najít veterináře.
„Vydrž, kamaráde," řekl Aaron. „Nezahlédl jste tu někde nějakou šipku?" zeptal se anděla, který trůnil
vedle něj. Camael ani nehlesl a dál upřeně zíral z okýnka jako celou cestu do Blithe.
„Haló?" dorážel Aaron. „Copak je? Vidíte něco?"
Anděl se na něj otočil a zamračil se. „Nic," odtušil, ale Aaron si všiml, že je načepýřený, s prominutím,
jako holub.
„Tak já se zeptám někoho místního," řekl Aaron a zaparkoval před malým železářstvím. Z obchodu
právě vycházel starší muž s čepicí Red Sox, v kostkované košili a lacláčích. Držel v ruce velkou papírovou
tašku a zastavil se, aby si dal drobné do malé plastikové peněženky na mince.
Aaron se natáhl přes Camaela, stáhnul okýnko a zavolal: „Dobrý den!"
Muž zvedl dohněda opálený obličej zbrázděný vráskami, zastrčil peněženku do zadní kapsy kalhot a
sehnul se, aby si prohlédl osazenstvo auta. Podezíravě si změřil jednoho po druhém.
„Dobrý den," zopakoval Aaron co nejpříjemnějším tónem. Dokonce i zamával. „Byl byste tak hodný a
poradil nám?"
Muž neodpověděl a dál si ho klidně prohlížel. Aaron slyšel, že se lidé v Maine bojí cizinců, ale tohle bylo
už trochu příliš. Camael se ani nepohnul a Aaron si říkal, jestli se snaží být neviditelný. Zjistil, že anděl
tohle čas od času dělá, když nemá náladu na lidi. Naposled to provedl před dvěma dny, když zastavili
kvůli Gabrielovi a přilepila se na ně skupinka přestárlých sester, které chtěly vědět všechno o Gabrielovi
a labradorech. Aaron poté Camaelovi vynadal, že se choval nezdvořile, ale anděl jen prohlásil, že to říká
jen proto, že to ještě sám nedokáže.
„Něco mi v lese pokousalo psa a potřebuju ho dovézt k veterináři."
Stařec kouknul na psa a pohledem sjel na ránu. „Co to bylo?" zeptal se chraplavým hlasem s typicky
mainským přízvukem.
„Mýval," řekl rychle Aaron, „jen doufám, že neměl vzteklinu."
„Nevypadá to jako žádný mývali kousnutí, co jsem kdy viděl“ zavrčel stařík a zkoumal ránu přes sklo.
„Moc široký."
„No, viděl jsem to jenom zezadu, jak to utíkalo. Nejspíš to mohlo být něco jiného."
Muž se drsně podíval po Aaronovi a posunul si čepici. „Mýval to nebyl, tak bych řek, že to muselo bejt
něco jinačího."
Aaron se stísněně usmál a cítil, jak mu tečou nervy. „No, nejspíš máte pravdu." Odmlčel se a napočítal
do deseti. „Takže si říkám, jestli tady kolem není veterinář?"
Muž se minutku dvě rozmýšlel, a pak pomalu kývnul.
„To bych řek." Znovu se odmlčel a dál koukal.
V Aaronovi se začala vařit krev a byl zvědavý, jak dlouho bude trvat, než Camael popadne ohnivý meč a
toho starého protivu popraví. „A mohl byste mi pěkně prosím říct, jak se tam dostaneme?" dostal ze
sebe a z nuceného úsměvu začal dostávat křeče. Muž se znovu na minutu zamyslel, pomalu pokýval
hlavou a pak jim složitě popsal cestu k místu vzdálenému jen pár set metrů.
„To byl dost divný člověk," podotkl Camael, když Aaron vyjel od chodníku a promítal si dané instrukce.
„První setkání s Mainikem?" zeptal se Aaron a těsně před velkým bílým kostelem zahnul doleva - jak ho
přejedete, už jste rázem v čudu, zdůrazňoval stařík.
„Za svá dlouhá léta na téhle planetě jsem se setkal s mnoha šílenci."
„Ne s maníkem, ale Mainikem," vysvětloval Aaron a pomalu projížděl Portland Street. „Tak se říká
lidem z Maine."
„Ať se jim říká, jak chce, rozhodně byl divný"
„A to jste s ním ani nemusel mluvit," řekl chlapec a vyhlížel prašnou cestu vpravo. „Snažil jste se zase
být neviditelný?"
„Vůbec netuším, o čem mluvíš," odvětil anděl a vyhnul se jeho pohledu.
„Jasně že ne," odtušil sarkasticky Aaron a vjel do vyježděných kolejí na kroutící se cestě.
Po necelém kilometru ústila cesta na velké neoplocené parkoviště. Budova nalevo vypadala, jako by tu
kdysi byl obchod a nad ním byt. Zdálo se, že ten je pořád funkční, ale z obchodu byla veterinární
ordinace. Stály tu dva služební sportovní džípy, jeden s maineskou poznávací značkou, druhý s
illinoiskou.
„Tady to je," řekl Aaron. Zaparkoval co nejblíž u budovy. „Tady tě zas dají dohromady, Gabrieli."
Pes zvedl hlavu a rozhlédl se kolem. Nakrčil nos, z něhož trochu kapalo, a nasál vzduch. „Kde to jsme?"
„U veterináře," odpověděl Aaron, vylezl z auta a otevřel zadní dvířka.
„To není pravda," řekl Gabriel a dál čmuchal kolem.
„Tohle není Lynn."
„Tohle je jiná klinika," vysvětloval Aaron a sklonil se k zadnímu sedadlu, aby se podíval na ránu.
„Ono je jich víc?" zeptal se pes nevěřícně.
„Mnohem víc," odpověděl chlapec a pomohl Gabrielovi na zem.
„To bych v životě neřekl," zamumlal pes. Opřel se o Aarona a zraněnou tlapku měl zvednutou.
Aaron se přes auto podíval na Camaela, který už byl také venku a očichával ovzduší kolem. „Jdete
taky?" Shýbnul se a zvedl psa.
„Ne," řekl stroze anděl a otočil se zády k prašné cestě.
„Kdybyste náhodou něco potřeboval, tak budu nějakou dobu vevnitř," prohodil Aaron. Camael dál
mlčel jako hrob. „Tak jo, Aarone," řekl si sám pro sebe a opatrné udělal čtyři kroky ke vchodu. Na
kovovém štítku se tu psalo MVDr. Kevin Wessell.
„Postarej se o Gabriela a já se zatím porozhlédnu venku."
Aaron horko těžko nadzvedl své břímě, vzal za kliku a stisknul ji. „Díky, to je šlechetné, Camaeli," řekl s
hranou vděčností. „Jseš ty to ale ohleduplné andělské stvoření."
„Camael zmizel," hlásil Gabriel.
„Já vím," zafuněl Aaron. Podržel si dveře nohou a vešel.
„Tak proč na něj pořád mluvíš?"
„Nevím, Gabe," zahuhlal a ztěžka došel do malé čekárny, „poslední dobou dělám spoustu bláznivých
věcí."
Místo působilo staře, ne jako dokonale moderní klinika v Lynn, kde kdysi pracoval. Tmavé dřevěné
obložení a pár zarámovaných obrázků loveckých psů. Sedět se dalo na několika umělohmotných
židličkách u malého stolku s novinami a dětskými knížkami. Přímo naproti byla recepce. Čekárna byla
prázdná, ale zpoza recepce se ozývalo šustění papíru a vyčerpané vzdychání. Přišel blíž a uviděl dívku
zavalenou stohy papírů a lékařskými zprávami. Měla zvláštní vlasy doruda, stažené v hustém culíku.
Zjevně ho neslyšela vejít, tak si odkašlal. Leknutím úplně nadskočila.
„Vylekal jste mě," zasmála se trochu nervózně. Z čela si shrnula pramen vlasů.
„Omlouvám se," zasípal Aaron a snažil se nadlehčit váhu ve svém náručí. „Mohl by se na nás pan doktor
kouknout?"
„Určitě," odpověděla a zasunula jednu složku s kartami do jiné, ještě o něco větší. „Jen tu něco rychle
dodělám a uvidíme, co se dá dělat."
„Mně... mně není moc dobře, Aarone," zakňučel mu Gabriel v náručí.
Pes se začal třást a Aaron tušil, že se blíží horečka. Cítil, jak mu teplota rychle stoupá. Ztratil už spoustu
času s tím Mainikem v kšiltovce a nechtěl svého psa nechat trpět ani o minutu déle. „Vyplním všechny
formuláře, co tu máte, ale mohla byste prosím zavolat pana doktora?
Myslím, že má na noze dost ošklivý zánět a potřebuju, aby dostal co nejdřív antibiotika..."
„Dobrá, dobrá," odpověděla rusovláska, zvedla se a obešla recepci. „Vezmeme ho dozadu a já se na něj
kouknu."
Pokynula jim.
„Vy ale nejste doktor Wessell," vyhrknul překvapeně Aaron.
„Ne," odpověděla, „ale skoro jsem byla Wessellová. Teď jsem pouze Katie McGovernová." Zasmála se.
„Ale nemusíte mít strach, jsem taky veterinář."
Aaron se rozpačitě zasmál, jak kráčeli do ordinace.
„Omlouvám se, nechtěl jsem na vás vyjet jako idiot. Ale měl jsem hrozně dlouhý den a myslel jsem, že
jste..."
„Recepční?" zeptala se. Otevřela dveře a pustila ho dovnitř.
„No," odpověděl, „nevypadáte, že byste už..."
„Je mi dvacet sedm," řekla a zavřela dveře. „Zlaté irské geny. Můžu vám ukázat diplom z Veterinární
fakulty Illinoiské univerzity," dodala a pomohla mu položit Gabriela na kovový stůl. „Jakpak je, kámo?"
zeptala se psa, pohladila ho po hlavě a podrbala na uších.
„Nejsem žádnej kámo," zavrčel Gabriel, „jmenuju se Gabriel."
„Jmenuje se Gabriel," řekl jí Aaron.
„Nazdárek, Gabrieli," prohodila Katie a natáhla si gumové rukavice. „Podívám se ti na nohu a zkusíme ji
vyléčit, jo?" Prohlédla ránu a jemně ji ohmatala. „Cože jste říkal, že ho kouslo?" zeptala se.
„Myslím, že to byl mýval," použil Aaron už podruhé hloupou výmluvu.
„Mýval?" pochybovačně vzhlédla. „Jestli je tohle mývali kousnutí, tak já jsem náctiletá recepční."
Camael to cítil ve vzduchu, byla to jedna z mnoha prapodivných věcí, jež cítil od chvíle, co konečně
dorazili do Blithe. Kráčel po Portland Street a na konci zahnul doprava. Něco mu říkalo, že sem patří, že
je tu vítán. Ale bylo tu ještě cosi dalšího, co nemohl rozpoznat. Byl to divný pocit skrytý pod vrstvami
jiných, mnohem příjemnějších dojmů.
Na Acadia Street rozvinul své smysly do větší šířky.
Bylo tu ticho jako v kostele, nikde ani živáčka a jediným zvukem bylo proudění vlahého, takřka letního
vánku a vzdálené vlnobití. Za sebou tu stály vyrovnané kanceláře - Reality Johnson, Účetnictví McNulty,
doktor Speegal, optik. Největší budova patřila Pohřebnímu ústavu Carroll, zabírala skoro celou stranu
ulice.
Všechno v tomhle městečku říkalo, že je tu správně.
Odzbrojovalo ho to, cítil a promýšlel věci, které nezažil již tisíce let. Dýchalo to tu neodůvodnitelnou
spokojeností a anděla napadlo, jestli snad opravdu s Aaronem nevkročili do přístavu klidu zvaného
Aerie.
Přešel ulici a zastavil se před dvoupatrovou bíle omítnutou budovou Pohřebního ústavu. Pozorně se
rozhlédl kolem sebe. Kde ale potom jsou ti ostatní? Znovu ho zaplavila vlna emocí, jimž tak docela
nerozuměl. Bylo to jako obrovská mořská obluda, co prorazí hladinu, aby se nadechla, a pak se zase
ponoří do tmavých, bezedných hlubin. Ale tentokrát ucítil něco, co mu konečně bylo povědomé - pach
nadpozemské moci, jež se usilovně snaží skrýt pod lhostejnou maskou. Teď když už jej zná, nesmí jej za
žádnou cenu ztratit. Byl to starý pach, velmi starý, závan chaosu, jenž nedýchal od dob stvoření.
Camael zaslechl, jak se otevřely dveře, a otočil se čelem k ústavu, opět neviditelný. Na horním schodu
stál starý muž, na sobě černý oblek a kravatu, a shlížel na něj. Camael byl zmatený, zdálo se, jako by
anděla viděl. Ale to samozřejmě nebylo možné.
Pocit klidu se ztrojnásobil a bombardoval Camaela vidinami, jež ho měly upokojit, ale on nespouštěl ze
zřetele ten dávný pach. Ať už se snažil sebevíc skrýt pod záplavou harmonie, anděl věděl, že v nitru
městečka Blithe vládne chaos. Muž na něj stále zíral černýma hlubokýma očima a Camael s určitostí
věděl, že ho vidí. „Jak to?" zeptal se anděl.
Stařec podivně potřásl hlavou na jednu stranu a usmál se. Potom pomalu zamrkal a Camael si povšiml,
že má oči pokryté zvláštní mléčnou blánou. Nic takového na lidském těle dosud neviděl. Cítil, že se
dostal do nebezpečí, a chtěl si stvořit ohnivou zbraň. V tu chvíli se však muž předklonil, až mu kosti
zaskřípěly a zakašlal.
Z pusy vylétly ostnaté projektily velikosti třešně a zasekly se Camaelovi do tváře a do krku. Anděl
rozlícené vykřikl a jal se vytahovat nepříjemné kuličky když vtom mu tělo zdřevěnělo.
„Jed," zabručel, vytrhl si jeden projektil z obličeje a prohlédl si ho. Byl hnědý a pulsovalo to v něm
živočišnou energií. Bylo to ten den už podruhé, co se ho nějaká nižší forma života pokusila zlikvidovat
drogami. Zavřel oči a poručil jedu, aby opustil tělo. Zděšeně zjistil, že to nepomáhá a že už nemá ani sílu
otevřít znovu oči. Svět se mu zhoupl pod nohama a anděl padnul na zem. Před očima měl tmu, ale
slyšel, jak se k němu stařec šourá poschodech. Bezvědomí ho pohlcovalo stále víc a víc, pak zaslechl
konejšivá slova městečka Blithe.
Jsi tu správně,“ říkalo a ulehčovalo tak Camaelovi cestu do zapomnění, „neboť nebýt tebe, přišla by
smrt."
Aaron poplácal Gabriela po hlavě a sledoval, jak doktorka McGovernová holí poraněnou nohu a pak na
kousnutí nanáší solný roztok. Osušila ho sterilním kouskem gázy a naklonila se blíž.
„Tlamy jsou jako smetiště, takže myslím, že všechna kousnutí vedou k zánětu," řekla a potřela ránu
ještě jednou slanou vodičkou. „Tohle je ale obzvlášť ošklivé, zejména na mývala“ zkoumavě po
Aaronovi loupla očima.
„Říkal jsem, že si myslím, že to byl mýval," odtušil rozpačitě Aaron. Ani náhodou nehodlal vysvětlovat,
že Gabriela pokousala odporná potvůrka stvořená padlými anděly. „Moc jsem z toho neviděl. Nejspíš to
mohlo být cokoliv jiného."
„Byl to Oriša, Aarone," zabrblal Gabriel.
„Já vím, já vím," ujišťoval ho.
„Dost toho namluví, co?" Veterinářka hodila špinavé tampóny do koše a láskyplně podrbala Gabriela po
hebké hlavě.
„A to jste neslyšela ani půlku," odpověděl Aaron s rošťáckým uchichtnutím. „Myslíte, že bude potřeba
přeočkovat ho proti vzteklině?"
„Injekci?" vyštěkl Gabriel a zvedl hlavu ze stolu.
„Kdy byl naposled očkovaný?" zeptala se doktorka.
„Injekci jsem dostal nedávno."
„Asi půl roku zpátky," řekl Aaron a psa si nevšímal.
„Tak proč ne. Lepší než si pak zoufat," řekla, vytáhla z šuplíku stříkačku a z malé lednice pod stolem
vyndala ampuli roztoku.
„Lepší žádná injekce než si pak zoufat," zavyl pes.
„Není z toho moc nadšený," prohodila dívka a naplnila jehlu.
„Není, ale nemá na vybranou. Musí dostat injekci, nebo bude nemocný." Aaron zdůraznil poslední větu
hlavně kvůli Gabrielovi.
„Myslíte, že vám rozumí?"
„Jsem si tím jistý," odpověděl Aaron a podrbal Gabriela v husté srsti kolem krku. „Tenhle chlapík je dost
výjimečný."
„A nejsou takoví všichni?" optala se a šikovně vpíchla jehlu. Gabriel skoro ani nepípl. „Vidíš," těšila ho a
pohladila ho po ouškách. „Nebylo to tak zlé, ne?"
„Ta hezky voní, Aarone," vyštěkl pes a zabušil na stole velkým, silným ocasem.
Aaron se zasmál. „Nebojte, není ten typ, co se mstí.
Buďte na něj hodná, dejte mu sušenku a trauma je pryč."
Doktorka vhodila stříkačku s jehlou do červené umělohmotné nádoby na stole a podívala se do papírů.
„Dobrá, nechte tu ránu dýchat, aby vyschla, a..."
„Teplé obklady třikrát denně a dva týdny dvakrát denně amoxicillin, abyste dostali pryč tu infekci,"
pokračoval Aaron a díval se, jak se pes pomalu sbírá.
Doktorka McGovernová se usmála a odložila pero. „Velmi dobře," kývla, „zajímáš se o veterinu?"
„Kdysi jsem na jedné veterinární klinice pracoval," vysvětloval Aaron a vzpomínka na život, který
opustil, ho zasáhla spolu s vlnou melancholie. Rychle se otočil ke Gabrielovi. „Chceš dolů?"
„Já vám s ním pomůžu," navrhla doktorka a společně snesli Gabriela na podlahu.
„Víte, jsem tu jen přechodně," řekla, „ale hodil by se mi pomocník. Nemůžu Vám platit moc, ale něco
málo ano. A mohla bych se postarat o Gabrielovo zranění. Co vy na to?"
Byla to rozhodně lákavá nabídka. Něco v tomhle městečku jako by už Aaronovi přirostlo k srdci. Zjevně
mu tvrdilo, že tohle je přesně to místo, kde chce být. Představa, že by si něco vydělal a nakrmil trochu
svůj spořiči účet, vůbec nezněla špatně. „Neměla byste se nejdřív poradit s doktorem Wessellem?"
zeptal se.
Doktorka pomalu kývla. „Nejspíš ano, ale vzhledem k tomu, že můj bývalý snoubenec není k nalezení,
mám nejspíš tak trochu volnou ruku. Měl byste o to zájem?"
„Zůstaňme tady, Aarone," zakňučel Gabriel, „mě už auto nebaví."
„Musím se nejdřív dohodnout se svým spolucestujícím," pokrčil rameny. „Ale jestli mu to nebude vadit,
tak bych tu určitě moc rád pár dní zůstal."
„Skvěle," řekla a natáhla ruku. „Já jsem Katie, už vím, že tohle je Gabriel, ale ráda bych znala i vaše
jméno, tím spíš, jestli budeme kolegové."
„Pardon." Vzal její ruku do své a potřásl jí. „Aaron," řekl. „Aaron Corbet."
Aaron s Gabrielem vyšli z budovy do teplého jarního odpoledne a zamířili k autu. Díky pomoci Katie
mohl pes jít po svých s minimálními obtížemi.
„Kde je Camael?" zeptal se Gabriel, když mu Aaron otevřel dveře od auta a pomohl na zadní sedadlo.
Hned si lehnul a zkoumal ránu na noze, očichával ji a olizoval dezinfekci.
„Nemám ponětí," odpověděl Aaron a rozhlížel se po andělovi. „A nech tu nohu na pokoji," dodal.
Od bitvy v jeho domě se mezi bývalým velitelem Mocností a Aaronem vytvořilo zvláštní pouto. Aaron
neustále vnímal Camaelovu přítomnost, a přestože cítil v Blithe něco podivného, právě teď o andělovi
nevěděl vůbec nic.
To samo o sobě ho znepokojovalo. Zdá se, že si tu chvilku pobudeme, pomyslel si.
V tu chvíli vyšla ven Katie, chtěla donést vybavení z kufru auta.
„Počkej chvilku," řekl Aaron kamarádovi a přiběhl k doktorce, která se snažila balancovat se třemi
krabicemi na sobě a zároveň zavřít dveře.
„Katie, vypadá to, že vaši nabídku beru," řekl, když na něj vykoukla zpoza nákladu.
„Skvěle," odpověděla, „a váš první úkol?"
Aaron zbystřil: „Jasně, co to bude?"
„Pomoct nadřízené s těmihle zatracenými krabicemi," řekla. „A tykat mi."
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„Kam myslíš, že šel?“ zeptal se Gabriel ze zadního ' sedadla, když společně objížděli Blithe.
„Netuším," řekl a pročesával pohledem ulice, jestli nevypočitatelného anděla nezahlédne. „Možná si
našel nějakého sympatičtějšího Nephilim a prásknul do bot."
„ Myslíš, že by to udělal?" zeptal se ohromeně pes.
„Dělám si srandu," zazubil se Aaron a nakoukl přes sklo kavárny.
Z podniku vyšla postarší dvojice a Aaron mrkl dovnitř, zatímco se dveře pomalu dovíraly. Bez úspěchu.
A mimoto, co by asi tak dělal v kavárně, vždyť ani nepotřebuje jíst, napadlo Aarona, když zastavil na
přechodu, aby pustil babičku s nákupním vozíkem. Ale co, mohli tam mít hranolky. Ve zpětném zrcátku
viděl, jak se Gabriel zvedl a nasál vzduch.
„Mám vylézt a zkusit ho najít?" zeptal se Gabriel. „Možná bych ho někde ucítil. Voní trochu podivně,
víš."
„Ne, to je dobrý Gabe," odpověděl Aaron, „on se zas objeví. My teď musíme najít nějaký hotel, kam se
může se zvířaty."
„Ja jsem víc než jen zvíře," řekl pyšně pes.
„To už jsi říkal," odtušil Aaron a zahnul doleva do Berkeley Street. „Katie říkala, že je to někde poblíž."
Na konci slepé ulice stál velký bílý dům, obklopený hustými záhony barevných květin. Ve větru se
pohupovala dřevěná cedule s nápisem Ubytování.
„Támhle," ukázal, zaparkoval u chodníku a vypnul motor. „Počkej tady. Já jdu zjistit, kolik to tu stojí a
jestli sem můžou psi."
„Řekni jim, že nejsem obyčejný pes," zavolal Gabriel otevřeným okýnkem na Aarona, který už kráčel po
cestičce směrem k dřevěné verandě porostlé sytě fialovým plamínkem.
„Můžu vám nějak pomoct?" ozval se ne úplně mladý hlas odněkud z nitra bujícího porostu.
„Ano," odpověděl Aaron překvapeně a nebyl si jistý, kam směřovat svou odpověď, „potřeboval bych
pokoj."
Zpoza forsytií se vynořila starší žena s ostrými prořezávacími nůžkami v ruce. Dívala se na něj skrz silné
sluneční brýle s tlustými obroučkami, díky nimž vypadala jako z X-Menů. Rukou v rukavici si otřela pot z
čela. „A já jich zrovna pár mám, to je ale náhoda."
Aaron se nervózně zasmál. „Krása," řekl s úsměvem, o němž doufal, že ji okouzlí.
„Jste sám, nebo s někým?" Natáhla se, aby zkontrolovala auto zaparkované na ulici. „Měla jsem pocit,
že vás slyším s někým mluvit."
„Mluvil jsem se svým psem," odpověděl a pozoroval, jak zareaguje.
Zena se zamračila. „Máte s sebou psa?"
Aaron pomalu kývnul.
„Chcete, abych vás ubytovala se psem?" zeptala se nevěřícně.
Povzdechl si. „Promiňte, že jsem vás zdržel od práce," odvětil se zdvořilým zamáváním, otočil se a mířil
zpátky k autu. Prošel kolem zábradlí, když se ženin hlas ozval přímo za ním. „Jaká rasa to je?"
„Žlutý labrador," odpověděl Aaron a říkal si, jaký v tom asi tak může být rozdíl.
„Žlutý?" opakovala a změřila si auto.
Aaron přisvědčil „Žlutý, ano."
Pokračovali společně k autu. „Můj otec labradory choval," řekla, stáhla si rukavice a zasunula je do
zadní kapsy obnošených džin. „Někdy mám pro ně slabost."
Aaron otevřel zadní dvířka a ukázal jí Gabriela. „Hele, Gabe, někdo by tě rád poznal."
Žena se držela dál, ale přece jen udělala krok a podívala se dovnitř. Gabriel vesele oddechoval a bušil
ocasem o sedadlo. Znělo to jako víření bubnů.
„Jak jste mu to řekl?" zeptala se a sundala ulítlé brýle.
Mračila se o něco méně než na dvorku.
„Gabriel."
„To je pěkné jméno." Zahleděla se do auta. „Co to má s nohou?" ukázala na odpudivou ránu.
„No, pokousala ho, ehm, vačice, myslím," řekl Aaron.
„To je jeden z důvodů, proč hledáme nocleh. Potřebuje se to zahojit, než vyrazíme dál."
„To není kousnutí vačice," potřásla žena hlavou. Naklonila se dovnitř a nechala Gabriela, aby si očichal
její kostnaté, mozolnaté ruce. „Copak tě pokousalo, krasavče?" zeptala se a pohladila ho po hlavě.
„Myslím, ze se jim říká Orišové, “ vyštěkl Gabriel.
„No to se podívejme," usmála se okouzleně, „člověk by řekl, že mi odpověděl."
„Namluví toho dost," podotkl Aaron a ženě za zády ukazoval Gabrielovi palec nahoru.
„Je zvyklý bydlet vevnitř?" zeptala se a stále drbala Gabriela za sametovýma ušima.
„Samozřejmě," odpověděl a snažil se neznít rozhořčeně. „Neštěká ani nekouše. Gabriel je zkrátka
domácí poklad."
Vynořila se z auta a změřila si Aarona od hlavy k patě. „No, nevypadáte úplně jako Rockefeller, takže to
bude sto dolarů za týden i s jídlem, ale jíst budete se mnou. Tohle není žádná restaurace."
„To je bezvadný," odpověděl nadšeně. „Už se těším na něco jiného než fast food."
Žena ho asi minutu pozorovala, otočila se a šla po cestičce na dvorek. „Zatím mi neděkujte," řekla,
nasadila si znovu brýle a vytáhla z kapes rukavice, „neřekla jsem vám, jestli vůbec vařím dobře."
Náhle se zastavila a otočila. „Vzhledem k tomu, že budete nějaký čas bydlet pod mou střechou, tak
byste mi mohl prozradit své jméno."
„Aaron," pousmál se, „Aaron Corbet."
„Aaron," zopakovala párkrát, aby si jméno uložila do paměti. „Já jsem paní Provostová, dříve Orvilleová,
ale když můj manžel v dvaasedmdesáti zemřel, rozhodla jsem se vrátit k svému dívčímu jménu. Nikdy
jsem si moc nevážila věcí, co mi daroval, a toho jména především."
Vydala se znovu do zahrady a natahovala si rukavice.
„No a vaříte?" zeptal se zničehonic. Zarazila se a znovu se na něj otočila se zakaboněným výrazem.
„Vařím co?" zeptala se rozladěně.
„Vaříte dobře?" zakřenil se.
I když se snažila ovládnout, zacukaly jí koutky, ale rychle se otočila, takže jí už Aaron neviděl do tváře.
„Záleží, koho se zeptáte," odtušila a sebrala ze schůdků na verandu prořezávací nůžky. „Můj muž měl za
to, že jsem byla skvělá kuchařka, a podívejte se, jak dopadl."
„Hezké," řekl Aaron, když vešel do pokoje a rozhlédl se.
Hlavní slovo tu měly hrozny. Byly namalované na stínítku lampiček, na boku vázy, dokonce i přehoz na
posteli jich pár měl. Bylo to trochu šílené, ale vlastně docela vtipné. Gabriel se vecpal dovnitř a
okamžitě si našel místo na spaní, stočil se na zem vedle obrovské postele, kam svítilo sluníčko.
„Tady bude spát?" zeptala se paní Provostová.
„Podlaha je prima, ale někdy rád spím s Aaronem zaštěkal Gabriel.
„Chtěla byste, aby tu spal?" usmál se snaživě Aaron.
„Ať si spí, kde sakra chce," řekla a šla ke skříni. Otevřela dveře a vytáhla bílou prošívanou přikrývku s
natištěnými hrozny. „Jen jsem si říkala, že jestli bude chtít spát na zemi, mohlo by se mu tohle hodit."
Gabriel se zvedl, když uviděl, co má v ruce, a nechal ji rozprostřít látku na vyhřátou zem. „Tak, ty kluku,"
řekla a uhladila ji, „není to takhle lepší?" Bylo zjevné, že ano, pes se svalil na přikrývku a slastně, ač
unaveně vzdychl.
„Myslím, že toho má dost," podotkla a zalovila v kapse džín. Podala Aaronovi klíč s přívěskem I love
Maine.
„Tady máte klíč, je stejný jako od branky. Zamykám ji každý den přesně v devět." Obrátila se ke dveřím.
„Večeřím v šest," prohodila a odešla do chodby. „Jestli máte rádi sekanou, uvidíme se v kuchyni. Jestli
ne, máte smůlu."
„Já mám rád sekanou," vyštěkl Gabriel ze svého pelíšku, když se za ženou zavřely dveře.
„Je nějaké jídlo, co rád nemáš?" sklonil se k němu Aaron a zkontroloval mu poraněnou nohu.
„O tom jsem vlastně nikdy nepřemýšlel," odpověděl uvážlivě pes.
„Tak víš co," řekl Aaron a pohladil ho po hlavě, „zkus se nad tím opravdu důkladně zamyslet a já zatím
půjdu hledat Camaela."
„Zvládneš to?"
„Neboj, nějak si poradím." Zvednul se a kráčel ke dveřím. Už byl skoro pryč, když na něj Gabriel zavolal.
„Aarone, myslíš, že tady najdeme Stevieho?"
Aaron se na chvilku zamyslel a snažil se rozklíčovat podivné pocity, jež mu hlodaly v srdci. „Nevím.
Porozhlídnu se trochu kolem a pak si o tom popovídáme pořádně, jo?" Pak odešel a nechal svého
nejlepšího kamaráda, aby odpočíval a léčil se.
Aaron se beze spěchu procházel po Berkeley Street a díval se kolem. Zabočil doleva ulicí bez cedulky a
vrýval si do paměti výrazná místa, aby se neztratil. Spousta malebných udržovaných domků, spousta
krásných květinových záhonků, daleko úpravnějších než miniaturní amazonský prales paní Provostové.
Na konci bezejmenné ulice se zastavil, aby zhodnotil svou situaci. Po Camaelovi pořád ani stopy a ten
prapodivný pocit, který vnímal od příjezdu do Blithe, ho začal znepokojovat. Připomínalo to ráno po
noci plné učení, když měl v sobě až příliš mnoho kofeinu.
Věděl, že by dokázal ten pocit vysvětlit, ale nevěděl, jak na to. Je ještě tolik věcí, které se o tom všem
s Nephilim bude muset naučit.
„Budeš se muset naučit ty schopnosti ovládat," řekl mu Camael cestou do Blithe. „Čím dřív, tím lip."
Aarona to trochu naštvalo. Ovládání těch takzvaných schopností je jako číst knížku a neznát abecedu.
Chyběly mu naprosté základy.
Vybavil se mu okamžik nedlouho poté, co opustili Lynn.
Camael mu popisoval, jak anděl vnímá pět smyslů. Ne jako jednotlivé impulsy, ale jako jediný
všezahrnující vjem všeho kolem.
„Udělej to po mně," řekl mu anděl a zavřel oči, „prociť svět a vše, co jej tvoří, jak jsou toho schopny jen
bytosti našeho druhu." Aaron to zkusil, ale skončilo to jen silnou bolestí hlavy. Camael byl očividně
zklamaný, Aaron zjevně nebyl takový Nephilim, jaký by podle bývalého vůdce Mocností být měl.
Možná nejsem ten, o kterém se psalo v proroctví. Možná to Camaelovi konečně došlo a pláchnul, aby
našel opravdového spasitele andělů, pomyslel si.
V lesnatém porostu za ním cosi zašramotilo a Aaron se otočil za zvukem. Ve stínu tam zableskla červená
a pak, jako by věděl, že se prozradil, vysoukal se ze skrýše mýval.
To je divné, pomyslel si Aaron a sledoval zvíře. Myslel jsem si, že mývalové vylézají jen v noci. Vzpomněl
si, že je vždycky slyšel v noci skrz okno, když se snažili dostat do zamčených popelnic. Mýval přilezl blíž
a upíral na něj tmavé oči. Pohyboval se zvláštně a Aarona napadlo, jestli nemá vzteklinu. „Je to tak?"
zeptal se nahlas a instinktivně věděl, že mu zvíře rozumí. „Máš vzteklinu?"
Mýval neodpověděl. Jen zíral a lezl dál. Jak se mu Aaron zadíval do očí, zalila ho vlna euforie. Jen tak tak
se držel, aby se nezačal nahlas smát nebo plakat samým štěstím. Zavřel oči a nechal se kolébat přílivem
citu. Stevie. Jeho bráška tu byl, byl v Blithe, tím si byl jist. Aaron ho úplně cítil, čeká, až si ho vyzvednou
a budou si společně hrát. Stevie byl v pořádku a to v něm vzbuzovalo radost, jakou cítil poprvé v životě.
Nic už je nerozdělí.
„Promiňte," přerušil jeho snění náhle hlas.
Aaron otevřel oči a viděl, že je podivný mýval pryč.
Místo něj tam stál policista a podezíravě si ho měřil.
„Děje se něco, pane?" zeptal se, přistoupil blíž a sevřel opasek s pistolí.
Aaron zavrávoral a cítil se jako na horské dráze. „Všechno v pořádku," vydechl. Co se to právě stalo?
„Nevypadáte v pořádku," vyjel na něj muž. „Pil jste něco?" zeptal se a naklonil se, aby zkontroloval
Aaronův dech.
Mladík zavrtěl hlavou a cítil, jak se mu vrací síla i duchapřítomnost. „Ne, pane, opravdu mi nic není. Jen
mám možná úpal nebo tak něco."
„Můžu se vás zeptat, co tady děláte?"
„V podstatě hledám svého kamaráda," řekl Aaron a zvedl ruku, aby si setřel z čela pot. „Vysoký,
stříbřité vlasy a bradka, v černém obleku?"
Policista si ho dál prohlížel. „Mohl byste mi ukázat nějaký doklad totožnosti?" pronesl nakonec a natáhl
ruku.
Aaron znervózněl. Nejdřív zmizí Camael, pak se zjeví podivný mýval a teď ještě šerif zlosyn. Když
policistovi podával řidičák, musel se sám sebe zvědavě ptát, jaká další překvapení má asi pro něj
městečko Blithe na skladě.
„Jen projíždíte, pane Corbete?" zeptal se muž a vrátil mu kartičku.
Aaron si ji zastrčil zpět do peněženky „Asi tu pár dní zůstanu," řekl a dal si peněženku do zadní kapsy
kalhot.
Najednou už to Aaron nemohl vydržet, ať se snažil sebevíc kontrolovat, začínala jeho prostořekost
vystrkovat růžky. Bylo to takové jeho prokletí - neuměl prostě mlčet.
„Děje se něco, pane...?" zeptal se provokativně.
„Dexter," řekl policista a cvrnknul si do krempy klobouku. „Vrchní komisař Dexter. Ne, neděje se nic,
teď už ne."
Usmál se, ale Aaronovi v tom chyběl jakýkoliv cit. Byl to spíš škleb než úsměv. „Blithe je klidné
městečko, pane Corbete, a mým úkolem je zajistit, aby to tak zůstalo.
Doufám, že si rozumíme?"
Aaron kývl a musel se kousnout do jazyka. Byl tu cizinec, a to ho zjevně činilo automaticky podezřelým.
Komisař Dexter kráčel k džípu zaparkovanému po straně silnice poblíž. Aaron byl předtím tak ponořený
do toho nezvyklého přílivu citu, že vůbec neslyšel, jak policista zastavil. Podíval se dozadu na lesík.
„Pane komisaři Dextere?"
Policista se zastavil, ruku už měl na dvířkách.
„Neviděl jste náhodou mývala, když jste zastavil, že?"
Dexter otevřel dveře a zevnitř se do klidného okolí rozlila hudba z rádia. Opět se tak nepříjemně
šklíbivě zasmál a zasunul se do sedadla. „V tuhle hodinu není po mývalech ani stopy, pane Corbete.
Vylézají jen v noci."
„Myslel jsem si to," kývl Aaron. Upřeně se na policistu zadíval. Něco na něm bylo...
„Ať se vám tu líbí, pane Corbete, a ať najdete toho svého kamaráda," řekl, práskl dvířky, smykem se
otočil a odjel.
Od ženy, která přišla se psem na pravidelnou preventivní prohlídku kvůli odčervení, se Katie
McGovernová dozvěděla, že její bývalý snoubenec se pohřešuje přinejmenším čtyři dny. Osmiletý pudl
jménem Taffy měl údajně přijít už v pondělí ráno, ale ordinace byla prázdná až do chvíle, kdy ve středu
odpoledne dorazila Katie.
„Vůbec se to panu doktorovi nepodobá, že by zapomněl na pacienta. Doufám, že se mu nic nestalo,"
řekla znepokojeně postarší pejskařka. Katie si vymyslela historku o naléhavé rodinné záležitosti, s níž se
bude Kevin muset nějak vypořádat, až se vrátí. Jestli se vrátí, špitl nepříjemný hlas hluboko v hlavě.
Snažila se ho ignorovat celou dobu, co uklízela v ordinaci a přeobjednávala Kevinovy pacienty. Z
organizace plyne řád, říkala vždycky maminka. A jen v řádu se rodí odpovědi. Ale plíživá tíseň, kterou
cítila na dně žaludku od chvíle, co před více než dvěma týdny dostala od svého bývalého přítele první email,
neustále rostla.
Myslím, že jsem tu našel něco, co by tě mohlo zajímat Nechceš si udělat výlet? Katie to brala jako jeden
z mnoha dalších Kevinových pokusů přivést ji zpět do jeho života a zprávu ignorovala. Jenže za pár dní
dostala další. Nevím, jestli tohle zvládnu. Fakt tě musím vidět. Prosím přijeď.
Ten dopis zněl podivně naléhavě a to v ní probudilo zvědavost. Druhý den mu volala, ale na klinice to
nikdo nebral. A když jí Kevin několik dnů neodpovídal na mnohačetné vzkazy na domácím záznamníku,
rozhodla se, že si vezme pár dní dovolené a vyrazí do Maine. Sice se před dvěma lety rozešli, ale to
neznamenalo, že by nebyli kamarádi.
Ordinace vypadala jako po výbuchu - Kevin byl tak zmatený, že dokázal zapomenout i vlastní hlavu.
Koneckonců jejich vztah se rozpadl, protože se zapomněl s jinou ženou. Ale tohle bylo jiné.
Katie mrkla na hodinky, bylo skoro šest a měla pocit, že si celé odpoledne ani nestačila vydechnout.
Řešila objednávání, snažila se místo uvést do pořádku a zjistit, kam Kevin zmizel. Vzpomněla si na
Aarona Corbeta. Zdál se jako ta pravá osoba na to, aby jí pomohl udržet ordinaci v provozu během
Kevinovy nepřítomnosti.
Sáhla po složce jeho psa, co ležela na okraji stolu, a zběžně ji pročítala. Spojení „mývali kousnutí" ji
praštilo do očí. Katie viděla za svou veterinářskou kariéru spoustu kousnutí - a to Gabrielovo rozhodně
nezpůsobil mýval.
Nebyla si ani docela jistá, že za to mohl nějaký čtvernožec. Rána vlastně vypadala jako od malého
dítěte.
Další z podivnůstek města Blithe, pomyslela si. Doktorka si povzdechla a zavřela složku. Posunula se ke
skříni s šanony a otevřela jednu zásuvku. Zařadila Gabrielovu složku mezi ostatní, co roztřídila, a chtěla
plechové šuple zasunout nazpátek. Ale něco tam drhlo. Sáhla dovnitř a prohmatala prostor za
zásuvkou. Někdy složky zapadnou dozadu a vzpříčí se. Ruka nahmátla cosi jako knihu.
Vytáhla ji a zásuvku bez problémů zavřela.
Asi nějaká veterinářská publikace, říkala si a donesla knihu ke stolu, aby ji rozkoumala. Byla to kniha, to
ano, ale daleko osobnějšího rázu. Byl to Kevinův deník v tvrdých deskách. Pamatovala se, že si ho psal
vždycky před spaním. Začal s tím už na vysoké. Pomáhá mi utřídit si myšlenky, vysvětlil, když se ho na
to jednou večer zeptala.
Prolistovala záznamy a zastavila se na 1. 6.
Dnes jsem na výletě zase jednoho viděl. Určitě mě pozorovali. Jsem podělanej strachy. Co by tomu asi
řekla Katie.
Tohle bylo přibližně z doby kdy od něj dostala první mail.
Žaludek se jí stáhl obavou, nalistovala den nejblíž poslednímu dopisu, co poslal.
8. 6. Našel jsem dalšího a dal ho do mrazáku k ostatním. Nevím, co to způsobuje. Nechci zatím burcovat
místní. Za celý život jsem nic takového neviděl. Zajímalo by mě, jestli to má co dělat s tím, jak divně se
poslední dobou místní zvířata chovají.
Pořád jsem si jistý, že mě pozorují. Potřebuju, aby to viděl ještě někdo další- někdo, komu můžu věřit.
Poprosím Katie, aby přijela. Jsem vážně trochu vyděšenej, a navíc ji rád uvidím.
„O čem to sakra mluvíš?" řekla Katie deníku a byla čím dál neklidnější. Byl to poslední zápis a stejně
jako všechny ostatní jí neprozradil v podstatě nic. Odhodila knihu na stůl a přemýšlela o tom, co se
dočetla.
„Něco jsi našel a dal to do mrazáku," řekla si pro sebe a kousala si nehet. Projela očima recepci a
zastavila se u špiček nohou. „Dobrá, tak se na to pojďme podívat."
Mrazák tu nikde neviděla, ačkoliv většina veterinářů je měla kvůli uchovávání mrtvých těl, tkání a jiných
vzorků.
Nějaký tu být musí.
Zvedla se z recepce a zamířila chodbou kolem ordinace. Na konci byly dveře, o kterých měla za to, že
vedou do kumbálu na odkládání kýblů a nářadí. Vzala za kouli na dveřích, otočila jí a najednou stála nad
dřevěným schodištěm, které se ztrácelo v temném sklepě. Šátrala na stěně po vypínači, ale nenašla jej,
tak se alespoň pro jistotu přidržovala chladné kamenné zdi a sestupovala dolů.
Na konci si všimla žárovky utopené ve tmě. Natáhla se, našla šňůru s vypínačem a pořádně za ni
zatáhla. Žárovka ožila a zalila světlem chladné skladiště vykutané v jílu a kamení pod základy budovy.
Poznala Kevinovo horské kolo, lyžařské vybavení, a dokonce i kánoi, ale hlavně ji zaujal mrazák ve
vzdáleném rohu. Bílá bedna byla zapojená do masivní zásuvky pod šedou plechovou krabičkou, stála na
dřevěných paletách a tiše hučela. Katie se prodrala zimními kabáty zavěšenými na potrubí a došla k
němu.
Stála před podlouhlou krabicí a cítila zevnitř jemný závan chladu. Prsty se jí začaly chvět očekáváním,
když pomalu sáhla na víko.
„Tak se podíváme, co tě tak vyděsilo, Keve," zašeptala a otevřela poklop. Vyvalil se oblak mrazivého
vzduchu, vnikl jí do plic, až se rozkašlala. Ucítila známý pach mrtvých zvířat a na dně mrazáku uviděla
několik pytlíků s červeným symbolem ,Životu nebezpečné'. Naklonila se do mrazivé bedny a nahmátla
jeden pytlík. Byl obalený silnou námrazou, jež maskovala obsah. Katie ledový povlak setřela, aby viděla,
co v neprodyšně uzavřeném sáčku leží. Věc uvnitř na ni zírala mrtvýma, dokořán otevřenýma očima.
„A do háje," pronesla Katie McGovernová, zatímco studovala objekt skrz obal. Po zádech jí nahoru dolů
běhal strach, až se začala třást. „Není divu, žes byl vyděšenej."
IN T E RM E ZZO DRUHÉ
Stevie Stanley se ukryl do tmavého kouta své mysli a snažil se vší silou vybavovat si věci, které ho dělaly
tím, kým je. Byly to střípky vzpomínek, jež se nesmazatelně zaryly do jeho křehké duše. Ale
nesnesitelná bolest tyhle obrázky systematicky gumovala. Mizely jeden po druhém - sytě modré nebe a
letící ptáci, černobílé zrnění na obrazovce, žlutý pes pobíhající po dvorku s červeným míčkem v tlamě,
tatínek s maminkou, když ho drží v náručí a dávají mu pusu. A Aaron, jeho ochránce i kamarád, tak
krásný. Tak krásný.
Svíjející se tělo dítěte obklopilo sedm Archonů, pokračovali v rituálu, jenž mnohdy končil smrtí
subjektu. Stevie se divoce vzpínal proti poutům, ale Archon Jaldabaoth dál na jeho bledou, nahou kůži
maloval symboly proměny a mumlal slova a zvuky jež by lidská ústa nikdy nedokázala vyslovit. Archon
Oraios zabodl dítěti do žaludku dlouhou zlatou jehlu a zmáčkl píst, aby do těla vpravil kouzelná semínka
změny. Okultní znaky na Stevieho těle začaly vystupovat, doutnat a hořet. Chlapeček zběsile zaječel,
jeho tělo svíraly bolestiplné změny.
Archon Jao mu na ústa položil jemnou ruku, aby umlčel jeho protivný řev. Věci pokračovaly zdárně a
Archoni trpělivě čekali, jak se bude proměna vyvíjet dál. Brzy už ze Stevieho nezbude nic.
Vzpomínka na Aarona zářila nejvíc, proudilo z ní láskyplné teplo, jež ho alespoň trochu chránilo před
utrpením, které muselo jeho drobné sedmileté tělo snášet.
Aaron si pro něj přijde. Aaron ho před tou bolestí ochrání, jen musí ještě chviličku vydržet.
První si toho všiml Archon Sabaoth. Naklonil hlavu a naslouchal. Zvuky vycházely zevnitř těla dítěte, a
nebyly to zdušené výkřiky jeho strázně. Praskání, drcení, trhání, rvaní. Chlapcovo tělo se začalo měnit,
růst a zrát daleko nad jeho věk. Tohle byla nejnebezpečnější část rituálu a Archoni svůj subjekt nehnuté
sledovali, jestli se neobjeví známky toho, že se kouzlo nepovedlo.
Archon Katspiel si pamatoval jednoho, jehož kostra vyrostla nepravidelně, a nebožák skončil jako zrůda.
Jeho mysl byla tak poškozená bolestí, že neměli na vybranou a museli poručit Archonu Domielovi, aby
ho zbavil utrpení. Byla to ale škoda, protože prokázal velký potenciál, skoro stejně hluboký jako tenhle
poslední pokus.
Stevie se držel, jak nejdéle mohl, před očima obraz svého bratra, přítele i ochránce, ale unikal mu,
kousek po kousku. Chtěl se k těm útržkům upnout, nikdy nezapomenout krásnou tvář kluka, který mu
slíbil, že ho nikdy neopustí, ale bolest ho přemohla. Jakže se ten kluk jmenoval? přemítal, když se
zamotával do sebe, a už dávno mu odpověď vyklouzla z hlavy a ani mu to nevadilo. Teď už byla jen
bolest. On byl bolest a bolest byla on.
Archon Erathaol odemkl chlapci pouta na kotnících a sedřených zápěstích, ostatní jen přihlíželi.
Zdálo se, že se rituál zdařil. Sledovali subjekt, jak se schoulil na podlaze do fetální polohy. Kde bylo
jednou křehké dítě, byl nyní vyvinutý dospělý a tělo měl proměněné do dokonalé podoby. Jeho citlivost
k nadpřirozenu byla mnohonásobně vyšší. Archoni splnili úkol bezchybně.
Verchiel bude mít radost.
Kapitola Šestá
Byla to dost možná nejlepší sekaná, jakou kdy Aaron jedl. Nabral si poslední sousto bramborové kaše s
hráškem a na talíři zbyl velký kus nedojedeného masa. Gabriel ležel vedle jeho židle, nešťastně k němu
vzhlížel a mezi packami měl loužičku slin. Aaron se podíval přes kuchyň na paní Provostovou. Právě
usrkávala instantní kávu, z kávových sáčků, ne z těch odporných granulí, jak zdůraznila.
„Nebude vám to vadit?" zeptal se, ukázal na kus sekané obalený tmavou hustou omáčkou a pak na psa.
„Vůbec," řekla a napila se. „Dala bych mu celou porci, kdybys mi to dovolil."
Aaron sebral maso a dal ho Gabrielovi. „Měl svoji večeři a mimo to, moc jídla pro lidi mu nedělá
dobře," dodal. Pes mu hladově hltal maso z dlaně a pečlivě olizoval každičký prst, aby snad někde
nezůstala kapka tuku nebo šťávy. „Má z něj větry."
„Snažíš se mě uvést do rozpaků?“ zachrochtal Gabriel a oblizoval si tlapky.
Aaron se zasmál a podrbal ho za žlutýma sametovýma ušima.
„Tomu úplně rozumím“ řekla stará paní a zvedla se ze židle. „Občas jsem tak plná plynů, že se cítím jako
vzducholoď."
Aaron potlačil smích. Ona mu zatím vzala talíř a položila ho na svůj. „Tak to jídlo asi nebylo nejhorší,"
zkoumala vyluxovaný povrch. „Tenhle ani nemusím mýt," dodala šibalsky.
„Nechtěl jsem být za žrouta," řekl Aaron, když odnášela talíře do dřezu, „ale bylo to hrozně dobré. Ještě
jednou díky."
Pustila vodu a začala umývat nádobí. Aarona napadlo, že se zeptá, jestli to nemá udělat, ale něco mu
říkalo, že by ho stejně nejspíš zostra odbyla, tak to nechal být. Kdyby po něm něco chtěla,
nepochyboval, že by se nestyděla mu to říct.
„Stejně jsem vařila pro sebe," prohodila paní Provostová a dál drhla talíř houbičkou ve tvaru jablka, „a
koneckonců je docela milé mít čas od času u večeře společnost."
Napadlo ho, jestli je od manželovy smrti sama. Nevšiml si žádných obrázků dětí nebo vnoučat. „Ale na
druhou stranu, po nějaké době může být vaření pro druhého vážně otrava. Uvědomíš si, proč jsi vlastně
jídával sám."
Nejspíš je takhle docela spokojená...
Nechala nádobí v odkapávači a pověsila mokrou utěrku na železné držadlo na skříňce pod dřezem. Pak
se vrátila ke stolu, aby dopila kávu. Aaron si nebyl úplně jistý, jestli by jí měl poděkovat a jít k sobě
nahoru, nebo tu zůstat a konverzovat. V kuchyni bylo ticho, až na hučení lednice v rohu a Gabrielovo
rytmické oddechování, které doprovázelo jeho pád do snů.
„Odkud jsi, Aarone?" zeptala se znenadání paní Provostová a přiložila hrnek ke rtům.
„Jsem z Lynn. Z Lynn v Massachusetts," vysvětlil.
„Nemyslela bych si, že z Lynn v Severní Dakotě," odpověděla stará paní a položila hrnek na šedý
pokapaný stůl. „Město hříchu, co? Máš tam rodinu?"
Jeho výraz se musel nejspíš neočekávaně změnit, protože její pohled najednou znejistěl. Nechtěl, aby jí
to bylo trapné, tak odpověděl, jak nejlíp uměl. „Měl jsem," a díval se na své ruce položené na stole,
„zemřeli před pár týdny při požáru."
„To je mi líto," odpověděla a sevřela hrnek oběma rukama.
Aaron se na ni usmál. „To je v pořádku," řekl. „Opravdu. Proto jsem teď v Maine. Změna prostředí by
mi mohla pomoct vyčistit si hlavu, víte?"
Kývla. „Taky jsem jednou uvažovala, že se odsud vydám pryč, přibližně v době, kdy jsem potkala svého
muže," pronesla a v očích měla nepřítomný výraz. „Nikdy se to ale nestalo. Místo toho jsem se vdala."
Zničehonic vstala a odnesla hrnek do dřezu. Gabriel se s cuknutím probudil a zvedl hlavu. Chtěl mít
jistotu, že o nic nepřichází. Aaron se natáhl a pohladil ho po hlavě.
„Takže jste z Blithe nikdy neodešla?" zeptal se jí, zatímco oplachovala hrnek.
„Ne." Položila hrnek do odkapávače k ostatnímu nádobí. „Ale často si říkám, co by se stalo, kdybych to
udělala.
Jestli by byl můj život jiný."
V kuchyni mu začalo být trochu nepříjemně, ale i tak najednou bez rozmyšlení vyhrknul: „Máte děti?"
Paní Provostová si osušila ruce do utěrky a začala pucovat věci na lince. „Mám syna. Jmenuje se Jack a
bydlí se ženou a dcerou v San Diegu." Vzala houbičku a otřela víčka plechovek, co tam stály. „Nikdy
jsme si nebyli moc blízcí, můj syn a já," řekla. „Co zemřel Luke, můj muž, tak se v podstatě pořád
vzdalujeme."
„Navštívila jste je někdy?" zeptal se Aaron a už dopředu tušil odpověď.
„Ne," řekla a otřela linku ještě jednou. „K minulým Vánocům mi koupili počítač, abychom si mohli psát
a tak, ale myslím, že celý ten internet je jeden velký podvod.
Stejně jako ten kanál s teleshoppingem.
„Vy máte počítač?" nadchnul se najednou Aaron. Už nějakých pár dní si nemohl zkontrolovat e-mail a
nemohl napsat Vilmě.
„To jsem snad právě řekla, ne?" Ukázala do chodby.
„Je v pracovně za halou," řekla. „Syn mi internet pořád platí, i když já se té věci ani nedotknu. Klidně si
vyřiď, co potřebuješ."
„Díky," řekl.
„Ale ne že si budeš hledat porno," varovala ho a položila houbičku zpět na místo vedle dřezu. „V tomhle
domě žádné porno! Porno ani teleshopping."
Camael věděl, že není v Aerie, ale hlas v jeho mysli se ho pokoušel přesvědčit, že ano.
„Upokoj se, andělí," pronesla bytost uhnízděná v jeho horečnatých myšlenkách. „Tvé hledání je u
konce."
Hrozně si přál tomu uvěřit, podlehnout vábení konejšivého hlasu a konečně odložit zbraně a štít.
„Vítej v Aerie, Camaeli," vrkalo stvoření. „Tak dlouho jsme očekávali tvůj příchod."
Myslí mu probleskl obraz Aarona-Nephilima. Jestli je tohle opravdu Aerie, tak se sem musí dostat,
pomyslel si Camael a pokoušel se prorazit hustou viskózní tekutinou, jež ho obklopovala. Masité
úponky stiskly pevně jeho tělo a držely ho jako v pasti.
„Nemusíš mít strach," hovořil dál sametový hlas, „chlapec přijde, až nadejde čas. Tohle je tvá chvíle,
bojovníku.
Uvolni se a nech Aerie, ať je vším, co jsi vždycky chtěl."
Membránovitý sak, v němž spočíval, začal vrnět. Bylo to rytmické pulsování, které ho mělo ještě více
odzbrojit.
Srdeční tep útočiště.
„Odlož svou ostražitost, anděli, " poručil hlas. „Nelze plně prožít to, po čem toužíš, pokud se mi zcela
neodevzdáš."
Hluboko uvnitř Camael věděl, že tohle je špatně. Chtěl proti tomu bojovat, vytáhnout ohnivý meč a
sežehnout ten tíživý mrak, který obalil jeho mysl. Prostě ale neměl sílu.
„Tvé pochyby představují překážku, bojovníku. Odlož je a poznej klid, jehož jsi toužil dosáhnout."
Camael už nedokázal vzdorovat a poslechl. A obrovská obluda, která předstírala, že mluví hlasem
útočiště, se dala do jídla.
Po dalších pár hodinách povídání se Aaron konečně dostal k počítači, když předtím paní Provostová
oznámila, že si jde lehnout. Sjel zlehka myší po hladké, jasně modré podložce a kliknul na Odeslat.
„Tak," řekl a představil si, jak jeho e-mail míří v kyberprostoru směrem k Vilmě.
„Co jsi jí říkal?" zeptal se Gabriel, který odpočíval na podlaze přeplněné pracovny.
„Nic, fakt," pokrčil Aaron rameny. Natáhnul se, aby počítač vypnul. „Pověděl jsem jí, že na ni myslím a
že doufám, že se má dobře. Jen takový hlouposti."
„Tobě se ta holka líbí, viď, Aarone?"
„Na tohle nechci vůbec myslet, Gabe," řekl, vypnul přístroj a zavrtal se do kancelářského křesla.
Prohrábl si prsty tmavé vlasy. „Verchiel a jeho slouhové by byli bez sebe radostí, kdyby si se mnou
mohli vyřídit účty tak, že půjdou po Vilmě. Pro její vlastní dobro je e-mail to nejdůvěrnější, co si můžu
dovolit. A nadlouho." Odmlčel se, protože věděl, jak moc by chtěl, aby to bylo jinak. Pak zavrtěl hlavou.
„Takhle to je nejlepší."
„Alespoň si můžete povídat přes počítač," snažil se ho povzbudit Gabriel.
Aaron vstal a zhasl světlo. „Jo, to je opravdu fajn," přisvědčil a oba se tiše vydali z pracovny nahoru do
pokoje. Uvnitř se Aaron svlékl a chystal se do postele. „Chceš spát se mnou, nebo zůstaneš na
podlaze?" zeptal se psa.
Gabriel se došoural k přikrývce na zemi a očichal ji.
„Myslím, že dnes přespím tady," řekl, párkrát obešel kolečko a plácl sebou doprostřed pelíšku. Aaron
odhrnul peřiny na posteli a zavrtal se do nich. „Dobře. Kdybys chtěl nahoru, vzbuď mě a já ti pomůžu."
„Dole to bude prima. Můžu se tu natáhnout a nemusím se bát, že do tebe kopnu a ještě si poraním
nohu."
Aaron zhasl lampičku u postele a popřál kamarádovi dobrou noc. Ani mu nedošlo, jak moc je unavený.
Víčka mu ztěžkla a cítil, že ho unáší vlna spánku.
„Co když se nevrátí?" zeptal se znenadání Gabriel a Aarona jeho slova okamžitě vrátila zpět.
„Cože jsi to říkal, Gabe?" zeptal se malátně.
„Camael," řekl pes. „Co když se Camael nevrátí? Co budeme dělat?"
Byla to dobrá otázka a Aaron se jí vyhýbal od chvíle, co anděl odpoledne zmizel. Co by dělal bez
andělovy pomoci a jeho rad? Pomyslel na vetřelce ve svém těle a srdce se mu rozbušilo. „Já bych se o
něj nebál, kámo," a teď byl on ten optimista. „Nejspíš někde vyřizuje andělské záležitosti. Toť vše. Bude
zpátky, než se nadějeme."
Andělské záležitosti," zopakoval Gabriel a pak ještě jednou. „Asi máš pravdu," řekl a načas ho to
upokojilo.
„Uvidíme se všichni zítra. “
„Přesně tak," broukl Aaron a znovu zavřel oči, jež se měnily v olovo. „Uvidíme se zítra."
A než to vůbec zaznamenal, cosi ho stáhlo do moře spánku a on se bez sebemenšího odporu propadal
hlouběji a hlouběji do černé propasti bezvědomí.
Ale něco tu číhalo.
Aaron nemohl dýchat. Noční můra ho držela pevně, a ať se snažil bojovat sebevíc, nedokázal se
probudit a setřást svíravý děs.
Nacházel se v kožnatém vaku, jakémsi kokonu, z jehož žilnatých stěn prýštila odporně páchnoucí
tekutina. Aaron se uvnitř vzpíral, ale mléčná substance mu pozvolna stoupala až k bradě. Brzy zalije i
jeho tvář a naplní ústa i nosní dírky. Zachvátila ho panika. Najednou ucítil, že s ním něco v těsném
prostoru je. Obtáčelo mu to paže a nohy a snažilo se ho znehybnit. Aaron věděl, že ho to chce
obejmout tak pevně, aby ho mohla zákeřná tekutina zcela pohltit. Tělo mu zdřevěnělo. „Ne!" vykřikl a
do úst se mu dostalo trochu hutné gelovité hmoty. Měla příchuť smrti a jeho tělo bylo náhle jako sloup.
Podobné sny se mu zdály, když se poprvé začaly projevovat jeho andělské schopnosti. Tenkrát jim
nechtěl věnovat pozornost a dnes ještě méně. Zabojoval ještě víc, aby se ze sna dostal, ale noční můra
byla vytrvalá a držela ho pevně dál.
Aarona si to nyní zcela podmanilo, obklopila ho vlažná tekutina a kolébala ho směrem k místu, kde lze
zanechat veškerého boje. A skoro se jí to podařilo. Skoro. Najednou spatřil v mysli meč ukutý ze světla.
Byla to nejskvostnější zbraň, jakou kdy viděl. Nikdy by si nepředstavil meč tak velkolepý a mocný.
Vypadalo to, jako by zbraň pocházela z jednoho ze slunečních paprsků. A když po ní sáhl, její
nadzemská záře se ještě rozjasnila a sežehla kokon naplněný tekutinou, jenž ho věznil, i celou říši, v níž
se noční můra odehrávala.
Zprudka se posadil, tělo úplně mokré potem. Gabriel si k němu vylezl na postel a jeho tmavě hnědé oči
se kouzelně blyštěly ve zvláštním světle, jež tančilo po pokoji.
„Gabrieli, co...?“ hlesl Aaron.
„Pěkný meč,“ řekl prostě pes.
Teď už byl úplně probraný a došlo mu, že drží cosi v levé ruce. Pomalu k tomu obrátil svůj pohled, k
tomu, co si přinesl z kraje noční můry.
Ostří slunečního svitu.
KAPITOLA SEDMÁ
„Co myslíš, že to znamená?" zeptal se Gabriel z nohou postele, když se Aaron vynořil z koupelny a sáhl
po čistém tričku. Vjel pažemi do rukávů a stáhl si červenou látku přes břicho. „Bylo to něco jako sny, co
jsem míval, než se objevila celá ta záležitost s Nephilim." Díval se do zrcadla a upravoval si vlasy, až
usoudil, že to vypadá snesitelně. „Jako když jsem prožíval vzpomínky, co mi nepatřily" „Jako ten meč?"
zeptal se pes.
Aaron si vzpomněl na ten velkolepý obraz meče, který si nejspíš přinesl ze snů, a zachvěl se. Věděl, že
za vznik zbraně nenese žádnou zodpovědnost. Byl si jistý, že patřila někomu velmi významnému, ale
otázka je, komu a proč byla propůjčena jemu. Měl ji jen nakrátko. Jako by cítila, že už ji nepotřebuje,
zmizela v záblesku oslepující záře.
„Přesně jako ten meč," odpověděl konečně Aaron. „A myslím, že stejně jako ty sny mi byl dán, aby mi
pomohl."
„Mně to všechno připadalo hrozně strašidelné, " řekl Gabriel, vzdychl a položil si čumák mezi tlapky.
„Souhlasím," přikývl Aaron a posadil se vedle něj, aby si obul kecky, „ale všechno to má co dělat s
tímhle městem."
Je to záhada?" řekl Gabriel a nastražil plandavé uši. Aaron se zasmál a pořádně psa poškrábal na hlavě.
„To rozhodně. Hele, já musím teď dopoledne být na klinice, ale ty zůstaneš tady, aby se noha mohla
pořádně zahojit.
Co kdybys probral všechny stopy, co máme, a zkusil se vytasit s nějakou odpovědí?"
„Vždycky jsem toužil rozlousknout nějakou záhadu," pronesl šťastně Gabriel.
„Tak to je dobře, Scooby“ Aaron psa ještě poplácal po hlavě a zamířil ke dveřím.
„Scooby?" podivil se Gabriel a naklonil hlavu.
„To je pes z televize. Je to machr na záhady."
Gabriel se podíval na druhou stranu.
„To je jedno," řekl Aaron a vyšel na chodbu, „to není podstatné. Uvidíme se odpoledne."
„Ať se ti daří, Shaggy," slyšel psa ucedit, když zavíral dveře. Začal se smát a znovu se podivil nad tím, jak
moc jeho kamarád vlastně zmoudřel.
Od chvíle, kdy vešel Aaron na kliniku, měl plné ruce práce. Nenapadlo by ho, že na tak malém městě
bude tolik zvířat potřebovat pomoc. Stehy, očkování proti vzteklině, testy na červy, zlomená přední
tlapka - cokoliv si vzpomenete. Katie a on se s tím vším potýkali od rána až do odpoledne.
Je bezva zase pracovat se zvířaty, pomyslel si Aaron, když umravňoval obzvlášť prudkého skotského
teriéra jménem Mike, jemuž brali krev.
„Bolest ne! Bolest ne!“ skučel psík. Majitelka ho starostlivě pozorovala.
„Neboj, to bude dobrý," řekl mu Aaron, „až bude paní doktorka hotová, tak si můžeš vzít sušenku a jít
domů, jo?"
Pes se okamžitě přestal vzpouzet.
„Tak a je to," řekla Katie, postavila zkumavku do stojanu na stole a otočila se k majitelce. „Dnes
odpoledne to pošlu na rozbor a zavolám vám, jak se něco dozvím."
Aaron podal ženě Mikea a šel s nimi k recepci, aby vyrovnali účet. „A nezapomeňte tohle," řekl a podal
jim na rozloučenou sladkou odměnu. Žena se usmála a Mike se hladově sápal po sušence.
„Já nikdy nelžu," zamrkal na něj a vyprovodil je.
„Další oběť," vykoukla Katie zmoženě z ordinace.
Poprvé za ten den byla čekárna prázdná.
„Prozatím jsme zachráněni," řekl jí Aaron. „Další je..." mrknul na objednací listinu, „vzteklina ve čtyři.
Máme dvě hodiny na odpočinek."
„Vážně to s nimi umíš," řekla Katie a opřela se o desku stolu.
„No, děkuju, paní doktorko," usmál se Aaron, „baví mě to."
„Ne, vážně, vypadá to, že ti důvěřují. To je dar, co se moc často nevidí."
„Tak řekněme, že prostě umím mluvit jejich řečí," zakřenil se.
Katie potřásla hlavou a podívala se na hodinky „Říkáš, že máme dvě hodiny do dalšího pacienta?"
Aaron kývnul.
Přešla ke dveřím, vytáhla z kapsy svazek klíčů a zamkla hlavní vchod.
„Copak je?" zeptal se trochu překvapeně.
„Vzhledem k tomu, že jsme v tomhle městečku oba cizí, chtěla bych ti něco ukázat," řekla a prošla
kolem něj chodbou dál. „Je to ve sklepě."
Aaron ji následoval až ke dveřím v rohu. Ve vzduchu bylo najednou cítit napětí, které předtím nevnímal,
a začal se trochu bát. „Souvisí to nějak s tvým bývalým přítelem?" zeptal se.
„Jo," přisvědčila. „Myslím, že asi ano." Otevřela dveře a vydala se po vrzajících dřevěných schodech do
temnoty. „Kevin mi psal a prosil mě, abych mu přijela do Blithe s něčím pomoct, ale nijak mi nevysvětlil
proč."
Na konci schodů hmátla do inkoustové tmy, zatáhla za řetízek a podzemní místnost zalilo světlo až po
nejzazší rohy.
„Objevím se, a on je pryč," pokračovala a čekala, až k ní Aaron sejde. „Ordinace je vzhůru nohama a
pacienti ho nemohou minimálně čtyři dny sehnat." Katie si přejela čelo, ruka se jí viditelně třásla. Aaron
byl napnutý jako struna, ale Katie se zjevně trápila a to ho zajímalo víc.
„Byl trochu do větru, což byl taky důvod, že už nejsme spolu, ale práci bral nesmírně vážně. Dokonce
jsem ho šla nahlásit na policii jako pohřešovanou osobu, ale vrchní komisař Dexter řekl, že bych tomu
měla dát čas. Jakže to řekl? Jo ,,třeba se jen potřebuje vybouřiť." Veterinářka se suše zasmála.
„Co jsi našla, Katie?" zeptal se potichu Aaron.
Koukla po něm a pak směrem ke starému mrazáku v rohu. „Nejdřív jsem našla jeho deník a v něm píše
o věcech, co tady ve městě našel."
„Jakých věcech?"
Katie se zhluboka nadechla a přešla k bílé bedně. Aaron šel těsně za ní.
„Divných věcech," řekla a otevřela víko, „podívej se sám."
Sáhla do mrazivého nitra mrazáku a vytáhla umělohmotný pytlík. Zaklapla poklop, položila obal navrch
a otevřela ho. Zmrazený obsah se ukázal v celé své kráse. Na víko dopadla mrtvolka zvířete, Aaron
couvnul, překvapený a trochu znechucený.
„Co je to?" zašeptal a zkoumal mrazem pokryté tělo.
Bylo to velké asi jako kočka domácí a podobalo se to ze všeho nejvíc mývalovi, ale ani ten to nebyl. Ne
tak docela. Tělo bylo pokryté dlouhou šedou srstí, ale na končetinách byly šupiny podobné rybím. Na
třech nohou rašily zkroucené pařáty, čtvrtou zakončovalo chapadlo.
„Co to je?" zeptal se Aaron znova a nedokázal od zrůdného zjevu odtrhnout oči.
„Já toho vím asi stejně tolik, co ty," odpověděla Katie.
Vytáhla z kapsy pláště pero a šťouchla do těla. „Nemohla by to být ta věc, co pokousala Gabriela?"
Aaron zavrtěl hlavou. Bylo to sice ošklivé jako Oriša, ale s Gabrielem to nemělo co dělat.
„Vypadá to jako směska ode všeho trochu, vysloveně evoluční stvoření," pokrčila Katie rameny a
pokračovala.
„Jsou tu znaky ptáků, hlodavců i ryb, a ještě navrch špetka z hlavonožce." Odtáhla pero a otřela si ho o
nohavici.
„A to je jen tenhle."
Upřeně se na ni zadíval. „Je jich víc?" zeptal se s obavou.
Kývla a ukázala na mrazák. „Je tam přinejmenším dalších sedm, jeden obludnější než druhý. Jeden,
možná dva by prošli s tím, že měla Matka příroda špatný den, ale tolik?"
„Co myslíš, že to znamená?" zeptal se Aaron a prohlížel si monstrózní kousek na mrazáku. S odporem si
představoval, jak vypadají ti další uvnitř.
„Co myslím, že to znamená?" opakovala Katie. Zastrkávala si pero do zadní kapsy, ale pak si to
rozmyslela a hodila je do starého sudu vedle topení. „Myslím, že něco v tomhle městě vyrábí zrůdy."
Aaron a Katie vyběhli rychle po sklepních schodech, jako by děsivá stvoření v mrazáku znenadání
obživla a pronásledovala je. Oba mlčeli, zabraní do vlastních myšlenek.
Vrátili se k recepci a Katie odemkla hlavní vchod.
„Takže vidíš, proč jsem trochu vyděšená," promluvila pak Katie a dlaněmi si třela paže, jako by chtěla
zahnat zimní mrazík.
„Napadá tě, co by to mohlo způsobovat?" zeptal se Aaron a opřel se o recepci. Vzpomínka na včerejší
sen a setkání s podivným mývalem se mu najednou ostře vybavily Mohlo by to nějak souviset?
„Vypadá to jako nějaká mutace," pronesla Katie. Obešla stůl a otevřela spodní šuplík. Zahrabala v něm
a vytáhla nenačatý balíček sušenek Oreo. Roztrhla obal a nacpala si jednu do pusy. „Promiň," řekla s
plnou pusou a nabídla mu. „Snědla bych jich tunu, když jsem nervózní."
Aaron si pár vzal a Katie pokračovala. „Možná kvůli nelegální chemické skládce nebo výrobě léků."
Hryzala sušenku jako veverka a zírala do neznáma. „Je to něco, co dokáže zvíře změnit na genetické
úrovni."
„Tady?" zeptal se ohromeně Aaron. „Je tady kolem vůbec nějaký natolik rozvětvený průmysl, aby
působil takové poškození?"
Katie dojedla sušenku a vzala si další. „Už ne, ale byl tady podnik na výrobu lodí. Byl to hlavní zdroj
pracovních míst, pak ho ale před patnácti lety zavřeli. Opuštěná továrna stojí dodnes u vody. Majitelé ji
zjevně chtěli rozšířit, ale tamější podloží je nevhodné, protože u břehu jsou všude pod povrchem
jeskyně jako plástve medu. Tak přesunuli výrobu do Kalifornie."
„Cože? Ty jsi odbornice na Blithe? Myslel jsem, že jsi z Illinois," zasmál se Aaron a olizoval si drobečky
ze špičky prstů.
Pokrčila rameny. „Před tím rozchodem jsem se sem měla s Kevinem nastěhovat, tak jsem si hledala
nějaké informace."
„Myslíš, že mohl z továrny prosáknout do půdy jedovatý odpad?" Aaron se natáhl pro další sušenku.
„Když jsem onehdy v noci dorazila do Blithe, trochu jsem se ztratila a vynořila se na cestě, co vede k té
staré fabrice." Zavřela pytlík a dala ho zpátky do zásuvky. „Bylo tam až příliš živo, zejména na místo,
které má být opuštěné. Myslím, že se v Blithe něco děje, že na to můj bývalý přišel, a proto zmizel."
Aaron si vzpomněl na setkání s velitelem místní policie. Jsou to jen paranoidní výmysly, nebo má tohle
přímořské městečko své temné, strašidelné tajemství? přemítal. Ale něco tu určitě bylo a zdálo se, že to
promlouvá k nelidské části jeho osobnosti. Hovořilo to i ke Camaelovi, a ten, stejně jako bývalý přítel
Katie, zmizel.
„Neměla bys o tom říct státní policii?" navrhnul. „Myslím, že by to bylo nejrozumnější, zejména, jestli
máš pocit, že Kevin mohl..."
Kate rázně zavrtěla hlavou. „Ne, zatím ne. Musím si být jistá všemi podrobnostmi, než začnu vznášet
nějaká bláznivá obvinění."
Aaron cítil, jak se mu v žaludku tvoří malá, studená kulička. „A ty podrobnosti jsou...?"
„Chci prozkoumat tu továrnu - dnes v noci."
Kulička v žaludku nepříjemně rostla. „Nevím, jestli je to dobrý nápad, Katie."
„Nenapadá mě jiný způsob, jak dokázat, že se tady něco děje. Neboj," dodala s nervózním ušklíbnutím,
„zvládnu to. Sem tam do něčeho dloubnu, získám potřebné důkazy a budu zpátky co by dup."
V Aaronově hlavě bilo všechno na poplach, ale věděl, že její rozhodnutí nejspíš nezvrátí. Rozum mu
říkal, že bude velmi litovat toho, co se chystá vyslovit. Ale představa, že nechá jít Katie samotnou, ho
děsila ještě víc. „Jdu s tebou," vyhrkl, než si to mohl rozmyslet.
Katie k němu přistoupila a oči se jí leskly nefalšovanou vděčností. „Nemusíš," řekla a pohladila ho po
rameni. „Tenhle úkol náleží mně, to jen kdyby Kevin..."
„Ne, vážně jdu s tebou," přerušil ji Aaron. Potřásl hlavou. „Koneckonců my přespolní musíme držet při
sobě."
Než mohli říct cokoliv dalšího, otevřely se dveře a vstoupila matka se dvěma dětmi. Nesli košík a v něm
naříkala kočka.
„To bude na čtvrtou/' koukl Aaron na hodinky. „Trochu brzy."
„Děkuju, Aarone," podívala se mu dlouze do očí. Pak obešla stůl a doprovodila rodinu do ordinace. „Co
bych si bez tebe počala?"
KAPITOLA OSMÁ
Gabriel se s trhnutím probudil. Zdálo se mu, že honí králíka hustým lesem, kličkuje a plíží se pod
nízkými větvemi i keři, když vtom se sen nečekaně změnil v noční můru. Králík se zastavil, otočil a zle na
něj zíral očima, jež rozhodně nebyly tak docela v pořádku. Byly nezvykle tmavé, leskle vodnaté, a když
mrkly, přetáhla se přes ně na okamžik mléčná blanka. Gabriel viděl za svůj život spoustu králíků, ale
žádný nevypadal takhle. Byl divný - ten králíček byl prostě divný.
Jeho tělo se začalo svíjet a vlnit, jako by se něco uvnitř něj chtělo dostat ven. Gabriel pomalu a opatrně
couval, přitom vrčel, jak uměl nejhrozivěji. Zvíře se natáhlo na zem. Tělo mu dál vibrovalo a pulsovalo,
děsivé oči se stále upíraly na něj. Gabriel zaštěkal, rychle a ostře, a doufal, že to králíka odežene. Chtěl
utéct, ale bál se ke stvoření obrátit zády. Jak trapné, pomyslel si ve spárech noční můry, být
pronásledován králíkem.
Králík se najednou přestal hýbat, ale oči z Gabriela nespouštěl. Tlama se mu začala pomalu otevírat, a
pořád víc a víc. Pes uslyšel znepokojivé mokré křupnutí, jak zvířeti vyskočila sanice z kloubu. Chtěl
utéct, ale zmrazil ho strach. Králíkova spodní čelist se odporně houpala venku a tlama připomínala zející
propast temnoty. Zevnitř se ozval pohyb. Gabriel zakňučel děsem, už už se chtěl otočit a pláchnout, ale
najednou z králíkova těla cosi vybouchlo...
Ještě byl trochu otřesený, ze svého místa na posteli si prohlížel pokoj a krčil nos. Pátral ve vzduchu po
čemkoliv neobvyklém. Všechno vypadalo naprosto v pořádku, ale pak ucítil závan, po němž se mu
seběhly všechny sliny.
Jídlo, a jestli se dalo věřit jeho smyslům, byla to sekaná.
Měl sice snídani a jablko, než Aaron odešel do práce, ale představa svačinky se mu zamlouvala.
Otočil se a očichal ránu na noze. Aaron mu nakázal, aby na ni nestoupal, ale už byla mnohem lepší.
Seskočil z postele, protáhl se a setřásl z nohou hodiny nicnedělání.
Udělalo mu to dobře a skoro to nebolelo. Prošel se dokolečka po pokoji, aby měl jistotu. Svaly na
stehně byly trochu napjaté, ale ne tolik, aby nemohl sejít dolů pro něco na zub. Postavil se ke dveřím,
opřel se o ně předními tlapami a zlehka vzal kliku do tlamy. Pomalu otáčel hlavou a tiskl ji dolů, až se
dveře otevřely. Gabriel kráčel chodbou a opatrně sešel ze schodů. U paty schodiště znovu začenichal,
identifikoval kuchyň jako cíl své laskominové mise a namířil si to ke dveřím.
Když se Gabriel objevil, paní Provostová právě seděla u stolu a chystala se zakousnout do chleba se
zbytkem sekané.
„No to se podívejme, kdo přišel," pousmála se. Pořádně si kousla a začala žvýkat.
Gabriel se přibatolil do kuchyně, vrtěl ocasem a drápky mu cvakaly na linoleu. Upřel oči na talíř s jídlem
a hladově si olizoval tlamu.
„Ne ne, ne že mi tu budeš předvádět, jak hladovíš," prohlásila paní Provostová, utřela si pusu
ubrouskem a podívala se stranou. „Aaron říkal, že ti nemám dávat nic, i když přijdeš žebrat."
Pozorně ji sledoval, jak jí tu báječnou dobrotu z chleba a masa. Jak mi to mohl Aaron zase udělat,
vzpomněl si na událost u odpočívadla. Cítil, jak mu kapou sliny a dopadají na podlahu pod ním.
„Nezírej na mě," řekla paní Provostová a dojedla první půlku. „Tvůj pán se tvářil hrozně vážně, a
dokonce mě donutil přísahat. Takže se klidně můžeš vrátit do pokoje."
Vzala si druhou půlku.
Gabriel docela určitě věděl, že ještě nikdy neměl takový hlad, a nedokázal uvěřit, že by se s ním žena
alespoň o kousek nerozdělila. Bylo to naprosto sobecké. Vzpomněl si na úspěch s holčičkou a její
rodinou a napnul svou mysl, aby ženu ujistil, že Aaron by se nezlobil, kdyby mu trošku dala. Jsem si
jistý', že by se nic nestalo, kdybyste mi dala kus toho chleba.
Jemně oťukával její mysl, když v tom se paní Provostová začala hrozivě zmítat. Stůl se otřásl a hrnek
kávy vedle talíře se vylil. Gabriel překvapeně couvl. Žena na chvilku svačinu odložila, ale pak ji znovu
vzala do ruky a otevřela ústa. Gabriel ji znovu trochu popíchl a vyslal k ní návrh, jestli by nebyla tak
hodná a nerozdělila se.
Ztuhla a pomalu se na židli otáčela. Natěšené vrtěl ocasem a šel blíž. Ale žena na něj dlouze hleděla a
tvářila se podivně, jako by ho viděla poprvé. Pořád držela v ruce chleba a on doufal, že se na něj také
dostane, ale primitivní instinkt mu říkal, že je něco špatně. Cítil, jak se mu vzadu na krku ježí srst. Projel
pohledem kuchyň, aby odhalil známky nebezpečí, čmuchal ve vzduchu, jestli neucítí něco neobvyklého.
Něco tu zavánělo, ale netušil co. Paní Provostová vydala z hloubi krku podivný zvuk a kůže na krku se jí
zvláštně vyboulila jako ropuše. A pak pomalu, táhle zamrkala a Gabriel uviděl, že má na očích tu samou
mléčnou blanku jako králík z jeho snu.
Najednou se přestal starat, jestli dostane kus chleba se sekanou. Couval ke dveřím a nespouštěl z ženy
oči ani na vteřinu. Její pach se změnil. Připomínal mu oceán - ale jako by to bylo ještě něco staršího.
Musí se dostat k Aaronovi. Otočil se a vrhnul se ke dveřím. Znovu vyskočil a chytil kliku do zubů. Za
sebou slyšel, jak se žena pohybuje. Silně kašlala.
Gabriel právě otevíral dveře, když ho do levé nohy zasáhly první projektily. Rychle se podíval a uviděl
kulovitou věc, menší než tenisový míček, s vlhkými lesklými bodlinami zabodnutou na stehně. Chtěl ji
vytáhnout zuby ale bál se, že by se o ostny poranil. Aaron mi to vyndá, pomyslel si Gabriel a dal se
znovu ven.
Paní Provostová znovu zakašlala a on ucítil píchání bodlin. Najednou se dveře zdály nesmírně daleko.
Jak je to možné? podivil se Gabriel. Utíkal nejrychleji, jak mohl, ale marně. Hrozně ho to mátlo. Tělo mu
zalila děsivá otupělost, zhroutil se na podlahu a nosem zachytil pachy Maine zvenku. Ale cítil ještě něco,
co vycházelo z ženy samotné. Gabriel vnímal, jak ho hrubě popadla rukama táhne do chodby. Páchne to
divně, pomyslel si na cestě do zapomnění, jako něco z oceánu. Jako něco opravdu divného ze dna
moře.
Aaron pořád nevěřil, k čemu se to propůjčil. Odemykal dům paní Provostové a myšlenky mu vířily
hlavou. Nejspíš jsem se úplně zbláznil. Teď už je pozdě. Slíbil Katie, že jí pomůže prohledat opuštěnou
továrnu, a to taky udělá. Kdo ví, napadlo ho, možná přijdu na to, proč se poslední dobou cítím tak
podivně a kam se kupříkladu ztratil Camael.
„Paní Provostová?" zavolal a zamířil do kuchyně. Doufal, že než zahájí svou Mission: Impossible, tak si
dá něco k jídlu. Mohl by si prostě udělat sendvič, ale chtěl zjistit, jestli paní domu nemá v plánu něco
jiného. Nechtěl ji ale naštvat, něco mu říkalo, že by to nebylo moudré. V kuchyni nikdo nebyl, ale na
stole ležel talíř s nedojedeným chlebem a sekanou. Vrátil se do chodby a znovu zavolal:
„Paní Provostová? Jste doma?"
Nikdo se neozval, tak se rozhodl jít nahoru a zkontrolovat Gabriela. Než se vydá na noční manévry s
Katie, musí mu vyčistit ránu, nakrmit ho a nejspíš si udělal i něco k jídlu pro sebe.
„Nazdar, Gabe, jak je, kluku?" řekl Aaron, otevřel dveře a vkročil do pokoje. Podíval se na prázdnou
postel, pak sjel pohledem na přikrývku na zemi. Ale ani tam jeho nejlepší kamarád nebyl. S rostoucí
obavou přišel blíž, dveře nechal dokořán.
„Gabrieli!" zavolal znovu, prohlédl postel, ale nenašel nic. Zpanikařil. Možná se pes tak vážně zranil, že
musel jet do nemocnice. To by vysvětlovalo i nakousnutý sendvič a nepřítomnost paní Provostové.
Aaron se rozhodl, že brnkne Katie, jen pro jistotu. Otočil se ke dveřím a zarazil se.
V chodbě stála paní Provostová, přímo naproti dveřím.
„Jej, vy jste mě vyděsila," vyhrkl s překvapeným úsměvem. Téměř okamžitě mu došlo, že se něco děje.
„Co se stalo?" zeptal se a šel k ní. „Kde je Gabriel - je v pořádku?"
Žena neodpovídala. Prostě na něj jen dál divně zírala, její oči se zdály daleko temnější než dříve.
„Paní Provostová?" pobídl ji a zastavil se. Instinkty, které se pojily k nelidské části jeho bytí, se varovně
rozječely. „Stalo se něco..."
Ženin krk se najednou nafoukl. Předklonila se, drsně zakašlala a něco z ní na Aarona vystřelilo.
Najednou měl v ruce meč z noční můry a instinktivně srazil projektily k zemi. Většina shořela na prach
při kontaktu se zářivou čepelí, ale pár kousků spadlo na vyleštěné tvrdé parkety.
Snažil se rozpoznat, co jsou zač. Vypadaly jako nalité kuličky vína s ostře vypadajícími ostny. Stará žena
si znechuceně odfrkla, znělo to jako klokotání v ucpaném okapu. Aaron si všiml, že jí znovu naběhl krk.
Máchl ostřím z bělostného světla a namířil jeho mocnou zář na bytost, o které měl bláhové za to, že je
fajn starší ženská.
„Už dost," slyšel sám sebe, ale ten hlas se tomu jeho vůbec nepodobal.
Zář z meče zalila paní Provostovou nezemským světlem, krk okamžitě splaskl a vyšel z něj odporný
oblak plynu. Mozolnatýma rukama si zastínila oči před palčivým světlem a Aaron spatřil věc, z níž mu
ztuhla krev v žilách - druhé oční víčko. Přistupoval blíž. „Co jsi zač?" zahřímal. „A kde je můj pes? Kde je
Gabriel?"
Žena se schoulila na podlaze. Všechny ty podivné věci se mu honily hlavou a vzpomněl si na zmrzlá
tělíčka ve sklepě kliniky. Souvisí to všechno? Uvažoval a hlas hluboko uvnitř přisvědčil.
Paní Provostová se náhle vymrštila a vrhla se na něj ve snaze zničit meč. Z úst jí vyšlo nelidské zasyčení.
Vzduch prostoupil podivně sladký pach spáleného masa. Aarona ten útok překvapil, a tak se zapotácel a
couvl.
Stařena zaječela, ale znělo to spíš jako nářek raněného zvířete. Dala se na útěk a svírala popálenou ruku
v místě, kde se jí dotkla zbraň.
Aaron požádal, aby výjimečný meč zmizel, a běžel za ní. Klopýtala směrem ke schodům, jako by přestala
ovládat své základní tělesné funkce. S hrůzou sledoval, jak se jí zamotaly nohy, zakopla a jako kvílící
pytel se skutálela po schodech. Seběhl dolů, bezvládně ležela rozplácnutá na podlaze. Poklekl vedle a
sáhl jí na krk. Puls měla nepravidelný, na ruce se jí objevily puchýře, ale kromě toho vypadala v
podstatě v pořádku. Z krku se ozvalo další hluboké zabručení a pak se začala svíjet.
Aaron sáhl dolů, otevřel jí ústa a přitom sledoval, jestli se krk nezvětšuje. Lehce ženinu hlavu naklonil,
aby lépe viděl dovnitř. Vzadu, ve stínu úst se něco mrsklo a uteklo dolů. Podle toho, co zahlédl, mu ta
věc připomínala kraba poustevníčka, kterého měl kdysi jako dítě. Vyděsilo ho to a rychle stáhl ruce.
Něco v paní Provostové žilo.
Znovu se mu vybavila zvířata v mrazáku na klinice. Jejich těla byla změněna na nový a zrůdný živý druh.
Přemítal, jestli se v nich také něco ukrývá. Znovu sáhl ženě na bradu a jemně jí otevřel pusu.
„Co jsi zač?" zeptal se a doufal, že díky svému nadpřirozenému jazykovému nadání bude umět
promluvit i s tou věcí, co se schovává v těle paní Provostové. Když to funguje na psy a další zvířata, proč
ne na tohle?
Tělo se jí zachvělo a začalo sebou pod šaty škubat.
„Co jsi zač?" zeptal se znovu a důrazněji.
Začalo to jako bručivý hluk tam, kde by měl být žaludek. Aaron se vyděsil, protože uviděl, jak se boule v
místě pupku přesouvá nahoru k hrudníku a do krku. Kůže na krku se roztáhla a on okamžitě couvnul. Už
už chtěl použít svůj ohnivý meč, ale ústa paní Provostové se znenadání otevřela a vzduch se naplnil
hnusným chrchlavým zvukem. Pak se ozval stejně děsivý hlas.
„Co jsem?" zeptal se řečí složenou z bzučení a cvakání.
Jsem Leviatan. A jsou nás zástupy."
IN TERM EZZO TŘETÍ
Pojď," hřímal hlas uprostřed temnot a odrážel se v nekonečné prázdnotě, v níž se proměnila jeho
bytost. „Slyš můj hlas a pojď ke mně."
Stevie nevěděl proč, ale reagoval, táhlo ho to za mocným zvukem, který narušil jeho samotu.
Rozezníval temný vak, do něhož byl uvězněn, dotýkal se ho a konejšil tak, jak by tma nikdy nedokázala.
„Zapomnění již nad tebou nemá moc."
A pak se objevilo světlo, zazářilo skrz ebenovou hlubinu. Trhl sebou a odvrátil se, oslepen jeho úžasnou
silou.
„Neměj strach ze světla, jež vyzařuje má spravedlnost," řekl hlas, „až nadejde chmurné stmívání, čeká
tě významný úkol. Úkol, jenž je třeba splnit."
A třpyt byl stále silnější, pohlcoval temnotu a táhl ho z objetí stínů do srdce jasu.
„Pojď ke mně," řekl hlas už úplně blizoučko. „A staň se znovuzrozeným."
Znovuzrozeným.
Verchiel klečel před tím, kdo byl ještě před pár okamžiky dítětem. Archoni bez hlesu sledovali, jak anděl
bere do dlaní tvář kouzlem osvíceného chlapce a hledí do nepřítomných očí.
„Slyšíš mne?" zeptal se. „Tvůj pán a velitel tě potřebuje."
Anděl zkoumal skvostně vypracované tělo muže proměněného z chlapce a měl z práce svých
kouzelníků radost.
Namalované magické obrazce, které se vpálily do odhalené kůže, nyní vystupovaly na dokonalé postavě
jako ozdobné jizvy. Tyto značky ho odliší od všech ostatních, jsou to důkazy, že se ho dotklo cosi
nebeského a že byl proměněn ve stvoření převyšující prostou lidskou bytost.
Verchiel se znovu zadíval muži do očí. „Volám tě, abys přišel. Je zde mnoho práce," zašeptal. Láskyplně
se dotkl bezvýrazné tváře a dlouhými, jemnými prsty mu prohrábl světlé, potem zvlhlé vlasy.
„Potřebuji tě," zasyčel a naklonil pusu k mužově. „Sám Bůh tě potřebuje." Sáhl mu na bradu, otevřel
muži ústa a zlehounka do otevřené dutiny foukl. Prostor na moment ozářil ledově modrý plamínek.
Tělo mladíka, jenž byl kdysi Steviem, sebou cuklo a pak znehybnělo. Verchiel na něj dál upřeně hleděl a
snažil se ho přivést k vědomí, dutou mušli, jež se měla stát chirurgicky přesným nástrojem.
Nástrojem vykoupení.
Mužské tělo se začalo zmítat a házelo sebou na podlaze atria. Na Verchielově bledém zjizveném obličeji
se zvolna rozprostřel úsměv. „To je ono," vrkal. „Čekám. Všichni čekáme."
Najednou mužovy oči zaplavilo poznání a tělo mu úlekem ztuhlo. Zaječel a byl to vysoký nářek
probuzení, jenž odumřel v sípavém lapání po dechu, během nějž se postava koulela po chladné podlaze
z jednoho rohu do druhého. Verchiel pokynul ke dveřím a vstoupilo několik jeho vojáků. Zvedli muže ze
země do vzduchu; sténal a chvěl se.
„Skvostný pohled," pronesl Verchiel a studeně, necitelně se usmál. „Velkolepost z tebe sálá na hony
daleko."
Jedním dlouhým špičatým prstem ukázal na muže, který žalostně plakal. „Ale něco ti chybí. Pak budeš
kompletní." Otočil se k Archonům, kteří drželi v rukou části zbroje. Sytě červené brnění jako čerstvě
prolitá krev.
„Oblečte ho," poručil velitel Mocností.
A čarodějové splnili příkazy a oděli muže do rudého železa ukutého v nebeských pecích. Když svůj úkol
dokončili, poodešli a k bojovníkovi přistoupil Verchiel. Každičký kousek mužova proměněného těla byl
skryt pod krvavou železnou zbrojí - až na hlavu. Pohled na postavu v šarlatovém brnění budil strach, ale
jeho oči se nešťastně upíraly na Verchiela a ronily slzy děsu i zmatku.
„Všechno je to pro tebe teď nové," promluvil k němu Verchiel a vztáhl k muži ruce. „Ale to já
napravím." Mezi andělovýma rukama se objevil oheň, nejdřív sotva větší než na sirkové hlavičce, ale
postupně dorostl až do svíjejícího se kulového blesku. „Budu tvým učitelem," pokračoval anděl, když
oheň potemněl a změnil tvar na pevnou helmu, jež svou barvou ladila s krvavou zbrojí. „Budeš mým
nástrojem rozhřešení." Verchiel nasadil helmu muži na hlavu. „Mou pomůckou k rozhřešení."
Ustoupil a obdivoval hrozivý zjev před sebou, oděný v barvě pulsujícího vzteku. „Malak..." řekl, pokynul
rukou a seznámil ostatní s nejnovější zbraní ve svém arzenálu.
„Lovec falešných proroků."
KAPITOLA DEVÁTÁ
V bytě nad klinikou se Katie nořila do ponurých představ, přemýšlela o vlhkém a tmavém místě,
přeplněném stovkami starých zrezlých barelů, odkud prosakuje toxický odpad do ekosystému města
Maine. Uslyšela pípání mikrovlnky, které ji vytrhlo z neklidného rozjímání. Otevřela dvířka, vytáhla
kouřící hrnek kuřecí polévky a posadila se ke stolku. Žaludek měla stažený nervozitou, ale věděla, že
něco před nočním pátráním sníst musí.
Po první lžíci si vytáhla žlutý zápisník a procházela si seznam věcí, které musí před odchodem sbalit.
Poklepala na první položku prstem. „Baterka," zamyslela se nahlas, „tu jsem tady někde viděla." Zvedla
se ze židle a došla ke krabicím, úhledně vyskládaným v chodbě vedle dveří do Kevinovy ložnice. Jak
dlouho tady už bydlí, a ještě si ani nestačil pořádně vybalit? Posunula pár z nich a našla baterku,
namířila s ní do pokoje a rozsvítila. Světlo prořízlo plíživé stíny, jichž s blížícím se soumrakem přibývalo.
„Tak to bychom měli," prohodila, vrátila se ke stolu a položila baterku vedle bloku. Posadila by se, ale
zaslechla slabé zaklepání na dveře. Mrkla na hodinky, čekala na Aarona, ale bylo teprve sedm. Možná
přišel dřív, aby jí to noční dobrodružství rozmluvil. „Jdeš trochu brzo, ne...?" začala, ale zarazila se.
Aaron to nebyl. Ve dveřích stál toporně vrchní policejní komisař a zíral na ni.
„Co byste rád, pane Dextere?" zeptala se Katie.
Skoro to vypadalo, že ho probudila, podivně sebou trhnul a pak si zdvořile sundal čepici. „Omlouvám
se, že vás ruším, slečno, ale mám nějaké zprávy o doktoru Wessellovi."
Katie cítila, jak ji píchlo u srdce. Podlaha se pod ni zhoupla a padala kamsi do bezedné propasti. „Jaké?"
zašeptala bez dechu. Ustoupila a pozvala šerifa dál, pak za ním pečlivě zavřela. Ticho v pokoji bylo náhle
téměř ohlušující, velitel Dexter si nervózně odkašlal do dlaně.
„Dáte si něco?" zeptala se cestou do kuchyně a snažila se oddálit nevyhnutelné.
„Sklenici vody, jestli můžu poprosit," odpověděl.
Vzala sklenici z kredence a otočila kohoutkem. „Musí se nechat chvilku odtéct," prohodila nepřítomně a
strčila do proudu prst. „Trochu to trvá, než je studená."
Kývl a rozpačitě obracel čepici v rukou.
Podala mu sklenici, opřela se o dřez a založila si ruce na prsou. „Je to zlé?" zeptala se konečně.
Komisař Dexter se napil, ale najednou se pekelně roztřásl, jako by se do něj dal arktický mráz. Sklenice
mu vyklouzla z rukou a roztříštila se na podlaze.
„Pane Dextere?" vyhrkla Katie a přistoupila k němu.
Měl zavřené oči, ale zvedl ruku, aby ji uklidnil. „Doktor Wessell," začal a hlas měl podivně chraplavý,
„zjistil o našem městečku určité věci, které měly zůstat tajemstvím."
Katie klečela na podlaze a opatrně sbírala střepy, najednou jí smysl policistových slov začal docházet.
„Co přesně se mi snažíte naznačit, pane komisaři?" zeptala se. Pomalu se zvedla a stála proti němu s
dlaní plnou ostrých střepů. „Provedl snad Kevinovi někdo něco?"
Mužova reakce jí vyrazila dech. Komisař Dexter se zakuckal smíchy, ale byl to jeden z nejprotivnějších
zvuků, co kdy slyšela. Znělo to, jako by měl krk plný vody, a nejspíš to byl jen světelný klam, ale jeho oči
vypadaly také podivně. „Slouží celku, jako my všichni," pronesl zasněně a začal se kymácet ze strany na
stranu.
Katie najednou dostala strach. A pořádný. Něco s tím mužem nebylo v pořádku, něco nebylo v pořádku
s celým zatraceným městem. „Myslím, že byste měl raději jít," řekla, jak nejmírněji dokázala. Slouží
celku, zamyslela se.
Co to má sakra znamenat?
„Běžte," řekla rozhodně a šla vyhodit střepy do nádoby na sklo vedle dřezu. Nechtěla, aby věděl, že ji
vyděsil.
Nikdy nedávej najevo strach, to se naučila při práci se zvířaty. Stejně si ale v ruce nechala velký střep,
pro jistotu, kdyby se musela bránit. Když se ale otočila, viděla, že kráčí ke dveřím.
„Nemůžu nechat lidi čmuchat kolem," pronesl tím vlhkým, hrdelním hlasem. Sáhl po klice a otevřel
dveře. „Ne když jsme tak blízko svobodě."
Katie neměla ani ponětí, o čem muž mluví, a byla připravená vyrazit a zamknout za ním, jakmile zmizí.
Ale komisař jen otevřel a vešel zase dovnitř, jako by čekal, že se k němu někdo připojí.
Tak takhle to je, blesklo jí hlavou a vrhla se do obývacího pokoje k telefonu. Zkusí státní policii. Číslo
mělii napsané na žlutém bloku, co ležel na kuchyňském stole.
Měla pocit, jako by se ocitla ve zpomaleném filmu, a tak pevně stiskla v ruce střep ostrý jako žiletku.
Bolest způsobená sklem zadírajícím se jí do masa zburcovala její myšlenky.
Koutkem oka zahlédla, jak se policista přikrčil. Sáhne po pistoli? Katie hmátla po telefonu. Už jenom
kousek.
Vrazila do kulatého stolku a takřka si vykloubila kyčel, už už brala za sluchátko, když zaslechla ten zvuk.
Nebyl to výstřel, ale kašel, drsný, suchý kašel. Vyťukávala číslo, ale vtom ucítila, jak ji něco trefilo
zezadu do krku. Kůže pálila jako postříkaná kyselinou. Ruka jí automaticky vystřelila ke krku a vytáhla
věc z těla. Připomínala mořské ho ježka, byla černá a lesklá a na kulatém povrchu měla špičaté ostny -
ale kde se vzala? Cítila, jak se jí z krku do celého těla bleskurychle šíří otupělost.
Podívala se na šerifa stojícího u dveří zrovna ve chvíli, kdy se ho zmocnil další záchvat kašle. Sprška
projektilu mu vytryskla z úst a přistála jí na těle. S rostoucím děsem si uvědomila, že vůbec nic necítí.
Zvedla ruku, která držela střep, a téměř pobaveně sledovala, jak jí z rány prýšti krev, stéká jí po
předloktí a kape na podlahu. Připadala si jako ve snu, kde okolní svět znenadání nedává smysl Katie
pohlédla na ježky zabodnuté do svého těla. Musejí být obalení nějakým jedem, došlo jí, než se skácela
na zem a hlavou se bouchla o hranu stolu.
Ležela naproti otevřeným dveřím, ve kterých pořád stál šerif. Chtěla křičet, ale mohla jen ležet a
sledovat, jak se tam tyčí jako dveřník a čeká na hosty. Na dřevěných schodech venku zaslechla škrábání
drápů. Vůbec to nezní jako člověk, přemítala, ale jako nějaké zvíře, co se nemůže dostat nahoru. „Jsme
tak blízko," pronesl komisař Dexter a dychtivě vyhlédl ze dveří. „Nic nesmí zabránit celku, aby byl
svobodný."
Znovu zaslechla tu poznámku o celku a snažila se jí porozumět, ale zároveň urputně bojovala, aby její
ztěžklá víčka zůstala otevřená. Musí vidět, co přichází po schodech a co šerif tak toužebně očekává. A
pak se to objevilo, ztěžka to překonalo práh a vlezlo do bytu.
Katie věděla, že schopnost křičet už před nějakou dobou ztratila, ale stejně se o to pokusila. Blížila se k
ní totiž zrůda velmi podobná mrtvolkám uvnitř mrazáku ve sklepě. Byla to nejpříšernější věc, jakou kdy
v životě viděla, jako vystřižená z noční můry. Tělo bylo složené z mnoha různých zvířat, ale nemělo
žádnou vlastní identitu.
Bobr, had, chobotnice, jeřáb, a dokonce i ryba, všichni byli zastoupeni v obludné mase, která se plazila
kuchyní.
Příšera se na kachlíčkované podlaze trápila, protože jedna ze zadních končetin, zahnutá ploutev, na
hladkém povrchu stále klouzala. Páchla jako odliv a Katie tiše zalitovala, že nepřišla i o čich.
Vrchní komisař města Blithe si k příšeře přidřepl a tichým klokotavým hlasem řekl: „Abys udržela
tajemství, musíš sloužit celku." Natáhl se a začal hladit srst, šupiny i peří, co měla chrochtající obluda po
těle. „Musíš se stát součástí celku."
Katie se najednou zmocnil nepřekonatelný děs, oči jí ztěžkly a začaly se zavírat. Viděla, jak se zvíře
chvěje a zkroucená tlama se rozevírá, zdálo se, že se mu spatné dýchá. Pak se naštěstí její oči před
hrůzným zjevem zavřely. Katie slyšela sípání a chrochtání obludy, slyšela, jak lapá po dechu a zaplavuje
ji pach odlivu. A pak uslyšela zvuk, který zprvu nedokázala identifikovat. Byl to ostrý svist, před nímž by
ucukla, nebýt omámená toxiny a pak následovalo šplouchnutí. Cosi se rozlilo po podlaze.
„Součást celku," slyšela Dexterův tichý hlas v temnotě a pak také vnímala zvuk čehosi na mnoha
nohách, jak se k ní žene přes podlahu. Padala dál a hloub do bezvědomí, ale cítila, jak se jí to dotklo.
„Pane Bože," zněla jí v hlavě jediná myšlenka, než docela podlehla jedu kolujícímu jí v žilách, „leze mi to
do pusy"
Aaron opatrně stoupal po dřevěných schodech k bytu Kevina Wessella a vůbec si nebyl jistý tím, co tam
najde. Volal na kliniku i sem, ale Katie to nikde nebrala. V žaludku mu začalo klíčit poslední dobou až
příliš dobře známé tušení něčeho strašného. Živá bytost uvnitř paní Provostové pořád blábolila o
něčem jménem Leviatan a o tom, jak se celek osvobodí. Neměl ani potuchy, o čem žena mluví, a tak mu
nakonec nezbylo než ji zamknout do sklepa.
Neměl moc na výběr, musí najít Gabriela a Camaela a zjistit, jestli je Katie v pořádku. Dveře do bytu byly
zavřené, lehce zaklepal, strčil hlavu dovnitř a vešel do kuchyně. „Katie?" zavolal.
Bylo rozsvíceno a všechno vypadalo normálně, dokud si nevšiml několika krvavých cákanců na podlaze
poblíž stolku v obývacím pokoji. Vedle skvrn byla ještě louže čehosi dalšího. Klekl si k ní a zjistil, že je to
čirá, želatinová hmota. Smočil v ní konečky prstů a přičichl si, silně páchla, trochu jako pláže v Lynn
během odlivu. Odporný smrad zkažených vajec.
Aaron si otřel slizkou hmotu do nohavice a dál prozkoumával kuchyň. Na stole našel blok se seznamem
věcí a baterku. Musela se připravovat na výpravu do opuštěné továrny na výrobu lodí. Továrna.
Vzal baterku a zkusil, jestli funguje. Továrna se zdála jako to nejlepší místo, kde mohl zkusit své přátele
hledat.
Pochyboval, že je za tím něco tak prostého jako utajený únik toxického odpadu, a živá věc uvnitř paní
Provostové jeho podezření jen potvrzovala. Ovšem poslední dobou už ho nic nemohlo překvapit, nic
nebylo jednoduché nebo normální.
Aaron vyrazil do noci a baterku si vzal s sebou. Bavili se s Katie dopoledne, jak se k fabrice dostat, a měl
za to, že budovu najde. Držel se co nejvíc ve stínu a šel klikatící se uličkou k přístavu. Cesta mu naháněla
strach.
Nepotkal ani živáčka a všechny domy halila temnota. Začal přemítat, kolik z obyvatel městečka Blithe
má v sobě takovou věc jako jeho domácí. Zachvěl se a hrdlo se mu stáhlo obavou.
Zanedlouho uslyšel šumění oceánu a ucítil sůl ve vzduchu. Vyplížil se z lesíka, dal se po písečné pobřežní
cestě, až došel na opuštěnou silnici, která ústila u vysokého plotu z pletiva. Za ním rozeznal obrysy
továrny.
Z opačné strany se vynořilo světlo, Aaron se rychle přikrčil a sledoval silnici z úkrytu za vysokou travou a
trsem polních květin. Nějaký větší ford pomalu dojel až k bráně a Aaron uviděl, jak vepředu zvolna
vylézá řidič a hledá něco v kapse. Vytáhl klíč a odemkl zámek na řetěze, pak otevřel bránu, aby mohlo
auto vjet dovnitř.
Ačkoliv byla tma, tak si Aaron všiml, že zadní část auta je plná lidí - mladých i starých, mužů, žen i dětí,
někteří měli na sobě dokonce jen pyžamo nebo župan. Znepokojivé otázky ohledně obyvatel Blithe se
znovu vynořily s mrazivou naléhavostí.
Když projeli bránou, řidič zámek znovu zamkl, pak pokračovali dál k budově. Světla ozářila parkoviště a
Aaron viděl, že je skoro plné. Asi noční směna, pomyslel si, když vylezl ze skrýše. Držel se stínů až k
bráně, kde se protlačil na pozemek továrny. Proplížil se mezi zaparkovanými auty skoro až k budově.
Některá auta stála naproti rozpadající se továrně a rozsvícená světla měla namířená proti její zdi, aby
ozařovala vnitřek. Skrčil se, protože se zpoza rohu pomalu vynořila policejní hlídka. Aaron vykoukl přes
kapotu jasně modrého Volva a zahlédl, že auto řídí komisař Dexter. Než se vydal dál, počkal, až policista
zajede za budovu.
Pozorně sledoval skupinu z fordu, která se společně vydala prkennou chůzí směrem k fabrice.
Městečko s tajemstvím, záhadná zmizení, podivné chování místních, kdyby to právě neprožíval, tak by
řekl, že snad uvízl v nějakém hloupém sci-fi filmu. Lidé vešli dovnitř skrz ohromné železné dveře,
pokryté rzivými skvrnami, a Aaron zaslechl staccatový proud zvuků, jenž mohl pocházet jen od sbíječky.
Nechtěl riskovat, že si ho někdo všimne, tak obešel hlavní dveře a hledal jiný, méně nápadný vchod.
Držel se při stěně rozpadající se budovy, jež ho kryla pláštěm stínů.
Nejvíc si dával pozor na auto komisaře Dextera. Kdykoli se policejní auto objevilo, ztuhl jak solný sloup
a zadržel dech. Narazil na dveře, pravděpodobně starý únikový východ, a zkusil je otevřít. Marně, bylo
zamčeno zevnitř.
„Krucinál," zasyčel. Rozhlédl se, jestli neuvidí něco, čím by se dveře daly otevřít, ale nikde nic. Kromě
toho nechtěl budit pozornost. Ale potřeboval se dostat dovnitř.
Tak dělej, Aarone, mysli.
A pak mu svitlo. Byl to trochu šílený nápad, ale čím déle o něm uvažoval, tím si byl jistější, že by mohl
fungovat.
Aaron zavřel oči a představil si zbraň - ohnivou zbraň. Byl to jiný zážitek než dříve, když sáhnul po
plamenném ostří.
Nikdo na něj neútočil, a tak přemítal, zda to vůbec bude fungovat. Do ruky se mu však ihned tlačila
zbraň z předešlé noční můry, jako by toužila, aby ji znovu použil. Zavrhl ji ale, protože pro jemný úkol,
který chtěl provést, byla příliš velká a těžká. Aaron si představil nůž s dlouhou, úzkou čepelí, a když
otevřel oči, viděl, že se mu zhmotňuje v ruce.
„No, to zírám," zašeptal, nůž už pomalu dostával tvar.
Možná nejsem ještě tak docela ztracený případ, napadlo ho, když přiložil zářící důkaz své síly k veřejím
a vpáčil oranžové ostří do škvíry mezi dveřmi. Železo vzdorovalo jen okamžik, nůž rozpustil zámek a do
vzduchu unikl silný závan roztaveného železa a hustý kouř. Zprudka vrazil do dveří a proklouzl mezerou
dovnitř.
Bylo tam chladno, vlhko a naprostá tma. Aaron odložil ohnivý nástroj, sáhl do zadní kapsy pro baterku a
rozsvítil. Stál uprostřed vybetonované chodby, která kdysi pravděpodobně sloužila jako skladiště. Byly
tu naskládané nejrůznější kusy starého vybavení jako lavice a židle i všemožné haraburdí. Tiše přelézal
hromady krámů a snažil se dostat ke dveřím na druhé straně. Zároveň pozorně poslouchal, co se děje
venku. Dostal se k východu a pokračoval kratší chodbou.
Zvuky nástrojů zesílily, naříkání plynem poháněných generátorů, řev silných strojů, pípání couvajících
vozidel.
Zrychlil a zastavil se ve stínu dalšího vchodu. V úžasu zíral dovnitř. Pokud byla tohle kdysi továrna,
místo, kam lidé chodili do práce a vyráběli věci, vlastně lodě, tak nyní bylo všechno docela jinak. V
továrně, v srdci celé rozpadlé budovy, zela ohromná díra.
Aaron se přikradl blíž, skryl se za hromady hlíny a kamení navršené u okraje propasti a nakoukl dolů.
Občané městečka Blithe pracovali hluboko uvnitř, měli v rukou všechno možné vybavení, aby otvor
ještě zvětšili. Uviděl známé, co zatím potkal - Mainika v červené kšiltovce, postarší ženu, co přišla na
kliniku s nemocnou andulkou.
Lidé hluboko pod ním se hemžili jako mravenci, kopali krumpáči, odhazovali hlínu lopatami, bušili
sbíječkami a prokutávali místa, kam nemohla těžká technika. Druzí zase odváželi kolečka plná suti, jež
se během práce nahromadila.
Tohle je fakt moc, pomyslel si. Netoužil po ničem jiném než najít Camaela s Gabrielem a co nejrychleji
vypadnout, ale to udělat nemohl. Nemohl opustit Katie a nechat město napospas Leviatanovi, ať už to
bylo cokoliv.
Kdyby tu tak byl můj rádce, pomyslel si. Pomoc andělského bojovníka by mi přišla vhod. Vybavil si, jak
mu Katie vyprávěla o podzemních jeskyních a tunelech pod továrnou, a napadlo ho, jestli to s touhle
zběsilou prací nesouvisí. Něco ho nutilo jít ještě blíž, dal se proto po jednoduchých schůdcích, jež vedly
do nitra propasti.
Na stěnách visela světla, asi tak každých pět metrů, a stíny neúnavných dříčů budily podivný strach.
Pokroucené verze jejich těl na zdi tunelu vyjadřovaly plně hrůzy, jež žily uvnitř nich. U paty schodiště
narazil na vchod do tunelu, jehož povrch nebyl tak hrubý jako těch vyhloubených rýči a stroji. Ujistil se,
že ho nikdo nesleduje, a s baterkou v ruce rychle vběhl do díry, jež vedla dál do nitra Země. Zdi klikatící
se chodby byly podivně hladké, jako by je někdo nalakoval. Možná kdysi dávno mořský proud, pomyslel
si a přejel rukou po chladném kameni. Pořád byl na dotek vlhký a studený jako by na něm moře
zanechalo svou stopu.
Chodba vedla prudce dolů a Aarona znepokojeně napadlo, jak hluboko pod povrchem se asi nachází.
Myšlenka ale rychle zmizela, protože se z prostoru před ním ozvalo rozzuřené vytí. Bylo to zvíře zběsile
volající o pomoc. Aaron pomalu a opatrně sestupoval níž a níž. Objevila se před ním ostrá zatáčka, s
obavou nahlédl za roh.
Tunel se rozděloval, vlevo se cesta klikatila dál dolů, do temnoty, vpravo tunel končil místností, z níž
nepochybně unikly zvuky plné hrůzy.
Zvíře začalo skučet ještě silněji a Aarona ty vyděšené výkřiky táhly blíž. Oparně nahlédl dovnitř a uviděl
amatérsky zařízenou ordinaci veterináře. Uprostřed stál stolek nejspíš
kdysi z tovární jídelny, který nyní sloužil jako ošetřovací.
Vedle stál muž v hadrech pokrytých vrstvou špíny a z jedné z mnoha klecí postavených u stěny jeskyně
vytahoval velkou kočku. Ve všech klecích byli čtvernožci - kočky, psi, králíci - a Aaron rychle
zkontroloval, zda neuvidí i Gabriela. Ale jeho nejlepší kamarád mezi uvězněnými nebyl.
Ukoptěný muž vzal dlouhosrstou kočku za kůži na krku a přenesl ji na stůl. Ostatní zvířata začala naříkat
a kňourat, věděla, že se blíží něco zlého. Muž přivázal zmítající se kočku k dřevěné desce a začal ji
vyšetřovat. Zběžně prohlédl uši, oči a podíval se i do prskající tlamy. Mohl by tohle být pohřešovaný
Kevin Wessell? napadlo Aarona, když muž nechal kočku být a zmizel z jeho zorného pole.
Jeskyni naplnilo podivné fňukání a Aaron si byl jist, že nic podobného v životě neslyšel. Muž se vrátil ke
stolku s plnou náručí a Aaron musel dvakrát mrknout, než mu došlo, co vidí. Byla to jedna z věcí, které
mu Katie ukazovala u mrazáku ve sklepě, až na to, že tahle byla živá.
Hověla si pokojně v doktorově náručí, ale ostatní zvířata v místnosti začala výt a dorážet na mříže klecí.
Muž položil netvora vedle kočky, ta se zuby nehty snažila zbavit pout a plivala kolem sebe.
Zdeformované zvíře vypadalo, že mohlo být kdysi pes, snad nějaký druh teriéra, ale dnes bylo mnohem
víc. A bylo mnohem strašnější.
Muž se začal s obludou mazlit, špinavou rukou ji znovu a znovu hladil od nepravidelné hlavy po růžovou
lysinu v kříži. Hlazení bylo čím dál horečnatější a muž začal působit rozrušeně. Pak si Aaron najednou
všiml bobtnajícího výrůstku na holé kůži.
Změť zvířecího kvílení ho skoro ohlušovala a on toužil odvrátit pohled. Nebohá stvoření věděla, co je
čeká, a přivádělo je to k šílenství. Andělská část jeho bytosti sebou najednou také začala zmítat, cítila
hrozící nebezpečí a chtěla se prosadit. Zduřelá masa na zádech netvora se už zvětšila jednou tolik a
pulsovala vlastním životem.
Obludné stvoření těžce oddychovalo, protože nádor dál rostl, muž však jen lhostejně přihlížel, jako by
takové věci vídal denně.
Najednou se masa s tlumeným bouchnutím roztrhla a do vzduchu vystříkl gejzír tekutiny Aaronovi
ztuhla krev v žilách. Uviděl totiž, že s tekutinou se z rány vynořilo ještě něco dalšího. Připomínalo to
kraba nebo pavouka. Nikdy nic podobného neviděl, ale byl si jistý, že tahle věc se skrývala v krku paní
Provostové. Černě se to lesklo a chi-tinový krunýř odrážel světlo moderních svítilen rozmístěných po
jeskyni. Stvoření vylezlo z rány na zádech a přesunulo se na desku stolu. Zvířata v klecích štěkala, vyla a
škrábala, pokoušela se protestovat, ale pavoučí bytost se dál blížila k připoutané kočce.
Aaron rozuměl jejich rostoucímu zděšení, ale musel jejich šílené volání ignorovat, protože nemohl nic
dělat.
Kočka neměla šanci. Viděl, jak se ve zlomku sekundy stvoření s trsem nohou vrhlo kočce do tváře,
vtlačilo se do vystrašené tlamy a zmizelo v krku. Kočka se zmítala a kašlala, ale za pár vteřin panika
ustala a zvíře leželo naprosto klidně. Dokonce ospale mávalo ve vzduchu velkým, huňatým ocasem.
Přísahal by že slyšel, jak přede. Horečnatě uvažoval, co dělat, ale zarazil se, když zaslechl, jak někdo
šeptá jeho jméno.
„Aarone,“ zasyčelo to v tunelu za ním. Odstoupil od jeskyně, pohlédl za roh a uviděl, jak se k němu blíží
Katie.
Okamžitě si dal prst na ústa, aby jí naznačil, že má být tiše. Podivně se na něj usmála a ucítil, jak se mu
vlasy na krku zježily hrůzou. Něco tu nehrálo, okamžitě se mu v ruce zhmotnil světelný meč, právě ve
chvíli, kdy se jí vyboulil krk a z úst vytryskla sprška hroznovitých objektů. Smetl je stranou a smutně
pozoroval, jak Katie před bílým světlem zděšeně uskočila. Když si představil, že jí vlezla do krku jedna z
těch pavoučích potvor, zvedl se mu žaludek, ale necouvnul, meč měl napřažený a očekával další útok.
Najednou se za ní v tunelu cosi pohnulo a obyvatelé Blithe se objevili jako veliká vlna, smetli Katie a
vrhli se na něj. Andělská bytost uvnitř hřímala, aby ji propustil, ale proti těmto lidem nemohl sílu
obrátit. Nemohli za to, co prováděli.
Aaron mávnul před sebou mečem a doufal, že je zažene zpět a bude moct uniknout do hlubin tunelu.
Ale bylo jich příliš mnoho a byli příliš rychlí. Občané městečka ho obklíčili. Neměl prostor k pohybu a
nedokázal ani čelit ostnatým kuličkám, jež létaly z jejich úst. Síla uvnitř burácela vzteky - skropil ho déšť
projektilů, které se mu zabodly do holé kůže na tváři, krku a rukou. V krvi začal kolovat jed a přinášel
otupělost.
„Neublížím jim,“ řekl tvrdohlavě rozzlobené bytosti v sobě. Obyvatelé Blithe se k němu sběhli a povalili
ho na podlahu tunelu. A síla, jež mu byla dána při samotném zrození, se vzdala do rukou osudu a
dovolila temnotě bezvědomí, aby ji na uvítanou vzala do náruče.
KAPITOLA DESÁTÁ
Vlny se k němu hravě blížily, příjemně šuměly a chytaly ho za nohy jako malý pokojový psík, co se chce
kamarádit. Aaron se zadíval na rozlehlou plochu Tichého oceánu, mořské ptáky, kteří se houpali v
jemném vánku, a pocítil pokoj, jaký už nezažil velmi dlouho.
„Je tu krásně, viď, Aarone?" zeptal se mladý hlas.
Aaron pohlédl na Stevieho, který seděl v písku vedle něj. Chlapeček měl v ruce plastový kyblík a lopatku
a horlivě hloubil v mokré zemi díru. Aaron mrknul dovnitř a uviděl, že je mnohem větší a hlubší, než si
myslel. Vsadím se, že jsou tu pod povrchem tunely, pomyslel si bůhvíproč. Kilometry a kilometry
tunelů.
„Aarone?" promluvil znovu Stevie a přiměl ho odhlédnout od propasti.
Aaron se podíval do chlapcovy nadšené tváře. „Promiň, Stevie," řekl, „nejspíš jsem se na chvilku
zamyslel."
Bráška měl na sobě jen jasně červené plavky a Aaron viděl, že se začíná pálit. Jestli si nedáme pozor,
pomyslel si, tak bude mít úpal. Stejně jako tenkrát, když...
„Jen jsem říkal, jak je tu krásně, nic víc," přerušil jeho úvahy Stevie. Znovu začal kopat jámu. „Nikdy
odsud nechci odjet."
Aaron se zasmál a přidřepl k chlapečkovi. Nahá chodidla mu olízla báječně teplá vlnka. „Někdy budeme
muset domů," řekl a jemně mu pocuchal světlé vlasy. „Ty nechceš zpátky za mámou a tátou?"
Stevie se otočil a ukázal na pláž. „Jsou támhle," opáčil, „můžu jít za nimi, kdykoliv se mi zachce."
Aaron se podíval tím směrem a uviděl Toma a Lori Stanleyovy seděli v plážových lehátkách pod velkým
žlutým slunečníkem a mezi sebou měli červenobíle pruhovanou chladicí tašku. Koupili Dr Peppera,
vzpomněl si znenadání, a bylo to poprvé a naposled, co tašku použili.
Něco v ní po výletu k moři zůstalo, zkazilo se a celá taška odporně zasmrádla. Nikdy už z ní ten pach
nedostali, takže ji museli celou vyhodit. Aaron se pokoušel vzpomenout, jak to bylo dávno. Byl to tentýž
výlet, na němž dostal Stevie úpal. Lori a Tom jim z lehátek vesele zamávali a Aaron jim nejistě zamával
nazpátek, najednou ho zaplavil smutek, jejž tak docela nechápal.
„Nebuď smutný," promluvil jeho nevlastní bratr a nabral plnou lopatku písku. „Tady není proč být
smutný."
„Jak jsi věděl, že jsem smutný?" zeptal se Aaron.
Stevie neodpověděl a dál hloubil svou díru, byla pořád hlubší a širší.
Aaron stál a pozoroval oceán. V dálce se kupily tmavé mraky, nejspíš se žene bouřka. „Tohle všechno je
mi hrozně povědomé," řekl spíš sám sobě než Steviemu. Vítr mu dál cuchal tmavé vlasy.
„A je to tak špatné?" zeptal se chlapec.
Aaron se na brášku podíval, najednou vedle něj seděl Gabriel a vrtěl ocasem, zatímco ho Stevie hladil
po hlavě.
„Ahoj Gabrieli," pozdravil Aaron psa.
Pes na srozuměnou zavrtěl ještě rychleji a šťastně funěl. Běhal ve vodě, crčela z něj voda a srst na
nohou měl plnou písku.
„Co je ti, Aarone?" zeptalo se děcko. „Všechno je tady dokonalé a tak klidné. Tak si to připusť."
Nebe potemnělo, k pobřeží se blížily mraky.
„Chtěl bych," odpověděl. Cítil, jak se mu v mysli rozlévá pocit čirého štěstí, ale potlačil ho. „Opravdu
bych moc chtěl, ale je na tom něco divného. Jako kdybych to už prožil."
„Ale byl jsi tenkrát šťastný, ne? A můžeš být zase. Je to dar za všechno, čím sis musel projít." Stevie stál
najednou uprostřed díry, kterou vykopal. „Zbavím tě tvé bolesti." Usmál se a natáhl k bratrovi ruce
spálené od sluníčka.
Zdá se to tak prosté, pomyslel si Aaron a vzhlédl k šedivé kupě mraků nad pobřežím. Vypadalo to, že
mění směr, aby nebe nad jeho hlavou zůstalo dokonalé a neposkvrněné bouří. Jediné, co musí udělat,
je přijmout tuto chvíli a místo jako skutečnost. Pak bude všechno bez chybičky. Ale to není pravda.
„Tohle všechno je špatně," řekl nahlas a zprudka zavrtěl hlavou. Ukázal na oceán a svět za ním. „Tohle
není v pořádku, tahle chvíle už se odehrála dávno. Je to vzpomínka stará tři roky."
„Přestaň, Aarone," naléhal Stevie. „Nenič to, co jsem pro tebe stvořil."
Aaron se na rozzlobené dítě upřeně zadíval a z moře se znovu začaly valit mraky Temné a nízké, plné
bouřky. V dálce výhružně zaburácel hrom. „Je to všechno jen sen - vlastně noční můra."
„Aarone!" zaječel chlapeček a vztekle zadupal.
„Co jsi zač?" zeptal se Aaron. Najednou se do něj opřel silný vítr. „Stevie nikdy takhle nemluvil.
Nemluvil skoro vůbec." Aaron se podíval na psa, ten dál vesele vrtěl ocasem, i když mu vítr foukal písek
do otevřené tlamy.
„A tohle taky není Gabriel. Jen tak vypadá." Aaron přistoupil k dítěti blíž. „Zeptám se ještě jednou," řekl
zostra, „co jsi zač?"
Na pláži se najednou docela setmělo, oblohu křižovaly blesky a rámusily hromy Oceán zešílel, vlny se
tříštily o pobřeží a nade vším řádila vichřice.
„Můžeš být zase šťastný," křičelo dítě skrz hluk. „Jediné, co musíš udělat, je..."
„Co - jsi - zač?" odsekával Aaron. Koutkem oka zahlédl v dálce kypící vody oceánu.
„Jsem na této zemi od pátého dne stvoření," odpověděl Stevie cizím děsivým hlasem. Pod zvířenými
vlnami se něco pohnulo. Něco ohromného.
„Byl jsem jiskrou nejistoty v mysli Stvořitele, když vyráběl svět, tou kratičkou chvílí chaosu před
stvořením."
Z hlubin oceánu se vynořila příšera černější než temnota, jež je obklopovala. Kroutící se hadovité tělo
se tyčilo asi třicet metrů nad rozběsněnými vlnami. Vyrůstaly z něj stovky různě dlouhých a silných
chapadel, která se ve vzduchu svíjela, jako by zoufale toužila něco obejmout. Aaron z té obludy z
nočních můr nemohl spustit oči, ani když se přes rozbouřené vlny vydala směrem k pláži.
„Mým domovem se stal temný oceán," řekla věc podobná jeho bratrovi. „Tam jsem vládl, v úkrytu pod
vlnami, až do chvíle, kdy Pán ucítil mou velikost a seslal své andělské posly, aby zhasili mé skvostné
světlo."
Příšera se připlížila blíž. Z lesklého těla jí visely velké, neprůhledné vaky, které se houpaly jako kyvadla.
Aaron od děsivého zjevu nemohl odtrhnout oči, překvapilo ho,
že je vůbec schopen myslet, natož mluvit. „Jsi tak ohromující, že se tě Bůh rozhodl zabít?"
Rádoby Stevie jeho otázku ignoroval. „Oceán byl moje království a každý, kdo se odvážil do něj vstoupit,
se stal obětí mého hněvu. Brzy mi zachutnaly životy těch, které Bůh poslal, aby mě zničili."
Obrovitánská mořská příšera se vztyčila nad Aaronem.
I z této vzdálenosti viděl, že má tělo pokryté pruhy jemných šupin, které se duhově třpytily. Kdyby celá
nebyla tak děsivá, připadalo by mu to krásné. Zablesklo se oslepujícím světlem a prásknul hrom, nadité
mraky se roztrhly a vylil se z nich hustý, mazlavý déšť.
„To mne živí už tisíce let a nakonec mě osvobodí z podmořského vězení."
Aaronovo tělo pokryly slizké proudy tekutiny a srazily ho do písku. Země nedokázala hustou mléčnou
hmotu vstřebávat, takže se kolem něj slévala a kypěla.
Nestvůra dorazila až ke břehu a stovky tenkých svalových přívěsků jí pomohly vylézt na pláž. „Cítím v
tobě sílu, jež mě děsí i vzrušuje zároveň," pronesla příšera a hlas se nyní nesl ze dvou míst. Z úst jeho
bratra a z tlamy netvora na pláži, odporný stereo efekt. „V životě jsem se nestřetl s nikým, jako jsi ty."
Aaron se ze všech sil snažil stát, ale cítil, jak se zemi pod jeho nohama hýbe a pevně ho svírá. Podivný
déšť neustával, na těle už měl souvislou vrstvu slizu. „Kde to jsme?" zeptal se vyděšeně dvojníka svého
bratra.
„Mohl to být tvůj soukromý ráj," odvětila bytost znechuceným tónem. „Snažil jsem se tě přilákat jako
květinu včelu tím, že ti nabídnu tvůj vlastní ráj. Místo, kde bys mohl být šťastný až do konce svých dnů,"
Stevie zklamaně zavrtěl hlavou. „Ale tys to odmítl."
„Není to skutečné," hlesl Aaron a dával pozor, aby mu tekutina, jež padala z nebes a smáčela mu
obličej, nevnikla do úst. „Je to lež."
Věc, která na sebe vzala podobu jeho bratra, se vyškrabala z díry a klidně kráčela k děsivé obludě z
mořského dna.
„Ať už je to pravda, nebo lež..." řeklo dítě a předstoupilo před nestvůru. Ta na pozdrav otevřela svou
bezednou tlamu. Slizký děšť zesílil a Aaron cítil, jak ho cosi neúprosně stahuje pod hladinu. Na zemi se
vršilo mazlavé bláto, snažil se z něj vyprostit ruce a vyrvat se z chřtánu hladové země, ale marně. Stevie
vstoupil mořské příšeře do úst, jež zdobily dva půlkruhy ostrých zubů. Aaronovi se vybavila tlama
pirani. Chlapec tam stál a díval se ven, zatímco se nad ním tlama pomalu zavírala. „... končí to stejně,"
pronesl zevnitř. „jsi v břiše obludy - Leviatanova krmě."
Netvor i přes burácení vichřice zaslechl ta poslední slova a s mlasknutím zavřel tlamu. Vzepjal se nad
vodu a vrhl se zpět do běsnícího moře.
Aaron bojoval, ale zdálo se, že čím silněji bojuje, tím rychleji ho to stahuje dolů. Končí to stejně, zněl
mu v hlavě nelidský hlas, a voda mu dosahovala až k bradě. Pokusil se vykřiknout, zařvat, že vše kolem
je jen zrůdný klam, ale byl umlčen. Směs písku a slizu, jenž padal v provázcích z černočerného nebe, mu
zaplavila pusu a vklouzla do krku.
Ty v břiše obludy, zachrochtala příšera. Leviatanova krmě.
Nestvůrný Leviatan složil své ohromné tělo u zdi stísněné jeskyně, kde byl uvězněn již tisíce let. Teď byl
však spokojený, protože několik z vaků na jeho břiše naplnil andělský život. Chvěly se silou, jež
temnému božstvu konečně dá sílu, aby se probilo na svobodu. Jeho poslední kousek, míšenec
Nephilim, statečně bojoval, aby se dostal z Leviatanova hladového objetí, ale jeho mysl naplňovalo
zděšení.
„Bojuješ zbytečně," vplížila se příšera do jeho horečnatých úvah. „Možná tě uklidní, že síla uvnitř tebe,
jež se vlévá do mě, bude použita k přetvoření světa. Skrz oči svých pomocníků jsem spatřil, co se stalo
se Stvořitelovým světem. Je to místo dennodenně klopýtající na hranici chaosu."
Leviatan ukázal mladíkovi ve svém břiše znepokojivé obrazy z celého světa. Válečné scény, promyšlené
násilí, smrt, to všechno se Nephilimovi promítalo před očima.
Byl to svět zjevně nakažený šílenstvím.
„Tohle vytvořil Bůh," zavrčela obluda. „Já to dokážu lépe. Až se konečně osvobodím z vězení pod zemí a
oceánem, použiju tvou sílu, tvou velkolepou moc, abych tohle místo změnil v peklo. A pak je uhnětu ke
svému obrazu."
Pod ochrannou vrstvou Leviatanových šupin se kroutily tisíce jiker s černou ulitou. To ony vykonají
přání obludy a promění existující faunu skrz naskrz. Při představě, že budou vypuštěny na planetu, se
veselily a s očekáváním štěbetaly. Nephilim se dál pral s žaludečními šťávami, nechtěl se nechat strávit.
Příšeru to rozladilo a znovu se vklínila do vězňovy mysli. Neurvale se vrhla na jeho vzpomínky a našla
obrázky z naprosto obyčejného života.
Alespoň do chvíle, kdy se v jeho křehké lidské schránce probudila nebeská síla, aby vyplnila nějaké
dávno zapomenuté proroctví o vykoupení. Leviatan na žádná proroctví nemá čas, musí dobýt svět.
Ten, jehož jméno bylo Aaron, se vzpínal a kroutil, když mu Leviatan nemilosrdně plundroval vzpomínky.
Obluda spatřila zrod andělské síly, vzkříšení jeho psa a následně životní sílu nízkého zvířete, na níž si
právě skvostně pochutnával, smrt rodičovských ochranitelů a lítý souboj s velitelem sboru Mocností, s
Verchielem.
Nestvůra sebou ve skalním vězení zazmítala. Už dlouho Verchiela a jeho nohsledy očekávala, myslela,
že přijdou ve jménu Božím slavného Leviatana smést z povrchu Země. Ale nikdy se nedočkala. Z
nějakého důvodu byla tohoto útoku ušetřena. Leviatan dál existoval a živil se silou toho, co ulovil.
Nejvíc přitahoval bytosti andělské povahy. Jako mazaný mořský ďas jim zmámil myšlenky svůdnou
vidinou ráje a bylo jen otázkou času, než ubohá nebeská stvoření lapil a uzavřel do svých věčně
hladových trávicích vaků. Až se konečně dostane z podzemního vězení, bude třeba postarat se o
Verchiela a Mocnosti. Pocítí dravý hněv Leviatanův a poznají jeho nenasytný hlad.
Příšeře probleskl hlavou obraz malého dítěte, Nephilimova bratra. Byl to ten chlapec, kterého použil,
aby dostal Nephilim sem do Blithe. Ale Nephilim léčku prohlédl a bezúspěšně se pokusil osvobodit.
Leviatan udělá vše, co je v jeho silách, aby si míšence podržel. Síla uvnitř jeho těla je nezměrná,
nakažlivá a bude se příšeře hodit, až bude konečně vládnout světu. Cítila, že Nephilim opět myslí na to
dítě, dítě ve spárech Verchiela. To Nephilim rozdráždilo, začal se víc vzpouzet a narušil trávicí proces.
Leviatan se rozzlobil a znovu se protlačil do myšlenek andělské bytosti. Musí přesvědčit mladíka, že
všechny pokusy zachránit jeho bratra z Verchielova zajetí jsou marné.
„Vzdej to," prohlásil rázně Leviatan, „bojuješ zbytečně."
Velký netvor sebou cukal bolestí. Myšlenky toho andělského stvoření zběsile bušily do jednoho z
mnoha jeho žaludků a znovu a znovu ho zraňovaly. V chlapcově mysli se mihla vzpomínka, obraz
oslepujícího světla. Světla tak zářivého, že dokáže proniknout až do nejtemnějších hlubin řeky Styx.
Hrozivý jas se začal tvarovat a proměnil se ve věc, jež naplnila dávné božstvo hrůzou. Světlo v
Nephilimově mysli se stalo zbraní, zbraní, kterou Leviatan nespatřil od oné osudové bitvy, jež ho uvrhla
do jeskyně pod zemí. Ze světla byl meč - meč Božího posla.
Aaron se topil. Snažil se bojovat ze všech sil, nepustit do úst jedovatou tekutinu, ale mluvil k němu hlas,
klidný a konejšivý hlas, který se ho pokoušel přesvědčit, že dělá hloupost, že boj jenom prodlouží jeho
bolest. Sliboval mu, že jeho utrpení skončí, když se vzdá, a pak mu sametové sdělil, že jeho bráška je
mrtvý, že ho anděl Verchiel zabil jen chvíli poté, co ho odnesl, a že se pral zbytečně.
Tahle myšlenka v něm vzbudila nepřekonatelný smutek. Ten ještě prohloubil žal, který s sebou nesl - ze
smrti rodičů, ze ztráty života, který si plánoval, z loučení s Vilmou, bylo to všechno až příliš bolestivé.
Skoro již začínal věřit, že by bylo nejlepší podlehnout a nechat mléčnou tekutinu, aby mu zalila plíce.
Ale najednou tu byl ten meč. Tajemná zbraň jakoby ukutá ze slunečních paprsků, prorážející čerň
nejhlubšího smutku a připravená sežehnout jeho rubáš neštěstí a zoufalství, aby odhalila pravdu.
Pravdu. Aaron uprostřed kožnatého vaku vykřikl a zbavil se jedovatých tekutin, které si našly cestu do
jeho těla. Meč držel v ruce, stejně jako tenkrát ve snu. Zářil jako nový úsvit a osvětloval, co je
doopravdy ta noční můra, v níž byl uvězněn, zač. Napřáhl ohnivý meč a prosekával se skrz masitou,
elastickou zeď svého vězení. V hlavě se mu ozval řev - nářek zraněné příšery. Tekutina začala z rány v
trávicím orgánu okamžitě odtékat a on se mohl nadechnout.
I vzduch ve vaku byl odporný, ale jeho bolavé plíce ho nadšeně uvítaly. Jako člověk umírající žízní lačně
hltal páchnoucí ovzduší a vykašlával zbytky dusivé tekutiny. Masitá komora, v níž byl stále ještě
uvězněn, se začala kroutit a houpat. Kolem duněl vzteklý a bolestiplný chropot.
Musí se dostat ven. Uniknout z chňapajících živých okovů. Vrhnul se do rány, kterou způsobil. Takhle
nějak musí vypadat porod, pomyslel si. Protlačil hlavu dírou, jež se začínala zázračně hojit. Aaron
vyklouzl ze zranění a dlouho padal, až s nepříjemným žuchnutím přistál na pevné kamenité zemi. Před
očima se mu objevily hvězdičky a na chvíli si myslel, že snad omdlí, ale oklepal se a vstal. Meč utkaný z
jasu měl stále v ruce. Rozhlédl se a uviděl, že se nachází v obrovské podzemní jeskyni. Místo bylo
neskutečně tiché až na vzdálené hučení rozbouřených vln.
Úder přišel zezadu. Jako střet s nákladním vlakem, blesklo mu hlavou, než ho obrovská síla vymrštila
dovzduchu a vrhla jeho tělo proti vzdálené zdi. S obtížemi se škrábal na nohy, v hlavě mu bzučelo a
kosti na zádech a nohou hlasitě protestovaly. Krvácel z nespočtu míst a stěží stál zpříma, ale přesto
dokázal udržet meč a zamávat jím.
„Meč posla," zahřímalo cosi z temnoty jeskyně. Pak se to k němu naklonilo a ukázalo se v celé své kráse
- válcovité tělo bylo tak mohutné, že se téměř nemohlo pohybovat. „Neřekl bych, že někdo jako ty
bude moct tasit tak mocnou zbraň." když se jeho tělo vzpíralo, Aaron sevřel ostří ještě pevněji, když se
nad ním černá šupinatá obluda vztyčila.
Zkoumal zblízka stvoření, jež mohlo být jen a jen Leviatan. Jemné propojené šupiny mu připomínaly
drátěnou košili, celé jeho obrovské tělo se kroutilo vysoko nad ním.
Aaron znechuceně pozoroval, jak se mu pod hadí kůží hemží povědomá pavoukovitá stvoření, jež by
nejraději vlezla do úst všem živým bytostem na Zemi.
Netvor švihl chapadlem tlustým jako kmen stromu a Aaron se rychle překulil po kamenité zemi. Znělo
to jako ohlušující prásknutí největšího biče světa, silný svalnatý výrůstek rozdrtil na prach skalku, kde
předtím Aaron stál. Leviatan se v jeskyni zavlnil, aby Aarona dostihl.
Snažil se lézt, ale ve stísněném prostoru dřel hlavou o strop. „Kampak, Nephilim?" zahřímal hrozivým
hlasem. „Mně nemůžeš uniknout. Přestaň vzdorovat nevyhnutelnému."
Z těla odpadlo netvorovi pár známých pavoučků s černou ulitou a dychtivě se na Aarona rozběhli přes
hrubou zem. Ostří posla, jak jej nazval Leviatan, s nimi udělalo krátký proces.
Zbavil se Leviatanových ratolestí, ale víc ho trápilo něco jiného. Od probuzení v trávicím vaku obludy
necítil přítomnost své andělské síly. Zahubil další Leviatanova zvířátka a pokoušel si vzpomenout, kdy ji
cítil naposledy, kdy cítil její touhu po svobodě.
Byla s ním v labyrintu chodeb, když ho napadla Katie McGovernová a obyvatelé Blithe. Křičela na něj,
aby ji zbavil pout, ale on ji odmítl a poslal pryč, jako vždy od první bitvy s andělem Verchielem.
Leviatan posunul masu svého těla blíž. Že by ji ta obluda nějak vysála? přemítal Aaron, když vtom po
něm sáhlo další z Leviatanových chapadel, aby ho sevřelo v objetí. Máchl po masité liáně, cukla před
ostřím a vlnila se před ním ve vzduchu jako kobra před útokem.
„Kde jsi?" šeptal k bytosti, jež se měla skrývat uvnitř jeho těla. „Vážně bych teď ocenil tvou pomoc."
Pohotově odehnal další útok chapadla. Nikdo mu ale neodpověděl a zaplavila ho vlna beznaděje.
Vrhnul se se vší svou ochabující silou do boje proti stovkám chapadel, jež se po něm sápaly. Máchl
mečem a díval se, jak se zařezává do černého silného těla obludy.
„Aarrrggghhhh!" zařval Leviatan a bleskurychle poraněnou končetinou ucukl. Vzal s sebou ale i meč
poslů.
Aaron zděšeně pozoroval, jak sebou chapadlo hází a zbavuje se dráždivého cizího tělesa. Vrhnul je přes
celou jeskyni daleko z dosahu, kde zmizelo v oslepujícím záblesku světla. Přepadla ho panika. Zuřivě
uvažoval: dokážu se ubránit i bez spojení s andělskými vlastnostmi? Přitiskl se na zeď jeskyně a pokusil
se vykouzlit zbraň z vlastní představivosti. Oddechl si úlevou, když se mu v ruce začal tvořit meč, i když
byl v porovnání s majestátním mečem poslů poněkud titěrný. Alespoň mu nikdo neodebral sílu.
Leviatan neztrácel čas a znovu zaútočil. Mrskal se v úzké jeskyni a odulé tělo se blížilo k Aaronovi. Ten
teď už svíral celý plamenný meč. Zdvihl ho, aby se bránil novému útoku, když vtom mu pohled padl na
hrozen kožnatých vaků, které se obludě odporně komíhaly na prsou. Aaron ztuhl hrůzou, když uviděl
obsah mnohačetných žaludků. Pohřešovaný Camael, chudák Gabriel, jedna z ošklivých bytostí, co na ně
zaútočily cestou do Blithe, a mnoho dalších, všichni lapení v trávicím ústrojí netvora. Zděšení z toho, co
měl před sebou, bylo téměř nesnesitelné.
„Pohled na mne, na mou velkolepost, tě naplňuje obdivem," pronesl Leviatan a sáhl dolů po Aaronovi,
jako by mu chlapec patřil. Tělo se posunulo a na zem se snesl proud chapadel, aby ho spoutala. Sekal
po neúnavných útočnících a mnoho jich svým ohnivým ostřím poranil. Příšera řičela bolestí, ale útočila
dál.
Aaron se i během boje vracel očima k záhadné bytosti, která plula uvnitř jednoho z trávicích vaků.
Věděl, nejspíš instinktivně, že jde o anděla, a něco mu také říkalo, že je to anděl nesmírně proslulý a
mocný. Archanděl. Skrz matnou kůži a mléčnou tekutinu zahlédl na vyhublém těle nebeské bytosti
zdobenou zbroj. „Pohlédni na ty, kteří padli před mou silou, Nephilim, zavrčela obluda a ten zvuk drásal
uši i mysl. „Tohle byl archanděl Gabriel, Boží posel, šiřitel Božích slov, a porazil jsem ho stejně snadno
jako ty ostatní." Aaronovi se najednou v hlavě vynořily obrazy této bitvy Leviatana s Božím poslem.
Viděl, jak se okřídlený válečník snáší z nebes a zlaté brnění se blyští v temnotě prapůvodního světa.
Vnořil se do zpěněných vln, aby se utkal s protivníkem, a v ruce svíral skvostný zářící meč.
Bitva, které byl svědkem, by se dala označit za epickou báseň o protichůdných principech. Síla
nejčistšího světla proti neproniknutelné temnotě se střetly v souboji, jenž doslova otřásal světem. Vody
oceánu kolem nich vřely a kypěly, ze dna stoupaly kusy kamení, bahna a špíny. Majestátní podmořská
pohoří se otřásala a praskala, pak se roztrhlo samotné dno a pod zapálenými bojovníky se objevila zející
propast. S burácením se vnořili do rozevřené pukliny a pohltila je zkázonosná zloba pramenící z jejich
souboje. Obraz náhle a smutně skončil, poslední scéna ukazovala, jak Leviatan pohlcuje poraženého
archanděla Gabriela do svého bezedného chřtánu.
Boží posel se bezmocně bránil, ale byl postupně stahován jícnem netvora až do jednoho z mnoha
žaludků. Stal se věčnou potravou, lapen v jeskyni hluboko pod mořskou hladinou.
Leviatan se v Aaronově mysli zasmál, byl to hluboký klokotavý zvuk plný zvráceného uspokojení. Ani
posel samotného Boha tu příšeru nedokázal porazit, běželo Aaronovi hlavou, když kosil svíjející se
chapadla. Jakou šanci mám asi já? přemítal a jeho odpor proti obludě pomalu slábl. Věděl, že tohle
přesně netvor chce, ale nedokázal setřást pocit, že jeho snaha nebude k vítězství stačit.
Leviatanův útok nepolevoval a najednou mu jedno chapadlo obtočilo zápěstí ruky, v níž držel planoucí
ostří. Pokusil se mu vytrhnout, použít ohnivou zbraň proti slizkému černému ocásku, ale bylo to marné.
Cosi náhle ostře křuplo a Aarona zaplavila nesmírná bolest, netvor mu zlomil zápěstí. Aaron byl v šoku,
vykřikl a viděl, jak mu meč padá z rukou. V chladném, vlhkém vzduchu jeskyně se vypařil, než dopadl na
zem. Nephilim se zmítal v sevření obludy, ale chapadla se mu obtočila kolem paží, nohou a pasu a
znemožnila mu jakýkoli pohyb. Cítil, že ho cosi zvedá a unáší do vzduchu. Netvorovi přímo do chřtánu.
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
Leviatanova svalnatá chapadla ho přitáhla blíž. Aaron se snažil z jejich škrtivého objetí vymanit, ale
sevření bylo příliš silné. Mořský netvor zaútočil i na jeho mysl, oslabil jeho odhodlání a touhu čelit
nepříteli. Pavoučí stvoření, jež žila pod drsnými šupinami příšery, syčela a pobíhala sem tam, jak se
Aaronovo tělo dostávalo výš a výš. Byl už skoro v Leviatanově tlamě, rozeklané hlubině s tesáky jako
žiletky, když vtom v hlavě uslyšel další hlas. Zpočátku to byl něžný, hladivý šepot podobný šustění listí
ve větru za chladné podzimní noci.
Soustředil se na toto nové, nikterak nepříjemné šimrání a snažil se zůstat při vědomí. Otevřel oči a
zjistil, že se dívá do jednoho z mnoha matných vaků, jež visely z netvorova těla. Do toho, v němž byl
uvězněn Boží posel.
Archanděl Gabriel otevřel oči a Aaron si byl jistý, že to v jeho hlavě mluví on.
„Načekal jsem se dlouho na tvůj příchod," zašeptal hlas, jenž zněl jako nejlibozvučnější ze strunných
nástrojů.
Hlas obludy najednou utichl, přelila se přes něj životadárná vlna tónů kosmické symfonie, a přesto, že
se cítil bídně, začal Aaron s touto zbrusu novou bytostí ve své vířící hlavě rozmlouvat.
„Jak je to možné?" zeptal se Aaron. „Jak jsi věděl, že tady budu? Že přijdu?"
Cítil, jak Leviatanův vztek roste. Něco bránilo tomu, aby se mu dostal do hlavy, a to se netvorovi ani v
nejmenším nelíbilo.
„Věděl jsem, že mé strádání nebude trvat věčně," pronesl anděl Gabriel a nebeská skladba v jeho mysli
spěla do ohlušujícího finále. „Že můj následník nakonec přijde a dokončí úkol, jenž mi byl svěřen," pěl
andělský hlas. Smysl archandělových slov Aaronovi příliš nedocházel.
„Následník?" otázal se. „Nerozumím."
Andělovy oči se pomalu zavíraly. „Na nedorozumění není čas," šeptala andělská bytost a hlas jí
postupně odumíral. „Jsi takový, jaký jsem býval i já," řekl. „Boží posel."
„Počkej!" vykřikl nahlas Aaron, ale byl odvlečen před tvář obludy. Zmítal se v sevření chapadel, kosti
zlomené v zápěstí o sebe zlověstně drhly, ale on se stále pokoušel znovu navázat spojení s
archandělem. „Co to znamená?" volal. „Pořád nerozumím." Chapadlo tlusté jako kmen stromu sáhlo po
bojujícím mladíkovi a vyneslo ho znovu od masitých vaků nahoru.
Aaron najednou visel za nohu hlavou dolů a zíral do netvorovy ohavné tváře. Vyvalené bulvy po obou
stranách hlavy ho pozorovaly s velkým zájmem a obrovitánská kruhová tlama se kroutila a prskala,
sotva promluvila.
„Čemu bys tu chtěl rozumět?" zeptalo se děsivé mořské božstvo a ten hlas zněl Aaronovi v hlavě jako
poslední nádech člověka těsně před utonutím. „Tvůj boj je marný. Uznej mou převahu a věz, že životní
síla tvá i tvých společníků mi umožní konečně získat svobodu."
Z nějakého důvodu Leviatan neslyšel slova anděla Gabriela. Neslyšel bojovníka prohlašovat, že je Aaron
Boží posel, a Aarona napadlo, jestli nejde pouze o nějaký zvrácený trik mořské obludy. Dá mu paprsek
naděje a pak ho kruté rozmetá na cucky. Blížil se k rozšklebenému chřtánu a zahlédl svůj odraz v
lesklém povrchu vypouklých rybích očí. Visel jako ubohý panáček hlavou dolů a čekal, až spadne do
bezedné tlamy dávného, podmořského netvora. Houby Boží posel, v tomhle pekle nebudu mít šanci,
problesklo Aaronovi hlavou a čekal, až ho příšera schramstne.
„Chce, aby sis tohle myslel," řekl takřka neslyšitelný hlas archanděla Gabriela. „Takhle nás všechny
porazil.
Donutil nás myslet si něco, co není pravda."
Aaron se zuřivě kroutil, jako by andělova slova zaháněla pochyby, které mu vnuknul netvor.
„Kdy si konečně uvědomíš marnost svého počínání?" zeptal se Leviatan a hrubě s ním zatřásl. „Pročpak
bojuješ, když nemůžeš zvítězit, ty maličký Nephilim? Čas boje je pryč, nastal čas vzdát se."
Aaronovi ta slova vyklouzla z úst, než si vůbec uvědomil, co chce říct.
„Nevzdám se ti," pronesl a začala se v něm vařit krev.
Házel sebou a snažil se osvobodit ze sevření pradávné příšery.
Leviatan se zasmál, sevřel ho pevněji za nohu a přiblížil si ho k otevřené tlamě. „Odvážný i tváří v tvář
nevyhnutelnému," zavrčel. „Možná bude tvá životní síla tím sladší."
Zápach, který se vznášel nad chřtánem, by dokázal člověka omámit do bezvědomí, Aaron proto
zadržoval dech, jak jen mohl. Povrch netvorova chapadla pod jeho prsty byl slizký, takže se nedokázal
dostat na kůži, aby ho nějak poranil. Cítil, jak sevření povoluje, a připravil se na pád do temnot, když
vtom náhle znovu promluvil anděl Gabriel.
„Znovu ti dávám svou vyvolenou zbraň. Vezmi ji do rukou, stejně jako poprvé, když jsi bojoval proti
útoku noční můry. Daruji ti Světlonoše, užívej ho s rozmyslem, posle Boží."
Aaron ucítil, jak se mu v ruce rodí ostří poslů Světlonoš, a ostrá, bodavá bolest okamžitě ustoupila.
Kosti se jako zázrakem znovu spojily dohromady.
„Co to je?" uplivl Leviatan a snažil se zaostřit na Aaronovo tělo a zbraň, jež mu jiskřivě ožívala v rukou.
Aaron se cítil jako znovuzrozený. Oblak beznaděje, jenž ho zahaloval, se rozplynul jako mlha pohlcená
ranním sluncem. Vyšvihl se a máchl čepelí po jednom vypouleném oku, které ho upřeně sledovalo.
Světlonoš řízl do vlhkého povrchu zřítelnice a v měkkém orgánu se rozevřela hluboká rána. Leviatan
zařval bolestí a vztekem a pustil Aarona ze sevření.
Netvor skučel a jeho obří tělo sebou házelo ze strany na stranu úzké podmořské jeskyně. Aaron dopadl
nejistě na hrozen vaků, jež se houpaly na hrudi rozezleného netvora. Snažil se pevně chytit, aby nebyl
odhozen pod komíhající se vaky. Tělo klouzalo po gumovém povrchu trávicích orgánů a znělo to, jako
by přejel rukou po nafouknutém balónku. Zaryl prsty do masitého povrchu a usilovně se držel. Mořská
příšera se zběsile zmítala a její vzteklý nářek rozezníval jeskyni. Zraněné oko měla oteklé a skoro
zavřené, z koutků jí prýštila hustá žlutá tekutina připomínající žloutek.
„Za to budeš pykat, Nephilim!" zařvala a sehnula se, aby ho vyslídila zbylým čidlem. „Nechám tě ve
svém hladovém žaludku hnít věčně. Budeš mou nejoblíbenější krmí a já si tě budu nadlouho
vychutnávat!"
Aaron začal sklouzávat a jeho úchyt na nádorovitých vacích byl stále nejistější. Přitiskl tvář na jednu
hladkou stěnu a zjistil, že se dívá do strhané tváře archanděla Gabriela, jenž plul v trávicích šťávách.
„Posle," prokmitl jeho myslí slabý hlas, „osvoboď mne."
Anděl otevřel oči a jejich pronikavost přiměla Aarona jednat. Rozpřáhl se a s výkřikem ťal do míst, kde
vaky přirůstaly k Leviatanově hrudi. Nebeské ostří projelo spojovací tkání jako nůž máslem a pohyblivé
orgány padaly z netvorova těla jako zralé ovoce.
Leviatan dál řval, švihal tělem po kamenném vězeni, až části zdí a stropu začaly praskat a na podlahu se
snesla sprška suti. Aaron se poddal pádu. Udělal, co mohl, odsekal co nejvíc žaludečních cel, ale bylo
jich příliš mnoho a nedokázal na všechny dosáhnout. Dopadl na hromadu masitých, tekutinou
naplněných vaků a začal do nich bodat, aby osvobodil jejich zajatce dřív, než obludu přejde slepá
zuřivost. Z ran vytékala hustá mléčná tekutina a na podlaze se tvořila vrstva odporně páchnoucích
žaludečních šťáv. Leviatan žalostiplně sténal, velké hadovité tělo se přitisklo ke stěně podmořské
jeskyně a zjevně bylo v šoku. Možná za to může přerušení přísunu potravy, napadlo Aarona v rozrušení,
ale hluboko uvnitř věděl, že netvor nezůstane krotký nadlouho. Je jen otázkou času, kdy ho vztek posílí
natolik, že se pomstí tomu, kdo ho tak poranil.
„Zranil jsi netvora," ozvalo se zezadu. Aaron se otočil a uviděl vychrtlou postavu anděla Gabriela. Jeho
kdysi oslnivá zbroj vypadala dnes jako zrezlý klíč a komicky se houpala na ochablém, kostnatém těle.
Archanděl se polopřítomně zapotácel v louži vazké tekutiny. „Nyní musíš dokončit úkol, jejž jsme
nesplnili." Mávl hubenou rukou směrem k ostatním vakům a těm, co leželi uvnitř. Náramky, které kdysi
nejspíš pevně obemykaly silná, svalnatá předloktí, klouzaly nahoru a dolů a hrozilo, že se smeknou. „Ve
jménu Stvořitele, setni nestvůrného Leviatana."
Aaron popošel blíž. „Já... já to nedokážu," řekl a nabídl meč Gabrielovi. „Tady máte. Udělejte to sám."
Anděl padl na kolena do promáčené hlíny. „To není možné," sípal. „Bojovat s obludou by jen uspíšilo
můj nevyhnutelný konec."Aaron se vrátil k vakům. „Možná by vám pomohl někdo z nich," podotknul a
těkal pohledem po nehybných obrysech dalších andělských bytostí, jež byly uvězněny v žaludcích
děsivého netvora. Mnozí se choulili ve fetální poloze, poblouzněni zákeřnou iluzí stvořenou
Leviatanem.
„Většina z nich je ve stejně zbědovaném stavu jako já," hlesl Gabriel.
Aaron si klekl před dva vaky, v nichž byli lapeni jeho pes a Camael. „Budou v pořádku?" zeptal se a
položil chvějící se ruku Gabrielovi na bok. Zkoumal, jestli ucítí tep či jiné známky života.
„Obluda je nevěznila příliš dlouho," pronesl archanděl.
„Budou žít, pokud si je Leviatan nevezme zpět."
Netvor sebou zavrtěl a jeskyní se rozezněl hluboký rozechvělý nářek. Aaron stál zpříma a v ruce pevně
svíral Světlonoše. „Chápete vůbec, co po mně chcete? Žádáte mě, abych tohle zabil?"
Gabriel naklonil hlavu na jednu stranu. „Chápeš vůbec, jakou sílu v sobě skrýváš?" odvětil.
„Nephilim!" zařval netvor. Vztyčil se tak vysoko, jak jen to nízký strop dovolil, a škvíra zraněného oka
mu odporně mokvala. Vrtěl hlavou napravo nalevo a hledal svou kořist. „Najdu si tě a vše, čím jsi, bude
patřit mně!" Aaron stál jako zařezaný a pozoroval obludnou slimáčí příšeru, jak se začíná vlnit jeho
směrem. Chapadla vířila ve vzduchu, jako by nahradila smyslový orgán, který byl tak kruté zničen.
„Dokonce i ten netvor ví, co v tobě sídlí," řekl anděl Gabriel, „jen ty to stále popíráš."
Leviatan se připlazil blíž, chapadla vystřelovala a chňapala po vzduchu, jako by hledala protivníka. „Kde
jsi, Nephilim?" prskla.
„Síla, kterou jsem míval uvnitř... myslím, že je pryč,"zakoktal Aaron a nespouštěl oči z mořské obludy.
„Pokoušel jsem se k ní hovořit, ale neodpovídá. Nevím, možná Leviatan provedl něco..."
„To by sis přál," zeptal se anděl, „nebo se to skutečně stalo?"
Aaron si chvilku nebyl jistý, na co anděl naráží, ale najednou mu to došlo.
„Byl jsem uvnitř tvé mysli, Nephilim," řekl Gabriel a poklepal si na spánek dlouhým jemným
ukazováčkem.
„Spatřil jsem strach, jenž naplňuje tvé myšlenky."
„Nevím... myslím, že nejsem dost silný, abych té andělské bytosti vládnul," řekl bezvýrazně Aaron a
vyděšenýma očima pozoroval Leviatana, který se pomalu, ale jistě blížil.
„A kdyby zmizela," vysvětlil Gabriel, „už by ses nemusel víc bát."
Aaron kývnul a styděl se za svůj strach i za to, že tak riskuje životy svých blízkých a celého lidstva.
„Nebeská moc je tvoje dědictví," pokračoval slabě anděl, „a právě ona ti umožní splnit posvátný úkol
posla."
Gabriel se nejistě postavil na nohy. „Patří k tobě - jsi její pán."
A Aaronovi zničehonic došlo, že jeho andělská síla nezmizela, ale celou dobu byla ukrytá uvnitř pod
peřinou nejistoty a trpělivě čekala, až ji zase odhalí.
„Přivlastni si tu moc," řekl anděl a rychle obrátil pozornost z chlapce na blížícího se nepřítele. „Prokaž,
že jsi Boží posel."
Leviatan už byl takřka na dosah, Aaron zavřel oči a představil si, co všechno vybudoval, aby si udržel
silnou bytost v sobě daleko od těla. Stál před monumentální bránou, vyrobenou ze silného kmene
stromu. Něco podobného viděl ve filmu, když se snažili odříznout King Konga na jeho půlce ostrova
Skuli. Vprostřed brány byl kovaný zámek s klíčovou dírkou. Vytvořil si staromódní klíč a váhavě ho
přiblížil k zámku. V bráně zaskřípalo a celá se otřásla, jako by na druhé straně čekalo něco obrovského,
co lační po svobodě. Slyšel dýchání, pomalé, pravidelné nádechy, jež připomínaly vlak nabírající
rychlost.
Opatrně vložil klíč do klíčové dírky. Věděl, že tohle je správná věc, už se nemůže dál ze strachu vyhýbat
síle, jež obývá jeho tělo. Bylo tu v sázce příliš mnoho na to, aby se bál. Zhluboka se nadechl a otočil
klíčem, slyšel, jak v zámku hlasitě cvaklo. Pravidelné oddychování na druhé straně okamžitě ustalo. Síla
vyčkávala, co se bude dít, a Aaron cítil, jak její naděje roste. Bez dalšího otálení rozrazil Aaron dřevěná
vrata brány a pustil svou sílu na svobodu.
Zalapal po dechu, protože mu na těle vystoupily prastaré znaky. Propalovaly se zevnitř ven, stoupaly k
povrchu těla a na kůži po nich zůstaly černé dýmající stopy. Neměl sebemenší ponětí, co mají
prapodivné značky představovat nebo co znamenají, ale byla to první známka osvobození síly, jež dlí
uvnitř.
Tentokrát to bolelo mnohem méně a nebylo to tak úplně nepříjemné. Je to, jako by se mi zamotala
hlava, ale asi tak ve světovém měřítku, pomyslel si během proměny. Svaly, jež objevil teprve nedávno,
se naráz prudce zatnuly a na povrch se drala křídla ukrytá pod kůží na zádech. Když se protrhla, Aaron
sebou cuknul a objevily se lesklé perutě. Zahýbal šlachovitým spojením na zádech, a když se křídla
začala třepotat, ucítil jejich sílu. Příliv moci byl omamný, Aaron byl zcela ohromen její silou. To, po čem
toužila, bylo prodrat se na svět, zničit nepřítele před sebou a pak se vrhnout na dalšího. V části jeho
osobnosti se usídlila bojovná síla, jež si libovala v umění války.
Proměna byla takřka dokončená a Aaron se novým zrakem díval na zbraň, již stále ještě držel v ruce.
„Tohle není moje," zavrčel jako pralesní predátor. Hodil ohnivé ostří jeho stvořiteli, archandělu
Gabrielovi. Ten je šikovně chytil a zdálo se, že z něj čerpá sílu. V Aaronově ruce se rodil jiný meč,
pohlédl na něj s očekáváním. „Tenhle je můj," prohlásil obdivné. Zbraň jiskřila a hladově olizovala
plamenem vzduch a Aaron si s úctou představil, čeho všeho je schopná.
„Ano," kývnul Gabriel, „myslím, že je."
Síla uvnitř se dala do zpěvu a Aaron si nedokázal vybavit, čeho se vlastně tak bál. Ale jen na okamžik,
proto že obludný Leviatan zaútočil.
„Našel jsem tě, Nephilim," zavrčel. Z poraněného oka mu stále tekly stružky žlutého slizu, druhé měl
vykulené dokořán. „A to, co vidím, patří mně." Než mohl cokoliv udělat, ucítil Aaron, že mu cosi zákeřně
vniklo do myšlenek a že se obraz věcí tady a teď náhle a zásadně změnil. Už nestál s ohnivým mečem v
ruce v podmořské jeskyni tváří v tvář obrovské bájné obludě, ale nacházel se mezi hračkami v obývacím
pokoji svého milovaného domu ve městě Lynn v Massachusetts. Jeho nevlastní rodiče seděli pohodlně
stočení ve svých oblíbených křeslech. Byl pátek večer, a to u Stanleyových znamenalo filmový program.
„Zůstaneš tu s námi, nebo jdeš ven?" zeptal se Tom Stanley. Rozvaloval se na polštáři a na klíně měl
umělohmotnou krabičku na dvd z půjčovny. Aaron se na svého nevlastního tátu smutně usmál a zalila
ho vlna štěstí i tísně, vlastně ani netušil, proč se takhle cítí. Do jeho duše se násilím vklínil další pocit a
snažil se rozmetat jeho dojetí.
Aaron sebou několikrát cuknul a prudce zamrkal, aby se vzpamatoval z náporu silných emocí. Co se to
děje? přemítal a věděl, že je moc starý, než aby se to dalo všechno svést na pubertu.
„Je to nový Schwarzenegger," řekl jeho otec a zvedl obal. „Jeho rodinu tam zabijí teroristé a on se
pomstí."
Tvář mu hořela nedočkavostí. „Vždycky měl takové filmy rád..." znělo mu v hlavě. Bylo to spíš jako
zavrčení než jeho vlastní hlas. Znovu se oklepal.
„Není ti nic?" zeptala se z menšího křesla jediná matka, kterou kdy poznal. Odložila poslední z dlouhé
série milostných románů. „Vypadáš přešle. Co kdyby ses posadil, koukal s tátou na film, a já mezitím
udělám polévku."
Skřípavý hlas uvnitř jeho hlavy byl zpět. „To byl její hlavní recept na všechny druhy nemocí řekl a nechal
smysl toho tvrzení vyznít. „Proti Verchielovi jí ale byl na nic."
V hrudi mu vytryskl vztek živený smutkem a pravá ruka ho začala nesmírně pálit. Brněla, jako by si ji
přeležel. Lori Stanleyová se zvedla. „No tak," řekla a poplácala ho po ramenou. „Jdi si sednout ke
Steviemu a Gabrielovi a já ti udělám něco dobrého." Zamířila do kuchyně. Znenadání si Aaron všiml, že
na koberci sedí jeho nevlastní bratr a kolem sebe má kostky nejrůznějších tvarů a barev. Pes spal vedle
něj a pokojně, pravidelně dýchal.Aaron si podrbal dlaň svědící ruky a přemýšlel, kde předtím slyšel
jméno Verchiel.
„Myslím, že to bude vážně pecka," řekl nadšeně otec z křesla a zkoumal obrázek na přebalu. Aaron se
roztěkaně podíval na chlapečka a zjistil, že na koberci skládá z kostiček slova. Ale to zkrátka nebylo
možné. Věděl, že Stevie dokázal stěží mluvit, natožpak psát. Dřepl si k němu. Tělo mu rozdíral vír emocí,
jež se ho jednotlivě snažily zmocnit. Neměl ani potuchy, co se s ním děje - dokud si nepřečetl, co Stevie
napsal. Tvoji rodiče zemřeli, stálo tu pestrobarevnými písmeny z umělé hmoty. Zcela nesmyslně si
vybavil, že mají z druhé strany magnet, aby se daly přicvaknout na lednici.
Aaron vyskočil na nohy, a když se matka vynořila z kuchyně s kouřící miskou polévky, vyskočila mu
uprostřed dlaně jiskřička. Najednou měl v rukou ohnivý meč, užasle na něj pohlédl, protože ho nikdy
takhle mocný neviděl.
„Posaď se, Aarone," pobídl ho otec a rukou naznačil, aby uhnul. „Tohle bude ta nejlepší filmová noc
vůbec." Tom mu znovu pokynul, aby se svalil do křesla, aby zapomněl na všechny divoké emoce, které
se v něm svářily, i na to, že drží v ruce ohnivý meč.
„Tady máš polévku," řekla Lori a podala mu misku.
„Kuřecí s písmenky," dodala.
Přesně tohle by si přál nejvíc ze všeho na světě, ale cosi uvnitř - velmi rozzlobené a dosti mocné - mu
opakovalo, že se toho nedočká, že to všechno je jen lež. Znovu se zadíval na slova z barevných písmen.
Tvoji rodiče zemřeli.
Věta působila jako rána beranidlem, roztříštila falešnou fasádu světa, který byl již dávno pryč. Aaron se
rozkřičel.
Rozmáchl se ohnivým mečem a dal průchod vzteku, jenž se mu snažil ze všech sil ukázat klam kolem.
Když plamenná zbraň projela postavou jeho matky, neucítil nic.
Zanaříkala a znělo to jako skřípot brzd na deštěm zmáčené silnici. Otec také zaskučel, v ruce ještě stále
obal na dvd, pak jeho tělo zhltnul oheň.
„Všechno je to lež!" zaburácel Aaron. Dovolil živoucímu ohni, aby se vydal po celém pokoji a spálil ten
podvod. Výkřiky těch nepravých byly tím silnější. Aaron znovu nabyl vědomí - zmítal se v sevření
Leviatana.
Zuřivost a krutost jeho myšlenek netvora zaskočily, až couvnul. Právě přihlížel obrazu soukromého ráje,
který si v Aaronově mysli vytvořila mladíkova andělská osobnost. Nebe stvořené tak, že se sežehne
nepravda, aby se odhalila skutečnost. Nepřítel zničený v žáru bitvy. Aaron pochyboval, že by takovou
verzi ráje obludný netvor někdy v myslích své kořisti vyčaroval. Dokonalé štěstí zde s sebou neslo jeho
vlastní porážku. A takovou představu nesnesl.
Obluda zakvílela odporem a odhodila ho pryč. Nedokázal zareagovat dost rychle, protože měl křídla
zohýbaná od tisíců chapadel, takže se odrazil od stěny jeskyně a tvrdě dopadl na kamenitou zem.
„Copak je?" zeptal se Aaron. Snažil se vstát a uklouzl na uvolněném kameni.
Narovnal svá ebenová křídla, a když jimi zamával, rozvířil zatuchlý vzduch v tísnivé podmořské kobce.
„Viděl jsi něco, co se ti nelíbilo?"
Cítil, že jeho síla má v sobě špetku krutosti. Využije slabosti nepřítele, odhalí jeho Achillovu patu a
nezastaví se před ničím, jen aby zvítězila. Aaron přemítal, kam až je schopna zajít, a pokud by to bylo
třeba, dokáže ji zastavit? Bude prostě muset doufat, že ano. Rozvinul křídla a vystřelil do vzduchu, meč
v pohotovosti. Z úst mu vyklouzl syrový válečný pokřik, svou zuřivostí ho děsil i fascinoval zároveň. Vrhl
se na kymácející se obludu, byl připraven zaseknout jí do těla planoucí ostří a ukončit tak nebezpečnou
noční můru obyvatel městečka Blithe i celého světa. Sekal do napůl slepého netvora a oheň meče se
několikrát střetl s černou kůží. Skřípal o šupiny, až jiskry létaly, ale nebylo to příliš k užitku. Šupiny
fungovaly jako brnění a chránily pradávného netvora před útokem.
Andělská osobnost rozzlobeně sípala, rád by její krvelačnost na chvilku zmírnil a rozmyslel si postup.
Avšak zuřivost byla až příliš svůdná, takže dál svého protivníka horečnatě bil.
„Buš, jak chceš, ty maličký Nephilim," zachrochtala obluda. Ve vzduchu tančily jiskry, uvolněné s
každým úderem do zdánlivě nezničitelných šupin. „Mně na tom nesejde." Vtom se vymrštila jedna z
Leviatanových končetin a obtočila se mu kolem nohy. Než stačil sevření přeseknout, netvor se vzmužil a
švihl s ním zběsile o stěnu. Hlavou a horní částí těla bouchl o skálu a cítil, že ho náraz znehybněl.
„Všichni si mysleli, že jsou vznešenější," pokračoval netvor a stejně hrubě s ním praštil o protější stěnu.
„Ctnostní proti zkaženým - pochybuje vůbec někdo o výsledku?"
Leviatan jím mrštil na zem a on musel sebrat všechny síly, co měl, aby neupadl do bezvědomí. Anděl v
něm bojoval, ale také se vzpíral, aby nepodlehl síle útoku. Aaron slyšel, jak se obrovská masa přibližuje,
a také vnímal cosi jako hustý déšť. Nedokázal ten zvuk rozpoznat, dokud mu přes nataženou ruku
nepřehopkal jeden z Leviatanových
pulců. Pavouci děti se plížily zpod pánových šupin a snášely se na něj. Aaron cítil, jak mu cupitají po
nohou a zádech, a otřásl se odporem.
„Nikdy si neuměli představit sílu, již jsem nashromáždil," vychloubala se obří stvůra, „přílišné
sebevědomí je vždycky přivedlo do záhuby."
Aaron znovu ucítil, jak se mu andělská bytost dere do hlavy, ale zahradil jí cestu. Prozatím ji zamkl za
opevněním, které vybudoval, aby udržel svou nově probuzenou osobnost v klidu. Potřeboval
přemýšlet, přijít na způsob jak se zbavit obludy, než ona provede totéž s ním, a šlo o čas. Sebral se ze
země, syčící potvůrky mu ulpívaly na šatech a snažily se dolézt až k puse. Kdyby vnikly dovnitř, omámily
by ho, že by zkrotnul jako beránek, a jejich stvořitel by ho bez sebemenších potíží slupnul jako malinu.
To nemohl dopustit, rukou je smetl dolů a roztáhl křídla. Zuřivě s nimi vířil, Leviatan se přiblížil a
rozevřel své poraněné oko. Bulva se již začala hojit, ale stopa po sečné ráně byla ještě patrná.
„Nemáš kam utéct, nemáš kam se schovat," vrněl netvor. „Jiní, mnohem mocnější než ty, se mě
pokoušeli zničit, a podívej, jak dopadli."
Aaron střelil pohledem na poškozené trávicí vaky. Viděl, že mnozí stále plovou uvnitř ochranných
kokonů zatímco další byli nejspíš mrtví. Jejich životní sílu odsála příšera stojící před ním. Leviatan
popolezl, Aaron pohlédl do rozšklebeného chřtánu, na měkký růžový hltan a v hlavě se mu začal rodit
nápad. Andělská osobnost chytila druhý dech a tlačila se vpřed, aby pokračovala v boji. Aaron stiskl
zuby, obtočil mocné síle kolem krku v duchu řetěz a přitáhl ji k sobě. Nebeská síla se zpěčovala, toužila
zapálit ohnivý meč a znovu se vrhnout do bitvy. Chtěla, aby se utkal s dávným zlem z prvopočáteční
hlubiny. To ale neměl v plánu, ačkoliv udržet bytost uvnitř na uzdě byla pravděpodobně jedna z
nejtěžších věcí, co kdy musel vykonat. Dusil v sobě výkřiky bolesti, síla teď bojovala proti němu, aby ji
vypustil.
„Ještě ne," procedil šeptem a díval se, jak se k němu obluda sune. V ruce mu zajiskřilo nebeské ostří,
ale odmítl ho a obrátil veškerou pozornost na netvora, který se vzpínal nad jeho skrčenou postavou.
„A na co si zahrajeme teď, Nephilime?" zeptal se posměšně Leviatan a zjevně čekal, že je jejich souboj u
konce. Aaron potřásl hlavou a vzhlédl do tváře odporné noční můry, jejíž jméno bylo Leviatan.
„Už žádné hry," pronesl k příšeře. Vztáhl k ní prázdné ruce a ukazoval děsivému stvoření, že v nich
nejsou žádné zbraně. „Už s tebou nemůžu dál bojovat." Leviatan se odporně, burácivě zasmál. „Jak jsi
rozumný, Nephilim," řekl a jeho chapadla se dychtivě kroutila ve vzduchu. Aaron stál pod ním a
rozpřáhl ruce, aby ukázal, že se vzdává. Jeho tělem zmítala bolest, protože se stále snažil zkrotit zuřivou
sílu, jež se zoufale snažila dostat ven a bránit se. Držel ji ale zkrátka, ještě nepřišel čas.
„Vezmi si mě," řekl červovitému stvoření, které existovalo od úsvitu věků.
A Leviatan ho chytil do spárů a přitáhl k hladové tlamě. „Tvá síla mi výborně poslouží“ pronesl. Zíral na
něj chladnýma, stále rozevřenýma očima a z kulaté mordy mu stékaly po celé délce černého lesklého
těla husté sliny.
„Sežer si mě," zakřičel Aaron. „A doufám, že se zadávíš," dodal, když ho svalnatá chapadla vhodila do
rozšklebeného chřtánu a padal dolů s jediným polknutím.
První, co na Aarona dolehlo, byl neuvěřitelný zápach. Vevnitř to smrdělo ještě víc než venku. Vzpomněl
si na odpudivé aroma jediné myšky, co zemřela v kuchyni u Stanleyových. Tenkrát si myslel, že nic
nemůže páchnout víc.
Vážně bláhovost. Raději by až do konce života nosil mrtvého hlodavce na krku jako náhrdelník než
snášet vše-prostupující zápach vnitřností.
Kdyby nebylo hustých slizkých tekutin, jež ho s každým stahem krčních svalů posílaly dolů do žaludků,
existovala vysoká pravděpodobnost, že upadne do bezvědomí udolán jedovatým odérem. Začaly ho
trápit i výměšky Leviatanova zažívacího ústrojí. Pálila ho kůže a pocítil nezdolatelnou únavu, jak se z něj
snažil vysát odvahu k boji. Dokonce i andělská bytost neskutečně zkrotla a Aaron věděl, že brzy nastane
čas, aby provedl svůj plán.
Nitro obludy klokotalo a prskalo, posouvalo jeho tělo silnými svalovými stahy dolů jícnem směrem ke
zbylým trávicím vakům, jež visely z Leviatanovy hrudi.
Hůř se mu dýchalo a víčka mu ztěžkla. Chvilku zápasil s myšlenkou, že by si trochu zdřímnul, než začne
jednat, ale rozmyslel si to. Měl v živé paměti osud andělských bytostí, které skončily jako potrava pro
obří stvůru.
Zcela nepatřičně si cestou do žaludků vzpomněl na tobogán na pouti. Musel se stejně obratně naklánět,
aby viděl, kam jede. Byla tam tma jako v pytli, Aaronovi se podařilo vykouzlit ohnivou kouli a svítil si s ní
během klikatícího se sešupu do netvorova břicha. Část jeho osobnosti si ale světlo ani nepřála, protože
vnitřnosti zosobnění chaosu nejsou tím nejkrásnějším místem k vidění.
Trávicí trubice najednou ostře zahnula a Aaron viděl, že míří do jednoho z masitých vaků. Tohle ale
neměl v plánu, stvořil si rychle ohnivý nůž a zasekával ho do hladkého, měkkého povrchu, aby proces
zastavil. Cítil, jak se kolem něj všechno bouří, a věděl, že způsobil obludě bolest.
Ten zmetek ještě netuší, co to slovo pořádně znamená, pomyslel si a povolil opratě síle uvnitř sebe
sama.
A i když byla mnohem povolnější než nahoře, nechtěla ztratit ani vteřinu nabyté svobody. Pokud jeho
plán vyjde, Leviatan se bude muset potýkat s daleko horšími věcmi než prostou bolestí.
Tělem pokrytým šťávami mu projela neuvěřitelná vlna energie a ucítil, že letargie je spálená na prach.
Postavil se do otvoru do Leviatanova žaludku a rozvinul křídla, jak jen mohl nejvíc. Stále se jako kotvy
držel nože, aby ho svaly nevtáhly dál. Pak shromáždil všechnu darovanou sílu, pomalu ji vkládal do
velkolepého nebeského meče, jenž ozařoval ohavné okolí, a bez otálení se vrhl na svůj velký úkol.
Ukázat Leviatanovi, jaká hrůza ho čeká, když sežere věc, která k tomu nesvolila.
Kdyby to uměl, netvor Leviatan by se usmál. Když polykal své poslední sousto, ucítil spokojenost, jakou
nikdy v životě nezažil. Cítil Nephilimův tep uvnitř svého těla a věděl, že tento zdroj síly mu konečně
umožní dostat se z kamenného vězení a prohlásit svět nad zemským povrchem za vlastní majetek.
Sledoval všechny ty další, kteří kdysi prošli jeho zažíváním. Andělské bytosti, nyní bezcenné vysušené
schránky, se tu povalovaly na zemi a Leviatan si uvědomil, že žádný mu nedal takový pocit velkoleposti
jako ten poslední.
Jeho potomci se vzrušeně hemžili pod ochranou rodičovských šupin a také cítili, že brzy nadejde čas
opustit jeskyni, vstoupit do světa a tam zahájit svou vládu. Představovali si, jak Stvořitel ve své
nekonečné moudrosti pošle další vojáky nebeského království, aby ho zahubili.
A jak tyhle stihne stejný osud jako ty, co přišli před nimi.
S Nephilimovou silou nemohlo Leviatanovi nic zabránit, aby přetvořil svět k obrazu svému. Leviatan byl
již přesycený pouhými vidinami andělské energie, ale nyní se chystal na příliv moci, jenž ho promění a
klamné sliby smyje pryč. Opřel své obludné hadovité tělo o stěnu jeskyně a přemýšlel, co ho v nejbližší
budoucnosti čeká. Po nespočtu tisíciletí má prostředek, jak získat svobodu.
Stvůra z hlubin vyšle své děti z jeskyně do okolních měst, aby přivedli jejich obyvatele, už pod její
kontrolou, do Blithe. To už bude dost lidí a nástrojů k tomu, aby mohla být osvobozena ze skalní cely. A
pak začne pracovat. Obluda snila o proměněném světě, vymodelovaném jako zosobnění její povahy,
jejíž podstatou je chaos. Viděla místo zalité běsnícími vodami, kde většinu zemského povrchu spolkne
sopečná činnost a nebe zčerná pro popel v ovzduší, aby zmizelo nenáviděné slunce. A všechno živé na
tomto novém světě, jež se bude mačkat na zbytcích zničené země nebo plout tmavým hlubokým
mořem, bude velebit jeho jméno.
„Leviatane," představoval si jejich slova, „jaké požehnání, že ses nás dotkl jasem své vznešenosti. Budiž
pochválen Pán hlubin, provoláváme Ti..."
Ve spodní části těla ho ostře bodlo a tělem se mu rozlila palčivá bolest. Netvor se odsunul od stěny, kde
odpočíval, a jak vstával, odřel si hlavu o strop jeskyně.
„Co to je?" zasyčel šeptem. V hlase zněl šok i překvapení - nepokoj dál rostl. „Co se to děje?" V životě
nezažil takové utrpení, bylo to, jako by uvnitř něj plápolal ničivý oheň. Ale jak je to možné? přemítal.
Bolest byla stále intenzivnější a začala se z dolní části jeho červovitého těla šířit dál.
„To ne!" zaječel Leviatan, když vybuchl první ze zbylých vaků. Tekutina uvnitř se kvůli rozpálenému tělu
začala vařit.
Leviatan úpěl bolestí, neschopen jednat. Další vak praskl a skropil stěny bublajícím proudem. Pak přišel
další a pak další. Příšera omdlévala a nebohé zkroucené tělo se svalilo na chladné stěny jeskyně.
Pavoučci, obvykle chránění šupinatou zbrojí, se snášeli jako déšť na zem a tady zděšeně pobíhali sem a
tam. Bolest jejich stvořitele je přiváděla k šílenství. Leviatan nechtěl nic jiného než uprchnout ze svého
vězení a ukázat Stvořiteli, že i on má důvod k životu. V horečnatých myšlenkách viděl, jak útržky jeho
vysněného soukromého ráje rychle blednou. Viděl černé valící se vlny oceánu, jejž pomáhal přetvořit.
Svět chaosu, který k němu vzhlížel jako k Bohu a veliteli.
„Mohla to být nádhera," zanaříkal. Vtom mu z prostředku těla vyrazil ohnivý meč a z rány se vynořilo
cosi zářivého jako samotná hvězda.
KAPITOLA DVANÁCTÁ
Camael pomalu vylezl z protrženého zažívacího vaku a ostražitě si prohlížel neznámé okolí. Když byl
lapený ve vězení, uvěřil, že nalezl andělský ráj jménem Aerie a že všechna století osamělosti a bojů,
které zažil, jsou u konce. V uších mu znělo proroctví - nebe odpustí padlým andělům. To byla slastná
představa.
Když teď letmo prozkoumal podzemní jeskyni, bylo mu rázem vše jasné. Nenašel Aerie a místo, kde se
nalézal, bylo nejdále od ráje, jak vůbec mohl nějaký anděl být.
Jeskyní se rozeznělo nešťastné skučení a anděl se zcela probral. Otočil se a uviděl obludného Leviatana
v trýznivých křečích. Mořská stvůra sebou házela, vzlykala bolestí a její tělo bušilo do stěn. V ruce mu
vyrostl ohnivý meč, pro případ, že by se potřeboval bránit. „Daří se mu, co my nedokážeme," řekl poblíž
nějaký hlas a Camael spatřil strhaného a bledého archanděla Gabriela, jak se opírá o kamennou stěnu.
Camael sklonil hlavu a vyjádřil tak úctu tomu, čím a kým anděl je. „O kom to mluvíš, mocný Gabrieli?"
zeptal se a otočil se po zmítající se příšeře.
„Nephilim“ zašeptal zesláblý Boží posel. „Nejnovější Boží posel."
„Aaron," hlesl Camael. Leviatan se stále svíjel v agónii.
Užasle sledoval, jak netvorova kůže doutná a jak odporné splasklé vaky visící na jeho hrudi, v nichž byl
nedávno uvězněn, vybuchují. Do vzduchu stříkala tekutina, jež se
okamžitě měnila v hustý opar.
„Mohla to být nádhera," slyšel chrčení děsivého tvora.
Najednou mu střed těla rozpárala ohnivá zbraň a z rány vystoupil, jako v parodii na zrození, andělský
válečník, jehož spatřil teprve před pár týdny.
Chtěl na Nephilim zavolat, ale něco ho zadrželo. Pozoroval míšence, potomka anděla a člověka, a byl
ohromený a snad i znepokojený tím, co vidí.
Nephilim vyskočil z rány na břiše mořské obludy a zběsile vířil černě opeřenými křídly, jako by je chtěl
zbavit vnitřních šťáv, jež pošpinily jejich lesklou ebenovou krásu. V ruce držel plamenný meč, zbraň tak
mocnou, že by se mohla měřit s těmi, co nosí nejlepší nebeští bojovníci. Tohle už nebyla čerstvě
zrozená bytost andělské síly, která se ukázala teprve před pár týdny, aby pomstila smrt milovaných
blízkých. Tohle bylo něco docela jiného.
Camael napjatě sledoval, jak se proměněný mladík vznesl do vzduchu před trpící obludou. Mocná křídla
rozdmýchávala vzduch a držela ho před tváří nepřítele. Leviatan se po Nephilim ohnal, chapadlo jako
bič se ho pokusilo ulovit, ale máchlo do prázdna. Anděl se pohyboval jako blesk.
„Buď proklet," zařval Leviatan. Hustá zelená tekutina, která mu prýštila z otevřené rány, tvořila na zemi
odporné louže. „Buď proklet ty i Pán, kterému sloužíš."
Aaron se vznášel před šklebícím se obličejem netvora a meč měl připravený k úderu. Camael se tomu
obdivoval.
„Mám pro tebe vzkaz od velkého šéfa seshora," zaslechl Camael Nephilimův výkřik, pak se Aaron
mohutně rozmáchl ohnivým mečem a nechal jej dopadnout na Leviatanovu hlavu. „Zemřeš."
Ohnivé ostří rozseklo neskutečně tvrdou lebku mořského netvora s hlasitým křupnutím, zbytek
děsuplné zbraně se zanořil hluboko do obrovské hlavy. Netvor se zběsile zazmítal v marném pokusu
zbavit se planoucí zbraně, ale pak náhle ztichl. Aaron vytáhl meč a hrdě jej zvedl nad hlavu, mával
mocnými křídly a dál se držel ve vzduchu.
Vzduchem zazněl děsivý vítězný pokřik a Camael ohromeně sledoval, jak prastará mořská obluda
vzplanula. První oranžovozlaté plameny vyrazily z rány na hlavě, sžíravý žár však postupoval po celé
obří délce příšery.
Její šupinaté tělo, svaly i kosti posloužily jako potrava nebeským plamenům. Aaron slétl na kamenitou
zem zrovna v okamžiku, kdy se netvorovo tělo zhroutilo jako obří hranice plná doutnajícího popela, a
kráčel hrozivě ke Camaelovi. Leviatanovi potomci se hemžili na zemi a ochranné schránky jim hořely.
Představovali poslední žijící pozůstatek dávné mořské příšery, avšak ne nadlouho.
Camael sevřel pevně svou zbraň, protože si nebyl jistý, jaké má Nephilim ve skutečnosti úmysly. Nebylo
by to poprvé, kdy se setkal s Nephilim, jenž propadl šílenství poté, co naplno využil svou nebeskou sílu.
Aaron již stál před ním s nebeskou zbraní v ruce. Anděl pečlivě zkoumal jeho děsivé vzezření. Nebyl si
jistý, že by ve svém oslabeném stavu obstál v souboji s takovým protivníkem, avšak připravil se na vše.
Oba mlčeli a anděl čekal na sebemenší známku útoku. Pokud dojde k bitvě, první rány musí přinést
smrt.
„Ta věc mě fakt vytočila," promluvil Aaron a přes tvář mu přeběhl úsměv. „Jsem rád, že jste v pořádku."
A Camael dal meč dolů, věděl, že Nephilimova duše nebyla poškozena. Alespoň prozatím.
Aaron položil Gabrielovi ruku na bok a pozoroval, jak pes pravidelně oddychuje. Žlutý kožich byl
ulepený slizem.
„Hej, kamaráde," řekl tichounce a jemně svým psím přítelem zatřásl, „čas vstávat." Zvíře nejprve
nereagovalo, v myšlenkách bylo stále lapeno v psím ráji. Aaron s ním zatřásl o něco silněji. „Gabrieli,
vstávej."
„Už jsem vzhůru," vzdychl znaveně archanděl. Stále se opíral vyhublým tělem o zeď jeskyně.
Aaron vzhlédl. „Mluvil jsem na psa," vysvětlil Božímu poslovi, „taky se jmenuje Gabriel." Krátce se
usmál a pohlédl znovu na přítele, který se konečně několikrát pohnul. „No tak, kamaráde, vstávej!"
Pes si protáhl všechny čtyři nohy a krk a vydal hluboký hrdelní vzdech, který pocházel odněkud z hloubi
jeho širokého hrudníku. Pak zakňučel a tmavě hnědé oči se doširoka otevřely. „Něco se mi zdálo,
Aarone," řekl ospale, „honil jsem králíky a měl jsem spoustu dobrot k snědku."
Aaron ho láskyplně pohladil po hlavě. „To všechno můžeš dělat i venku - aniž by tě musela sežrat
obluda."
Pes zvedl hlavu a rozhlédl se. „Kdepak to jsme?" zeptal se a posadil se. „Poslední věc, co si pamatuju...
Ta stará paní," řekl a z psí tváře mu vyzařovalo zděšení, „něco na mě plivla, a to mě znehybnilo."
„Jo, já vím," kývl Aaron. „Ale myslím, že jsme to dali do pořádku," řekl a podíval se směrem k nehybným
dýmajícím zbytkům mytické mořské obludy.
„Potomci nemohou žít dál bez myšlenek netvora," řekl Camael. Postavil se nad kožnaté vaky, které
Aaron osvobodil od obřího těla. Zkoumal, kteří Leviatanovi zajatci jsou ještě naživu. „Všichni byli
součástí jednoho velkého netvora - a části bez celku zanikají."
Gabriel se toporně postavil na nohy a oklepal se.
Všechno kolem pokryly rázem žaludeční šťávy, jež máčely jeho srst.
„Dávej bacha," vyjekl Aaron. Instinktivně si chránil tvář a křídla obemkla jeho tělo, aby ho pes
nepostříkal.
„Mám na sobě toho hnusu až až."
„Pak ti trochu víc nemůže uškodit," odtušil pes a usmál se zvláštním úsměvem typickým pro labradory.
„Možná bych tě ještě mohl nacpat do jednoho z těch žaludků," zavrčel Aaron s hranou vážností a
zašilhal na psa. Gabriel zaštěkal a zavrtěl ocasem, to, že byl zajatcem v těle mořské obludy, mu zjevně
neublížilo.
„Kdo je to?" zeptal se náhle. Popošel a zahýbal čumákem.
Aaron zjistil, že vedle něj stojí anděl Gabriel a zkoumá svého psího jmenovce.
„Gabriel," řekl Aaron psovi a ukázal na muže vedle sebe, „to je Gabriel."
Gabriel přistoupil ještě blíž, větřil a ostražitě vrtěl ocasem. „To je překrásné jméno," pronesl k andělské
bytosti.
Archanděl se podíval z psa na Aarona a na kostnaté tváři měl zmatený výraz. „Ty jsi pojmenoval to zvíře
po mně?"
Aaron pokrčil rameny. „Ne tak docela. Jen to zní tak královsky. Když byl štěně, připadal mi jako Gabriel,
to je všecko."
„Byl jsem jako štěně hrozně roztomilý" poznamenal pes a naklonil svou hranatou hlavu.
Zesláblý anděl přešel opatrně až k němu a třesoucí se rukou pohladil psa po hlavě. Labradoroví to
zjevně vůbec nevadilo a dobrosrdečné archandělovu ruku olizoval.
„To zvíře bylo proměněno," pronesl Gabriel a podrbal psa na spánku. „Není takové, jaké by mělo být."
Otočil se, jako by žádal vysvětlení.
„Gabriel je pro mě hrozně důležitý," začal Aaron, „byl zraněný a skoro zemřel. Zachránil jsem ho."
„Zachránil jsi ho," opakoval anděl, vzal psa za bradu a pohlédl do tmavých čokoládových očí, „a ještě
mnohem víc."
„Rozhodně," odpověděl Gabriel a oplatil mu dlouhý pohled.
„Jaké další zázraky jsi schopen provádět, Aarone Corbete z Nephilim?" zeptal se anděl Gabriel a v hlase
mu zněl úžas.
Aaron nevěděl, co na to říct, pod zkoumavým pohledem Božího posla se cítil rozpačitě. „Opravdu
nevím, ale..."
„Je vyvolený proroctvím," promluvil Camael. Bývalý vůdce Mocností klečel u splasklých trávicích vaků a
hrstky andělů, již v nich zůstali. Pozoroval jejich těla, mnohá již téměř bez života, na pokraji smrti.
„Jakých dalších zázraků je schopen?" řekl smutně Camael mezi zraněnými a umírajícími. „Může poslat
naše padlé bratry domů."
Aaron si vzpomněl, co udělal pro umírajícího Ezechiela. Jeho nově probuzená síla prominula padlému
andělovi všechny hříchy a dovolila mu vrátit se do nebe. Tahle schopnost udělovat rozhřešení byla
vepsána ve staré věštbě, jež mu zcela změnila život. Ať už se mu to líbilo, nebo ne, jeho úkolem bylo
znovu sjednotit padlé anděly na Zemi s jejich Stvořitelem.
Cítil, že ho k umírajícím andělům něco přitahuje, celé tělo se mu začalo zvláštně chvět, jako by se uvnitř
kumulovala silná elektrická energie. Aaron tyhle pocity již znal.
Procházel mezi vyschlými těly, jejichž sílu si přivlastnila hladová příšera z dob chaosu, a přepadl ho
nepřekonatelný žal. Jak dlouho... Kolik století je ta obluda sem lákala? přemítal. Shlížel dolů na ty, již
byli kdysi úchvatně krásná stvoření, ale dnes z nich byly jen skořápky původní nádhery.
Ti, kteří odpadli od Boží milosti, vojáci ve službách Stvořitele, zrůdné napodobeniny andělského bytí
určené pro posluhování. Všichni tu leželi přes sebe a všichni zoufale toužili po jediné věci, kterou jim
mohl udělit.
Po svobodě.
Aaron cítil jejich obrovské trápení i potupu, tepající nadpřirozená síla se mu stočila do horké kuličky na
hrudi. Přesně věděl, co má udělat, bylo to součástí jeho bytosti a tak přirozené jako dýchání nebo
mrkání. Postupně pokládal na každého z nich své ruce, z víru síly na jeho prsou proudila energie pažemi
až do prstů. Ať už to byli Orišové, padlí andělé nebo nebeští vojáci, Aaron se všech dotkl a ozářil
umírající duše silou vykoupení. „Už je po všem," řekl jim. Jejich těla teď zářila jako hvězdy spadlé z
oblohy, aby předvedly svou neskonalou krásu.
Camael poodstoupil z jasného kruhu proměny a Aarona napadlo, jestli vidí na tváři andělského
bojovníka jen úžas, nebo i závist. Že se andělé stali obětí hladu příšery, bylo zapomenuto, sežehnuto,
aby se ukázaly plameny božské dokonalosti, jež pořád hnízdily v každém z nich.
„Jste volní," řekl Aaron. Vznesli se nad kamenitou zem a radovali se ze své proměny. Aaron rozepjal
černá zářící křídla a otevřel náruč. „Je načase jít domů," pronesl.
S těmito slovy se vlhká nezemská temnota Leviatanova doupěte naplnila nebeskou září a všechny stopy
zla dosud žijícího v netvorově příbytku byly vymýceny očistnými paprsky rajské dokonalosti.
Oživení andělé vířili kolem archanděla Gabriela, kroužili kolem Božího posla a oblévali ho jiskřivými
svatozářemi. Skrze jas Aaron viděl, že Gabriel sílí a získává od svých andělských bratří energii. Aaron cítil
při pohledu na znovushledání andělských bytostí, jež tak dlouho trpěly, hluboký klid a nechal andělskou
osobnost vklouznout znovu dovnitř těla. Prozatím se nasytila, tajuplné značky vypálené na kůži začaly
blednout a křídla se pomalu svinula pod kůži a svalstvo na zádech. Camael i pes se k němu připojili,
nechtěli nijak zasahovat do společenství bývalých zajatců Leviatana.
„Mojí radost, že se zase vidí," řekl pes a vesele vrtěl ocasem.
„Byli příliš dlouho bez společnosti vlastního druhu“ přisvědčil Camael a fascinovaně pozoroval scénu
před sebou.
Aaron dumal, jestli bojovník nemluví tak trochu i o sobě.
Archanděl Gabriel nabyl znovu své pravé velikosti, brnění se mu blyštělo, jako by bylo čerstvě ukuté, a
na zádech se mu rozvinula křídla bělostná jako padlý sníh.
Rozpětí poslových křídel bylo obrovské, objal jimi děti nebes a přitiskl je k sobě.
„Dlužíme ti velké díky za vše, co jsi pro nás vykonal, bratře posle," řekl archanděl mocným, libozvučným
hlasem, jenž rozezníval vzduch jako hluboké tóny kostelních varhan. „Obluda byla zničena a získali jsme
zpět svobodu."
Aaron ztratil řeč. Přes všechno, co za posledních pár týdnů svého pozměněného života viděl, ho tahle
scéna naplnila úžasem. Teď se vznášeli ve vzduchu všichni, Gabriel jako střed vesmíru a ti, co překonali
své strádání, pospolu v jeho láskyplném objetí. Odváděl je zpět - archanděl Gabriel je doprovázel domů.
„Věz, že mé požehnání tě bude provázet na tvé nebezpečné cestě, statečný Nephilim," pokračoval
anděl, „a že slova o tvých hrdinských činech zazní i v království nebeském."
Pes ho šťouchnul hlavou do ruky. „Slyšel jsi to, Aarone?“ zeptal se vzrušeně. „Budou o tobě mluvit v
Božím království."
Aaron nadšeného kamaráda pohladil a nemohl okouzlením od nádhery před sebou odtrhnout oči.
„Těmito skutky jsi udělal mnoho pro to, aby hříchy otce byly vymazány a aby se naplnilo proroctví..."
Aaron byl natolik zaujat melodickým vyjádřením díků, že mu smysl andělovy poslední věty nejprve
nedocházel.
Ale postupně si ji uvědomoval, pronikala mu do mozku a jeho mysl začala bít na poplach. Poslední
andělova slova o vděčnosti již ani neslyšel. Archanděl Gabriel pozvedl hlavu ke stropu jeskyně a záře
kolem skupiny nebeských bytostí zesílila. V ruce se mu objevil Světlonoš, namířil jím na kámen nad
sebou, směrem k nebeskému cíli jejich cesty, daleko za jeskyní a světem lidí nad nimi.
Aaron vyrazil dopředu a zakrýval si oči před oslepujícím světlem nanebevzetí. „Počkejte," vykřikl a
snažil se v zářivé podívané nalézt archanděla. „Říkal jsi hříchy otce?"
Uprostřed zvětšující se světelné koule rozeznal siluetu andělského posla. Přivřenýma očima uviděl, že
se Gabriel dívá přímo na něj. „Hříchy mého otce?" zeptal se Aaron a toužil, aby mu nebeský vyslanec
vysvětlil, co pronesl.
„Víš, kdo byl můj otec? Prosím..."
Světlo nyní zářilo tak jasně, že se musel odvrátit, aby neoslepl.
„Jsi syn svého otce," promluvil Gabriel z nebeského jasu. „Nejprve jsem to neviděl, ale pak to bylo více
než zřejmé."
Aaron stál nyní k odcházejícím bytostem, jež se zdály utkány z živého světla, zády, ale přesto prosil
posla o odpověď. „Jestli víš, kdo to je, nemůžeš mi něco, cokoliv prozradit... prosím!"
Cítil tah nebeských sil, andělé mířili zpět do ráje. Nejradši by se otočil a vrhnul se do světla, zabránil
Gabrielovi, aby se vrátil do Božího království, dokud mu neřekne, co ví. Ozvaly se zvuky, jako by největší
orchestr světa ve stejnou chvíli ladil své nástroje. Věděl, že zbývají jen vteřiny, než Gabriel a ostatní
opustí tuto rovinu existence a vezmou si své cenné tajemství s sebou. Aaron padl na kolena, klečel na
kamenité podlaze jeskyně tělesně i citově vyčerpaný.
„Jsi posel," řekl a vynaložil všechnu sílu i naději, aby byl vyslyšen, „předej mi poselství... něco mi dej."
Oslnivě se zablesklo a jeskyně najednou zázračně ztichla, nebeští obyvatelé se vrátili do svých domovů.
Předtím mu však v uších zaznělo šeptnutí archanděla Gabriela:
„Máš otcovy oči."
KAPITOLA TŘINÁCTÁ
Lidé z městečka Blithe zvraceli - a Aaron si dokázal živé představit, jak se musí cítit. Ne, žádná pavoučí
potvora mu nežila v hrudi, ale právě získal úplně první informaci o svém skutečném otci. Proroctví má
co do činění s otcovými hříchy a on má jeho oči. Možná se mu taky udělá zle.
Aaron, Camael a Gabriel procházeli točitou chodbou, jež vedla z Leviatanova doupěte do jedné z
mnoha komor, které vytesali do skály obyvatelé města pod nadvládou mořské příšery.
„Hnus," řekl Gabriel a Aaron s ním stoprocentně souhlasil. Lidé, kteří až do Leviatanovy porážky pilně
odkrývali tuny kamení a hlíny, aby netvora osvobodili, ustali v práci. Odhodili své nástroje, zkroutili se a
v předklonu zvraceli odporné bytosti, jež se jim usadily v těle, aby mohly ovládat jejich skutky.
„Budou v pořádku?" zeptal se Aaron a znechuceně nakrčil nos. Lidé vydávali hrůzné zvuky.
„Jejich těla se zbavují Leviatanových agresivních potomků," odpověděl vcelku znuděně andělský
bojovník.
„Řekl bych, že se jim uleví, až se mrtvá stvoření i jejich hnízda vyloučí z těla."
Podlahu malého sálu pokryly louže slizu a zvolna se rozkládajících ostatků pavoučích pulců, kteří sídlili v
lidských tělech.
Aaron si nebyl úplně jistý, jak se cítí po tom, co se dozvěděl. Nebylo to, jako by získal telefonní číslo
nebo adresu domů. Identita muže, anděla, který ho doopravdy zplodil, byla stále zahalena tajemstvím,
o němž si však teď nemohl dovolit přemýšlet. Rozhodl se, že si s tím poradí později, až se věci trochu
uklidní, až se vše vrátí do starých kolejí. Ušklíbl se sám nad sebou - jako by se jeho život dal vrátit.
„Jak v nich asi ty věci žily dlouho?" zeptal se Aaron na odchodu z místnosti, aby obrátil svou pozornost
od vzrůstajícího zhnusení.
„Nejspíš od chvíle, kdy se Verchiel pevně rozhodl, že opustí své svaté poslání, a posedla ho touha za
každou cenu zabránit naplnění věštby," odpověděl Camael. Kráčeli chodbou, o níž doufal, že by je
mohla dovést na povrch.
„Takže tohle je další věc, za kterou můžu já?" otázal se Aaron a pod nohama cítil, jak hliněná cestička
v chodbě stoupá. Stále míjeli občany Blithe, někteří omdlévali vysílením z vyhánění cizích útočníků ze
svého těla.
„Svým způsobem ano. Mocnosti zanedbávaly svoje povinnosti, a tím umožnily silám chaosu, aby
zakořenily ve světě, sílily a nikdo je neukáznil. Chvěju se při pomyšlení, jací další zákeřní původci zla se
skrývají ve stínech na Zemi."
„Skvělý," odtušil Aaron s hlubokým povzdechem. „Nerad bych, aby mi něco prošlo nebo tak. Říkám si,
jestli nejsem nějak propojený s globálním oteplováním?" otázal se sarkasticky. „Možná bychom se na to
měli podívat."
Gabriel běžel před nimi a najednou začal vzrušeně štěkat. „Už jsme skoro venku," křičel. Počkal, až ho
dojdou, a pak se znovu dal do běhu.
Aaron chápal, že pes už má podzemí plné zuby a nic si nepřeje víc než nadýchnout se čerstvého
vzduchu. Vynořili se z chodby a ocitli se přímo uprostřed hlavní vyhloubeniny v nitru bývalé továrny na
lodě. Aaron si uvědomil, že lomoz těžké techniky utichl a jediný slyšitelný zvuk v celém prostoru bylo
dávení. Všude, kam se podíval, lidé zvraceli nebo stáli vyčerpaní zvracením.
„Tohle je teda síla," řekl Aaron a rozhlížel se kolem.
„Ty věci musely žít úplně v každém tady kolem."
Ze dna výkopu se nahoru klikatila hliněná cesta, po níž jezdila do díry nákladní auta. Aaron a jeho
společníci po ní vyšli až na kraj propasti na úrovni zemského povrchu. Trojice mířila k východu, kráčela
kolem lidí stižených nevolností a opatrně překračovala páchnoucí louže s rozkládajícími se mrtvolkami
Leviatanových dětí.
Najednou Aaron zahlédl Katie McGovernovou a dal se za ní.
„Katie," řekl a přistoupil k ní, „není ti nic?" Jeho dojem ohledně špinavého muže v jeskynní veterinární
klinice byl správný, její bývalý přítel Kevin stál vedle a oba na něj zírali s otevřenými ústy. Tělem jim
smýkala zimnice a Katiiny oči jako by ho vůbec nepoznávaly. Začal mít strach.
„Co to s nimi je?" zeptal se Camaela, který mu stál po boku a díval se na dvojici stejně znepokojeně jako
on.
„Řekl bych, že šok. Jejich mysl se snaží vyrovnat se s hrůzou, kterou si museli projít. Lidská mysl je
vskutku zázračný mechanismus," řekl a přistoupil ke Katie a jejímu bývalému snoubenci ještě blíž.
Camael vzal muže za bradu a podíval se mu dlouze do očí.
„Nazítří si budou pamatovat jen docela matně, že se jim vůbec něco přihodilo," pronesl, jako by se
snažil zachytit způsob, jakým lidské bytosti uvnitř fungují. „Pro většinu z nich z toho zbude jen vzdálená
vzpomínka na odpornou noční můru." Pustil Kevinovu tvář a zamířil ke dveřím. „Takhle pracuje
smrtelný mozek."
Aaron s Gabrielem následovali anděla do chladného svítání. U vchodu se komisař Dexter opíral o
policejní auto. Pozvracel si přední sklo a zdálo se, že ještě tak docela neskončil. Aaron rychle uhnul
pohledem. „Takže si nic z toho nebudou pamatovat?" zeptal se anděla, který mířil k parkovišti. Gabriel
čenichal kolem pneumatik stojících aut a vůbec se o jejich rozhovor nestaral. Bylo třeba dohnat
ztracený čas na čmuchání.
„Budou, ale jejich mysl tu událost přetvoří, aby ji byli schopni přijmout - ať už je jak chce podivná nebo
nepravděpodobná," odpověděl Camael. „Jejich mysl je na takovou činnost zvyklá, takhle zkrátka
funguje. Ale ti, kdo si podrží v mysli skutečnost a odváží se o ní promluvit, budou vyštípáni a označeni
za šílence."
„Hezký," řekl Aaron a trochu ho andělův chladný výklad o lidské mysli zaskočil. Chvilku mlčel a
zpracovával ta slova, ale pak se rozhodl, že je tak snadno nezbaští.
„Jestli takhle naše ubohé lidské mozky pracují, jak to, že jsem si celou tu záležitost s anděly nevysvětlil
jako následek zkaženého tuňákového salátu nebo horečky způsobené jakýmsi vzácným africkým
virem?"
Anděl se zastavil a upřeně se na chlapce zadíval. „Ty jsi Nephilim," odtušil, jako by to byla víc než
dostačující odpověď.
„Jo, ale pořád jsem taky člověk, ne?" Aaron andělovi oplatil pronikavý pohled a pozoroval jeho ocelově
šedé oči.
Čekal na odpověď, ale Camael nepromluvil. Ticho však bylo dostatečně výmluvné.
„Co se mi to snažíš říct?" zeptal se Aaron nervózně.
A tentokrát už anděl odpověděl: „Byl jsi zplozen andělem. Nejsi o nic víc člověk než já."
Jako by do něj uhodilo. Ačkoli hluboko uvnitř to Aaron také věděl, slyšet to z Camaelových úst bylo jako
rána mezi oči od vyhazovače. Nejsem člověk, pomyslel si a nechal to sdělení vyznít. Může být jeho život
ještě podivnější? Znovu si vybavil, co mu řekl archanděl Gabriel, než nasedl na přímou linku do nebe.
Slova o jeho otci.
„Archanděl Gabriel říkal, že to, co dělám - to v proroctví, je nějak spojeno s hříchy mého otce," řekl
Aaron svému společníkovi, když přešli od parkoviště až k zamčené bráně.
„Ano," přisvědčil Camael. V ruce mu zajiskřil plamenný meč a jedním říznutím přeťal řetěz. „A také
říkal, že máš jeho oči." Zatlačil na vrata a vyšel na silnici. Aaron se opozdil, čekal na svého psa, až skončí
s očucháváním plevele.
„Vy víte, kdo to je, Camaeli?" zeptal se Aaron, když ho pes doběhl. „Můj otec - víte, kdo je můj otec?"
Anděl kráčel dál po cestě, ale zastavil se a pomalu se otočil. „Nevím, ne," opověděl a zavrtěl hlavou.
„Ale jsem si jistý, že to musel být anděl zázračné síly, aby mohl zplodit někoho, jako jsi ty." Camael se
uspěchaně otočil a pokračoval dál.
„ Myslím, že ti právě složil poklonu," podivil se Gabriel vedle něj.
Aaron se téměř neznatelně usmál. „Myslím, že na tom něco bude, Gabe."
Berkeley Street byla v brzkém ránu docela tichá, stejně jako celé Blithe. Aaron si ze zadního sedadla
auta vytáhl tepláky a košili a chystal se je přetáhnout přes špinavé a potrhané šaty.
„Myslím, že tu ještě mám náhradní tričko," prohodil směrem ke Camaelovi. Podíval se na jeho
zašpiněné sako a nakrčil nos.
„To nebude nutné," odtušil anděl.
A Aaron ohromeně sledoval, jak mu vrstva špíny a slizu na oděvu jeho společníka mizí před očima a
oblek vypadá jako čerstvě dovezený z čistírny. Anděl si poté upravil kravatu a mrkl po něm.
„Nechte mě hádat," řekl Aaron a přetáhl si triko přes hlavu. „Dokázal bych to taky, kdybych se jen
trochu snažil."
Camael chtěl něco podotknout, ale Aaron ho zdvihnutou rukou zastavil, na přednášku neměl čas ani
energii.
Oblékl si zbylé šaty a zkontroloval se v bočním zrcátku.
Tohle musí prozatím stačit. Stejně si bude paní Provostová nejspíš myslet, že prošel třetí světovou
válkou. A bude dost těžké samo o sobě vysvětlit, co se stalo a jak se octla zamčená ve sklepě.
Camael zkoumal dům přivřenýma očima. „A ty říkáš, že tě ta stará žena napadla?"
„No," přisvědčil Aaron a pročesával si rozcuchané vlasy prsty. „Znehybnil jsem ji a zavřel do sklepa.
Nechtěl jsem riskovat, že dá vědět dalším lidem z města, že po nich jdu."
„Mám hrozný hlad, potom, co jsem byl v břiše obludy“ prohlásil Gabriel a rychle se vydal po cestičce ke
vchodu
„Jestlipak bude mít nějakou sekanou?"
„Těžko, když byla celou noc zamčená ve sklepě, bráško," řekl Aaron, vyběhl za psem a vzal za kliku.
Bylo odemčeno, otevřel dveře dokořán a okamžitě ho do nosu udeřila vůně jídla. Stáhl se mu žaludek a
došlo mu, že Gabriel rozhodně nebude jediný, kdo má hlad jako vlk.
„Paní Provostová?" zavolal a rozhlížel se po chodbě a okolí. Kupodivu zde nebyly vůbec žádné stopy
jejich souboje. Všichni zamířili do kuchyně, odkud skvostně voněla snídaně, Camael šel úplně vzadu.
„Paní Provostová?" zopakoval, když došel ke dveřím a uviděl ženu u sporáku. Měla na sobě zástěru a
smažila slaninu. Na moment se otočila a usmála se na něj.
„Dobré ráno," řekla a odhrnula si z čela pramen šedivých vlasů. Ruku měla čerstvě zavázanou. „Věděla
jsem, že přijdeš, jakmile ucítíš jídlo." Otočila se k práci a opatrně si chránila zraněnou ruku.
„Co se vám stalo s rukou?" zeptal se, i když dobře věděl, že si ji spálila o ohnivý meč během jejich
souboje.
Pokládala plátky slaniny na přeloženou papírovou utěrku vedle sporáku. Gabriel k ní přiklusal a vrtěl
ocasem.
Pečlivě dokončila svou práci a až pak psa zdravou rukou pohladila.
„Nevím to úplně jistě," řekla a podrbala psa za ušima.
„Asi jsem včera trochu uklouzla na schodech do sklepa," dokončila nepřítomně. Zjevně se snažila
vybavit si, co přesně se stalo. „Asi mě to maličko omráčilo a sáhla jsem na něco horkého na sporáku."
Vytáhla ze sáčku ještě pár plátků slaniny k snídani a vložila je do rozpáleného tuku. „Dokonce jsem se
tam zvládla i zamknout," zasmála se. „Ještě že jsem dole našla náhradní klíč, jinak bych tam trčela ještě
teď." Rovnala slaninu do úhledných řádků. „Asi bych si měla zajít k doktorovi, aby vyloučil otřes mozku
nebo něco vážného," dodala. Gabriel jí ležel u nohou na zemi a láskyplně k ní vzhlížel.
Aaron se otočil a podíval se na Camaela. Anděl měl úplnou pravdu. Mozek paní Provostové udělal
přesně to, co popisoval. Pokusil se najít k podivné události nějaké rozumové vysvětlení a zbavil se
všeho, co by bylo příliš obtížné pochopit.
Paní Provostová odložila vidličku a přešla k lednici, stále pod dohledem jeho psa. „Ještě usmažím
vajíčka," řekla a otevřela dvířka. „Můj otec vždycky říkával, že velká snídaně může zahojit, co tě trápí."
Vyndala plato čerstvých bílých vajec. „Říkám si, že dneska by se jeho rada mohla hodit."
Camael se tentokrát nehodlal zneviditelnit a Aaron si všiml, že žena po vysokém starším muži za ním
zkoumavě pokukuje. Zjevně ale byla příliš hrdá, než aby se zeptala, kdo to je. Čekala, až jí to vysvětlí
sám.
„Tohle je můj kamarád," řekl na úvod, „ten, co má nějakou práci v Portlandu." Pomalu kývla,
pamatovala si, co jí řekl, když spolu první den večeřeli. „Přijel dnes ráno," dodal.
Camael nic neříkal a pozoroval starší ženu stejně bedlivě jako ona jeho.
„Posnídá s námi?" zeptala se a přinesla vajíčka k lince.
Aaron chtěl odpovědět místo anděla, když vtom Camael náhle promluvil sám. „Dám si hranolky“
odvětil, čímž Aaronovi vyrazil dech.
Paní Provostovou ten požadavek ale vůbec nevyvedl z míry, hmátla dolů a otevřela troubu. Zevnitř
vyrazilo horko a další báječná vůně. Na plechu se tam cosi peklo.
„Hranolky ani americké brambory nemám, ale co takhle domácí brambory?" zeptala se. „Můj manžel,
ať odpočívá v pokoji, mi vždycky říkal, že dělám ty nejlepší domácí brambory v Nové Anglii." Nasadila si
chňapku s obrázky banánů a vytáhla horký plech s nakrájenými zlatavými bramborami.
„Jestli máš rád hranolky, tak ti tohle bude určitě chutnat," řekl Aaron andělovi a začaly se mu sbíhat
sliny.
„Pak si tedy dám domácí brambory," odtušil anděl a zkoumal snídani, jež stydla na sporáku.
Je to celé dost zvláštní a fascinující, přemítal Aaron, když naservíroval Gabrielovi snídani a pozoroval
dobráckou stařenku, jak zkušeně rozklepává poslední vejce na pánev. Připravovala snídani jako
kterýkoliv jiný den v týdnu.
Bylo pro něj obtížné to takhle přijmout. Ani ne před dvěma hodinami bojoval s mocí, jež mohla s klidem
ohrozit celý svět, a teď tu sedí u velké snídaně, vajec, slaniny a domácích brambor. Vědomí, že se jeho
život dramaticky změnil, na něj znovu dolehlo s nezměrnou silou.
A zdá se, že každým dnem se vše mění víc a víc. Aaron si říkal, jestli si na to někdy zvykne, jestli mu to
bude připadat tak všední, jako sníst snídani. Solil si vejce a pozoroval, jak Camael váhavě kousl do
brambory a začal žvýkat.
Na vousaté tváři se mu rozlil výraz, který by se dal popsat jen jako absolutní spokojenost, a pak začal
nenasytně jíst.
Bude můj život někdy působit takhle fádně? otázal se znovu a díval se na anděla z nebes, jak hltá talíř
domácích pečených brambor. Vážně o tom pochyboval.
Chybíš mi. Pusu, Aaron. Aaron se zapřel do židle u počítače a uvažoval o posledních slovech, co napsal
Vilmě do mailu. Není to moc silné? dumal a přejížděl prstem po klávesnici, jako by se nemohl
rozhodnout. Jeho city k dívce, co zůstala v dálce, se ani v nejmenším nezměnily. Naopak se zdálo, že,
čím víc na ni myslel a čím déle byl bez ní, tím byly silnější.
Zapřemítal, jestli krásné děvče z Brazílie ještě někdy uvidí, a zaplavil ho dobře známý smutek. Věděl, že
jeho odchod byl pro její vlastní dobro, protože Verchiel by se určitě dvakrát nerozmýšlel, kdyby ji mohl
použít, aby se k němu dostal. Ale jistá sobecká část jeho osobnosti chtěla být s ní bez ohledu na
následky.
Aaron si znovu pročítal dopis a uškliboval se nad tím, jak nudně to všechno znělo. Kdyby jen mohl
napsat alespoň zlomek toho, co prožil. Chybíš mi. Pusu, Aaron.
Přemýšlel, co Vilma asi zrovna dělá. Byla neděle brzy ráno, nejspíš ještě ani nevstala, říkal si. Byl by na
tom podobně, ale museli vyrazit a pokračovat v pátrání po Steviem.
Hrozně rád spával v neděli dlouho, přečetl si Globe a dal si k snídani velkou sklenici mléka a dvě koblihy
z Dunkin' Donuts, které kupoval jeho nevlastní otec. Ale to bylo dřív.
Naposled si přečetl e-mail, připadal mu v pohodě. Co můžu ztratit? Kliknul na Odeslat a díval se, jak
dopis mizí do elektronického éteru. A už není cesty zpět, pomyslel si mnohoznačně.
Teď měl před sebou jen jedinou cestu, na jejímž konci doufal, že najde svého brášku a možná i šanci na
normální život. Pokud ho naplňování dávného proroctví do té doby nezabije.
Gabriel a Camael začali nakládat věci do auta. Aaron už chtěl počítač vypnout, když se ve dveřích do
malinké pracovny objevila paní Provostová. „Ještě to nezavírej," řekla, „asi ještě napíšu synovi."
Aaron se zvedl a vybídl ji, aby se posadila. „To je prima. Určitě bude moc rád, že se mu ozvete."
Najednou ho napadlo, jestli to, že celá léta neopustila Blithe, nemohlo být kvůli Leviatanovi.
„Ta zatracená věc mi nejspíš vybouchne do obličeje," zavrčela směrem k počítači a s úšklebkem se
posadila před monitor.
„To zvládnete," řekl. Pak si uvědomil, že ženě ještě nezaplatil, a sáhl pro peníze do kapsy. „Jo, abych
nezapomněl," prohodil a podal jí balíček bankovek. Vzala si je a začala počítat.
„Dal jsi mi moc," řekla a vrátila mu víc než polovinu.
„Říkala jste, že je to „Chceš tvrdit, že jsem lhářka, Corbete?" přerušila ho a zamračila se na něj hůř než
před chvilkou na počítač.
Aaron věděl, že vkročil na ožehavou půdu. „To ne, ale prostě jste říkala..."
„Na tom nesejde, co jsem řekla. Tohle je až až." Vzala si zbylé peníze, přeložila je a vsunula do přední
kapsy stařičkých džin. „Jsem ráda, že jsi tu byl, i tvůj pes. I když podle mě je trochu čuně."
Aaron se zasmál. „To mi nemusíte říkat! Ten kluk je stejný od doby, co byl ještě štěně. Má místo
žaludku bezednou propast."
Oba se zasmáli.
„Tak já musím," řekl Aaron, „dávejte na sebe pozor, paní Provostová." Když vycházel ze dveří, zamával
jí.
„Ty taky, chlapče," řekla. „Někdy se tady i s tím svým psem zastav a vezměte i toho fešáka kamaráda."
Aaron zamířil k přednímu vchodu a slyšel, jak ženiny seschlé prsty váhavě ťukají po klávesnici. Zdálo se,
že je všechno v pořádku, ale když už otevíral dveře, dolétly k němu nadávky a vyhrožování, že počítač
poletí z okna. Tiše se zasmál a vyšel z domu, aby se přidal k přátelům.
Procházel brankou porostlou květinami, když vtom zahlédl Katie McGovernovou. Měla na sobě bílé
vytahané tričko a kraťasy na běhání. Hladila Gabriela a kontrolovala jeho ránu po kousnutí. Aaron si
všiml, že i ona má zavázanou ruku. „Ahoj," řekl a došel k nim.
„Ahoj," pozdravila. „Byla jsem si zaběhat a uviděla na dvorku Gabriela. Prosil mě, abych ho přišla
pohladit. Zahojilo se to pěkně rychle, co?" poznamenala a položila dlaň zraněné ruky na psí srst.
„Nic jsem jí neřekl" zabručel Gabriel, tvářil se provinile a jazyk mu plandal.
Aaron si ho nevšímal. „Myslím, že to nebylo tak hrozné, jak se zdálo. A k tomu se o něj postarala
nejlepší veterinářka ve městě. Nemohl dělat nic jiného než se zázračně uzdravit," zakřenil se. Oba teď
psa drbali a ten byl v sedmém nebi.
„Takže odjíždíš, jo?" zeptala se a koukla po autě. Podíval se stejným směrem a viděl, že Camael už
zaujal své místo vepředu a trpělivě čeká.
„No, musím vyřídit pár věcí," odpověděl a poplácal Gabriela na boku. „Chtěl jsem vyrazit co nejdřív."
„To je ten kamarád, na kterého jsi čekal?" zeptala se, ukázala bradou k autu a Camaelově temeni.
„To je on. Včera se vrátil z Portlandu," zalhal.
„Asi tě nijak nepřesvědčím, abys tu chvíli zůstal a pomohl mně a Kevinovi s ordinací, viď?" optala se
váhavě, jako by už tušila, jaká bude odpověď.
„Tobě a Kevinovi, jo?" vyzvídal a potutelně se usmál.
„No," odpověděla a drbala psa za ušima, „co se vrátil, strávili jsme spolu docela dost času a rozhodli se,
že tomu dáme ještě jednu šanci." Pokrčila rameny. „Nijak to nehrotíme a uvidíme, co se stane. Takže
odpověď je ne?"
Camael se otočil a významně se na něj zadíval. Dokonce i andělská trpělivost má své meze, pomyslel si
Aaron a otočil se pomalu k autu. „Promiň," řekl a otevřel Gabrielovi zadní dveře Toyoty, „ještě
potřebuju něco udělat, ale děkuju za nabídku." Pomyslel na svého brášku ve spárech zabijáckých
andělů a cítil, jak se mu zrychluje puls.
Pes skočil na zadní sedadlo a on zabouchl dveře.
„Jsi bezva, Aarone," řekla s rukama v bok. „Kdybys někdy potřeboval doporučení kvůli škole nebo tak,
určitě se mi ozvi, ano?"
„Díky," řekl a otevřel dveře u řidiče. „Opatruj se. Doufám, že vám to s Kevinem vyjde."
Aaron se posadil za volant a chtěl zabouchnout, když ho Katie náhle zarazila.
„Tenkrát v noci," řekla s očima dokořán a nervózně si olízla rty, „ty víš, co se přihodilo, ne?" Rozrušeně
si hrála s obvazem na ruce.
Aaron se jí podíval do očí a řekl, že netuší, o čem mluví. Ale měl podezření, že mu nevěří.
„Nějaký tenounký, nesmělý hlásek hluboko v hlavě mi říká, že bych ti měla poděkovat - ale za živého
Boha nevím, za co."
Otočil klíčkem v zapalování a nastartoval. „Nemusíš mi děkovat." Potřásl hlavou a ucítil smutek, že
odjíždí.
Poklidné městečko Blithe mu opravdu přirostlo k srdci.
Jeho vlastní tenounký hlásek, zase ten sobec, mu radil, aby okamžitě zastavil, přijal nabídku Katie,
natrvalo se zde usadil a pustil proroctví z hlavy.
„Nikdy neignoruj tenounké hlásky, Aarone," řekla, naklonila se k okýnku a rychle ho políbila na tvář. Ale
věděl, že se to nestane. Kdyby poslechl, nebylo by to o nic lepší než falešný ráj, který poznal v
Leviatanově břiše.
„Děkuju," řekla a odstoupila od auta.
„Nemáš zač," odtušil. Zamávala mu a pokračovala v ranním joggingu.
Mám teď povinnosti, pomyslel si, když sledoval Katie, jak mizí na Berkeley Street, úkoly, jež dalece
přesahují jeho osobní spokojenost a štěstí. Bude si muset poradit se spoustou věcí, ale vždyť vlastně
nemá na výběr. Snažil se vše popřít, držet pod zámkem, ale to ho takřka zabilo.
S nechutí to začal přijímat jako součást všeho, co měl vykonat - práci, k níž byl povolán. „Líbíse mi," řekl
Gabriel, když se Aaron rozjel a otáčel ve slepé ulici. „Dokonce i když je veterinářka
„Mně taky," prohodil Aaron vprostřed smyku na třech kolech, ale myšlenkami už byl jinde. Myslel na
bratra a nebezpečí, jež se nepochybně vynoří, a také přemýšlel o otci. Pokračoval po Berkeley Street a
automaticky zapnul rádio. Paul McCartney se zbytkem Beatles právě zpívali Yesterday. Vždycky to byla
jedna z jeho oblíbených starých písniček, a když teď poslouchal text, viděl v něm ještě hlubší smysl.
„Chci, aby sis tohle poslechl," řekl a podíval se po zamračeném andělovi. Zabočil doleva a mířil zpět skrz
centrum města. „Neberte to jako písničku, ale jako báseň.“
„Nesnáším básně," zavrčel anděl a odvrátil se od něj.
Zatvrzele zíral z okýnka na míjející město.
„Taky jste si myslel, že nesnášíte hranolky," zahihňal se Aaron.
Bude ještě někdy jeho život plný líných nedělí, čtení novin, pití mléka a mlsání koblih? Netušil, co má
budoucnost v plánu, ale věděl jistě, že to nebude nic obyčejného.
Měl to v popisu práce. Co jiného by tak mohl člověk čekat od Božího posla?
 
E P IL O G
Byl to sen, ale působil jako skutečnost.
Noc byla chladná a ona prchala přes nekonečnou poušť. Na bosých nohou však cítila horkost písku,
zalévaného ve dne neúnavným sluncem.
Zdálo se to tak skutečné, jako část života prožitá kdysi dávno. Velmi, velmi dávno.
Srdce jí začalo v hrudi zuřivě tlouct, otočila se zpět na město planoucí v dálce - nějak věděla, že se
nazývá Urkiš.
Nebe nad primitivním pouštním městem zčernalo, protože hvězdy zahalil kouř, stoupající z hořících
chatrčí postavených z bláta a slámy. Zaslechla vysoký pronikavý zvuk a i na tuto vzdálenost si před ním
musela zacpat uši. Bylo to jako skřeky ptáků - stovky rozzuřených ptáků.
Každou noc byly sny živější, zjišťovala, že už se bojí spát. Dala by cokoliv za bezesnou noc přinášející
odpočinek. Ale to se nedařilo.
Někdo na ni zavolal a uvědomila si, že není sama. Z města Urkiš s ní uteklo dalších osm, osm dalších
uniklo... uniklo čemu? přemítala. Dívka sotva starší než ona oblečená v potrhaném plášti a kápi ji
zběsile pobízela. V očích měla hrůzu, všichni měli v očích hrůzu. Čeho se bojí? Co nás vyhnalo z města?
Chtěla znát odpověď - potřebovala znát odpověď.
„Honem, “promluvila dívka řečí, již snící nikdy v životě neslyšela, ale přesto jí rozuměla. „Musíme se
schovat v poušti," řekla a otočila se k ostatním. Plášť jí rozechvíval pouštní větřík. „Je to naše jediná
šance. " Rozběhli se, utíkali přes duny... Ale proč? napadlo znovu snící ženu.
Obrátila svou pozornost opět k městu. Je odpověď tam?
Ohně šplhaly výš a jakékoliv známky toho, že zde sídlili lidé, byly pryč. Pohlceny nesmírným požárem.
Ostatní na ni volali, hlasy slábly a nesly se k ní zdálky po větru. Prosili ji, aby šla s nimi, ale ona se
nepohnula a nespouštěla oči z města v plamenech. Sledovala, jak hoří, a zaplavil ji smutek, jako by pro
ni Urkiš bylo nějak důležité. Bylo víc než jen místo, o kterém se jí zdá? Má pro ni doopravdy nějaký
zvláštní význam? Dupla do písku a vybuchl v ní vztek. „Chci se probudit," zakřičela do pouště, „chci se
hned vzbudit!" Zavřela oči a snažila se dostat na úroveň vědomí, ale snový svět ji pevně svíral ve svém
objetí.
V uších jí znovu zazněly příšerné výkřiky. Otevřela oči a uviděla je vznášet se vzhůru z plamenů ve
městě, křídly rozdmýchávali černý kouř. Byly jich stovky a i na tu dálku rozpoznala, že mají na sobě zlaté
brnění. Věděla, co jsou zač.
Již od dětství ji naplňovali údivem a pokojem. Měla je za své ochránce a věřila, že nikdy nedovolí, aby se jí něco přihodilo.
Nyní je bez dechu sledovala, jak se proplétají a vrhají střemhlav do hořících ruin města. Věděla, že už v tomto snu jednou byla, ale za Boha si nedokázala vybavit, proč přiletěla nebeská stvoření do města Urkiš.
„Přišli tě zabít," zašeptalo to z pouště a ona věděla, že je to pravda.
Nyní vyletěli z města, pryč do písčité pustiny, a hledali. Hledali ji. Rozběhla se, ale na písku to šlo ztuha.
Srdce jí bušilo vysílením, snažila se dohnat ostatní. Už si vzpomněla.
Vzpomněla si, jak se bytosti spustily z nebe s ohněm v rukou, vzpomněla si na zabíjení. Zabíjení si
pamatovala. Hlavou jí vířily obrazy plné násilí, pokoušela se přelézt dunu, písek se roztěkal do stran pod
jejím šíleným strachem. Už byli blízko, hrozivě blízko. Vzduch rozezníval zvuk vířících křídel a výkřiky
vzteklých ptáků. Ne, vůbec nešlo o ptáky.
Dosáhla vrcholu duny. Ostatní už byli na dohled. Zavolala na ně, ale hlas se utopil v třepotu křídel.
Otočila se, aby je viděla, aby viděla, jak jsou daleko. A byli zde, snášeli se z oblohy, z nebes a lačně
vřeštěli. Chtěli její krev.
Andělé.
Jak mohla kdy milovat tak bezcitná a krutá stvoření?
Vilma vykřikla a probudila se z noční můry. Ještě pořád cítila na své tváři vítr v okamžiku, kdy ji nesli
nahoru na noční oblohu. A pak ohnivé meče, jež jí propichovaly tělo.
Rozplakala se a zanořila hlavu do polštáře, aby to strejda s tetou neslyšeli. Už ji tento týden dvakrát
přistihli, když brečela, a začínali si dělat starosti. Nemohla se jim divit.
Trochu se sebrala, zvedla hlavu z polštáře, a vtom koutkem oka něco zachytila. Před oknem do pokoje
stál strom a na kratičkou chvíli se tam něco mihlo. Něco znepokojivě povědomého, co ji sledovalo. V ten moment si Vilma začala být jistá, že strejda s tetou mají pravdu – opravdu má nějaký psychický
problém a měla by vyhledat pomoc.
Proč by jinak měla tak příšerné sny... A viděla za oknem anděly.
Lovec Malak byl oděný do krvavě rudého brnění a plížil se doupětem netvora, aby našel pach své oběti.
Svlékl si červenou rukavici a poklekl před zuhelnatělé ostatky mořské obludy. Položil ruku do doutnající
hromady a rychle ucukl. Přičichl ke zbytkům na prstech, jeho olfaktorický smysl pátral po stopě toho,
kterého hledal jeho pán.
Honil zvláštní oběť, která pro něj kdysi hodně znamenala, kdysi v jiném životě. Předtím, než se stal
Malakem.
Špetka závanu kořisti na ruce ulpěla - ale ne dost. Cítil, že je prostor očarován kouzly, která mají zakrýt
nepřítelovu stopu. Na někoho tak nadaného jako on ale nestačily.
Pán Verchiel ho obdařil schopností vystopovat jakoukoliv kořist a množstvím způsobů, jak je všechny
zahubit. Je lovec a nic mu nezabrání ulovit, co si zamane.
Malak se zvedl a procházel se po jeskyni. Zaklonil hlavu a nechal smrdutý vzduch, aby mu vniknul do
nosu.
Vytříbeným čichem třídil různorodé pachy až narazil na ten, který hledal.
Lovec přešel celý prostor a zaměřil se na zdroj cenných zárodečných buněk. Našel jej na stěně jeskyně,
byla to téměř neznatelná krvavá šmouha. Opřel se o stěnu a čichal, ale krev zaschla, takže se výrazný
pach částečně ztratil.
Naklonil se ještě blíž, jazyk mu vystřelil z rudé masky a olízl skvrnu. Sliny zvolna oživovaly ostrou,
kovovou chuť krve. Pach mu zalil nadlidské smysly a lovec se usmál.
Teď už stopu měl. Bude to jen otázka času.
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